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NOTICE 

* 

I. pr«ni*r Ann.«in=| «UL I g 

publié t fÆnjuinun&plp pnnr î innw Jp I !.égitBil63 

(ïSi'j).—Suitr. ® 


l'Ljwni' 


Ce titre désifn»e le# dignités «wiîiifiquïu de ja loi, 

yi,m. o„ compt^A Je 

, ioiaUli- de# emploi? no olllcts Jutfîdiires. 


LHéIl(il£S ou OFFICES IJES GhASTiS JDGBS »e \.A EOUMlLiE 
ET de L^ANATliOLlE. J^Ll, Uÿ 

avTBÉi sovrtovnt Ro^iaiit ri AXArnou. 


é , 

IjhJTïD Dg ILC [; MI IrfÆ / 

îieldiedji ÀÔdé.AbdoJ-Ha}i,i, efentil, Wn 

rvaniih, au^^^Mt£^ Jsilj,^ njumiU tj/tsi 'aifieri. 

l chef (lu h ttiagislraiitre judicînirs est tu premier en Lim ' 

Ci pTi es^^ncice. ) 







t JOURNAL ASIATIQUE 

GftAîll>S JCIgW 00 AS3£^StüR5 DD PlïÊciD^NT^ 


Ar^b ikdè HaïuJouUih cfendî; 

\letliTfib xâdu AlKiurrftbmjiD ercDdi; 

ChcïkH A 5 VI cfcudi^ àt^A émir» , ina|K3Ctciir çéfiérnl 
i]c» 6 cgÎc» çt bkLDno|^r.ip]iB de Tcmpîrc, 

Ajuj tSjJsb t^kC^^Hü-^^iifHîcArTï/tiinic- 

'‘ûBywwOTji^ fiû^in tra^ 

Khalr oullah efendî'; 

A1)doijl-Hiiqq efeedi ; 

Irnoiu zàtlè iJafiz efendj, in^peclqur de Técob des BeiencKs, 
<^bc* mtktehi mûünf r^in^ 

Yâriiâdè efendî; 

^ou^î efendî, ei premier Aumônier de Sa Majesté, 

irj^ami mj^ïtftiirreti fAeA 

nuïrf. 

GtlAlfl} iVût DE L.^A^ATIÏOI.fE , J^U Sain DU 

JjJbbt imûïhÿU qâ^i 'cdteri, 

Fyndvq ?idè Ihrnhim Khalil eEeudb 

GILINIM lUGES 110N0fl\iaES- 

Arirefrndi lâdé Jdohemed Ri'ïf bej { 

Arif efeudl, petit-rds de Méclireb elendi, Tun des membres 
dti conseil suprême, medf/ici 

vù lâ ‘iGfaeindrJi ; 

Bumer agha zâdè TevX^q faej ; 

ÇgHpox Mchemnied bey; 

Qybrjs Hassan Talisîn efendi; 

^ riqikoii de «t hocKinufci «a Qpït -déji TcmpU activraËnL 

hi râactàûâ»! 00 pcUMéfkl tire Bppclb h. la tcenpür dp aooveaui mvr k 

cui^Hdkcr ot dun^ cLi^a« Uj ml niufi dtt a^iivci d* Tcyk^n» 

A jajm- qjj dq cJidiliEi ul-iiiiin, qni H^gctil â â«i uibuul |£tfsi|u^ y S 
rynclqua ^ruidei pÿiub 4 Jtia^r- 


iANVJEU IS^ÏS. 

Kaknibcvi râdi .Meliemmcîd *»‘yd cfcndfj 
SuJci mn n 1«y îârfi K îam i ! Jjcj : ' 

\fGLnuinicd Yïielrrendi, jirctmier AuitïDnier deSa Majcsléi 


tllUUCE OV OmCE DE JCCE &E COUSTASmoPLE. ijj 

jfUâS ruTbÈÎ QAZ 4 Ï tSTAJUBQl, 

Prtuikr en ^ire et en éncrdce, Qshvèdji Baclû âde Mc 
fienitncd Noori luidin efendi. 

A$S£Æ3d]hS JD(J FILEGÉùEKT. 

Dwiri méè ^fcb&Etisnüd clicirif cf^ndt; 

YiiGt h^y aidé 'VObl efciïdîï 
Pflchmii([te|iî lâdé Ibraliim efgiiiÜ • 

Ketkliûudii £5dè ïtehenuned ^Yrirofendt; 

Aàhîaqaîî Ahtned efendt ; 

KcvâLîbt zâdè Mdicnimod saîd efendi; 

Allia efendi tâdè Mclieaiincd Cherif efendi ; 

Sflîyb efdndi mdèRceliidî cfemli (i‘un dea membres duconaeü ' 
.□pdneur n^ilairej, ,, 

Jan chetmn ’iaken 'nzileiHiteii ; «‘-'J" J 

iSir«( züdè Thaiiir tTendi, conjcilkr dc« grainii jiiEC*. a^ee 

™..B * ,W te ,ilte „i«,. S' Z 

touJüitTThi miutccliàn hanmtîit 

pwehuenrtàeti: 

Raïf efeiMÎi,«iiueilJef dugmiid juge deConAlatiiinonlcct delà 

elHMo desmelias, 

^fiimbot ifujztçi timstethâri ; 

Sa id Eddin efendi, cotjimisiaire înquisîleur des kg* inipé- 
nauï (de la ckiM dra mollas}, tffb^JLun ^jt,| 

C4fû/î AttffltfîHwirt ma/mèthi menti Itdci^ 

^ionri cfendi mdiAbmed cfendi.juge dti Tauboijm de Gak- 
tha,de îa cfajse de* Jtiakhredi eu moilas Mpiran^\ 

JidgiH* «U de, „„t AiuH J«„ta dignilii 


t 
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JOURNAL ASUTTQUK^ 

mahhrcdji mm^ctiîiclkNrukn 

ÿhuiiidiu 4^d£fd ; 

Fehitn efendl, lïnib du AubstiLul du juge du quxrüer Je 
Malüuoud-FiiEtiA^ éé In dasïD molliui, 

L inidtfnûtul püchÆ liutbi tü^cûitthu ; 

Recîiid efcudi" ïi&ib dtl cjuaidc-f dû DavouJ-l^clia, Jy L[i 

dawD de» niuderri» ùu prfsfcïScurs, 

^ dûMüJ ^àçhû Ffdld mvtâcrnçiitiim ; 

Muustarn cfcndi, juge du quiirticr de Akhj-Tefaelcbi, de la 

daue de» moîla»^ y tikhy irlwMi 

nâffri tüÉvaliden; 

^fclieiiimert Sadyq efeudi ^ naïb du quartier de Qaeim-Pacliii, 
de h clasie d® niuderriÆ,y.Xji^^j p^t 

pâehâ hàtbt madi^cii»Un : 

Hj5sau Hacib efeudti naib du qaarlii^r de Tliopklianci de la 
c1a&»u des mudems, ^ a é^Aw* 
fhoptihâitè Hâibi fnivkrrtcîndeK : 

(^ouri efeudi, riaib du quaiiier de Üeehikthûch, de U 

CÎ3SSC des iüudem»p yXÂJu^ j£^ L_U f 

hf:M^ihâçh nâtlt madcrricffîdim ; 

HusseUi Houün&i efejidL ualbdu quarlierde EVey Kcui« de U 

clawa (Içs muderrij, yA- Ji> heî 

mihi nmdcTTiûirtdtn ; 

jVliuieEl crendî^ «laïb ilc Sr:iilHiri d Asie,, [Je la de» mu- 

derri», y jl^xXwl ttskadar fimlt msuîcrrtr 

ctntUn. 
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MAüJSTlUTUlîE JUDICfAlilE. 

Çt EAIPLOia DE LA LOI ES PROVLSCE. , 


□rpici ■■ 

■vfrnüftfe 

WUli, 

J[r* 

mmU. 

r «rrJitx H tipi-, 

Lû- 

ftii. 

niii «« lAtTi^ 

oUj 

r»E4i, 

intTkTtrri 

JIU JH9ii, o[jj 

1 

Aûiiiiinri .1 {l^awi 

llpllBliAâlJ. EIpih- 




dü ^uËi* -rlllui, 

iêTidF (iJ, 

L4dk||i «hud i.'iKi- 
Ah-ÙU ili KfitgJ 

eI'i»4L 

J|11ÏT|!Ï. 

WliOd li). 

1 SfuçL ËiqÏR «fndù 




JivIiEmBaiJ ClilDa 
KIiMas cliaitL, 

Unitifa iRKliid 

tlwdi. 



GiUjpolL 


VuLili lili^^EfypETËjll 

’Yu^JlBi fffb-dl..' 

1 


• 

TtUiHr4l4|liii 

Axpljri- 

' Omui Knli'et ifcc [, 
4-, 

PiiLr^riiirHy , 
4ftnü (*). 

^ KilMt s*i\i. , 
Eftu4k, 

.. 

-- 

TpuSvll^JJiia 

Llklt&n iflwlLr 
4* U'diH» iltw 

Blltlu. 1 


É 

Slilbtti. 

Ëniill ^ AÜHl^kiilili 

ifcnilL 

^«ÏaIihr LliCil.r^ 
fîNiJi- "l- 



lEfnuk%âi|f|, 

SiJjci mhML 




VirM- 1 

Üiiaîlli Al|j< pfnMi.. 

IbnLîi^ , 

4L„ d* Il ieIibJ , 
4*1 lHïiiTii". 


- 

XbinuiTA. 

ArfMlr^, 

Hf^i Ch*rt* ly.lin 
Ehwlik Jt-1'1 rldÉiP 
4** ■«Utti. 

- 


Vûtiii. 

Mik«ML OfafCi 

4^ar|r^l,a-h pfiind i k 
il b eIau» ilu 1 
nattcmp. ^ 

i 



ïiLinËh, 

Afpliq. 

Si^ Mthc-mr7in<| 

Soljli ifilid], 

r 


(iï C* ipatft Tlil»« i4ttk AMTriB^pli. BnïuMi^ E« Cüt* il Dieu. Ln tanaim Ji m «illfi vH«4if*l, 
rortM jtodiEidarÿ. wpphdiplnnÿni In maUu 4fi ^Tipii (U UKi|M *| 

H m !■ Jid. 

|l} C* vak qam r^âw i|| twib umx i? tt IcT d« ttofttil rapf. 

C« A]»t kl ^BrîtliclMa eKplBuU y diïtii It» ippaiiitriMALi *«■« à n iBRjfnit j 

« li ' 

^ l«ki Lu ^ M Ip^i-Fi djai citli CnkiLMh ï»4iJlM >}«# h cbii» lU li 

k -:fB. (I trpfÿJCBlti m «iJ dnLOfti- « l |î|f« 4* e44itiJ tl 4# iiTru’i I ±'m 4é 11 apkafv.. 
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PfVKA Ut VaLU , 

K«fiîEÙ#+ 

Ui&kàS, 

Jlj-' 

mftiîî. 

tfma H «Ur, 

,-ii. 

n^El M cuu«, 

4:;jLâJ 

VRbI llaiTB 

■U iBaiL»^ 


AbdtfnlhM v-ri^lhlL j 

.1 ALiLraitjiti 

■t&BlIL 1^ 



Sdd IMdM Ë4- 

E Uj^àkTHlj 

• 

C-. 

^9wnm 

iknklikt HééÎh 

klD. 

g«jd Cicpi'T «fciidi 

{«Ib]- 



DrtHLL. 

t«4fil4i. 

Sffd €lm*f tdàiii. 
mîtmAL 

^UhÛ CkdLrj 

Ntlinvnfld ?ùTihtiB~ 



«■{■■Aiii.. 




LIimiî (LtHHii|. 

ÎMi* «b^in 

llmiHta iftAillI. 


V> 

bljlLlèair. 

liidji &llQ«J 
c/udL 

ftlil |l>rl»Bjaid 



Cbw. 

i* 

Aw^yi- 

If KHib Acioi ifui' 

di. 



StWJUr 

âipd^. 

iiilldi. [ 



lUiHoJa. 

KbjlihiLkilb £i|]b- 
mam «funtU . . 

OinuB FntiidiMdii 

r 


Cll|^rr . 

Arplji. 

If ehcLii, Kfndjx 



Ll CuH. 

^ r- « ■ - ■ ^- s T - P .s ■ ■■. j 

! ïlouufi CkfeW 
rlit«dî. 




lllAkmBHV-l 

♦fcüjjp 


Klonu -* 

f liJiiJÉ rjlhl'j. 

T 

1 iîii^ 
ffcaJ» iii4l 

rkij«P>r 

Sci^xl Hduf mwd 
!£■[« vfiMdiî.. 


, Caî'ii ^MltkuiiÊ 

i 

Jufàn^ 

Nsk^r 

|f«Wui>U*£d l’ilia 
«rciLtlj ( t'Bii 4m 
iwlbi]- 

j^aiJ 'Jr iMkfï- 



Ëil .1 Chthvt 

drf-lH- 

llldjj 'Ü^IH ■rfîülK' 

1 ' 

•1 


ü.'qUkM- 

Ar|ialj>t, 

Sckl S«'JJ 




Arp#lj^, 

.ibdHTfjlLll] VIpi 

1 


% 



























t 


a JOUHlNAL ASIATiQUE, 
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OrrtcD. bC bau^ r 

ltDU.11 , 

«rtik 

□rrm m «ni. 

M%È%t ot C4.611 

tnvfiTiTfe 
! ma jbM*, t_iljl 
qBtviÜPi 

: „ . # 

Un'Açq. (4HFiâ J 

y «iLini ui44i H*'' 



A^imJi-ibiii ZïLj 
Ef<3lJj4. 

HokHfjD lîw^i 

tfmdi.. 

li-rwnMJ Emïft 

i 

1 

^Kn 

1 e 

Ar^|i). 



tfiUA (Rwelwliif J. 

4^iUiJlëâ=&Ei Emîm 
^wakir 

‘SfUI ilrif rfrDJ.4 



A44BI^ 

AfÈtÉi. 

' ■■■ 

Dcnidh Miljf' 
«indlL 1 



HuriCi* 

Ai itiüir 

Aliuii^ tlbikWr 
vfiAiU^ 



A*||iru 41 tiknjÿ- 
r«BH {AliunArMir). 

lUIU 

''l■*d!ll■■■•r■i■■|.|p4A. 


i 

Yvifhil {Bdiwq}.; 

Hi^ihrt. 

■: 

JickjEiiüiW Afif 
>fe»aL 


i 

i 

y 

* 

Qilç^il (tJaÆirèf J,' 

iFJialyif 

MilmjiUil ^mîn. 
fh^JArdl}. 



SjMt. 

IllhljL idsMbtfp 

ï-WilinBi Fc|4J 
çiflhü.. 



kmSMM. 

HpMrih 

■ 4 ■ ■ ■ • + # i-. . . P 4. . H. 


El ii1d>iJ'j3 «Htlé Alt 
riuî 

* 

flinri'cbl. 

Meli^iaibiril ChriLk| 

■ fpftiljp. 

4. jV- ~ rT-, m t r im ■ 

J Fpblii 
-tfiiidii 1 

lImLÎB. 



«bmili. 



T ijluMp»!* 

HpliÀBueii £biarti 
cfîi^ilL ^ 


* 


Ql»fU 

fdjbu]. 

UuB&ib* 

olbiilf 

MuailtL 'Atii 1 




KLüîl «Jifddd. 



% 

I.Enié. 

41| fLiu , 

. + + i,* | 



AiiidKi^i {TcM. 

Vifniü ttHALifi 


, 


). 

■fiBidJ, 


c- 


CÉrt 

AlAill^ ll^Urhl 
ilrJifdî. 

ffatM-IL j£m Jîj 


































10 ^ journal A8UTIQUE, 


Ht. nuk, 

1 

' mtÈktmit 

* 

IK4-LM* 

JIj-* 

Mr*JLl 

WTKKBt tlM, 

1 --iJ 

iûÉà, 

aHUMlLWil^ 

1 rtiiTTTm 

lÊ*Èîmw,^\y 



Vm, 

Alildj F-HlCMUh 








Mù^k, 

T 

êilH iMhk nruiÆ, 

JJf cfnJL 




AliBid 

é‘ 


/ 

DHrUin 


IlKÎ uiib I 
rfkkuli. 

ÀiwcAÈ. : 

S 4 I 4 IddlMbîJlHi j 





^■i^b cbu^Jn 



•tfWW- JUrHlKHBnli 

KiiimJI ei^L 



^ Ar^kfinr. 

UiliuiJteQil 3idra4 

wCmdL 

JitliJi^litiMj âli''|i| 

1 9«ÿJ j 

, hak Jjrï .lEiiJi, 

, M^l^mmmê. l4sTfl ‘ 1 
■findî. 1 



ViliÜiü. 

-■ 

SâJ HftlbraiiiiHl 
EiâTo 

Stkd MaihffMBGlJ 
Clu|ü7 cfj^L 


■ 

PlhlT'r. 

Xlïl'fir 

SiiJ lUu ififed4+ , 1 

Aûr {UiLUnJj], 

ll^flûmiHi ihhU Alj 

IliJCU 

m 



OufCfrk f|j43. 

JCvBfi jfilflîi 

Sftim f 






M*mf AEj ifiEtEL 

AlKtotal^liJjr 

cffendiL 



Tnpaii di Sjm. , 


UoljvMiiJfil Ikfjiirli 1 

Jétf»i.i.Efl il II J- 

M*ÜM 



* 

iM}. 

M^qni Jih'ild !{■> 
lîf«iii«J ffnJi, 1 

4'Am. 

îliMJ iJcfalj. 

* 

A^WinSLllUB 

vIpAiîi, 



* 
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Qrwtcî pi kfSUii 

pouiih 

WTica n ciPP* 

JiHiu «v CAPtl, 

iPWTI-TPTf 

HfvEfTJki. 

J[j-■ 

mfwàlL 


fMXiL 

in jTfoëw, (_j [ji 
amwu^. 

ûjkii (>iL 
IllJtlîfliv'il}^. 

(PrUTlî «4i|l UckcBr- 
med S'iïiJ âfeitdïi 




ïlffu. 

AlMSItk «Irntij 

ÛnAK IkLiwî 

1 «CraAL 



Bümm^ 

IfiAji Ui4mqcd 

iki^. 

Ahèbllî^ÉiBMiL 

ifijiEÉpjh^ (l!l«7bë|. 

Ak 

$!^4| EJiljiL-ihAAii 


mmmm . m nm^ .* m m 

i . X i ■ ï V i * , * + i,. 

Kif|(£|]th Oublia 

Hjfjl IdlkulilHwl 

«kndl. 





Silkan.. 


Li Mkqt^h 

Ujiakurki hmm ■■ JA 



^'MJUJ.D D^T liAr 

M*b4r«m4if 

ifmil^L 

tnil Wj iÜi 

I IkllW. 


' * 

* 

StfftMlix 




Li Clin ( 

Zln uKA'liUik 




iftpilT lAdl Aitud 

Fjf|^ ItI j ■ 

- 



TiiK>-tk kl BiiiÀ- 

AifBfi ülJb Hflinti^ 




iJi \ D»>rïl). 

■«1 ImwII ilnji. 





CIIËKS UES GOlLMLNAtJtl^ CJIHHTïENSES tT JüïVÉS (DASS 
l\ GAPItALE), JUU RVSÇÀÏ MtLEU 

^tËùr^fflé. 

ARtîuiOJi»p[iLi'i^Et:1iti âv L'i nnlion 
rvum mïikii piiArf^jr. 

Mallicouj^, palriarche de h fi^liaiî QmièniennCk ié — 
frnifflï miîhh pathrùfy^ 

Andoyrt. pti^pclie de Ja oqüdu armunieiïn^^ r-ilholiciac, 

crm^i quioUki püirtgy^ 

Ma^nio» , patridirclie de In tuiHdii grecque catholique ^ 
Tüam qâioUAr patrtqy. 

Yaecub* ^nud rabbin^ chef de in ualîon juîye, 

Mc Ai 


























n JOURNAL ASUTIQLE. 

GOUVERNEURS GÉNÉRAUX 

ET IDTfl^ FQWCTIOMÏAJKÊS Eji PMüVlMCE. 

t #- 

TIÎ€ii$;A{>A ^QVLGUN4N VtL4T VÉ lÎEEAiO^niM , SAÎnè. 


CÈntRALS. 


OUlrV^PEESJEKTâ, 
4^yî«fril ( 4 , 




•r4«^ 


■lIlÜEEià 
DV Ll JniUJlïl P 
J - U * 

“1 " ^ 


^rtMl 


¥Ur« 


^LLItTBkl P 
ÿ i ^ M A » fifiitn'i 


SiJi^i |Wflii, mm 
rU^. m* 
wiminl 


si^ûniii 

iKf 

^iîi 


SniJ EfBfl4i:. FIW- 
ii«r 4n' £ju.Dr<it 
4f 1^‘cUltap 

^^ObÿJjF «yiir- 

4-ïn nJiJitiJb <[4- 


ll■AArJ■l Tttuli, Jcf. 

twili-r. I ftr> dn 


^Ævt. 


Vïil 




flHllIvfj, 


î'^ïiïn»^. <As 
jm. ^ 


y*ïmm 


‘■S^^ É 


lAfTHki, 


■BlitlDij 

^r t* Hun 

^JxjL^ 

(jSjijjjiL. 

^ 111£ dI M ir «B ■ rfi^ri. 


«tw* 

Ükïiii rfcuJig r«»ï>^ 
Ji 1 

icJata ^ jMmp^ 

(«LT Jh- rflipAMi 

***l*«j4 

flIuTti pa^p Stl«T4 

uLtcrl, 

4ii wimirip. 


im- 

vm»ai|, c&ntiMB- 

rprt#., 

ii_9 W 

Jÿi. {taimiraH^ 

Emitt Fitï* jMf ta , 
“ - tacyl 4# 

iiraimp. 


, t ^ .1 *«™f» ■iimuH 

nblJLlM. L« miMiJi bj-i r>^ î^__^ ■■ j n l lauffknf ^ pH-titBi 

" “***“ '*®*‘“**''"^*“*'1* iiiïii |4riPM,„, PP 
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biliAllû 

pAiiar^ 


»ÉU«iii 

!«■» k 

DI LÉ HLÏCJ* 

i>n HïÉicu» 

■Wi, 

Ht t4 t^^acip 



*JL_ 

t/L-l 

Élu tiw ^ 

i ffi»û 






iwkitili 



Citllïd Rf m D/fiTi', 

UdMlAVIC^ 

Jæ |inai« -Slomif 
hiHpÿi^r, É^Pt 
rpn^ di TI3rT4 




y MJiLi. 










niEV^ ibuJb 





ilAi 




VLMJ^rÉi 

Lr priprt DdMWVk 





rujn Ji ^nîr. 





ÙPW^ill I^MÜhl. f^i«- 

UM-ikra rtraJï ^ Ee^ 


.. . . ! 

“ ^ 
m 

feCfPHF £^11^4 

PM^r à* l."* r|Kto*4 

1 J . 

btji. naïFn- ; 




kir^l^ |i|4j|«lié gaz 
h*nH iPtfdlrbliM: 


FIkp , -i - ■ 

V*^f |[iulii.p ÿhfitT 

T*™=r 

tVS^SP. ‘ 

A]‘ÿ lifffi tn^wTiPf4it 



LT^t 

y dülP. 

Sofi* 

DjCEIll [Wi^ P fitt 





Sgmjiiginr jjtf® 

Bn-hir #gtig ^ m£^- : 
llPf^«Al|j«%^gill 










IfElinamcd «gbAil 

■ 




gmvÉtmr^ 

|44}i ÏMtT^k 

C^KT^, (_jj£L.f 

Sllïill p*^hL4 

FtriJ ifiHAi . ^f- 



düirp tûfT-frfkü-tif 

fTUrnla 

IrfJ^r -flf-S* Hiw, 

^Âlùnni , ^ 

AUpmkifa -pjiiu J 









PrrriJiix i 

ITltt>Kii] L^ . iim^ 
■i-fïPWf , fHjnsJjT 

ImrL. . 




(ETfri^hiu. 

D4LU4«r , 

KÉ^ittÉir J . 

füidf Éi«f«iridP|iJini 

foHr, ***c k< 


* 



* 




•Mÿx. r«> J«-4 
laV^n. 

m 

* 
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lû 


1 

ÛOUVEftlQrENT^» Il 




Ajyf«li«4. 

IW»4, 

^L-i 

ki:Liâ^£ji 

Jii Z.4 HÙCtr 

«MwMrbrr. 

f^EJesii 
w* PTiJiYai, 1 

rffilTiiS ^i.Ni.i [|fi. 

IHV-lf 

^1—' 

*f4™î. 

uiLicEiAi 

■t Mr IUMME, 

Z h| llliJi » E iTWTHrljf ri. 

ËBI1TI , 

Lb Hiicw AEninJiï 
vAilvipdi j. Bji^l 
i|fi fÈdr. 




'IT- 





'îlii^ii' |4c4t,. uiii^i 




h*ii. 

e1u>t JC44t14tiH«f 

^■Ai*L 



Aljf I»#i:bi^ 

aalAf^rr^rO}* 





kSj^* 




ôr-^JOi" 

J 

ÜJi^lflKrïiJ |mcIu.4i ; 
^««TKBiifcr, tair 

^«niui i 

f.wa pi0jEkt, «antV^ 
fjïT|l«. nîra[TiJi+ 

Acra Wv* iUftAt^ 
oir ^ m" flnui. 




Itin J^4, 

OviRkU- Ifulifïr ^ 

taUDuaiu, 




OUri . jrjijf 

Cbif^ }ttf, £m- 
-Tri-UHri 




Kwè, J ij ■ -t** 

ChikiJi ^4^1 
nraw^ 

■U* ^rva î-nEpë*, 

1 JuËni, 

jllXPVJ, 

Ilif|i If^nnAi 

' S*ljl d«Ai£j, 


« 1 

dtdKjlj AiH. 

^. Vbiir4 j;etgF 
VEfüw 

dji^Biiu. 






IwrmL 

Hmub pipîika 

MfMlT 4 nUTEBf' 
na. 


1 

w 

EAiri. 

Ailu b*^ P ^ùTLi-Er- 
nnr bi- 

tbi. 

(0 C, MlMfkr U |«M«Mr tM ÿwm imJ|ih « p^ii, 
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—^------- -j 

1 G0q¥EnNEME»T5 GÉlïÊn&OX, 

GOïïVElîlfEMï:^fTS, 

*4^] tftvi*» 

Iiâu f, 

ffému 

VE Ll fALIcAv 

Bitivtllif 

vu rït^iCH, 

*JU^ 

VMU, 

^IhL 

friliovi» 

il Li Hf,|iSl + 

tsJjy^ 

1 

-vJcIiâ THArtBriirlHi^ 





Ulfli pVRtfti m-' 
*hrr. RpvicrtWf 
^ühuI. ' 

flwdktf ifilfedii dv 
IwteBf lIcv ftiMto- 






1 j-Bc mm IL U19 


MtwdîWtt 

Ttria»^ 

SâtMii 

EHntai, 

JiflifatHBHd 

1 |H£faLl 1 I1I1]IV(E!> 
.lif mlivîfviL 

S4Yli IffcA Ifu^- 
rjl -Hp0vJjî Inflkc. 

nvJilil E^ki 

tyl, flfliÏET ils 
■4nri«l Livli^rulvf. 

lAS^ W kA M MÆ 

L-AHcan 

intL. 

j_^ ■‘JL— ^Jiiirn 

toAn h/ÏiL 

1 

L^H l v IJ14 ■( H p 

jmH j Iv^ 

■ JmivLilrr rommw 

mm^r 


iu^v vd&Ert. 

L>FKBn H 

VfMMi. 

Kïüï*i»*» 

«ôqtï. 

â4P444 1 ^^i|,iii * 

$4jU«kffr,. 

UMuipIr 

!U*d-,^Pj 

IHM», 

1 ijO^ 

•1 

Tkêhir »4- 

TCfHflr k Hmje- 
jttifP . 

EmÎh b«;j, fna- 

, apuŒr, 

AlhhuhL 

Yttarl ^thl, ^- 
ïirMur, tfrünvL^ 
ru. 

. BvilivU , |««' 

‘■EiBiKf^ ikidjir- 
S*b*. 

Li ÉAtrflil 1 

VDwurîdvl.f Wi)*- 

MÏLW iÏEbiL I ' 

M«facipm«d efn^E-, 
^nLWHtf 1 Ià«i4 -j' 

JigiVÏHir 

fldlvriB pàt!^ h f«- 
•■fHKVj muiùl- 
TÜi ■ 

Fi Mil 11 fÉEju, 
fwpvur. niiwi- 

nn. 
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CiOUTCfINeiieNTS {JÉHÉSAin , 

1 SOUVetKEMOTS, 




Aj^ 1 4fTÎÜ, 

Si?»* 

i J‘U.1 

fiüiiui 

M tA mjcc, 

iiJjjA* 

1 Hkili l*IKH«v4lFi, 

ti^ rfffAiWk 

ijJjyiit 
mllSià MMt^ar^Mwi^ 

»■&, 

f 

m Li nu:ki^ 

* _ih El g ^ 1 

jraiEiMÏ 





Ep^n tci' lEtni^ic^l, 
Tq^. i^Vinji^ 

(»l 




■ 

IfütailD W}ll HÎS-I 
tat*nT[f^ BÿliteU 

Sahhuéjh ^ 
ylijjUt [if. 

1 Saiit wttflitr, 

jçnT»rtmr ig^i- 
r*1. 

ir«aïr| «^JE, iî- 
iwtiiir Jh Gbib- 
1 ***àe^* cbw. 

4 r ■» + » ■ > ■ 1 1 ,^. i . ü 





Cii»ri+ ^îfji 
fowi. ! 

H#4Iih piejip açv- 
lucyi T 'Riimiirifi.. 




iUi-ll, 

flîrUjrj. 

^tàJuf dtpji Ebrli-' j 

4ûhi, ijJUtjt 

f Hà- 



Ab^i - Cadif ajçbi' 
ciT>9«^ 

djî Lwhh 

c^iiAiiuiri ^ 

<liir+ nfl^ini«>ujr' 
(néftl- 

SïllBH |B* 

Chl,« WeÎt, 

9l4ifa 4tf-i 

■■tdlir, ^kpdji- 
mi». 

Zihrit, 1 

■ m - !.■■- - 4>li-p..fT r w m 

Mwmtgthè LU^ 1 

Alfci flnJLr EiU~ 
mwrr^ 

G*àR. 





ÜDtt btr iB^htr 

! «iutf 
^gU'WT Eiu^rii* 

In. 




Tfi*. 4^ 1 ' 

Cbatîf «Mâ 

gOfFifimiHFk i*- 

pDodji fc*ïliî. 


^ pMninr Ja bf wliuin, üfprM xi'l«rr. 

kÿ ^ «^iiixii«u4( i^thu ,ilut <p, 4llH J< Jalli*;.! 

b *'?' "r '*«1^ '■«•.•■ 1-1 fcw*™» i, U j^sïïi'jnKi; 


%l. 
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JOÜflNAL AStAtEQUE. 


i GOtrt'ÏIMIE»CWTS CÊÏÊaAtrK. 

UOtîVEJlSEHgîlTS, 





Ifïf#. 





HiLÉAtÉi 

kOBl 1 

■1 M ptu-pci t j 

li81 rj»iiçAi 


n lA MticÈ h 

î 

^ i 

AiJLi 

■- J- 

jL-f 

d ntl* ■> 

■ ' ■'A' 







■«bâ MunMBrkh. 


»ifcfa|iî ; 




IlUEîé , 1 

lîïfj| iff, rsüIme- 





ÿ , fi^fedji iii< 


* 


T^.j^rgî i 

âif Vî . pw?t*f-î 

ti«tlJT itijwailjl 

, 

• 



Ihfrriu. , 




ïf«Tc!i4kîrd 

ITovud !b#yt 4a*». 
kiEjl n.pâwJL'b*- 
*W 


OiaiH |4tli4p ntÏT^ 

TMm- t#44 AlifMd 



■MTer^ruT mkai- 

Iwjlii 'ta M lllMffliflT 




id. 

ËHK4i ^ 

1 Uwüûr* èë 





eIim. 


ïi'ma^ «ntl , j{4jEK 




TETOMT^ ^POIM 

4^1 ImU. I 





a,.... 

UO’ÉU , 




|iQnj¥vrTMVÿ 

1 OlUpU |1MI]I P Tl^ 

ür, p^wffi'Pnr 





AreT »f*p4J , 



- 

Bjlat nfeHn P tala^ 


Uitr dcï ËnisM, 

m 






U wti^ 




|dLÎfdffÛ# * 

i. If j neii- 

iijii*Aki. 

Spt^. 

, cni. 

"dLifp Mintfir 
fMil. 

Ëjlfn IokIJMHMÛ» 

h 





■Il 

4b4I^ I 

dP«i^. 




^1, EP|i$Qdj| 





BaH^ÎB gi5B/ 





“TETBCnj P 41pÔB^ 

j Jji lêAi, 

Tbàxiioiiii ^ 

ff tj] P j 1 j^4ilb41 vuLf. 




llJUjiV&UHR+ 

SinTiipanT f4vv- 

r4- 


Cëi* Bjtauk 

jLix^ 

♦ ■ 

B Bi B. 1 ^ B. r r 1 M B ■ f E ÿl 
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FkS ij ÉJNÉlUUX. 

0l>&T£HJl£lCEl(T5, 


f «fJlIiSr^. 

4 

JU^Î 4^. 1 


DÂLi4Ëii 

ii^éuci 


BiLÛIÎA 

. MHi + 

1 PVLItW.Kl, 

J 

1 mtmfimtiin. 

B» PïpMQtt, 


01 HLKEk 


1 


Ï^UnVp 

IknPil p«j4i 4 f Ipin 
trrb«r4 ratTral- 

Ttlii 





pMlu ^ 

fCTBM^ mîniii-' 

- 



AtUnn^ 

H..... 

^«■STf^ttr, edE^ 
4l>AMBn. 

Eaki]|ü91I^ 

j Voti pailkA, -HliÊTi 

TflvGq JWf, ikfiv- 




[ T*î. 

dir, 

49 ** 

TfkldL^| 

likAld }HÉ^lka.i 
watatof, nÿr tali 
liEiura^ 





Sh[ ff«- 

DKTir 

# 

i 1 

1 * 


kwXJ. 

Bdilb«l paf kk, paon 
TVTitmf, blp-oj* 
bMn. 

! 


4 

v«, 

ÏM#[ <fEn4i P pflù- 

Ç^iiB. 




SfmHh ^ 

Xwlifr Ipkl^gn*- 

TEnWt t±itâfc 





Jji k«ki. 

* 

EImTj iJdliBi pHhtp 
liliff fThi^tnrar 

SaUviMiii dcf- 

l*nlir, âtf^rr dît 
^MTÛ4 impéùU.; 

’■¥■•■ - -b + i Ivril w mm m \ 

» ri ■ ^ ■ 4 + I 1 1 .( |. B A ! 

1 tMâMÈSwm^ 

4iJ]r Tlâri 

li«tk#q|iBrd 



1 ; 

fWfTiPfliir er'nd^î 

faL 

ildfiflnif r * iamc- 
tJMiiiiw é* i" 
fUm*. 

Ar«kjf«iifi 

lUlM k#fp 1^11-, 
«nw B *T[h’’a.-j 

<^WM. 

1 



llllllllil ,, 

vtju 

iiflinqmdj ipbl 

l^nTHnnj <1 
pd^Jiï k4riik. 


a- 
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JAKVIEFL 1643. 




OÜUVOmOIËJÜTS GÈNËAADX, , 

GO’Ü V JÎ3IRË04 ji'S P 


t_jiL 1 rfiftJL 

'i 

; _ ^ 



BiÛctàf 

niàshàM 


péiAmBà» 

, 

•pi^ïL 

Al MILIEIEi 

BU iHriBUl^ 

4 JLI 

1 isjjy>l» : 

■liM «mmHitî. , 

! 

PI 14 

- .P 

iJjfjjÀ» 

«IëLuI ueMdBj'Ém. 


Pi%aié4 ]u^* n»- 
ckn^Uh hIv 

|um. 

mirnt ■fnâ, dU 

rKHmF' ^ maMEr 
iMiin, UMdj*- 
rûB, 

, • i 


tu: NiD4:kll4^ 
iSj^ 

t#llVL {!] . 



Èfl1>Ta ^ 

ll#Ji#wmud A]j pA 
«ikii nvVHAt 
fnvrmi ■ pmid 
liur iMuriitiia* 
Tniptil. 



, + <1 4- i e r .r . . . . . ... ^ V J 

TufaU; pm .^AHi- 

&tf iljti r«4;4, «bâf, 

païqiiini' 

tJ+ 




' P 

^ liTmrï jiÉvIi, 

* 

Bnÿkmii. 

(jrjUiM 

|Sll|lk puftl , f99 
'k^Aïu'i Hinat 

ru>. 

1 Tctu. y^jJî 

AhiiMid pltrLi, ni|- 
Aff + pinmimj 


Fcua* 

yfjj 

HuHD. J»riLi+ »ïr 

d-’ltaEfiiL 


Siîi^ P 

Al| Ifhft, fpSfCF 

■nri upaadj L bè- 


(t} LiitÊfilmal 11# iiBÉlii&lt* ÿ44p3il4*|. n li Uri àt #« laqjNii. 

























>2 JOURNAL ASIATIQUE. 

ou VROCURECPS l'ÜSOKS AUtRÈS UE W TÜBTB, 

qSPOO KETKëOVltÀLEm, 

VU(,UAtBEMCKT KAPOÜ KUEÎALSSJ ^ 


Pour In vîïk ilc hfÉdint;! le Lem- 
bcaii du prophî'le, fj-^^ 

iMrïiiiî ¥Vthèvu 

Le décroît de bi mtr ËlaocLe |li4 

birdaaelloa} n 4^_- 

ijjlfijj frrtirï MeJ0 froÿiwii 

MuËiouU 4^^ * 


i:i HcrMïkt 

tiU-tLÆmi cktrtj pI icffe/c. 

Trî4ïiwodc, Tripoli de BMbaric 
<H la proviutc de SaroiAbaji^ 

tjj— c iS^^3 

dWir^Moecî ^knrit iü^ mrou- 
iÙJiï- 


.Idminialré |itir lo dlreclioTi des 
legs impâruiiUi |_ji 
1^ 1 Ui Ljs ^p|ÿJkBJîiifli(îifri 

luxüruff- 

Adi&inistrÆ par la dîffscUen de 
raiaeuit manltme^ 

3jUàî t 

üHiÿ^ nnijîiïtii 

Maxloum het efEndi, £aiïttlEm^ 
lîouMÎredc i*^j‘tn§+ 

Vcii h&^r à lilro île [imeuitur, 
ronefiouDoi» de 

1^* niflg. 

Hache m efôudï^ f&aciioiïuiin; 

de a” raug. 

^Seïd efaddi^ (druu 


’ <j«i fgtjAJ^ lit peuToir, \\\â rendent ckiu \m ^püik wa& k^Aalonlb ùa. 
ÿ{;üuf CTDCBiiaK, Ici re|«à£AÇADtt OU cLuf^ d'aïTiiTCï ulinéi de per- 
KWLBiL^ alMüilA, Uim ||BC de* et mène dç* pnvtpca dunl da tut- 
« tdicnl kf îiiltrèu »iiprèt de 1 * Pùwt^, 





JANVJER 


ta 


^ituürt Ël 11 RdUDiilie^ 

^ naEEïHiÙ'. 

[^nium ëL Vdma, 

^puu eâ vamA, 


rddïil loilctkitittaitc ût 
raog. 

Aluiii] Jbej, 


UiLup T A Jânir ^^liadjvcDcligüIir Ghcvld bej^ ftfoh. 

Sciil«t Mâin^ Eclgraciif , Sivia, K<;irati efuicl^ 
J^mmlemt Ëxipiîmujiti <t Atc- , 

r«ch, F*>-?ï** 

i>jid%t «üA^ Kt^d4Ëka^clc^<lî, 


ScuLari (dWlbiuiéy^ fioutüui^ffl 


NkL, 


ci Jjy; 


trs'j 


Kn^ifu I Eiifu. 


CâBih&miHiïiî f 

Ailiirlitü|i]â H Tufia ^ a . ^ 


ü^yj 


Bdeüie„ * 








Himili Lffj (^^l:lHil ^ 

Arif crriiiU» (flnclkKuniirc 

«Së 3* radg. 

îl^nudi Gfcïldip idem. 

Aiir efeiidi i 


Vjdiii* Jïdiyat et Diar- 

L<kir, 1 —*— 

jTii^iiy rc •(T^^ ihiirtif^iir. 


Ncuri Ikï, officier des éenrios 
imjKrilfcft. 


JL. J U mIôa^. 


Sârpin eApQudji biclki. 


JOURNAL ASIATIQUE, 

Crèi« 4 - ^ Saiûj'^ ^ciidî, khnijtgüUq. 

J ^DlVfoI oï tcrkêiâ. 


Mçidiivic^ iNv^diiîM. 

Vdoebic, 


!V]okuta£a el«n 4 i, lïw- 

djoguiim. 

EUeniné Vogflridei^ pÔRCV 4c 
LùglHitfI Nlûditi Ariilarki. 


# AMBâ^ 4 D£UllS ET CON£UU DE LA SUBfcJKE PQÜTE 

AirfHi$ DES GOCrVËeiTfEUEKTS EUElOf^liEMS, Oi_à la Véé. 

Wj-Éü SilZ.Tif4^fiï-/ fflî4 

ŸE ÙB£p£ENItKnL£iEt, 


>\TiitMis34ii|l:ur t^trüDrdifiâire^ Soliman patïka miictiir^ 

i^LpyLw |^wjk4;k-r»t AhiuA iü^hkî 

mackir ^uietman pûchû ; ^ 


Premier sfcréLairE d'atiibtia^Mdât FT^mü i^fcndi^ 
hâch iirt ÈiâïiU; 

Lk'Uïièiucscci^liiire^Bwu eFi?R>ïlU ikindji 

IIÏT A^irlifEAi^ 


Secrétaire^ M, AnLoincTîngbir, ^ 

ÏVemicr interpréle» M, RuIm^hs URnas^^ ijla^ éftçA 

itfirWyjïjTiua ; 


DcliKiêmc ifticrpritÆt M, Aîiloinq Aïacias^ét 
^Aia4/i (trdjamüR; 

biiertPirtu ailpint. Euiifi Etiili eJeiidi, tjjW tcnfja^ 

fiiun ma'âvint. 
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YitHHZ (âiitaii:b£|. 

Aniba»^dcijr eitrttortlinsirG , Clieiib cfeiidi, fonclioianBirc 
de h SübîîiDe Porte de premier rang, Sy .—*— ? 

^OsJjI L-Aâ-ip Jjt MCftei frutdt iftrWd 

tulbèï cuvcU m^lii^den; 

Premier secrétaire d*anibassade, Anf bevî 
Deuxième socrèuire , Alj dendJ; 

Interprète Gospar Mbhoa. 

Minutre plènipoténÜBire, Sami dendi, feectionMre de le 
5ublimQ Porte do a* rang, 
iticMci iânièd^i 

SecrètBkire d'arnboBSode, Kiieurcliid efcndï î 
I nlerprète i Dftvood C^lilou. 

* 

rXÏ74DABS. 

Minîiirc plénipolentmire, le prîjice Ca^limtki, a_ jj^i 

&ria iUûhid. 


ATHÈNES. 

UîiijsLre plêiüpoteeüairc^ Al- Conslaiitîii ALuàurtis^ 
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SERVICE CONSULAIRE* 


T«kT ism lifllinisf, 

k*^r. 

'cOlliE. diAÎkLL^ 

J'-'— ^ trW 

I^eL dfltuJ^r. 

hur 1» feiiiiMiiLi , 

J jtÂJ 

MUUtt. 

Aifiu + 

M.F^mlTEÿL*. 


If. JiH;f|D>u Boab»., 


U. la duiilKf Viir- 






é 

Hk Gmin lldfdm. 

Ll ÏIAVU; I ..m.Mwm 

H P ItiiiiHnu Ché 



âl J iÜË^ 

LtiOdr 1 ^j^-kiri-ii4i4i-.'i 1 

II* 

TAum, Æ. ^.!j'* 

f-^^4lLr > ■ ■ ■ ■ « ir 1 P + 1.1 

As^dn CigaHi, 

ViiifA EAviiiKmlp 
4jl_ Jj^..4-<l44k. 

l^«t|ÉI4 SifcHAI. 



VfApiA, lAJi)û«KmcJüi, ' 

Bfr ïicrpq*. 


* 

^ 1 



Unvcwip J. _ 

' .:..p 

M. TMt. 

i C^i^i djoami^. ! 

Nmdji jlJj|;iill|. 



Cêojfm rr «uurr Iua. 



1 wfr #*+ ■ i 4' d- k à É ■ r K ■ ■ ■ P 

I II . 3*-rkcNàlH3^ ümÉT 

wiW^ 

ZiAla * J^iiJia^i. î 

L 

. H . Yui DfttiKC, 

U™M1| t*ij. _P J 




j . 

Id. ËJounl Ecklÿtb. 

BiATimaLu, ^ i -j^- ^ i 


UaLTA P HkLJL» . 


If. Iacuia CiJD*d!j^ 

ÎAI^^h VfMÎfTr 


iMOÈkM, + » 

Oï«w. jjpjjjjt..,, * 

Di&djJlïb Bm4t. [ 

1 



|J.tUXLT4JI, 

^ ■’i 

'‘*Tr . i 

r 

* J*ikm C*d i 
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rMT Ùïï hLUfJlïllfi» 

jjtij 4#^r. 

i 

Ëi;ifefc:L Ëkiéiu + 

MfA 

Mnr <K làiiKnev ^ 

dyLicM4^, 1 

j KlxUJU^^ LJUr^U 
inJi^ÎTu. 

M. Cujnif 

OU»UPV«H 

l4rT4L«KI 


Dbm JdiBBcti Elfr^buL 



A^CâVTI^ 4 
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-^1 SJLT£l.4iY£Jl SENIiÈ 

YAZDliVOA jVUOlTAf EPJ.1^EIlIfè SÜFÊRÀCt. 


k^nATillË^ AÉÉfljt^ FitâJVfJA. 

Amtin^^fteur L-ïtro^nlinjiirt?, M. !e b^roii de lkiurr|yëjicj, 

^LTiiiii lïfrA fei, 

.Prcfiiipr secrétaire ciambussode^ Aî. de BarjuMCi 
Ifâch sin‘ kmiièî. 


Deuxi^e secrétaire ^ Al. Je fiomle de RéciilDi, 
ikinJji tirr kiâtîii. 
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Premier allaché d'ambjuudc, M. ic ûuutjiiîaileCotitrKtes, jlU 

6âcA rnc'iiVi 

Detixlômc ftltachÉ M. Ëfüüond de Bourqiten&y, 

^kindji ktâtihi 

Premier drogman de l'andMis^Jide, M. Cor, hâck 

Itrdjumun. 

Deuiijme ilrogman, M. LomeerroU, '*»«<//* 

t^jamàn. 

Trcûi^to drogman ,M. S. Rouei. nfcAufliÿ» 

iardjnmdn. 

Drognuin du paînis. M PeI3fiÜ«r, 4 ^ 1 uU s^ûrei ter- 

djamuni. 

becrëLiire îulerprétc^ M. Pîcnmond Lapierre, 
rrdjim. 

Uiàneelicr dambaâwlG XI. Castagne,, eonpul'chancelier, 
(ûjfani. liime de consul), ^ \ ii€michcltÿf, 

* i^UTUlClIE, OSTMIA. 

Tnlemonce (ministre pJénipoLfmlîaîre résident) , M. le comte 

iie Slun^er» upa-i-^ j orfii ifffü^ici mé 

inùtïmkhkhüt. 

Conseiller dWibnssadc, M, KIootI, $ejü- 

mi iFiiufrc^tÎFi. 

Secrétaire d'aiiihassade b XI. Stei O er, ijjU-iu sejürr$ 

sirr kûiiihi. 

M irjarti itrr ktdiiht. 

PrrUHÇr df(^;tuaiid nmlinssade, Xl . Henri Testa, 
fNŸrX /rn^ninMq. 

LktLüJénie dragmaïi. M. Steiidcl, u tMn^i 

ferdjnmdiL * 

TroiaiénMrdrogman.XlAVillsenlîaui^ 

rXtfJT^it inïdjamâtt, 

Cliaordicr. Guriaguer. ^^4^ f^nichdici^ 
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Chnnccilcr Adjoint, ikimiji qafj- 

ichelïet. 

HEIÆiqUA, Ué-L BSLDJfÇA^ 


Ministre plenipoicnaAirc, M.le baron dç Relu*, j 45^! 
ûi-ta iiichi mùimtJchàhacL 

Sccrtinire^, - tirr kiüiil^i. 

Chancelier^ M, Kiibn, iftmtçheUer. 


^SGltTCnHB ^ tBGUTLTBBM. 

* 

Ainbnssadeiir, lord WcUeiley, i^j^\ orta lîtckicL 

Premier secrétaire, JiL bàch lirr kiftHh, 

Secrétaire toierprele pour les ïan^es orientaleji, M. Alisoii. 

aâ-éJ( chinèi chanjuè kîâtihi. 

Premier nUacïiv d'ambassade 4 îord Gljntoa, ^^ |jîïL 
(nich mfUüt kiüiibi. 


Deuxième attaché d^arnhoMAde, M- Wootl „ 
ikindji m^'Uet kitUiÈL 

Tj^ième Atlarlié d'ambassade^ M. Doria^ 

ulcAiUti^'u Birticf AiiâtffriV®' ^ '■ 

Quatrième Altarhè d'ambassade, M, xlrtîri, 
doTtluniljii mliei kiûtibL 

ü;nregistmir de rambossade, M. te cumEe Plssiii, ^:=^lÂjrid 
t^ûrtl tiiGüqüIîdL 

Preimerdrogmati, M, Frédéric Plsani, ^\fUch ter^ 

djnmün. 

Dcuïîùmc dragman, M. Élictinc Pisani . yUjîjJ „,aîiX^I 
ikindji terdjum^. 

TnflMÙmcilni^n, M.Chalicrl, tilcW- 

Jjfi lerdjumdtt. 

Qtinlrièinedrcigiuaii, M. Simoijs, y 
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Chincülîcr, Gumkwrbftdj . qimlcMkr. 

GliJucvlitM-ïkiljoinU ^^l-ÏIarniè.^^Aka^ ikindjt qmf€y 

lier 

t^USSIL, ËQtiûià- 

Mmi$tro |ilciiipot*ritiftirc, I^L OuéLinof^ ^ 
or^rt iîichtâ vè mournJihiiiiüsî. 

Conspilkr li'nniUüMdCi M- CaUl|1ïi^l.i> 
tefarel muslêchêri. 

Premier sccretoiriï -dWibiiSHiidc, le prince Goîlitiin^ |jiL 
hâck ffiT tiàtihi. 

Deiiitèiuç secrâUkire d^’ombassade, M, Fcrli^^^-— 
ikindji lirrkmdùiu 

Premier attïidiu d'aml^ts^adei M. l>oundj>cor, 
mc'ïiet Â-mùi^î. 

Dettïîèrae allacïiêd^ainbâS^dc^M-VîaHmîitît 
î&tfidji jnc iiel àiâübL 

Troisième nllàchè d^oiubassede, M-Anji^etoTimOiii^^j-â^L^jf 
cajüu atchiindju mefki feùl^bû 
Premier drog;iDûn, htJeprîncâ Ifaiidjetii^jL^tp-Jî yillj târA 

Adjoint üu prcüiier dncgAin^ M. GKiiîm, yjl— 

èârft tgrt^umâa. 

DeusJèTOQ dregman, M- Tebomaîilt ikindji 

(vr'djuntùn. 

Troiïi^iïic drogman, Mr Gbom4îof+ ià^J^ nJcAR^- 

dju itrdjumâJL 

Trûîiîèinc ilrogiimn adjoint ^ h 

fflen''ffrinï ulc/iEüùJjiH ierdjamé^t. 

Chanreuer^ M. Pau) Puani, 

4 

^SPâ^LA. 

Ambas^eor, M, le rbevoikr de Cordeta i orfÉT 

liffr^B. 
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SecrêlAire iVaiïiL’issa^lc, M . Maniicf Cji^tilb, ^ iirr 
fciâùbi # 

rtvrnicr ârognun, M. tîc Souhi, y jjtL hûch tcrdjamâa 

QimtcelîtLT, M. An^U Bad^unî, qmitckelkr. 

DANS U AME « ÙAiXiM^M QÀ. 

Minislrc rtaideifii., M. lo baron de lIub^Hchp 
. iRn^-m iiichic^ 

ScoréliüreaUaclié, A! Adolplie dolitibscli i-iJa* J7Te7irl 
lidnÂi. 

Dit^ian-chwicelicr, M- Romani i ^ ^erdju 

nûr^ tè qimicheiter. 

ÉTAT5-U?«I5 n-AMJ&MQCrË, ijAiU ÂMRniQâ 

ME^FALiKi iiüTTinrDèct. 

Ministre râtdenl, M Daniel Car, ^JL* maoy m 

iltchicL ^ 

Drogman^ M-BroiAn, trrdjamûtn- 

Chancdier, M. çüMfçfcelTrr. 

SlbüAJG^E, SdRÙÊêtlA. 

Minbirc eéaident^ ohfienii ^eJL* jHu^ni i^iduei, 

Consmlkr d^axnbassado» M. le baron ïeco, 

Kfnnt fnn4(t^:Iiâri, (Ce consdUgr reinplace îf ïiiiiiÎELre éb- 
sent.) 

Secrétaire d'niiibaAAadc, M. Je ninrcpiis de Tagliûcama^^^ 
ïirr linîn^i. 

Aitncbê d'ambassade, M. DdaLora, mc'fkt 

DeuïkVme attaclié d'aiubiAsadc, M. Cnlosâo, 
ir«7<>t MâtibL 

Chancelier» Bnzio, çantc^lte^. 
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Premier drogmi^iHt BfcûwîeH^ imljanmltr 

Dciracniç drogman, M. ffearki ^ ikindji Iat- 

djmàn. 

Troisième dn^^n,'M. Vemoni^ n^cAKai- 

djn, ftrdjumûn. 

IfOLtAKïiPE, ^iU^ r/iJtJtfF.rjc; 

* 

Ministre rèaidctit, M. le B" l^iollerus * jfvjU 

ihchici. 

rjumeelieri M r SolEimi i^ j gitcritrA^ 

Dragiimiii M- Jiastuibn!, ylî^ ürdjîtmâft. 

Deudème dro(;Tnan adjoinU M. Domiiuco TesUi.^ 
moaâvtftr 

sDàD£ Brt MOiiwÊc::^,» ^ Hrjsn^ ri iros rEiï/i'.i. 

Chargé d'affaires, Antoine Testa,n 1 afMn^ 

ÿnriîr. 

UhaiKelier-drogtiian, M. Timoni* qmtcht- 

Itef iw ienÿvnân. 

noïADHE DES DED^-srciLCS, J^JTciïrifArErs^. 

Charged^alTnircs, M. Mariorsno»jli^^J3^JiMâ^ 

[Vogtnan, M. Gradani^ IfnÿnmJii. 

Cliancdier, M. Pranc^sdii. ^aalcb/Ècr. 

V 

TOSCANE^ A^jUrtwjJt 

Cliargé d alFaires lubsUtné, M. ScraGnq, 
nvAi/d^fl/ya^tfr reil/L 

Clianrelîer, M. le baron Ignace Teaia ^^^jJ^Ji gifu^fcAf^fer. 
l>n^iiant M Tbeapliilc Testa » tmîjumün. 
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PEnil, • 

Ckl 11 ^ ü':kflaires,Motiximmed Klian, miuLAuf- 

Drogniqri, FTatlji Hassan, rnndjuntùj». ^ 

feM>TADïrE DE QWECE ^ /OCJ JVJJI^. 

Charg^â M. ArgiumpcuJo^ jl tXXjL^v^d^ 

gii:^r. 

.SecrélûÎTc attaché do légoUoiit ^1. Canari, ^ _jV 

lVûgtiHni> M. Satû* teréjnman. 

CÎKmrpliiTt M. Minh ^ jjüjÀà iffiRickelïtr 

IH3RTUCAL, fÔftTtÈWrZ. 

Chai^ d'aflaim, M. y.v 

nrogtoan, M. Soiimor, f^nÿ^iiwin. 

PRt^^K^ PJOl.'CIJ. 

Chargé d’aflaites, M. I« romtc de p£rpoiic!iù,jt4KjL^sj^ 
miulühtifgu^r. 

Premier drogman. M. \\o Bmôvdch, hâirh lar- 

iîjumâa. 

iJcuûciiie drogiïian, M le d<»timir Roreit, yls^jJ 
ikindji fcrJjamdn. 

C-hfcdcelier, Constantin ^ÆHfr/tr^ler. 

Lpa fonctions de chargé d'aOhires des vilîe* Aiisèa(ic|ues 

dfffmâhfri ftJâcèï annhJîq^ sont 
conGêcs k P.-Lniha,\5edeur d'Espagne. 

Ckiancelier* , M |o dficlenr Mordeman. 

[f.4 ini.ti^ s un pmduiüi 
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uni: PI\0MEN4DE üans canton, 

* Par M Naulijt Rn^yuMi 


LA MAKDTACniRC D£ Ü-HIP-^^UÂ ÜT L'ATtupr ttr. TAlLtmiRTE 

&ï TA-nr-Tfl-îTO. 

CanioD. It aâ ^Tw-LovAa^ « jâ' Annéia, 7' Iviift 3^ jiwf ). 

Canton est une ville riche de faits et neuve d iu- 
t^r^t : le monde commercial ne s est Jamais préoc- 
caipé ejue du nombre de caisses de thé, de pïcutsde 
soîes tay~s<i(ini et qui s'y ëdiàngent contre les 
balles de calicots, de draps, de serges de lainet etc. 
et sa citrtosilé ne se passionne pui"Te que pour lés 
articles d'importation et les chilïiTs du mouvement 
général des affaires* Les voyageurs bornent k cliamp 
de leurs observati0ns à quelques boutiques, et leurs 
courses aux rues de i\tw et d'Oi/'CAïW (Tbwÿ-ir«îïw 
et Tsiftÿ-yainn lïïi) et de Tcheentf-hm (rue des 
Droguistes). Parfois, s'ils se sont aventux'és en çourani 
dans un (|uartjcr lointain, k rapidité de leur pro¬ 
menade ne leur a permis que dentrevoir certaines 
scènes chinoises, de deviner des habitudes, et iis 

^ Nous dçiDiï* fiîre olatmr ^le ta plapui âÿi mma cbii^is 
nïtlic sont fçrln lybant U prononcktîon cunton- 

n-iis*^* 
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ont ii'ouvi une population hostile et criarde. Ré- 
ceiiimeni encore’. MiM Montgomery JMarlin, tréso- 
i-ier du gouvernement de Hong^kong; Jackson, vieç' 
consul d'Angleterre, ri !o rnVérend Stariton, ont érà 
et dépouillés dans une runirsîon autour 
(les murs de la Cité. 

Nous ne savons h quel trait dr physionomie se 
reconnaissant les Français, si nous nous distinguons 
des autres étrangers par notre allure, notre sons- 
faroii cordial et !,i multiplicité rie nos visites dans 
les rues lointaines, mais on nous accueille partout 
avec*un empressement amîc.il, et les enfants seuls 
nous poursuivent des cris de /anw-AonnMoifl (dialîlr 
étranger). 

R n y a guère dauti'e moyen de tracer une os- 
quîssc^ légère de Canton que de détacher de notre 
journal les feuillets consacrés an récit de nos pro- 
meiiiides, et peut-être visitera-t-on avec plaisir au- 
joui'dhuï avec nous la manuraeture de J.iqnes *lu 
fameujt tlîp-qua. Cette note montrera quelques-unes 
des habitudes du travail chinois, et l'on aura ainsi 
la preuve de la simplicité de ses formules, de l.'j fa¬ 
cilité de scs moyensi on consultera que la valeur 
des protluits est presque toute en main-d'omvre, et 
que I habileté manuelle, si remaïqiiahJo qu'elle soit 
^e pYC i un taux bien modique. 

‘ Cff (^mpi^rendii du Dolri- vfsilu jiiu aidicn a tlitH^ut ui di- 
r#.yu-tûMB u»i cUrtlt dt 111, ire joums! de ropge j I nllâijuL' qw 
>io(u rdppfluTi» etiiî[ fllon r^milr. rjn-llr jifsii uu-licn »(<r* lu 
iS itisi'rï 


3. 


3fï JOURMAL ASIATIQUE, 

A dix heures <lu matin ^ mon collègue Êd. Renard * 
et moi* noua cpiiUiorii îe hong français; nous tour¬ 
nâmes le coin de randenne factorerie espgnole et 
nous arrivâmes bientôt au niimcMO iS de la rue long- 
K^Tin, Hip-tchewong, un des assod^âs de Weng-laé, 
plus connu sous le nom d'Hip-c[ua, endossa son 
ehéon^-cham de prit Hus^panibla éventail , 

et nous ic suivîmes d un pas rapide. 

La première rue ijuc Yon parcourt dons tonie sa 

longueur, est Chap-sam-hoiig haï ^Jf i 

la rue des Ijeîre factorerie*, elle et Ta-Cùnÿ küi 
peuvent donner un aperçu de faoînialion conîmer- 
ciale, de la vivacité de la drculadon, et dans ïeuni 
boutiques s^cffectuc une grande partie de la vente 
en détail pour la consommation locale. 

Les boutiques cantounaîses didîrcrît singulière¬ 
ment des nôtres; elles se carartcrîsent tout d’abord 
par la pptîte nîclic de granit se reiïiorqno n 
gauche sur le seuil*, et oii, matin et aoîr, futncnl. 
en rhomieviT du Tinif-pift-jiffÿ-lff «h , le tiieu des rl- 
fhesws, les trois heaoHff symboliques'. Il y a tou 

* M. Étir Rr.ntui ^laïl «Ie i’indualrio dniji \tt 

mÏJâilin en Chine, 

^ Le oü lù'At d' 4 i^, C3i ►ivm \e% 

nbmrnlJ iiu oui Le mol mà i applique prîn^ipalcnwtlt à Irùh 

ptaniri Innc est TurfEeu HÎk-^0 loft AUlW se ra|q*nr- 

ifni Mui genireï . tldâ ctu 

^ C» pelîlea uîcLcï >â>nt ordinjtïi^rFtftiL oTieniéeiL iii unrJ, 

* Los wal J» prlitei m^cliei fn leinre tic Ijtnii je urijâl 
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jours ^u Ibnd d«i cette niche une Uiblelte rouge, et 
(lur l'inscription tracée en cïiractferes gui s'y 

lit. on invite îeshommes bien élevés à 

le djûss^ e» entratil^ Un autel est mé¬ 
nagé cl a lis l a cloison f à trois ou guatre metres de 
hauteur; îl fait face A fentrée* Derrière les-dentelles 
de méandres. les seulptui-es dorées et les draperies 
étroites de Üssu d’ortie écarlate ou rosc^ qui dé¬ 
çoivent ce petit sanctuaire, se montre b figui'C sacrée 
de qucïcjue puissant génie de Is religion du TaoUi 
et de chaque coté se dressent les kam^a, symboliques 
pyramidcii avec leur feuillage de clinquant i leurs 
figurines velues de soie et leurs fleurs de moelle 
d\Tschynomène, 

La boutique cstpi-escpie pnlièrementouverte;elle 
ifa ni porte, ni fenêtres, ni vitrines* L<^ murs sont, 
comme cheï nous, garais de casiers; le comptoir est 
établi à gauche, se proiOnge en formant angle droite 
et en c^iors ; des demt cotés de Feotrée, sont suspen- 
dues les longues tablettes de bois verticales qui, en 
caractères anciens ou moilerocSp rouget, bleus ou 


□^lutitL^u âu iDQ>yca ùt ra^^-agar, Tod dwial ic9- ^isitiics 
Jra JStux. 

^ TrAûi-i£rA!iii. i|ui composé dka inüU cbinaJdi ifjrnf ütogricfli 
j« votiï pdcÉ «l lulut,! 3Îg)nifie .lïmpleiu^t 

C»t 11 formulf! liabitu^llE lUs silul tu u&ige à Canton enltt. 
et CbiuoEï. 

^ €tl une cornipiign du moi poftugnii dÉeu« Tchïn- 
itkinjùMs vcïtl dire vfldorer lej dieux ■, ou Hulcmeiil i?i*iacLîneriY«c 
T^pHi dérint oui. i 




JOiJlii>iAL Ai>iATiyiïfc 
noîjiï, «imiDiicent le i%om du maFcliund ci lujil si^ 
offres lie service au publie. 

11 y aurait uulle âtalioiii^ à taire dans Chup-stwi 
hûnq itftïj car nous passons devant les magasins de 
tissus de cotun, de soie et de mdt — de vanuerk de 
bambou ,. de rotin , dejonc eide palmier,“de chaus¬ 
sures ornées de si jolies broderies, — de papiers de 
bamboti et de br^msQfidiu des provinces de Fo-kièn 
et de Kiang-si , encore dans leur emballage de pjida 
nits^ — et devant ceut autres boutiques dtvcî'scs. 
\ chaque pnis, un en U e voit un petit aleber luo ou¬ 
vrier carde ici le euioti avec cel itrdiet qui! pro¬ 
mène sur b nappe neigeuse, et tlont un petit plec- 
iruiai fait vibrer b «ordc de soie; lu. stms Je rnulcaii 
cannelé du cerîtèe et on lu^t^e le^ 

cotonnades et les soieries par ie mouvemeut alter- 
riaûf de cette lourde cabiidre de grâiub Plus loin* 
voki les moEiteuni et les peintres de hmter^s, les 
charpentiers, les fabricants de cercueik» les potiers 
déiaift, les t^esbiiirateuis avec leur mystérieuse cui¬ 
sine et leurs jiortlDEis lilliputiennes, les ü'uiüers, 
aUï Irak étalages desquels on trouve rananasi b 
le Aotifiiit-pij b banane, groupés avec les 
rakim du Nnrd, les [moires du Chann-long et les ci- 
trons mains de Bouddha. Que si nous voulions nous 
arrêter devant chaque curiosilé, entrer chez le ver¬ 
rier pour dessiner ses ouvreaux , chez 1 eniEiîlletir de 
Miivro pour lui derober iin serret. cbc/. îc rirîeî 
allri de suivre un luouhige chez le tisserand puiu' 
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voir üüiu'ir sii iiaveLLe, nous cruiniü^ioiis Jü lic [wii- 
voir îiiTivcP Jè iioiine hetire ù notre buL 

Toiiriion* donc dan^ Jii rue du rk bbiic cl en 
Irons dans Plus de bruit. deiimmUo, 

do fouie active et pressée ; seuiemeni quelques jjau- 
vres gens qui crient par ies rues des fleurs d'Iiibis- 
c.m et de ehrysantliiïïies, des fruits, des suercricsi 
seideiueiit, aupi'ès de la porte du qiiarlierp un veîl' 
Jour de nuit îissoupi el quelques évenUu'es où sont 
élatées symcUiqueinenl les feuilLes frakUes de béte) 
elles iioLn d'orec jiréparées. De temps en temps pas^iî 
lin lueiidLanl déguenillé, nii bûurgeok, un barbier 
ou un restaurateur ambulant, porLant eu balance, 
cêhiidà SÜJ1 établi, ceiui-ci ses fouoicaui. et son 
garde-Ukanger. Nous soquuës ici dans le fanboui^ 
Saint-üermniu de Canton v Jes rues sont iai^es et 
désertes; les maisons semblent être tles prisons, au 
rime f^ièlre u'en perce les murailles grises, et $ut‘ 
fentrée meme retombe une lourde portière de bam¬ 
bou c(ui dérobe la vue de l'intérieur aux indiscrets. 
Vous LrouvereE même solitude dan.^ f/otru-Vr-nêa-lé 
et dans la rue de^ menuisburs , cl pourtant c'esl la 
[ïartîe la plus intéressante de notre excursion^ jamais 
étranger ne pénètre jusqu ici. rien ne fy appelle, ni 
all'aires, ni roni mandes , nî curiosité, et f on se trouve 
naturellement en plÉinp cité chinoise. Aussi, les 
femmes v founuillcnt, et comme nous sommes dans 
un quartier de tiaul lignage, elles ont de petits pieds 
irès-migiions . 1111 teint d'nn blanc mal |pgèréincn< 
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TarJ^^dc rose el une toilette éidg^ntCp maJgré.sou 
extreme simplicité. Elles attachent surtoiil une co¬ 
quetterie de pelile-maîtresse à rédiSce de leur coif¬ 
fure, et savent l omer avec tin goût pïirfiul de Heurs 
naturelles et d'épingies dW, Li loi et la traditîori ont 
déterminé les rormes des coiffures, ainsi que celles 
des vêtements; elles varient suivant lage, la position 
cl le rang, et bien des jeunes filles ont hflte de grait- 
dir et de se marier, envieuses du privilège de façon- 
ner leui^ beaux elle veux noirs en coques, en cretes 
lie rasqiîe et en éperons. 

Un yinni-AoBaî est une curiosité ^jour les dames 
chinoises; la haine patriotîqiie et la jalousie des ma¬ 
ris ont pris soin de le leur dépeindre comme une fa¬ 
çon de croquc^itaine ou de borhe-biene ^ si terrible 
à tons égards, qu'elles sont aussi arides qu'eJïrayéos 
de le voir. Aussi so pre^ut-cUes toutes aux portes 
avec atiL^nl de vivacité qif elles se sauvent, craintives 
et honteuses, au moindre mouvement du passant. 
Phisîeurs de ces jeunes femmes sont charmantes, et 
il y a quelque rhosc de vrai dans les desrripttons 
niétaphoriques des poêles chinois. Les joues des rillcs 
lies 1 latin ^ disent-ils, sont fraîches comme les fleurs 
de famandier, leurs lèvres rosées cominc les bou¬ 
tons de la fleur du pêcher, îeiir taille e$t fine et 
svellc ainsi que la feuille du, saule t leurs yeux bril¬ 
lent aussi purs que les eaux «faulomne, et fa trace 
lie leurs pas est une unniatiire de la fleur du lotus, 

f .e leinp& presse luaiiiteuaut. passons dans TchMff 
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howi-iè kaî, longcoi Jâ ce jardin maraî¬ 

chers cultivent des Aflfiÿ-clKM! et àt$ir(ipahtcofnis\ cl 
sutvous ies rues de Tchmn-ké et Alnÿ-hs"4è,OtiVùit 
à le^trémiliS deceUenzi une boutique dont Fe^seignc 
érarJaie dît au s passan ts : u Nous sotïiraes assortis en 
vrais tabacs de Tcba-poii et de lïang-lcheou, et leur 
parfum s est répandu ou sud du Kiang-naiï. Nous 
leur faisons subir une oumison supérieure et une 
ejLceUeïite manipulation, l^omeus tabac du district 
île Chîh-ma, n Nous sommes entrés et nous avons ap¬ 
pris que le kmn ^ se paye de i ta :’i ^ofl c-atlies de 
^uiv^e^ suivant tes qiiolités; cela fait en moyenne 
55 centimes pour notre livre de 5oo gran^mes. 

Notre marchand salué, condnuorts notre route; 
nous avons doublé le roiîi d /ïij-ù 5 -W, î] nous re^te 
à franchir un petit pont de boîs, jeté sur un canal 
que les tank as ^ mnontent avec îa marées à traver- 

I Notü renvoy&tis^ |>«iir ti valeur (tu. Iwn oa h neurc in- 

taîJ sur Icîi poid* cl mesura de la China, 

* dkiFi^jj n on[ Aujomd'liul ^jo'unf» A^iile ma Anaie ^ çqnl^e cl 

cuiiMî JW eui ; col le ^lic, rt CJI fiii ivisc un allLu-e d'cnvifïm 
Go p+ ojo iîû Cuivre ^ j8 de line cl n de plomb.^ ^Y-tiun et de 
ftr. cl I appel le if jrrnn en ch inqi^i 4i^ifii rn portu^Æiij. Lb vaJenr 
du €itûïtL dcvnni être au millième du faille c'ui:4-dîre à 

3^8 dit-'ZniBignjiinii''i d^ij^efli en peidi [q Cr. 0077J, miiû, tn réa¬ 
lité^ ca doJine« luiTanL Iccoum du change^ 

h Canlen. de lino à laSa caehc? 

A CJ. 4 nB-ài.f, eIc ,10t. i i 3 iû .J,.n 1*^;^ ‘ ^ 

A ilFiJcoAiiao idem ( *1 tspe"®- 

Lfi caçbc ne VAul dnne 4^iie de (joaire h cinq fniilimc?M ç(. h 
plu J MUficni, que qwïire Hkillinïes i™» , 

* Lrs unl^aK spjil de i^lîls hjitcauv de irAmpc^rl, dr (bnnf 
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si«;r les rues Tchonÿ-koum-fQiuf et llünÿ-isoï-tonÿ, pour 
arriver à fa rue L^î-h^ua-icAonj, GW le tenue tie 
notre course; cestlA qa*enlre le magasin diin urar- 
i linniJ JatiÜiracitcs du Hou-kouang et latclier clïiti 
verrier, se trouve située la Hibriqiie dllipijua. 

LkI inqiie estt plus encore que renere, b [wree- 
laine, In labJeUerie tIVrniile, d'ivoîre, de nacre, 
un article spécial à la Cliîiie; so maiiuractuïT est 
Iraiicliemciitorigîmlci acquise A loiil jamais au pnp. 
puiiqirelie en udttsè tm des produits végétaux indi¬ 
gènes et s assure, pouriuL IkibJe sidaire, b palienlc 
habileté des ouvriers caEtiontiais. 

Les phases diverses du travail sont asseï curieuses 
pour que nous essayions d‘en doiuier b desoriptiou', 
elJe^ sont daitkiirs bien peu connues» que noitssît 
chions, el nous dotiloiis que ion en ait souvent lu 
ÏC5 détails notes pr un témoin ocubircL 

La lai[ne (eu hou^fi-hm, Ui; un dialecte de 
Canton, tfat) est un vernis qui prend A faîr tmo 


corpiluiu par drs. frfumei irnaG race 4 pari, 

<luhl rortgtHiÊ est uiGoailUe. Lci honuxie» pécheurs ûu nulcf^jti 
iwt leayaf-lîan^i+ l*ea TbuLjis fort appelle' xtnda ces famiill«„ du tkpid 
leurs soni de» csp^cs de paria» cIiÈddîi qm nltabîlenl 

jatiuîit h terre, nt îo nurk^iil q^ti'cutrc eut d ne $c Ircrutcûl %\ut^ mr 
iç lilçfAnt Càhliin. ^!i>ui avons d^^jl parl6 d'eut dans 
le JtHiiniiai des EcorvoruiBliïf, t_ XIpag, 70 . 

*■ Koi caLlèguci el noofl, avens duis une n^üce spéciale, 

le Comme rM el îc inavail des laques i Caoion. ("Voir le n* 4i de 
l'EMidcpmi^aestir ïes priiidpaui aUidcifTni-^elalîqpcIcChînRd 
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fiouJuur JioiTti et briUanie couime C€llc du jais, et 
cjui rapplique le pîuâ habJUJclleiuetU sur le» boite» 
H thé, tes guéridon», les échiquiers, les paravents, 
les consoles, etc. Ces petits meubles sont établis en 
bois bien sec ^ et aussitôt que le inetiuisier les a li¬ 
vres a lUp-qua, ils subissent b série d'opéraüotis 
suivantes : 

Un ouvrid' plane le bois avec suin, di^age les 
rainures dassemblage, et avec un stylet de fer les 
giirnit de Une étoupe de hiJ. On colle ensuite sur 
les joints et les rainures des bandes de papier de 
et l’on nerve toute la surlàce en y ap¬ 
pliquant im canevas de soie ou une lènllle de papier. 

2* Sur une table de boU verni, garnie de rebords, 
longue d’un mètre et detin environ et large d"un 
mètre, on mélange ensemble, avec une plaquette 
debène sHun-elir, du fiel de buffle on de porc et du 
grès rouge’ pulvérisé très-fm cl tamisé; celte opé- 

^ On emplciie »uvrnt, j-^cnir faJrü! îen cüfTEiïU çt Iêï manL!i?-À des- 
é!rt loînîi du cE^rrjtJiu j'npïiiff#de Tbuiibci^ 

DU Qisliil de r^rbrci .. » 

* Lm omncïi^prtlR-rfiiiLce |ïjpïer {lü tcÂcHf'ffÀi ([i5tpicrde.l«iiiibou), 
pr^ qnll n pliM de téciAcité^ Ui TAppUi^i te P. il'ln- 

□urride dil^ p- t 3 o, «jue J'o-n cmploîci pour ect iiu^e, le papier 
ifAÿ.raKL ûti üî3e upèdH de eqinora;! Je snie 

^ Ce rflup* wl l'ûW red AindjicKite dei j^^lagnca wij^iau t h 
inuton, il npo» mtmMît'EÆiiienl lu^c^ua du grAnik En erfUin» 

i^ndfttilâ^ il afDetire à peina à Ift ïurficc du 94i, maii plüi^ ordinai- 
remenî k ob le trouve recauverl par une rtwhe grenue et 

Ir^-ir|uartiGUiË; üu p^u plus loin au nïKfdp ic vi^ur grfcs roiifc cit 
ïuruïciutd par de» fuiirbr» du cticaîre cadsaffLifïrc. On duus a assuré 
I cn avail cenHlalé, par fetiilk)ir la prfsrjice de b iKMJÎlIr 
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nilio» doit SC faim Irès-kntement et dtire toute une 
jciiiruc^ Il dc'gàgc une odeur îimuioiikcale assez 
VIVO pour (]ue Von doive faire le mélauge dmis la 
rue. 

3*" On étend sur le meuble une cmiche episse de 
vH enduit ^ avec un large pinceau plat ^ à sole courte, 
large de ï[uîti/.e centlinètres environ t en ayant la pré- 
caiiEon de la réprtir avec régularité; on la laisse 
sceller â l'air, et elle prend tnt aspeel grenu et une 
coujeur brun-rougcalre. 

fV" Le polissage de cet enduit est facile et rapide; 
il suIBt d'y jiromonor plusieurs fçis un brunissoir de 
grfcs rouge. Pour qtio le jMîEt meuble soit prêt A être 
laqué, il ne faut plus q^tie passer desUus une conebe 
d'eau gomniée avec de la craie en suspension, ou 
cpie te frotter, comme on le fait au Japon ^ avec de 
la cire. aGn d"emi>ècher que le vernis pénéli e dans 
le bois. 

Quest-eeque la laque? C'est assurément la ipjcs- 
Gon que chacun a voulu nous poser, et, si on la 
soumet a un Cbinois, on dbüendra de lui cette in 
viirîable réponse : ^ AnaJnnj c^me from « talpan. a Les 

lËbdï Ift citi , maîj que l'çipieîtjiliQB a>ii étpji peitiilML qu'eni %tmp& 
lie 

« Voici commeat on pr^rc ctl enduit k Pé^Àng, foivaal h 
P, ■!ïüËJftiilc, pag. 1 il : i On prené, Éoit Ia brique^ soit dti ebâr- 
boa iIé upin oa dc4 teuilm da hah du terfî on cléUys PunE oïl 
1 autre de CCS □uli'&fts, ndduitfl en ptnudro fine, avec ûu vernis ou 
Aiee du Mig de parc IprédUblnnii^tii bü liu et lâmLs^, pu» méîi 
irtM MaliendCnâtl vIë rhau:tj.t 
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maixliEinds rantonnnisitttribiicnt, en effet, à Mnnking 
les fabrientions rjti’Jls ignorent, et attx artisans de 
eeite fameuse cité une supériorité en toutes choses. 
— Si Ion consulte les PP. Uied, Martini, d'incar- 
ville. Lecomte, Du Halde et de Cbarlevoù, Eiiro^v 
et Kmnijirer, on apprend que la Jaque est une ré¬ 
sine rüussi'dre qui exsude des incisions pratiquées 
sur un arbre ÎRdigl.‘ne des pitivinces de Ss'-tcbouèn, 
de Kiâug-si, de Tché-klang, de Ilonann, ch Cbine, 
et de celles dltsikoka, de Fjgo et de Jamntto^ au Ja¬ 
pon.—Cet arbre s'appelle tsi eu ebinois, sîlz éjoa et 
ottrEHfsi ao ki en japonais. Le P, d'Incarvilie l'a ligurt* 
dans la planche premüreideson méinoire^, et c'est 
sans aucun doute le même que l'abbé Grosici' a dé¬ 
crit, d’après les ouvrages des missionnaires, et qu'il 
a repporté é l'mi^iu sûicnsÏ! de Linnée^ Suivant 
d'autres, In laque serait le produit d'un mcldRérn-e *, 

^ lit? JAjnaUû «t celle ii|uÈ eal Ij plus csbàRicë 

(Cb[kflevt-ii\, étlit. de J736, vol. li^, pg. t-'l koïinpfefH èiii lîr 

^ .Urjnntinrj fli cf lîr ad. drt 

tel. Ill^pag, 117 à lit. 

^ Dt îfl ChiHfj, tüoL li, pa^, 3a9. LWÿfa Tiiii-juif est éêcni 

|iar Lôureiro iliuisso Flora cvokkcAiuucftrii^ >70^* 33^ - il aîoult? 

ceUc obsLzrvâlion ; < Els fUso tujus nrliorû oitrüce eainn^l suectiï re- 

i^ïiBOAUjiT lenacHtsiiniis, le:[>Uiitià lînpAïiR Torniit tiim elMlucunlur 
riacriiiia ill Ëuivifuiri etperUnda ^ puldiPD^ cl Cônalântî mlatt 
i mabîltj..... Jd|Hidiea viTnii^ de qtij K^xmprcfiis et Tbunber^îttâ 
■ egieitjnt, ex din planLï pferaus tliveru procûlii, {t ÜDikro diç^ 
4 mr rîjuï vei'uia-i Nouf lopin]en de Laitrtiro. 

^ Dâpr^ .^nuüi, le vtrüb LiruLiiii^ rouml p.\r le 
bijiif4im dans le Sjfibeip rtsâemblc be^iLDoup à lu bifiin? chlücit^ l’t 
parait tllfif un pnMlnîi idtrtllïqlïf^ 


■'Il) JÜÜUSAL ASIATIQUE. 

Ju rhui süccedamum ou bien tîïj rkus pfrma;, qui 
eslculÜTé en Franc* dans ies jardins; enfin, nous 
savons que les vernis-laques eommiuis s’étiraient 
des fruits du dryandra eordatn et du rfcejt jcmr* 
ntaia K 

Quelle que soit son urîj^iiie, tu iaque arrive à CaU' 
ton des provinces de Ss'^tchouèn et de Kiang-si, en 
écliange de tissus de coton, de laine et d’autres ar¬ 
ticles européens. Il en a de diflerenles qualités et 
le prix vane de ào à gS piastres ® le picuJ (de 3Si 
à SG 4 francs les cent kilogr.). Suivant Du iJalde 
(vol. II, p, ijB}, le eotty ne coûte, sur le Jiexi de 
la récolte, que 6o sous. 

La laque la plus estimée^ a une eovleiir de café 
eu lait foncé, tirant sur le rouge. Elle vaut de go à 
100 piastres (e pîcul (de 8iS 4 gog francs les ccni 
kilc^.}, et vient ordinairement du Ss*-tclioui;n. 

La deuxième qualité est de fa même provenance, 
sa nuance est plni claire et .son prix varie de - 5 A 

^ Ou clc «Micûri? Ia" Kcmi» |irDVÎdfil dr IV^uioçgiruj rmnf ê« ût 

Juuicü CaniQr, Oa ihr Fiium riaJ Fdiinia oj s p+7), 

et «lui f|ae l'uu oblicat en faiwn! b<ipîLiir rhuiie dujofropAii ^mvtn 
arce é 1« IVayiiç dû itr {Hlnancfd àescnfiifv^ ^K^:otlnt of Cft'îfiti. 
fûU nu faî5. Clmrleruia [oHe de Viuhrü 4 ?miis diw Indes 
( de SiaiTi et du CjmLogti]. C est^ Suimnl kæinpf«r, on anacaràiittis 
il »t tcini à Ikl 1 diÆérant de I baratin du Jfl|»n ; ™ apporte pnnr 
temlr des objets de peu de Vulrur, et on Je fiii entrer ilnnPt la 
p.«itisfi;dr»t>efieïi laqnEii 

» Lf CDiift wcïi'o Liif l> pijstre h cnldiinc^, d'E^r^gn'î «1 à fr 
5o cenlienc». 

' L» Ci.Sndj «g,nehl h plu» le vsnii» dt aïoleur j,iun« dW 

irai, Cflu* .,tii r,l (K«n,pf,r, CAjhfl , Cn7, p. »,c.) 
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So piîisli'cs l(t picuJ 68 a à ^a 8 francs les cent 
lEilogiv)« 

La «nim, encore plus pâle, c‘esi-i*dirc 

café tm lail léger ou gn> mastic rosé, st? pave de ^ib 
à ôo jiiaslres le pirtil {de 364 à 455 l'raucs les ceni 
kilogr.j. 

Ainsi, plus b couleur est Liancbàti'u, moins ta 
laque est fine cl supérieure, et nous ferons observer 
quelle noircit d’ntitnnt moi ns vite é l'air. 

Le vemis-iaquo brut arHve en exlialant une 
odeur âcre et pénclraiite, renfermé dans des tuba ou 
petits seaux elliptiques. Ces barils ont 3^ centimi-tres 
de profondeur, 47 ccnliiuétres de grand axe et 3 i 
centimètres de petit axe? leurs parois sont épaisses 
de 5 miUimètres. et ils sont fermés d'un simple cou¬ 
vercle de bois sur lequel est coîlée tme feuille de fort 
papier de colon ou de brùttasonclia *. Cliaqtte ffié con- 
lienl de 40 à 5o cattics (de i/l kil. ao à 3 o til. aS). 

Tel est I embellage de la matière première que 
nous avons vile arriver 4 Canton. 

Le P. il liicarvïlle distingue pliisiciu’s sortes île 
vernis bruts et préparés*. Nous avons pensé utile de 

Ce ^ ÿiii'ïanl Ir P* d fiicarvîlJci p* du pni[ïî{!r de 

rludvfic f nuii-ïeifafçii'ff. 

* Du Kctxtp des Cbîiï^ dil eo niÎAiHfïiiûiiire, p, iapport m faisait 
4|Eie du verulj appeJ6iebtr-^imn^^ parteen pülisunt la ilen^îèrt 
teuclie de uemis cninme les deut preeni^rtss^ on lui cale^jiif 
Imt Pour le lui rendre en ivtrûp , nn iIodoaei uü noiiraiu plî arcf 

Lrosae d« irtinpéc dans une eau a™t en Auspeusion 

de ïa fwudre deJini^uc irbi^riiie. on ei^uioit In pt^ce atoc une éiolTe 
de Mie, Trottaiü ivct ïa panme \h h nutiti n enfm avoir tti' h 

inibilHH" •nTtiuile rîairr. 
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r«!sumer tes détails dannc sur clmctin d'eux dans 
sâD mémoire: 

* {Vcrnii du Yin-tettua-Jou, Tdi^-Lung,} 

Ijc fiifn-tn donne im noir pJus brillant que ie 
tsi: îl coûte à Pé-king environ iQo sous la tivre. 

Ss‘-t«b 80 'fciM I Kmacî'tefaouA 

Le $i~tsi ne se vend à Pé-king que 3 livres* 

Aouuu^-Ui (Vernâdb Luiiuig-tdiqu-fw* KaMng-tupg.) 

Le tioaaiiÿ-tsi tire sur le jaune et vaut à Pê*king 
livres, î] est plus pur que les deux autres; il a un 
autre avantage, c’est que, pour l’employer, on y 
ajoute environ la moitié de ton^-yéoa, huîte (du 
remictii moRlenn, L.) trés^ommiuie en Chine, qui 
ne coûte, sur les lieux où on la recueille, que a ou 

3 sous la livre* 

(Vcrn« î^fiant] 

Pour faire avec Je nicpi-tji pui* ou mélangé d'un 
quart do î® beau vernis de la Chine, ou le fait 
évaporer û moitié, on y ajoute, ptir livre de latjue, 
û ou 6 gros (le fiel de porc épaissi au soleil, puis 

4 gros de vitriol mmairt dissous dans un jicu d’eau; 
011 agite vivement le tout ju.srfu’à ec que l'écume 
prenne une eoutcui' violette. Ce vernis, ainsi pré 
j>aré. s'appelle Aou«ny-fer. (P. i 9 k) 


J VWflîR 18'j8 
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{Vernis Æi,„ J«|à w« ) 

<>aiid le koaau 3 -lsi eêt 6\a\ioté en entier, on y 
ajoute, |»ar livre de vemis. un gros de dlarbon d'o* 
de rcri ou d’ivoire iikluit eu poudre fine, et uni- 
onee dTiuile de thd siceadve’; nu obtient ainsi le 
yan^’lsi ou vernis noir des Japonais, Ai aa et j a^®.) 


( VümrF mve|ii[4piiii 

Le teà«o-£sj est d’ttii jaune fronsparent; il est eom- 
(Kisé do moitié koaanftsi {venîLs rîtï Kouang-tchoii- 
iou) et de moitié tOB^éoti siertiüf^ on en applique 

une rourbe sur la ,>oudre dW dans les imitations 
liav pntarrric. (P, i a3.) 






Le est jaune doréj .,n le prépun avec 

moitié de si*bi {tn'fs^ïommun ou provenant de la 
iroisitme réroitc) et moitié de toitÿ-yém, Pour imiter 
aientunne, on sème la poudre il'or sur une eouebe 
de ce vemis. et on h rerouvre dune courbe de 


«. I„«r. eieipuau, grain», grain, .t ar«ni^ 

nm I r0u^ n^oiiié blinp. ® anofLie. 

^<Î« r J fr * «oui» le. 

«n «ni H-, ri r™ 
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Le hoa-liia-tsi esl ie vernis tionl se servent les 
peintres sur iaque pour délayer leurs codetu^; c'est 
aussi «ne sorte de mordant pour lîxer l’or; dans ce 
cas, nn y ajoute un peu de vermillon ou clnrpîment- 
11 est romposd de moitié tchao-tsi et de moitié kia- 
tsi. 

Ces faits posés, nous allons entrer maintenant 
fUns Je petit laboratoire où l’on prépare le vernts- 
laqne pour l'application. 


b" On commoiice par verser,, dans t-1laque catt\ 
(6o5 grammes) de laque de première qualité, deiis 
caltics(i tilog. vt i) d'eau, ou «n ratly (fio5 gram.}, 
si l'on emploie la deuxième quaitié. 

Ensuite on ajoute par chaque ratty de latpic: 
I taël (37 grammes 80 ) rl'huile de cdinelfia fetantjaa 
nu ale^icm (tc^a-rnn). 

1 fiel de porc. (Si la vésicule est grosse, on 11 en 
met que la moitié.] 

b nièces (18 grammes 90 ) de vinaigre de rix (en 
canlounab , fctf-lso}. 

• Quand la laque s’épissit, oii lui donne plus de 
niiidlté par l'addition de vinaigre, et non plus d ea»L 

On mélange înlimenieiit ensemble ces diverses 

* Dans mie i]i£in« ■nanufacluiv de )à(|iie ■!( Can ion, du emiklaip, 

•liitaht iTKii] M. Éd. Rtnanl, pnur & cailin de la[|iiFpfp. 

inil« (|ua1iti'. ID ma» J’rau dt num, 5 i*«j d'tmürd’anrliSJr, 
a jçrm Gels dé jmrr él 1 lafis (!r TÎnaiiiTié dé rit. 
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sulislaiiccs, nt t‘ûn obtieiiMin vernis jwteux, IrÉs «n 
oi d un tioîr brillant. 

6* C'est dans un atelier fermé de tous côtés mie 
Ion applique, sur les meubles, ta Jaque en couches 
iiimces avec un pinceau pJai ^ 

diète Pmg-po^heuong. province de Kouang-toug 
une demi-piastre fa fr. y5 c.) la douzaine Il ^ 
éviter, on le conpoii, que la poussière, en volü- 
fieaut. ne^gramdc (a surface, que les moustiques et 
les mouches ne viennent sy poser. Aussitôt l’apnlf 
ration de Ja couche, on porte le meuble dans un 
petit sechoijr nUenant au biboratoîte 

h™ te. moindre. dei,il. de ftbrieaüon. 
les Cl.,„„,s f„„, hobilocllcmenl le contraire des Em 
ropeens ; nous miutom des sichoi,, elisuffiis cl l.ieo 
sees, ds les clioisisscul freis et humides, et quand, 
dons la mousson de sud-ouest, )a chaleur est tréi^ 
forte, ils arrosent le sot 

/J. 'i'*.!"'’"*'** P""'" l 'pplirtiion du Mrni» $onl faiU eu chruui. 

STo^fti! ï m. i*3). ftwupfr, rt d'fuL 

I ' «l»cïii*li™. .PUur metre téeUw l(» pHte. 

de .crut*, i maure s,uen 1» UuMÎIJe. àit « dernier Jp» ^,61 

eu y pfâce le» pe«, d'epptiquer nni 

ruuehe de v«rui J««.etuni p|„ ™ «.emvias, «In^qXi .*«, 

queilM sichen, pija ou »„pE„, riit_ LTaumidild de b ttrre l« 
^he plu, M en p u, urd, ,eloii quelte, «» «nt pty, 

dSin ‘tsûloinenl «icüe,. „fl L m« sur t» 

tfi.s k P^-ling, ufi rfcr<,i p„„r,#ilE le 
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Du 51'choîr, lii pièce passe dans mains d un 
ouvrier qui iluimecle il eaii^ et ta pbmn soigneuse¬ 
ment uveeun petit polîssoir^ de to-kfui^-tAiu, schiste 
Icndi'c A grain fiii^ de couf<';iir rhocoîüt Ibucé, arec 
Icqucî ou fait les curriers '* 

8 “ Lv lueubJc revient recevoir une dcii\itnie 
couche tic Intpie, puis, au sortir du srehoir, mi 
Hcii?ticnie poli^ et ces deux opét^lions se rt^itèreiiL 
jus<iita cc que la surface soit parlaitemciil unie et 
brillante, — On nappliqne jamais moins de trais 
couches, ni pim de dî;x-huit. 

1 au>i(pi'oi^ rcmarqtie un peüt grumeau ou iiu 
grain, on IVniève et ton polit avec une poudre ar 
gîleusc bhiiiclic, fine et iloure, qni vient de Cliao^ 
king, proviïiee de Koiiang-long, et que fou appelle 
cfciio-Afrij <011 fnriit; on reprend ensuite le travail ha* 
bilucL 

q" Le gticridon ou le rolTrct est culin laque, tout 
a réusisî a souhaiL nims eulToiis alors dans la région 
artistique de bi manu kir Lune. 

Dans deux grandes ,salles sont chacun sui 

ht frfiül «feMMiremeiU ïraponrr ilam ih|k rtn^roil liumiile, t^laun' 
dr tfLuiiijr* l'on nTtrtki*ra ; «iihlmiik^iii ir Ycriiï* ne jm?- 

ctiEnil ipuSr^ 

^ On ]w?lll è - ting atec prliks lulnn» compOï^ii iJe p«tu 4 lre 
dû brîk|4lf laïuiiMf îavée A irou nui. et dilui'i'B üMC iln 

Dam ée j| entre du Ii:h-/j^ |lrrr% el km 

|>eu pluj do khn'klie dû manj^ dft pnre klraiï cKaui. \ P. d‘fn- 
eoliriUû. [a|!. 137.) 

* LVnûdiir cLiutkks al untf «|ifcE jrfikit ple^tir à ftiirtac* 
^^rniBiit ïnclinéi! , ton htunûûii- dVaii Cl 9ur tniui^l te on freiie 
t« hât£i!n d edcTF de Cliiitû. 
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JANViKIi IHila 
tilt euruheaii et di^VHiit une petUe tubJeù tii-oirs. une 
f’irufuaiiüiiueilouiTim, que Fou trouve uuü jusMpi'à 
ia reîtiliire, ejarit loiijaui'ïi eu m^iii réveiituil cl Je 
|ijiieenti, cl leur longue iiit^che de rJieveujt rouiée 
autour 4li' la tête. 

L'ouvrier coiniiicnce piij- osi|{iisser d’idce, uu 
piiireaii Ijliuii lii d'un jjcu de cériise. Je de^io qui 
tui eiit désigne. Qiiniid il est !uitîst'ait de son eioquis. 
d Je l'ejKisse uvet- une pointe iR^rinc dacîcr. et Irucc 
aJors Ji's iniJle peüLi déUiiJs du sujet. La luaut^re 
dont iJ lieiu Je Jjurîn, qm est toujours dans une pu 
sitiou vertirafe. donne an triH-é pJus de rcclilnde et 
de siirèté, 

l’iiis souvent Je cJief de J'àiclier di^ peïnluR^ des 
sine A l'encre de CJiine Ja l omposîüori sur du pu 
|Hee, jiuîs l'élève ou lapprenti en suit les traits 
au pin l'eau avec de J'orpîtneiit gu suspension dajis 
J eau , el, JoTsqu ils sont encore (rais, les décalque suj' 
Ja pièce laquée. IJ les repTSse alors, |iolir les iiüer. 
avec de l’orpiment ou <Ju vermillon, délayés celte 
lois avec de l'eau saturée de* eollc. 

On couvre ensuite les traits du dessin avec Ja laque 
du K.ouaog-st ou le rendu plus liquide 

par 1 addition dun jhîu de nuripJire, et destiné à 
servir de mordant pour l'or; quand ce nouveau ver¬ 
nis est SCC, on ie dore avec un tampon de séc-Hitm* 
rliargc d’or en l.■oquUJe. 

Cet or SC prépare dans la cité de Canton avec du 

Le rai fjil arci tr ilti pari'li^miii «jiii (.'riYettiA|>r 

1-1 iltmplfeir rli] Tfr n soin-. 
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fiK» cAoif( (le potasse)’, se vend une piasire les 
i candarines 9 caches en poids {5 fr. le grainine), 
et donne la leinte jaune vif^. 

Pour ta nuance jaune pâle, oti emploie de l'or 
allié à im peu d'ai^ent, qui $e paye une piastre les 
3 candarines 9 caches en poids (3 fr. yâ c. le 
^nnme], et s'applique aussi au tampon. 

Lorsque l'on veut obteoir des reliefs, ôn applique 
une nouvelle couche de Aon-^’in-tsi sans camphre, et 
Ton passe à plusieurs reprises de for en coquille; s’il 
s'agit de tracer des lignes noires sur les dorures, 
d enjoliver celles-ci par des miniatures, de dessiner 
les yeux, la bouche, la coilTure, les détails du oos- 
luine des personnages ou certaines parties du paysage, 
on se sert de laque du Po kièn. qui^ coûte de 100 à 
l ao piastres lepicul (de 908 à 1,09a fr. les 100 ki¬ 
lt^.), Enfin, pour dorer directement au pinceau les 
petits décors, on a dans des godets de l'or lin et de 
l'or xilltéporphyrtsés. prépares et en suspension darts 
une eau légèrement gomméi*^. 



*■ Le IdA-ç^i c«i une tliÿ^lulloii de i Uêl de kainiha 


dftUA 1 t^d d'cALil CE lr 4 A tib hitnreka ^icul <îu WWlcIlDU-rDU 
où il tfH tilfüit doi ctindw dWbm h tl:pîn£ji-p il mÛlo 
'à CMnhm g piulfu k ÿ^icui Jl rcuftimr ouvirou doiLi tinquitiiïf? 
de Llilorurfi tir (w^iAsiuinT d«ui diiqUL^icâ dt >oliS<arbtillâtr ét 
pciUbc cl tiii ciEH|uiëiiic il* Uilüiic de pci 4 a 9 ««._OD ironre, dan* Je 
^ui. \l dm M^ttsoiru cioncortitnt It^CltiQqu [p, 3 i 5 i. une noio du 
P aur k JtiJi,. ^ 

* Un^t ro ËAi|udk. dit lo P. d'iELcarviUe, [wg^ i3S+ Voblieoi oo 
|»nrpli^rlsAul de Lut eu kuijka Aifc imc liisawlution de cpHc el tn 
k Ïaiïkitll di'ui cjb.% vm [ïçii lii^dein 

I.M Chïiioik riiiploiccil troî^ sortes dur 1 k Je Jtr, 
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Ou Dut aussi à Ciintoii meubles et des boites 
Al thé blanches dont les sujets sont peints de diverses 
couleurs i cette laque blanche se fait avec du hoa^ 
kin-tsi, mélangé intJniemeiit avec de l'argent en 
feuilles très-tenues, et rendu plus liquide parla pré¬ 
sence d’un peu de camphre, 

Le rouge est donné par le tcAon-cAa, dnabre 
natif, le rose par la laque de ileur de carthame, le 
vert jrar rorpiment,ct l’indigo du koaan^-tlen-hoa ^ 
le violet par le tse-cU ou le colcolhai' calciné , et le 

çL \ t kmm-tùhL La |]rcaii«r eit fot ordiiuire, lîeuxitmc JW 

et Ift LnDÏsiûtfi cftî fiil âvec des d'iï^n^ ayicqueircâ an a 

dEKttiié b ËQiikur «Fût tn AouincttiLaLâ ( ictîon da uü£jn?.{F,il'ln> 
tJirvîlLs, pAg. iSiS.]! 

^ Ofï idûlfio Qfaûip^ UB bleu clilrtive îe fdjtHi cî eo bleu 
vif «U Ÿûùùè aiùC iàfyn M 

Le tiiiui bl Cultivé en nboodaucc iur U Hve dnilc du Tchun- 
Liug, dftos pl^cun daurieb du ü^iung-Icbou-fbu, üw l« 

TcbiMi, clc#î il l'empidË taujqarv cb rmill« frtîcLt». Celui ([ue 
nouf avonif vp i Hu-naa et à Cnn (on dîait poaiti^cinenl ïe 
fJiiftoHiEOi t LcureîfD ly a. reconnu é^emcal, ijusî <jue p^fyÿ^ 

api<ïi£arr fl 

Le ù/nM du P. «rJntwilk N liVji-biMicleBa Udde) 

duhoe tiQC Iciüture bieœ plut riebo «pe c^lle du lï cniîl 
Je« pmi ne» indd<llonâle:i de k Chine, frErtoot dons 
kouu^tong fl k Kou^ng^t-i e^eit diitrici de Ping-kh, dan» 
ce^lc dcratfcm proviocâ, q^uo Ica tcdnludtfs de Caulon tireiil îa plus 
graude pgrli« de kur indigo. On ntrail, lur ïes lltuide pruduclton, 
lia matière «ïorontc dea kailli», on Ji réduit en plie ti9C|yoaH, et 
on IWpëdte AÎnil k King-pOr à Canton el juiqu'à Maniik. dén- 
Aoq Ésl un véritable indigotier; on en désigne soia « nam doua 
espèces, les indi^ofavi nWraridel c»ccijiai df Lotireitn:; mak Ll en 
ojristc eneorf unt autre dins le Kouaeg-tou^p Tindiÿt^fra ïoiaadî- 
/ofk. 


jaune |»ar J vr|iiinetiL Toulei^ !■;$ eouJetir^ <jue l'on 
jnéiange avec le veriiû-loque ilevténncnt d'auUint 
pim belles ({u‘elie» son! [>lus ancieniiemcnt oppli 
quées. 

La flnesïc^ tic certains pùiccatut esl réellcmcrit re 
iitiuiquable i aussi ils su payent jusqu'à if à de piastre 
et ) piastre (a pièce , et se tirent de Chati-binf^i 
|)rovincti de Tché-kian». 

t o" De r&telier de peinturc-uii il a été couvert 
tTuiie miniature dorée, dessinée avec la patienU' 
uilnutîu et la linesse oriiginale qui caracld'rïsent le 
talent de l'ouvrier chinois, le meuble revient aux 
mains du menuisier, qui le monte, y place des char¬ 
nières, des poignées, une serrure en cuivt'c blanc, 
et Injuste avec goût. 

Le travail est alors achevé; le c:oiïrel passe de la 
l'abrique à la bolttique. 

Les ouvriers qui récoltent le vernis ne reçoivent. 

’ malgré le danger auquel ils s'exposent , que i taêl 
d'argent par mois, tant polu* leur travail que poiu 
leur nourriture t cest a6 centimes par jour. Lc.s 
salaires des autres ouvriers sont proimrüonnés à 
leur capacité. Ceux qui appliquent les couches de 
Ijcl et de grès rouge pulvérisé ont 5o piastres {î■ y 5 ' 
Iranc») pran, environ 70 centimes par jour. Ceux 
qui laquent les pièces sont pyés de 5 à 6 piastres 
(de «7 francs 5 o centimes à 33 francs} par mois; 
en inoycnnc 1 fraiM: jiar jour; et les peintres sont, 
suivant leur habileté, engiigés A rstison de 7 à î5 
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piastres |>Hr ihol», àa i Imijr iTniiities 

à 2 franco 7 S centîjiies pav jûar ** 

Tous sont logés dims la maimrooturo, mais biir 
Liménagement est Ébrl simjjJo; il leur suffiI d*im lit 
de bambou^ avec sa natte el sa moustiquaire^ ju¬ 
ché olmporte où. lltp-qiia les nourrit et estime à 
3û piastres ( 1 65 l^ncs) In dépense itniiueile par tétc 
{45 centimes [W jour). 

Les ouvriers travaillent toute Tannée Siifis relàdie, 
caries Chinois ne connabseht ni diin^inclies, ni jours 

^ Nolrü coUtgue Édi Renanl û dqmn^ %ut le irjifiûJ ci le ïoliin: 
de^ ourricrs tâlilélîm de Cnnl^a «îcj d^lüîh i^ai liln- 

tifrtt jhtnir cjuc BtCHJi leà rüpnicliÙMïw Nchb en a^tm* vÊriBt aoM- 
menae VeseÆtllüilG. 

■ La joiun^g de tauvricr couitnence à -icpi bicitreï du ttiAliu et bç 
ciïalibnûjg.^irâ dihj heures da jaïr^ deuxlieiLfes dt repoï iont ûp- 
eunUip^ anï üurrkri^ E|bt reprenneut lear Lravail à *fpt beumpour 
le suspendre A mauuilt ce f|uî fiil <|iiiqic kenrrs de lrâi.ïîi iut 
iptiUrc. 

iLiïs oiiltrei lol^reul, uuiia seulement uuï jïrtiaicra quvtîcts'. 
dem ou iroii JibReûPcü prjotkr ]M>ur aller fumee rDpiuin.CcÈl auc 
perte de tcnip de irois hmm covItod^ 

ri XjCs Chluoift y qui bi^ont que quclqqcs ntrts lïles ikns FÉtiinéc , 
pcjrdent rneirou un molf sur dotiic^ Ce temps cat cmploj’d j ellce 
>Uiler ko ri fciïimGA^ riireat ioujourv Â k rampo^ie Les ouvriei^ 

n enl qu uue femme j Iêa boutiquierj et Ici murchenLL en ont 
ratenteoi deux^ lu an à petits piedi el i’outn^ à gnnJi p^edi. On 
sait que les nchei cl les digiJtiilriB m ont a volonté. 

iLcs ouvïieifl eon!^ pemr IWiiuirei empïeyes à raitndc. Les 
■fihires varient, suivimt les copaeildi, depuis ta jusqu'Â aôû |HîLtUeâ 
(do II a Â 1 mo fr^t^ci) ; nub, en génénL les béni onvricn Ejagucnl 
100 piastres |S 5 d ffancs J pur an. tb sont prciq uc toujours noitrrti 
H cvucLcnU dans Titclier, atir Jn msuvai# qulb installent 

5 ÜP des planches, i 

( /lü^porf Jor <WiLnurrrf fl rûfduilnr ifr ripoiVr. driî JlVcrJ. troî- 

si*ric, n" psÿ. iHVfu) 


JUÜUNAL asiatique. 

tic Jclc, el l'atelier iiç se fenne gti6rc qu'au nouvel 
.111 et à lu l'ète des lanternes. On accorde néajiraoiiis 
à CCS [utuvres gens la permission d'aller, deux ou trois 
fois par an, voir leurs fcmnios, qui habitent ordinai¬ 
rement lu campagne. 

Le travail de la liiquc est ircs-insalubre ; aussi ceux 
qui la préparent et qui l'appliquent $ont-ib souvcut 
malades. Durant tout le temps de leur indisposition, 
ils ne reçoivent hucuh solaire et doivent payer le mé¬ 
decin et les luèdicamcnts 

Le loyer de la loLriquc est de aoo piastres ( i i.oo 
francs) par an, et il n'y a aucune oontribuüon k 
payer au gouvernement ni aux mandarins. 

Voilà ce que nous avons appris et vu; c'est ce 
que l'on peut savoir de plus exact sur la laque. Getto 
description des petits secrets du travail. déjà révé¬ 
lés en partie par le père dlnearville, sera peut-être 
utile à ceux de nos fahricanls qui imitent avec tant 
dliabileté et de goût les chinoiseries laquées, et elle 
olTrira sans doute un certain intérêt au point de vue 
technologique. 

Nous sommes revenus par les mêmes rues jus- 

* Im «sluluKiit (Jélitttrtt de k tique, pdanpitcRKnï id mp. 
isctil il« Il , iléicnnÎDCnt do frupiiam «te fnïvdctes, un! 

inElimniitioii di;lipHu,qael(piBrpu iiuii«ellpde)«r^nr3ilc1iT»- 

piraliaO, El , li ! on. Unit î applif|tlEr Im rcii|i.<lpp COnrtDibl», |p 
■mtldE idlfjDt A pEu. cnniUmé poT plittiüic ïïlCiiEEt>lc, UcA 

PJ* Mjrtlhi, Ktrmprer, Ihi Elltdt pt d'incamltl ISCblLonDcnt 
pfïidEiiu, iïl CS dem ckmlcn ntîisbnndm iudLipttut lei upTen» 
• ppiir l« guérir. [ Vnir Du Ibhk, mI. Il . p lyS.J 


qu'à Tchfiiii fPtoti/f ^attri iaî; nom avons remuiquiï. daii$ 
le trajet, ksgrands dépôts des anthracites du Hou^ 
Lounng, ipii sc veîident une demi - piastre Je pjcul 
(/j francs 5S centimes les loo kilogrjt wn petit Éa- 
brîcant de Sùya^ et de une école denfants 

qui s cgosiîlaienl à crier les versets des Sm-hok de 
CKw-rou“ls5"i un magasin de cercueils,atn [H)tier et 
un leiiiiurier qui^ dans une cuve montée aiu feuilles 
de tann (po^joirïfEiii twctûrimn ou cMiîcnsH^) et à la 
chaux, marKeuvrait avec son ibeir des toües do cO' 
ton fabriquées à Studioué. 

Dans întj-Us-tèj nous nous somiuois arriîtê ehet 
Tehaji-tehéok-tchacn, médecin chinois, qui nous of- 
Iritle thé, et qui, après une causerie sans intéfot, 
nous fit monter dans sa rhaEubre, Le docteur Tehun 
est un fufneur dopium; il nous fit h galanterte de 
nous préparer lui-méme sa pipe de vieux bâuil>oU p 
et de nous montrer h manière de nous en servir. 
Notre compagnon de promenade s exécuta de bonne 
grâce le premier, puis notre tour vînt.—On sc com-tie 
sur une table couverte d'une lUittCf on s'appuie 
la tête sur un tabouret de bambou, on allonge ses 
jambes sur une cliaise d’êbênet et fou jirend la pose 
la plus commode et b plus nonchalajite. La lampe 
c‘sl allumée, la pipe chargée suivant les règles^ et 

^ Le J^c 4 A 3 i un üsuiïonnttucnl préparé «atutib 

h lu moiïidaiiffi et h in fcrmcD taLiûti, puii pendant un 

DU clf'iLx. p3€iÏ9i dnna unc tUi^sùl ult^n ilç 3CÏ marier 

* Lç Uio^fau eil an fromage de itnricotfl ; Il n’en reuferme (jut 
Himiilk>^]'k et la î^j^iinimCi celli^ei pirapiliffe par 1c niiirmc «ÏL^’cb-^ax 
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l’on riiiiiu ittui'!» Cl) auprès de la llaiiuue 

le pulil roumeati de t.i pîjje. Ou a soin de faire brû¬ 
ler tout l'opium, et l’on so sert , A cet eU’et* d'uue 
épinglctie d’at-ier avec IncpieJle on ramène vers la 
llammc les par<-e]|i's qui ont échappé è la coinhtis- 
tioiij il Taut. autant que |X)ssil}ie« avaler la fumée 
<[iie l'on aspire. Nous avouerons que nous ne nous 
sommes itullemcnt cru tiansporld au mUieti des 
houris bouddiques, et que nous ne nous sommes 
(roiivé que la tête un peu pesante et l'esprit légère¬ 
ment surexcité. Nous dîmes teèin-fcètn au docteur 
i clian et nous poursuivîmes notre course. 

Quelques instants après, nous visitions Je grand 
temple de llong-tching, ntéoit assea riche et gran¬ 
diose, mais curieux surtout par le grand nombre de 
tablettes des ancêtres qui décorent la chamelle con¬ 
sacrée. Nous avons ensuite assisté à une scène de 
représentation tliéàtrale donnée par un 
inareband, à l'occasiOR d'uné fête de fauiitle, et en 
fin , dans la ma Tcèooÿ-teèuoii-lé, nous avons été 
visiter Ta-yu-long, fabricant de laliJctterie et de 
curiosités d'ivoire. 

L'atelier de Ta-yu-toiig ne contient que quatre ou 
f'inq ouvriers, c’est cependant un des malires table 
tiers les pli»occupés, et un de ceux qui exécutent, 
avec le plus d habileté, ces ebinoîseries en Ivoire si 

‘ qua Vpn irtMTc A Canton «itqi J* Siani.df la c6lc 

<>n«ntalo |l‘Afrique, Hë CwîtiDcItinc tt müi,e , 1 ^ ,i« prorinces 

l^culcnulci de la Chine . du Vuu-uan. Llrotic de Sijm est le plu* 
Iwm ; lourd, J du gnirt ITu. d'nnejnlie im^nce roif-e on thA au Wi 
.1 5aeliHe. i fianlon, tfr »,S à ,5r* [.«Bifeale pjrul (dr n fninr-. 


* 
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jj;ü‘ les Européens. — Mon collègue, Êd. 
Ucnîircl et moi, nous avorté observé et^iiivi avec al- 
tentiOM le mode de seulptui'e de ce5 fruneusf;^ boide> 
èviilécÿ et dccoupces h jour, ibns rintérieur ih$ 
4jueÜes plusieurs autres boules coueentriques sont 
engagées el ciselées. Voici eofumeiil seHécloe ce 
Lïïivai! ; roiimer choisit, dans la défense rendroit 
oiise Leriiiine la Cnivîtê naturelle ei. prenant ce jioiiii 
poureenti r^ iitaiilc et tourne une bilîe du dbmelre 
rie 8 i\' 9 eenümètres. Il ercusc dans cotte boule 
ifuatür/e trous coniques, espacés cgaicmeril et con¬ 
vergeant tous au centre i puis, sur les parois «le ces 
ouvertures coniques, il trace au pinceau autant fie 
cercles qu'il veut obtenir de boules. Il commeiiet^ 
alors^ avec une espèce de bmin à ciseau dntrCn^ par 
dcLaclier la boule la plus pe rite, c’estsi-dîi'e celle du 
|.■cntrc, il l'évide et la sculpte aussitôt en en pi'é- 
senüitu les surfaces à chacune des ouvertuiTs. Il 
s^ucciipc ciïsuitede dégager la deuxième bouk%puis, 
siïcccsstvemoiit, les autres enveloppées, et arrive > en 
coulinuant de la même manière ^ justpfà la dernière. 
On cojicoît que Foii puisse ainsi fom^or, rendre iiio 
biles et sculpter autant de boules que fou a Iracc de 

36 centimes ql i 5 fraiicî ûJi cciLlîintil le tl|og;rilJiimïr]| dû pntmjèru: 

X îitê [ipuiiTç à SIS défenm nu plcuî]. [."ïtairo: de Bgmhav ou» 
ü &iji£lement, dii^t^ikxibar, de Ataicait, ric. se paye piastres 
francs ocntiuiÊs le le premier ohoîi de cinq h 

hüii ddfcnsfii an pîeuL II wt hUnc. qnr!qti(;füls jannJLiz-Ë à TîniE-- 
ricurel tend tonjolirfl ÂjAtinîr, 0^ rapporl de M. ï+iL RoiliitJ, 
drûdirri? du IFûtîifcnr ifor ^«mmfrcf, Iroisî^ini? itrit, U* 3lf(, mafi 
et BTTll 1^4^, çf. çja. I 
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cercles, el quant au?! clilBcullcs de la ciscluit^, elles 

sont surmontées par l'habileté patiente des Chinois, 

Ta-yu-tong nous olTrit pour ao piastres (i i o fr.) 

un de ces petits cliefs-d'onivre (à dix-huit boules) en 

ivoire de Siam, délicieusement sculpté, orné d’une 

charmante figurine et suspendu par des chaînettes i 

l'ouvrier avait passé trois mois et demi à le faire et 

avait reçu 16 piastres de façon; il avait donc gagné 

83 centimes par jour.—Le salaire, snivanl Éd, Re- 

. nardt est même souvent moindre : pour une boule 

(pii contient dix-huit ou vingt boules intérieures, 

dît-il, les tableticrs payent de ia é i 5 piastres de 

façon, et l'ouvrier fiasse ordinairement trois mois â 

larhévementd'une telle pièce. 

* 

Enfin ^ apr^y avoir admiré les jo]ie,s .stulpturoâ de 
Ta-yu-tûngt bois dé sandale pour |KïHé<arté5 
de xisitép én nacre pontcachcis et on écailla pour 
corbéillcs, nom somrnes rentrés au par les 
rues des Dn^giustcs et des Trei7.r-Fnctororicfi^ nous 
avons fait une excursion que les étrangers entré- 
prennent rarement; nous avons pénétré dans les 
ateliers el les boutiques, surpris A la fois plusieurs 
détails du travail et plusieurs Irails dé h pbysiono- » 
raie du peuple€:^ntDnnais, el, chose rare» nous nV 
vpns etilerabi que quelques cris timides de/aiJl^ 
Aounï-loïa. 

Nniâlb tVoxuoT^ 

<wiaici¥;tl dia» U Mlurin ^ Ffütrtf rit ChLic. 
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APPEINDICK. 

I. tA-IVAlt. PE lA LbQCK kt 

La loque ifu Jâpan eit ]a résine d'un afbru appelé siiz lÿeü 
^11 huivun no et déerit par Krempfi-rLa lècoiiü cl In 
prêparnlion ac fonl à peu près de même qu'eri Oiinc , mah 
Dvec plus de scîn ; ou reçoit la sève réaineiue do l'ou/ou-j^ sur 
<leux reuîHoa d*iin papier preique aussi mince qn'^une loite 
daraignéo; h travm îe^quilles on la fÜEï^ |>our la ^iSparer 
des grumeaux ou des corps cirangcrs. On y mêle cpsuilc un 
eeuiièmo enriron dune IiUïIê appelée toi. Faite avec les fruits 
du Am;on rougit le veruLs oveç du dnobre de Li Qûne, ou 
bien on le noircii avec le cIîjiAou fin des racines du pintts 
ma&mmm. Celle coloralion s'opère en broyant lentement et 
pendant bnglemp, sur urne plaque de cciirre, k maliCre cïo 
ioranle avec h laque. La laquage a:%c eucoro plus de prècau 
lions que ses pniliminaines : cinq couclics dJITèrences au moîn^ 
Mnl successivemeni appliquées, sêckécs. et poUes cFabortl 
avec une pierro-à grain fin, puis avec un roMau. Le vemissage 
ne réussit qu a farce lîe patience et de travaîL 11 en esi de 
même des incttistalions de nacre ; il faut amJncir ilos écailles 
cl tialiolide ou daviculo^ les, fn^onnor suivant les cxigcnce^t 
du flcssin^ Ica colorer par demère et les incruster; eUc-s su- 
Ins^nl alors Ica mêmea opérations do laquage eE de poUssagi! 
que le fond el les porlîi^ uniea. 

L auteur des articles sur le Japon ^ dans le CMnef^fifpoiitory, 
kit observer (t. p, aSo) que le polissage avec un roseau 
ou un jonc lui paraît éirauge, mais que les mots dç AL de 
Fischer, caaj^i^nir;i j4icn o/ hies {ijÿ&hpcft^ u^adinelEcnt pas 
dautre inEerpfélatiun, La dlEl]culte serait moindre, ajoute- 
t'iL si nous Siipposoïia que le chef de la ractoreriei ou l in- 

^ //ût0ÛY fï dtsyjflwn du idpMi^p#^ l« P, de CLâdçveh, i7^&, 

t. Il H p, SÿSî lîkiaîrt nalaniU , ir^tÈr ri tattYmii^v dt di 

pflT ^7^9» t- L gg. 
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t[iü lui DL floiïnc «lit noie, a ÿùuIu parler <lu hùLOi^ 
bou. M de Fischi^r. auquel tiou^ arons soumij ectle obser¬ 
vai ion, ootja a TCpondü quo c‘ïBt bien avec tin njscau que se 
lionne Je dernier poli. Ce fait n^q rien qui doive surpmiflre £ 
car, ehe^ nous. Jes prèles icquiseim] i^oni fn:i]ueînoiciii em¬ 
ployées pour lin semblable travail; 


IL LUltrSiï aoina pr norOB pt: e. «cstaciie jamipt. 

■ Mofgté les recberches actives d^un grand nombre cTEn- 
ropéenj^ dît le P. KJnrlier*, miciin n'était arriyji à Lmîier^ 
H une manière saLisfaLsanic., le vernis ebinob^ avant Tarrivoe 
h Kome do P. Eustaelic JamarL do Terdrc do saint Augustin ^ 
qui, par un proeéd*i^ dont j^ignow s'd efl Vinvenleur ou le 
dé^iosilairo, prépare une bqnè. ausïû Mh cl auri brillante 
qoo celle de la Chine. ■ 

!.o P. Jnmwl eflnfw »on s««H au IK Kircb^r, ™i la pu¬ 
blié <bm lu China iMurtrafff; no „5 (inunnîÉrf 

en peu rie mots ■. 


" I- iHn-ifîcjiiiân <lr- h liU|ufl iiiâien<i. 

On i^iparc Ifl IniiMt! du bcii .luiour duijud dlc e»i nrelii 
DU Lt n'duii eu peudre grenue, on IWcniie da “un 
MC de pezzo, avec un peu de savon on de »ude pure et la¬ 
vé®, cl l'on mwtienllp tout înwiergçd„^i*ç„„ damni uflc 
nuit. On relire Icaae le Icndctoaîu; on Je presse jujdu'é prû 
cipitauoo d une inalière rouge qui, mélangée avcJdc J alu. 

noue, «n à «brers usages, cl IW retire du sac h résine 
punfieo n. 


3 . Piépirjtmn do frenb-faqur 

On met «lie résloe purifiée dan» ui, vase de rem; du-ï 

tendant iin ou deu.jours. dan, «„ .^nud f ïs* Il l 
.n ayant soin de remuer <!e ie«p, en leurps le liq ,ide iZ 





JAfiviErt îSflis. to 

une $pattijc. On tllüe à irarcn gn linge, cl le vcm» A aur- 
nage limpidi! etdiaplTUfic, 

3. Verni» ivugc 0 noir C, 

IjO rouge se fait, en dîssnlvanl da iumg-dragen de nro- 
mièrerpiilitd ovm delà Jaque purifiée: cl Je noir s'oiitrcnt 
[Wr Je mélange inîlme de celle même kque avec du cbarben 
d M rtkltril en poudre üés-Bne. 

4. Appücatioa de Ja Jaque ci aiirqoelagc. 

Si J'on veut tacheler en divoraea couleur* le meuble a 
reniir, U conyicoi de procéder ainsi t i - on Mélange de Ja 
laque A avec de Ja céruse pulvérisée ; a’ on y trempe trois 
fois l'oiget, dans un premier Jwîq tfèa-JJuide. puis dans 
deui autres plu épab ; 3* on Mt «cher Je meallc, et 4* on 
. te poKt avec de la poussière de pierre ponce. 5* Les taches ao 
font avec le vernis noir C; on Je* fait sécjicr.on les raffluvre 
de quatre ou dnq «juches de laque A, et l’on polit de nou- 
Tdau, On applique, en dernier fieu. Ijfoû ou quatre couche* de 
vernis D^tjjn ponce de ooiivcan, et l'on lenninc ro frolUint 
quefquc temps avec un Itiigc humide. . 

• 

5^ Verni# aven (üfiïieu 

Or» toupe iiïi fd d'er irrs'fm en fn|;TiioiL^>; aîsm pnlîus 
pour former une poüsnèrc grenue^ on mélange nu vcmîïE 
ëpaiâ Avee une tnaiféne coloraiiEe rottge ou violelti?; ois eu 
euduii io meuble, cl, i^ndi^ ijüe In coutbe est tuoiÊde^ on 
J âéaic la poudra d or. Quand l objet eit ioc, on Je plonge 
deux ou Irois foi* dans tin bain de vernis tn ayanl soin 
de Je faire sécher après cbnqiie immersion. Oii appliqua 
suite une couche de vernis A* on polii avec In pierre ponce 
en poudre,, et Ion fro^e, pour fcrmiiier* avec un jin£c 
monillé. — N. R 

« 

* Ce Éi;re du Teniii A; Icrf^Tir jirD™t, um dÉîiJEÉ+ d'uneûiite 

fTiiBprcAüilKn rps ter* f«lé« dim I4 Qijut 

^ 
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CATALOGUE 

DES OUVRAGES INDÎENS, ARABES, ETC 

RAPPORTÉS rAlt M, CH- D’OCHOA, 

ULAlCÈ tKDIl ■lÆSEOiH *C4kJTTJVIÇÏE Mil L'IlSi 

Pin M. LE mtstai: 0^ tTlf,STECCTlO!« pl‘BtTQ4iE 

Lû ^LletiioïS Je nitntlïciltii ^riDnIjinx rncndlIiA f'ïnJe p9i' 
rptt M Ck J^hoa, ïpc M le Ministre lîn ilnsimrtwTï ptLbHque 
Ataît rkïTi^ J’iinc ïtïiiffian t^ien en Oriem, ^laiil He^~cauc lu 
pcwpnél'É üil , ^S. Jn S^tlvAitdjf e-n a |j|îI ^hü à la Ik- 

bltoih^quÆ rayik, ÈHdt nvaniL Jts 1» fEire Jaii3 le cabÎEL't des 

manwiitï^ M. Jxi Miiuitrc h eliif^ iIüeiî inmiikv* Jr la Si>ei^t^ 
apiatique d'en kiJig.ef uiicatalogiit. Minmaîirv^Ce çatabgtie^qnl a éir 
eï^rHl^ à k âü Je l'6|é Je l nY^Ë&il paideilIni^àToif le jeUf; niais 

M i\t fkküuljr a. d^r6 qu'iï/dl puliUl dans b Jemniil Jü L Soeidié 

itsÎAÜquc, nfîli que leJ unrutâîilî» pUMcn E le (iibo tineîJ^ d*^ CT 
qïic TTrnrmiiP ta eiJlnciioii Je M tmetm;!. La ramtnifâîau dn Joiur- 
ni1 »eal empreiMe de ic rendre an JdjirJçMJr Mimstre^ ei rîb rsl 
beurensc de lui nJrefl&er id ir^ tremendineiiij lIc loiu dmjj Je 
h liliéîatute ortent^e. {iitüU Je b Jt JoupiutI. ] 

MANUSetUTS [NDIENS., 

SECTÎOS r. 

• VilMJ-WRlTS SAÎ^IÎS, 

X î. fiif«T5îi^ Titillé sur rfiediitiviturfl^pn 

MnfcriL I^L^Ul rolainc contennnl les ireke premiers diapilre^ 
d? roiivTàgc. qtii parail ^empkq ‘ hr-SV Incr^nim h 
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N» èù. Vâfta çâitm, Tniild üur JWnJe construin- 

Pî’ 11. raîpftfem Vidn^ «iu K«eiii^ de ÎO mo- 
raie et de Je poküque de Vider,, m.. d^n^ 
probabte mept cxi rtiit du MohÈbliirala, pcüt 

N* 12, TOWtf jifmoiîWSû, Connautopcc lîe tW. ear 
CamUta A tdi^a; mi. d’une mauvai» mabi; in,8‘. ^ 
!V» i02 Apt^knha nitahhiti. Iniuiijondol’in- 

visible, treilA de plülo«phie par ^it.r.feere, m.,. d’«,« bdnnr 
mom; un vol. 1 D. 13 . . v wunne 

, N* 22. m(fla k6f». L, lï^^or des jovan* 

du goul. pumge de rhéiorique. de poésie et de miÆJne. 

tm. a uDü tnain ancienne; gt^nci in^\ ^ ‘ 

iV 27 «lfrTtf^3 ^dfl„a/ recuei^de senlences 

îvZ ‘ÜÎ'^T^r ® à «Üescto Bbardi bari,par 
* ancien d’une bonno tbun - 
« 26. ^Tir.«n=n A&, Ccjitons njomu* de Bbariri 

.. 

a- S3. v!Ni^ «Wji, ^ 

3j.. 1 J U» b»., .™i„ 

ouvrage céJtbrctin-4". ^ J • 

N* ÛO. ^üd. cdèbm extrait du Malii- 

bbarata;,™.d une niain ancienne, et,êpaflS soigneuiemeni 
e «t pcut-êtnr le jdui éJégam exciupl.i« de ce. ouvrage .p.i 
ûüenccre [Wiru CD France; * 

Huiumu. 1 », B.sl,„„i|J,„. Iiu™g™hij „„ 

pjus grand SOIP par des BrAhrjunc; petit in-fol. 

N* 32. I^HjsçîPTn Vt,hnti 

de Vichçu extraits du M«ybl,âraU, avec ni. commentaire: 
tH^u uDc luaifi âiicieniKt^ m^\ 

^ Çjeii ildmu, Lns mtllr nvPiHA 

( e ^i¥û, rluv^ûgf^ litlïugrapliij^ avec JtQÎn; ii|.| ^ 
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N* 167. üïiînrsn?nR Knehm çai»ka, Qui stan^rcs l'ison- 
newr ilü KrklinÈit par Atlijota, pcïîl povino écrit d'tino Îh>iiiii^ 
[UAin; îii-13. 

N" 1 IL ^cK^îTïÇITCîT PwrA^Tiira rjiâhâimya , Gmndcur de Po 
Ukor, légende religieux qui passe peur uilraito du Podma 
purinn; tn.^, (Ttine maïn niïcicnue cl bonni'; ^n-i^ 

N" SL PurüïrAJrfairijÆindAdlfîtjUp Graudcür 

de FuriïcholLnina, sur la cdle d^OrîtA; mj. d'une main Assin 
aticirune^ grfiiud in 8*. 

N“ 9- Traiié de funnules cl de cçrùmûriîes propres n la 
sccïc des çivmLcSi pArNâgQrdjuiiaî nus. tfune betnie maui; 
mS\ 

24. Nyâta îihka, L'omeruenl des figures 

magiquL-ft^ CMiTrage d'astrqlog^ii judiciaire* m\fi da laitvn 
traya * Leu UrüH principes * pi du MaAdditiiA'FL La messagère du 
pcpnr ; irots troil^ AHrétIque&;ms. dque belle niaîii mi^enio. 
sur papier européen i indiV 

N* 3. üTÿüWî jPru&Jbi kaihât dialeguc enlrc Çiva et un 
cclc^ ourrago modcrtie^ mèdtocremenl écrit; ïn-S*, 

H* 18. ^nraidt Suptupo/f, Tralié i^ivaîfe, exlraîidu AlârLan 
■ deya puriina ; ras. d'une belle main moticme * sur papier eu ru 
péen; 

K’ 16. arRîT^ï KAaia m^nn^ Le japu des dA-^îrs, ouvrage 
ascétique des çiraUw^ arec figures raéides au leicte; ras. d'une 
aiseï bonne main ; în^âT. 

N* 23- ET^traîLs &anscriU, voltuoe contcnanl : i" çpsmi 
(/roia SédAii, iraïld de méiriquê par Eütldiui; 
dintfru Lra renions êroliques d'Amani; 3" le coni- 

itiçuceFucnl du 'GfJu ÿàrinda: un Iraginenl dn J|^îru 

uft^a^ ü^jupïrï sous le n* a 4; recueil écril d'nno btuine maiEi 
modmir Mn-4^ • 

/j 2. Lilufgie brâliEnAnique ou recueil de pbiriieurs 
niorcram religicui; cmprufités à îles otivragea plu^-lendus* 
luaisjoutssaiii tous d’une cèlébrilé popubirci lois que le 
rnnrTprrn^ Goiiâpfllr La kuangedr Gnné^; le 
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r»îT 3 A/iiAiwRâ floÿnr^ La iouaitgc ilc la grandeur du! Çivu; ie 

(^‘‘,' 4 ''^ ^nlfitwdrt La grai«leur dcÇivaaji- 

dropjrnc, otc. recueil dopi^» ruana»critcsouliüiogtâj»hîées 
avec Je plus grand soiiii, în-19, 

V 2. W«i somkâra^ célcl)re drame indien, lidia- 

grtphic avec soin par des Bribmam» de Bomljav; iii-A* 

oblôTIg. 

N* 21. Kàdan^ri m*. du poëmc célèbre nommé' 

Kddttmban, par Bâna j bien éeril ; grand iiii^". 

N' 82. Extraits du üiralfdrrÿaur^.'ual du avec 

un commenuipe. liilw^gnipJiié avec le plus grand sdai > 0 - 
foi. ebloRg, 

N* 87. %4ut>Œnifa. poème célèbre composé en 
l'iionneur de la race de Raghu. accompagné d'un commen- 
i|ure; liürtgraphié avec le pl,» grand soin sur papiers de 
iliverses couleurs; in-folio, oblong, 

N' 07. ïPi^WBrai Jfdma KrUiuia iàtya. poème col W 
deurdo Aâmaet de Krlèlinn, avec im commcniaire; ce vo- 
Uime, ecnl J une main inodenie, mais Irès-LeUe. contient 
unaulPC petit poème de Sémaoâlha ; in-é*, 

,. .T Gitagàtiada, Le ebunt en rbenneur de 

Ooniido par E^avadèva, avec un conuaentaire; bon ma- 
nti»Til d un a^i^gè j grand \n-i*. 

N'151. ^ay^f^ArdicfcadSa/rAarim.Hisioircnoéiiqnede 

- ma f lïOL'ine ; eu*, d'üjie main ancictlncî; inS\ 

W 152. Mûtüh^a tikà M cuintpnsfl \aîrc saïucril sur 

ï uiiTrage pr^^deni; beau n», dnm mnin nntiemiç; iu S". 

N 20. ïm Nâiûhadlui^i^rid chanï du novtue precedent ; 

rui; d une trê9-iïUidYûi:5^ uuun ; în-8*. 

N' 62. antt m^^khu. Traité sur Vi^xpadm 

iki fautes; iïis, dWmaüi ancienne ci peu cninjuunc, mit 
papier ânden ; gninti iTji-4*- 

N’70. ffliïï^rif Dhiiÿtivüd gttâ,ètMoii lilIiOgrapliiéc en 

tteaua et gros carociéitis : in-i a. 
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72^ , clioix d^ ntOfcuftiu uUn- 

biièfl à Çanikiïra t à Kùlidiiïa ot âuUneâ k nms dtiul b cmU:iiu 
U btaoiii d'èiTi: cuuuiiu' dü nEiUN>ew ; ILsildc iur |Mipbr 
uiLcîïüi^ indolic^ 

r^t* 37. Traité lili]rgii|iic iippurtcbsot à \a dnïCfcrLllti Ojaina ; 
coort ms. d"unc niaiii lourde. coiituo^iï il filmcu^ âulrcï 
iDorûËaùxdétAH:!Îié&, oiatr^^iiLreequelque.^ în&criplions; gmod 
Tu'V oblûDg. 

** N"* 47- Brïfcmia hatî rr^itntu, poûïiiEï de Bilbnnn Aur ses 
amoiLTs avec îa fille du mt NrIpaU aimfia. Bccompiigfîé trun 
cûiiunerLoire; c'osl, sauf îe pi^ondtulei fe tnorceou cclcbrc 
cofinuaDUS h litre de TtMümpasichÂçAâi Ens- d'une iiounc. 
main jacdci^e, sur papier européen; irt-S*^ 

N* &3^ t^âfru/u^ hu^difAfl,Traité sur la pr®^ 

cédure iDdicune, par Nikkanlha ; bot oumige porfaileiDcot 
imprimé ii Bornbay en lëiB; ti'exisifi pas, que je aadiâi n 
P^ltu ï iJi-A® uldoDg. 

N* Ô6. Bodha târaj L^«£fiiuucii de l'imtmctiiHi, 

iniilé de ptilosophio, par NityaraiikiL; tm. aacicn^ d'une 
iiuLii très'lifiible; petit m-faUo. 

K" 100. Calcndriur hindou, en caraeléres dévauagarts; 
lableoiuL \ 

N* &à iif, ÂiU'tt^Ejrdfîjindü^ Traité de rbéUH 

TÎque, par ApyÂya Dikebitu; liÜKigraphié a^ u n très-grand 
soin sur papier lileu ; pciU ia^^oUo. 

^ * 103- MI âdnutaiiü ^ Tmiê du grammui re sanscrite f 

arec un commciUairei ms. d une main Jmnuo et ancienne ; 
grand în-4" obloiig. 

12*3, &ifndju oC£fidii]ti!u J cLapiLTCi degram- 

oiairfî .^ansmle sur !a eûiii|i>osi[ion et sur |o dérivai ion s litho¬ 
graphié avec soin; in-é*I 

59- TVaiiés de grammarre* en prllkrii^. hîudi, 

pendjohî; réunion de phr^eurs tmilés p les uns counus^ les 
Uutresinédits* cdumiele Jlapdraifi, le Ljptdhurff eninaîiruiîe, 

le fîâfa tyâàftm^î ourmges In priiparl lillmgraphiés en 
divers fomiats, tous eVune licDc écriliire; in^/j* 
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M* SO. nrrafèi Râpétviit Eniiniératlun dv» furme« de^ 
iMut», i^rojiiuwtii iAitAcrilfli MiogT;ipbi:i:'iiM!« soin ; petit in A'. 

15 (i. ï ràfCDicats de ^eiu. lifrrea Miucnts, pa^sdéln- 
dim oi MM suite, do uuiln» diverse»! penml În-S*, 

N* llfi. Textes «iiucrits.îiindomleiiw, tamouls, nwli JS ; 

v<ditme renrennant divers mor^Miux éerits dans ces tilictmes. 
fl bi primés den» SLi erses partie» de lin Je; iii-8^, 

SECTION U. 

‘ HAÜUSOniTS SjUtSCniTS *T UJIJiUATTItS. 

N* 6. *J »llslrtWf^rT PaJnuivaii tcherila^ Histoire de l'atruiâ 
vaU*. légende,jKtéiicjue en .«uacril (iveç une glose ^ 

ra5. d'une Loudc niaînt în^*, 

N* 51 , (i*Tniî Mmâryâ^ stances sanscrites, eu riwnneur 
de Itûma, Mudgaig Aicliârja, avec une glose Hialiratle; 

4] «ne lfé: 5 -baiiiïc «uuii ; üï-8*^ 

N* 52 . Gmÿâlaharï, poème en rit^^mnetir èÎc Ja 

decsfrc Gaogik, |w le [i 4 iidit ÎJjagannàÜia, ùvèc une 
nmlii'siile; lîtljDgrjipjué nv^ bujiucuup eJü soüi; 

\ t r^i^nün'ta ilu preiiïier Jivrtï ilu HAuiAya^ iJc Val 
iiijki, otiïc un ample coiiimenLaiVi^ umlirKlei lilJiDgrapbïè 
□i¥C€ bcaucûiip de soin itii un v^nme grun 

N*- L If). îihartf^ari mli fainitut Lea cen! 

slanccs iW Bharirî harf sur la nioroJe, en aaiï-tciît avtc une 
glose maliralle^ în'4'‘. 

îS* 130. iTFmwfPT SüfiiüçMf üi Mâtiiisir fiéfiJtH, les 

î^Uulties pniieipaleji de la BliUj^nviid gîlâ, auivios^ d^^n 
Lroiilü |i>lHjLijO|iliii|ijo tli; ukarani i lid;irj|^apLiè| în-jn, 

^ ^0, ûlLrpi^^ilïFn ijÊitârihaùâdiiftt f In^trucLiou sur fas«Ëti^ 
du la GJLis commejilairü maliraïEo liès-oEofidu sur Iti Blia- 
gaiad Cilla ; ouvrage îmjTorlûnt, Irêa^lïlen lîdKigr.ïplüé , in 8' 

^1^02. Tl|îî*!£j|iï^îtr^ntP|îT bhavàrdia dtpjhl^ 

tounnonliijrc. en rnsilimlte. sur k Bliagavzxi GilA, àiSéttni 
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Je celui i[m porte le numéro 76 -, bel ûuvni^e liihogrûphié 
fl vec ie plcts granÉi aom % grtkiul iiî- 4 ". 

N* 4, ql^iTWT Djtiâniptari panbhà^hâj. lïTkîïé plii- 

losophique cd saoscriLet eu mjiLrtmes niAr bonite main; 
in-S*. 

lliâ^lbl'll^iiyi prakàça , Traiié de cosmd- 

gtapbîe ei d'nstroxioniie ^ suiri de pmMpûL>ô^Aa 

iur Je même en saD$mt^ ayee une preEacc en n!in\i- 

raWe; Jitliographlê arec soin m trèa^beauK caiïiclèrei î in^* 

N” 1 5 ï. Ç4nfi/a6A^diii de Kâlîdi^a et TcM^nda ï i- 

ic^dna de BomaTchEindra^ Jeux traités de prosodie, l^un en 
saïucri^ J'aulrs en sanscrit el en maliratte ; uw, d'tme très- 
belle mmn, sur papier européen ; grand Îo-A*, 

N* 117. yi^[îiJ2ftiy»tFr Ç^tidW iiddhi mbuRdkima^ Lisle de 
mots SAtumts. radjeaux et préposîUons» expliqués on mah- 
rattoi HüiOgrapbîé axoc soin; iuS*. 

N" 15, Hyitinès el èbants populaires bîndcniAi en sanscrif 
ei en ^liTm diiïlccles popcdaîroe, nolamiacnt en inabrattc ^ 
Irès-bdie maindèxanignri, sur papier européen; in A** 

N' 55, ïntttïT5ff|l BM^kâmçmàjaH^ petii texte sanserit di¬ 
visé inot par mot et traduit en mabraiLc \ lilbograpbîé a Bom 
bay î volume ulilo pour Tétudo du malirattc; in-S*. 

SECTION ru. 

UA^tUAQIUTâ MAJlhATTES. 

N 7, logende maliraLle, en vert 

Un dialeetc Hüéraire; ms. d^ino banne main; in- 8 *. 

N S. fïaiî poème aur i'nmoar; liüio- 

^rapbiê aver soin; în-SV 

N* 15. OGuvrea de VJtuiua pandîi, célèbre poète inab- 
raîte; nis, moderne d'une bonne main * sur wapïer européen j 
i^-rniid Tn-A% 

N 1 4- Poésies rie Noimi el do 'E'iLkaram, poules célèbres, 
iiis. à U ne li'ès^juiuvaîso fuaJii ; ïn- 5 " . 
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Ilûmavidjaya f poünq en l'hüaneiir de 
LXàma, par Çrtdbtmi ïVîiûuii; beau ms, d'uiie bcrniïù nuuil; 
pcüL In-fdio. 

N" 5G^ f^ldcïf Maringe dq 

RiiliminS ^ Itim des fommes de Knehna + épisode du Rhàga- 
vaut* EmciuiL et développé en vers nmhraUe»voluOMiiLlio- 
graphîé d'une grande bcauléî iu-d^. 

N" 60. A'ncA^ Hlàau^it^ ^ L'sïnbroi^ie d^ jwx 

do Kriclinn^ poème m^nitlc sur lea amours do Krlchna^ 
inulè de di-rers poème* iadiens, comme le BhâgavBU. le 
irurinim^n, etc, Slhographié avec aoLn k Dombaj ; in-âV 

"73. MKMioiwrîi^ pmfdpçi^ L'héroïsme des Pan- 

davss, abrégé cl cxtraiLdu MaîiâbhÔFota sanscrit^ tu mah- 
r4iEe> ouvrage fonué de trois parlie*^ Icptkc et oommcuiairOi 
tié^beau JivreUtlïOgraphié avtfc som ^ in%lio- 

N‘ 75. v»n Djàaiiif. ichimdrôiLiyiî, Le lever de U 
îune dp In sdcnee, poème inslimUc sur )<a înearnAEiDus de 
VichnUf ouvrage UÜK^aphié ntee soin qt necompaguede fi¬ 
gures; en deux volumes im 8 ^ 

N* 90. 'upjiwtïi Bdh krifjâ, poème mabratlq sur 1er Jeux 
de K nchnaenlantt lithographié sDigucusemqut. P avec de nom- 
hrotjscs figures ; Ln-A*. 

ItchhÂ kaîf^itmi^ L'aibro qui fnlLsfaiL 
tous les dèsiia i fnagincnl poêlique poniissant extrait du PÆï- 
i/ciwj praiàpa, JiUiogTaphîù comme le numéro 7 ^; in fqlio. 

N* 106 ^ Ddlakr^, poème sur Itia jeux de Kth 

eima cu^nl, môme sujet qne le numéro go, ms^ d'une 
boune main; io-8\ 

N“ ] 10 ^ Jïdmnddm n dnimj oeuvres dcRnui- 

dàs; ourroge mcomplet* d'une bonne main moiknji!, sur 
papier européen -, in-A*. 

121 liistoire des poètes de langue mahratlCi diaprés 
Malnpad; jus. d'uaq luatn moderne ï m 4 *. 

S* 122- TnAundfîi ichurîUiM Histoire jiuétiqucilp 
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Tiiiqraim pnv M-üblpiitî i |iccme élrniiu^ i-n nuihnitiQ, lorcMiint 
tiii iitLirfkiTt ViiLiiniif; üis. iVunc iKiniie nmin, iïi-4^ 

N' J27* C^üirj%> do liiLafnni; ms. cfiiiic ni-iin 

ii^sü^iiuiuvaLsc^ iiiaî» lUiblei; îil4”. 

K* 133- SLouc^ jmr Binuiilji^sâi Ülbdgrjigihîà en Lrè&rUcauK 
varnetj^e» à BondMijfv üi^4* 

153l Cnllccllün dt* pclil^ poèmes lUïibralU'-i |»Ar divnfB 
; lui,^ J'uiie^ejtécutlaii iLièdiocrc; ui- iï< 

N' IG5, Recueil dt ilonccâ uinliraLlâs; ni*, d'uno tïinip 
iuiiuvoiïc, lu^üs In 8*. 

N lfi6- AdLtc rcciioü de ^Uincnsi^ de la tnciiii; luniii ijuç 

St ijum^m pfécÆdüiilï Ln 8^ 

« N* 167. ffjnines en msihraUoï ms- d^iiiiû luaîii ManUbblo 
ii telle dçï ïïeti\' preciklcfits numéros *, in- 1 a, 

-3“ Païujaïikâ àkhyâatt cl Gitdjuÿâari 

iikiiyÂna, lègoidcs popubires on nialimüo, m$, moïïoiiic 
d’ipne lïonni: main, sur paplor européen î în-®*, 

?i* 28. iHwTiica ujaLrallost tiw. lr^t(-gït»alémiicnt éerit cl 
ixiii ancien; în-SV 

iV* il®. Pu^/ïinmÿïnwnîa fr^jinla, UiBloîrc 

de i’inidumig, poème rcSigîeiii en niatimttc^ lîtfiograpbiO 
-itcé soin ; pt^iîl volume de pccliü. 

57. llenucïl de plusieurs Lraîlcâ rtfligieux, coeinuo le 
Çrriirrifnri mdJlilfJiljn, ic llanpâiha, îe ifêira^ cl au- 

îrvi; tlilïo^iiplÉré avec üiom ; in-i a. 

^ 71. iTîïrîîîte^Tïlff amntu^ L nmbrdïtjc desjenx 

dw rSévots, poème^n mâ^atieiuf les prfedïow de \lcbnu 
et tie m ûdiiiiftieursï ou^raiîc Irèê-impurtant pur ridiitoipci 
des AAÎnU uialifîkLiiw^ voluniu magniriqunuiiml iicbc^apliié ^ 
in-fni 

inaimtra Ühtkli ni/ja/M, La vicloirv *ic In déro- 
Uün. üuïropc roilgiemt ciJ Ym. itii|Hirlafll jàur li- viclniu 
YisMie; liift. oaeicn d’une boiiDb ninin; gr, î«-fcil. 

N li(V, m77|^ tshnk(a La girir)nndc iii‘# (lévni»- 

p(>rtuOiiiid,Tmhîl>nr\['ibl,ndjî. oi». Irés^bicn Éwii: 
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lis. $iâfm et j^Jiiiirfümji^rt i^rm^ 

iiyïiidCï cil VbDnTUErur tics tlinu tliviailès lie œ nuui^ lîlW- 
|îrapLi« cït I ¥û 3. In-iip 

30- ^1 rM i-]ïfôT ^T<iFnki jucAluxifa^Lti cansdcoce de T uiiiün 
de râjïic üfùc resprît auprûmc , poeme pliÜgaopliif]uc ; ni«. 
d'une hotim Wflîri æsscï nndeDne; în-^*- 

l'i' 2S>, ïTîTTFJrf jPûutxnid^iHto^ La «uprunic aiûbrDÛiC i ]W 
.MuL,iin<ia Radjai poeme Jucéüqoot m*. d'iine bonne ïuaîn 
üioclcme, ior papîef europécft ; ^nod m ^ 

N“ 43- <IMa/ïij i)««ï fiAiAffl, L'instnicdoq Jj rcaclavu, 
nïOitd ioiu în fbmie d^uii dîftla^utc entre un préee[H 
leur cl son dîsaple. en liiigl cïiApiLre«i tiw. andcni d'une 
IxKitie nuijni deux IbrU volumoft ïn-S*- 

44p liiiupe des Sédbos nudirullca ^ recueil de plosiciiri 
moreceujt rcîîgîcux en mahmtte^ i^ui jouissent d'une gmndc 
cêièbrîLê daias iouCaL et le notd de TEfide, connue le Paa-^ 
ituranya slétra; Ütii. sur papier de diverses couleurs; ^Jl^^ 

N* 74. vijA Amtf^ Irai lé sur lu cèréoKinïc de ce noiu esû- 
lébréc en rhonncur d^un dieu ou d'un pii^ceptcur; lïLbo^ 
gmplûu Q Bombay ; 

N* 81 lü^riRi-^ Vi^ü^vtdhK L'Océan de la disLizicliDJi, 
Qurrage pbilosophique par Mukuado. AMJa ^ ms. mmlernc» 
d'une bonne main: iu-fal 

?i* 80- îTF^a^f|îî Nimimlêm. u^hanta, HisLoire de Naïna 
tlôva^ [ïctU ]io4nie gu maliratte; mSx d'une main peu éié- 
punle, mw haibic. 

95. Mûîaiiamhfm^ tliofagiie cuire Içvara ei Pâr- 

vuü; loa. d'iiue èaici bonne naein ; in-i^. 

90- gfid. Iraduciioii eu vers malt- 

mtLes de œl ouvrage célèbresaiw cqrumoutatreî tns- d'uiic 
nmin pen êléginle u±ab lUildê; iu^ia. ^ 

ÎH" 105r IiIIc^xiPtLSM l^fiâvaiduimJnkâ , trudnclicn en prose 
maliruLLe de la Bba^savad gifc4i par Ralhdji 8uiidcri:ÿik Ji- 
iliogmpbié à Bonibajf avec soin; iu^S*- 

N"* U8- ïTTrTTUFraPSïKi CUil èkdcu^^andrjLIp ^csle ylcam- 
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iiienLake de la Bhagavad gîlÂ» en malirallo; Jitbagni|3tilé 
avec 5 üin à Bombay en i voL. iJl-8^ 

fi* ] 18^ maxlnm niQrale:» de Vi- 

diirn^ én iiïaliraUc, c^Lraitcï Cl ixnitÙËïi du MübàbLàrala , U- 
LUogrûpliïè ü Bafubay en t vaL ïehA*. 

N* lll . irâhâUtfi4^ Les souanle eA douie 

liistorietiEcs d'un pcrroquel^ ouvrage Ircduit du aanscril eu 
jiialiralle, et lilliograpliiQ a Boitihay en j vol. 

LM, Rî^ifii^idirin^ SîtTÿhâ^oR hattin^ Lb IrAne enchanté, 
on mahrai^, UüiogrBphid avec aenu: petit 

N* 157. «iir^BKNi Histoim mnileft» iwluiies 

du bcngàll en mahratc^ UibographîÉ on i ¥oL in^ia*, 

N* 68. MiAnI^IpT PimUîhâpâkkyâniit Les cinq récita, uni- 
lalio^ et eïUiiilB dca falstes du Pûittchatanira ^ llün^mpliié 
avec iom en i vol. in-â". 

N* 54. Lcf^AaAii^pdd^d^eïlraitdeï’ililopadeça 

en m.ihralte,cnrnclèrci vuIgnirestUlhographiê en i vol. în-A^ 
L’o^mes rnabraUcs; ms. ancien d'uiie main mou- 
voiae, quoique ïisibïei in-8* oblong. 

100. CbiiJiMsns maïirattcs; ma. Irès-bien écrit sur p- 
pter curüpcen; volume euricu?t; in^- 

?i* 115. Méliinge» mahrîiUcsï petit volnme in-iu coule- 
naiil divons rragmeuta uialinLiies, cuire autres un irailê sur 
Ig æcoud luiirïa^ des veuvea dea BrâJiiiianeSp uu Irailc sur 
Jb uiOTiUe* une deaeriptien de la terre; in-ia- 

N* 137- Fragments mahrettes copiés par une nukiu tn*- 
dâinm 3UT papier curopèon ï lo plupart oïi vers; ms- in A*. 

\* 138. FragmcnlA mnhnltlcs cilipiés pr une main mo¬ 
derne. tuais ca<:(iUGUie^ sur ppior européen ï üitA*^ 

iH* 34. Ddciuncnu sur J'hislolrc litt^Vaire des Malirnttes- 
volume ïiont le conLenu cal indique pr une courte labiée 
in-va. 

iN" 36. Mémoire bïsiorique sur l’Inde en twabrnlle, ms, 
il uive belle ioai4i luodcrnc sur ppLcr eoropen ; in-à*. 

^ 39. Littérature inalimiic, docinneiits rerncïUîs dans Je 
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MaUârùchtra, par Cli. d'Üchoa; 3 voL ifrfl*. d'MTic main mo¬ 
derne, mais excellente k sur papier européen. 

N* 58- Collée*ion de doemuenta eut VliislDire llUérabe des 
MahrAiles, reeiicillu par Ch. ë^Ochoa ; fregnicnls ik géogra¬ 
phie^ d'hîsîoire eLde poésie , la plupart nmnusorîLi^ et prear- 
que tous d une hûnne raarn ; in-i*. 

Pi* 112. DoeutuenU sur rhiBioine lîiiéraire des Wjiliraltcs, 
recueillis par Cli. d'Ocliuaî ms, lu-fol. ^oblong écrîl d'une 
lx»nDc mÆio modernet parlic en devanagod k purUe cn «iFa.c- 
tèm ¥ulgairM. 

N* I3^j- PiolKi diversesbibÜpgrapldquca cl liuùraircs prises 
duran* un vovagedans r]nde,de iSd4 par Ch. d'Ochoa ; 

în-^la. 

N* 13&. Noies diverses prises en voyage + i843-i844; r« 
eueil utile pour la cormaisiance de in celleciion niêaie de 
M. d'OchcMii in-S*^ 

hî* 136. Catalogue de liTres mahraiies el sânscriL'ï, donE 
plusieurs font parlic do la colleclion de M, d'Oclioa; iii^ia 
N* 10-^J. P'ftmtuTiL'jr Niÿkttnlii prnMçfi , coaipi latkn mêdi 
cale en mahralEe par Gongadhar Djociiû fort volume 
Ulhographté i Bonibav avec un grand soîo, et aemmpagao 
de tables ; OMvrige loiporEant pour ruludc de la mêdocîjic 
iïuliennc^ 

N* 34. Sàrmàif»^fii!ia^ L'essence du calcul, iratié d a- 

ri thmétique, pardcmandcs et par rèponseï ^ li lliograpbic ; i n -4* 
S* 55. çrni+rraTrî Bidjngti^ïia, imilé d'ùriüiiMéiiqtiç, iraduîl 
de V «nglaiîi en mabralle; lllhegraplué en i vol. in-SV 
N* 9i. l 4 ^<.^FT Di^darfanû^ fragmenl d'un tT;fiité de geo- 
graplne en ma lira lie, ouvrage vtaiEenibbbkmcul traduit de 
rfiiglais; lilhographié en i vaL in-6'. 

V. 120. Dulopucs on geograpby and aslrtmoiuj, en mab^ 
rallc: ülliographié à Roinbay en i voî. ïa S". 

N* 140. A course of miLliemalJcs, in the mabraUn Tan- 
guagp; 3'Yoi. liéprcilîé d'une callecliou qui pourrai! avoir 
de riulén'E; liEtiograpUié & B«>mbaY. i8/jn„ i woK ia-S*. 
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N* ûfi. Tispfrtndpiçs pf é^giish graiumar, par îc Bi'vérfnJ 
Slevons^n; grommam^ QPgiftisu en iDaliraUe: [iLhograpliîr 
t-rt t ¥ûL in-8*. 

63, 3i!ahriiUei irmnslûtion of Æsop's fableïi Lnulticüan 
ùe$ bMei d'Ëso[Ki en pmbraUe : llüiogtuphiâ à Bùtnbfly en 
lâAîp 1 Ÿol, iit-S*. 

7tr A plaîn and ihor! hi&iary pf England fnt diildifrt, 

liislnlrc d'AngJc^rre ou malir^Ue, par HinrtE iLédiawjeet 

lithographié avec soin à ikailxiy en tS38; in-fl". 

l^lSj^xpo^Tira of tlie liindoo religion^ hj J. WiLson ; 
Hthographié k Bcmihay et Biiiyl d'un second traité én même 
an leur. Bombait tfldâ ; i roi. io-4\ 

N* 120. EïapgîleMlonS^-Alalbifia, eu mahralLe; hthcigra- 
phîd avec jsoin eei i vol, 

N'* L30.MahTiiitA lriiPsloi!onûfBfrriquin's children*s frienJ. 
iroducliop inulipittï: dolAmi des cîtfekPt^ de Berquint iïdiP- 
grapbiê avec Iwtieoup do soin; % vol, m A*. 

I5p, BoctieU de pedU traitéa sur la rdtgion chiféilenni: 
en Piahratïe, 90US fomie de livre de îisctare s în-8r. 

?i* 177- Tftûté d^édncatîop enamliuraitoïlithc^Taphiu'nvec 
^in €tt i vdL in 6*. 

\^7ê. Alphftbet df^anâgnrt et mahraite nilgairt;, rom 
parés» avec un syllabaire et des modèles cb lecture; lîtho- 
i^Tppliîé à Bombay CP î8.i3^ m-fC. 

170- AiÆient and modem alphabets ortlioïKipabr Kiu 
du lap^niagcsof soPlhem India ; îrüiographb à Londres, in A" 

• SECT10;S I V 

^ ï Aîl. Prtma j ra , traducUon en guiaraU de ce [khi me 
c rbbfe:üdM>((Tapliie en earactéres aemLcumlii, j nii vnlnm.- 
graml m-A*. 

N lû. Mak/ttHiifi ftmfflvjî jfuitfiin. Hhtoîm pa-ilïjuo J|.., 
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de Mnliûhnü et de Aldriyii h îk'llci ms. li'iiim! belle 
01 aiioionoc lïtftisi dL^anA^^rî ; pj-aml hi' îiV 

S* \kh. Ktïluift^ Iraïlo «iir rinEcrralnlïoii dans l'anm!'? 
persane, par MfïHd Firoiii, on i^iuarali ol on porSi:iii; ini' 
pTÎniÉ ol lïüiagraphîé h B<3niba]r^ en f SaS^ un voî- in-fiültn, 

I ^I5v Miikütiit 0 iittiltmiini, ïmilèMir îc ZomnstHâuic p pai 
Molla un vnhimein-A*. , 

N* 155+ 5omïfi Jin roneffiiïifili * Principoî de In tolipo^i lîo 

^.oroKslrc, piir l'IlerliiHl KAou^djiVmtchcrcIji ; lt||H»ÿ:m|>W 

ou un voluiuc bi-4“- 

■i 

N* î^il+ A gDOjrutlieo treaUâc on tlic nvipa^ment of 
AchooU; Bombay 1^94+ în^* 

N* 174. Trailés griranjaiTn^ux pi auin?îi en guxai'ali ; U- 
ün)gniplijes ci on parlie iïbprtRiôs ; un volume grand in-ia. 

N* 14^. Gaojraiheo traïuIaUon of Ik^Ttjïnii^Si oliildrtnt's 
fnontl^ t I; volunio dâpioroiïlô A une oDlJoclfon qui potirtuiE 
ôtm uLUo pour réludc du gmarnti ; Boniba}' i833, in-4‘. 

. N* 1 47, Amhaiït ic^o puJi, trailè d'arîü^tnéEique ^ lîiliogra 
pbîé à ntmübaj en 1; îti-4*, 

M 14S. Traîlés pnuiraüs Mibogrti|iliiés dan* le oaraoU'rt^ 
riirAiT dû oc dialecte ; un vohiiïiom-4^. 

SECTION \. 

MANUSêtim OEKCUJIl^lS. 

N* 50. /fefniiniii/i natüi^^ Le dflime de llanuinan, trndiic- 
lion du drame indiofi en poiiï^abi;; ms. d'une muin moderne 
peu élégante, sur papier européen ; in-4*. 

N* 149, Man o^ori i en oaraciéttrs pondpbh * d'n ne ( rvï^ IhiII > - 
eiéeution; un fort volume 

N" 154. Pandi^mnthi, rnlleirtion lîe levlcs nErîigirns oï [in‘ 
rainf, en c^rarléio^kprndjabï^i^ d'une bt']\e nîaîn+ in-ii 
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SEC7ïiO?i Vr, 

MiLKXFsaiiTs Ew noAiïfr.i et ks tirspi.- 

poêitiD don» kdîal-^lpcb 
Rradj^ prtr Pûmçuyâfaii ; tix^. d'iiûc maîn ancienne, mnw H- 
Tsiblo un volume in- 8 ^ oblofig. 

N* ^iG. RE^ueiJ de petits poËnieâ en hîndi ; ms. antlen, 
d'une mftîrt aasôï maip nisc, mois lisible s in-6"- 

49. gwÎTî^Fmf^ f\daii iMia re/krtrfVa, ITistoiït du cé 
lèbrc pofte Tul^tsidÂs mds. d'une mnin peu éJéganle, mais 
Hsîble; in-ia.. 

N" 94. ^nî^T^UT Si^arÿa rôla^, L^oscen^on an dd ^ poème 
cLiis Je dialecte de Bradj, par Vidina fcwûvi -+ nif- nndcrit d'une 
tuauvAÎAe main \ iiv i a. 

lOU sïi^PTFt pÊPÈme sur les deuxe moîS'» par 

CliâirisâlL, dans le dialecte de Bnidj ; ma. ancien , d'une mau¬ 
vaise tuaîn ; in-E3. 

i l9. ETÿuWriiî+iUi Müdha M/iMi AïitA^t^ ilistoice de 
M adbu et de 3if alaLÎ ^ poème par Tcliatnrbudjadaa ; irès'lKïàu 
ms. en caractères dèvanagafis andeti* 5 în-d . 

N" 178- Suddjgui tcftariVü^ llbtoÎTo poêdque de 

Sudama ; ms. in~â'- 

179- lïîTjTntîn Bhiam^ poCnue dans le dialecte 
de Bradj; ms. d'une Iréa-belle nialn moderne; grand in.â''. 

i&O. ilfcüJAùanal Âd/aAitmiG/jri^ pDëmfi hindi; beau 
ms. dVne 111 aln nneienne; grand in-B°. 

M* 18Î. Fragment du lldn^j^pio de Tiilasldàat en bmdii 
beau ms. d'une main moderne ; in-S^. 

N' J82. Chbùts hindoxisiénls^ en caractères persans; nis 
d'une main tuüdernc i \nS** 

SECTJO^i Vit. 

HA 5 Ü saurs Eîf AWCIEK liïL.icniT. 

iN* I3Î. tll^nlvj hydAnrurru^ Grammaire du 
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ktiiüecl« pprtru U&<« drames indiciis, par V«iraniidii ; ms. mo- 
mais Ircs-bie n écrîl, tTxiii onTra^e imjipiion* ; in i'. 

J> O. ladoclrim 

Wjama; ms, d uim êcrittirc ancienne el ftn fadk ; ce rolumc. 

quoique mcamplet. est un des plu., prêde.it de la colléctien ; 
grand ip-S** 

N- 67. Pû,ftu 

relntives aus «Uoienis, «m’vajil la doctrine des Wâmasi mt 
ancien, June (lés-bdle main; in-Ç*. 


N' 169. 
trîbtu des 

K’ 168. 
N* J 72. 
K* 175, 
N* 176. 
N* 163. 

tldustftnis. 

!N' 161. 
162. 
N‘ 164. 
N* 171. 


SECTION Vfll, 

HOTES ST SSTiUlTS DlVeas, 

ttotci sur les mmuw cl la lonpie de ceridne» 
montagnes de rilindostan, 
yasse de papier» ,u, Botliara et outres pays. 
ciïjiUimni ^uclquEs insciriptiftiiâ 
^ pièces direrses, «mscrliei et aulr» 

Liasw d«n «mienu numéro 

Liasse de dner* papier, arabes, persans e( litn- 

Liasse de pièces imprimées et manuierîtes 
L»s« analogue à la précédente. 
no\U3 reiüermaiit des nolss ta^üé^is. 

Liasse de pièoes diverses. 


Rédige par M. ü, Btmsoor, de rinstiliii ib< Franct » 


MAiVUHCRlT.S ABABE^S^ 

U--JI jyi Onrrage de Uiéelogie mysiioae. 

par .Mohammed fil, de Mobarelc schah al-bothâry; in-»* 

''îIü*** i^iad-ts-ü d. ^ «j. 

l«tma de w. dOd«, „ W.„i .» do 
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\ 2. Ajuillj j Remarques sur cerUime^^ 

qiic*5hKiiis df* thiV>îngîe f'i sur fa Uîügiir:iiïliîe iIq trrlninît lÜuc- 

leurn sT|\iîsiihïiftna ; in- 18 . 

N* 3. Qiieîi|iis>!^ iroifé.^ myitîqueB, par l^lohy-wliliri Ibvi al 
Amby -, iii 4*. ^ 

N' oL^ (liivrflgp de morale ei de 

phîÎP>uplkie| JW le mèdcciu Atumi rrassa» Aiy fda d'Aliiiied 

— u' quelques iraüês mvaiïques de MoKy-eddui Ibn^jil-AraLv 
N" 5. Comrnmtnîre tle sut le Irùilè de graniru^in' 

inlimie Â^\f. 

iS' S. j^Lÿ>^ Trailè de jurisprudence, par l'iniâtu 

Aïioiil-Casseiu al-Ràt^y, in-4'- 
N* 7- CoMuiieiitairc sur le iraiti^ de gmoimaire întHiib' 
^ajyé: ce eouiüicnÈûîfie parle le liire de în 

N* H j-3-i^ Trailèdejnrispmdencfr; la Ün manque 

N" D. Riiwirqites sur ecrlames quesUons p1üWoplnt|ues^ 
daps le p]nit! du numéro a ;in’t8 . !a fin manque. 

N* 11. Cumraenlaîrt^ sur fuiivriigG lulUult' M qui 

iraîie de mélapliywqne el du iKtulogie, pnr Al-!sffthany : in-S* 
l''Dvev li' diciîonnaim bibliograpkîqnc de lladjî' Kbairù mit 
mois ^jjr^ 

N* 12- ModeJes de lellns cl d'ondes dé Iput geiire, i voï 
in-ij^, 1 tnpHmé au Caire, Fnri uSo (i&34 de J- C.|, 

[H* 13, Modèles de Jctlres, par le sebeilh i roi. in i \ 
inipriiné nu CaînCî+ Faa làAa [i8i6 de J. C.). 

N" 14. 3 Üi V i^uU. Remarques sur un Irailê de rhelfr 
rique, yûj AfnUu-ZjüIeh Alolek^sclioh i iH'ii. 

N* 15. Traité en vers sur tes Iladju, par Abd-al-Rabym 
aidriky^ avec un comiiienlatrc par Lubm^me l/oiirrap’ 
iwlé le dire il'Jf/rj^con mlllieiné, app4kféiiiiiieui piree que 
le iiikuibre verss\-U-Vé à mille 

un^lanrm lifTO iaHfrtrun«a. fiiil djij^nliû par M k‘ Uimyrr 4 di 
» lnliïidilliî^|4rï 4« Ié ciipîLilk- 
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MANUSCRITS PERSANS 

N* 1, Cammciiliijie mit le poÉnu- m,Tsüquc ihlituk- .-If 

j v * P^*" , fiis de ^Aliirtoud , ^ iimonuti^ï Dalicfcit - 

iirt''. 

2. L^f Moàëoj. de par Tîjaniv; a,\ùt 

glûH». 

5* Lproûs de moriüë» diaprés U vie 

des gieiu de bien ; in-ü*. 

6r Commentaire sur le -I - i >_-t. . ■ 

^ sur le.^^ □ccompiiime de 

^^ucfquofi [iiïhTa,pelil^utw'^^ in-4'. 

N* 8. *-li Jfja. roi-nm rotnixiA^ p^r IVnjir du Sind So'ii- 
bqd[ir Kluifi. 

Î' >'* Gul»uu, eu ,rube, ev« g|(««, 

N 10, Diifùn de i„-8'. 

N" 12, îirji^jL CbrftnM,uD de J'Inde, pendant 
la ïvtfi- Jiecïe. par Goiam Alj- Aud ii^û' 

ÏT-IJ .i.ij.j,ii„„j„.4 

î’ î' VP musulmau. en ïe«; in-iS. 

K. IR T^i ^ gîoM»; in^\ 

«„k 1 ^ RMt dwguerTOtetiiie les enfatiisde 

Mian-iJgchan S ui î2, 

V ia P"* Mobauuued-Mossouin; 

2S. Amusenwni de* inMÿ. traiti ascé 

<.q«c. par:\bo«lHa«„„ Kûa,ei„, Td, de fL.. ^ fî^yny . 

W 2S. Divan de A l« ™ite i»t un imitt. porlie en 
v^i^, partie en pme; în^g^, ^ 

GiiUaUn de Sadi ; în4v 

i .Lblv.^T 


6. 


a^i lOtJRNAL .^SIATIQÎIE 

fi' 32. Comcnlnïri^ en peoftil sur quf!fjiu«i püvstcs Arabfa 
^Vl^fiïir ïbn-Fîirwl^ ; m-S". 

N' 3S. ^Ull j-s; Troïlè asrflîf|Ufî, par MohaTvinï^’d, fils 
île Nossif-iKldïn Cjafftr al-Mckky; iJl’fi^ 

N" 3 ^iK Qürlcpîcs nq-tïss en per&aAt prîsfÊîi fbna rindc. 

N* 36. Dis imités sur la Tie spirîlii^lle, H mantpio k 
mencemcnL 

f^î" 37, Dïtso de HaPeiî in^*, 

38. Preoiiére pirtie de VliislMne de Perse înlUuli‘e 

N* .19. tijjUJf jA-isI na L'i^iïiT tiw bonliciif. irahe 
d(à devoirs de la religion musiitmonc î iii-4^ 11 nmnquc la ûn. 

N* 40. Hisloiro deCricliDa, cslraîte dy t iii'â'. 

Lo SdMîndcr nimieb, de fiiïami, 0¥C€ des glosées ï 
in-i*. ^ 

H* fi3- Traité du calendrier à Tusage des GuèbreSt par 
Mella-Fyjmiï* ik Rombay, et lîÜïOgraphié dans celle ïîlle 
en i8a8; %n-k*. ^Itulla-Fjrcina ae prononce conirc h 

cflmîite a rclriftcîicr uniu les ffunlre ans un jour de 
fnnike solairei &. ü réfole p siu oe point le traité ]ïnblié pt^r 
iladji-Mohammed Elasclieoiy. Le lilriî cji 

N* 44 k j recueil d'âitecdotcs, par le moRa 

Ahmed, fils de Moluunmed al-Cÿauyny î édilion lithographiér 
■ Bombay en 18391 

N"* 4S. d jw<iflr-»Ary(y* Tt-riïon persane des fables de Fil 
pn! .liibegraphijé a Bombay i in^S^. 

46- HiitoirF!' du GuiaraiCi édition li- 

iho^raphiée; in-folio. 

N* 47. Dîtan de Hafe^, édition Lithographiée; in-4*. 

M' 48. Fioii ik beauté k recueil d'iiistolrcs 

a|ipnrtemiilt h la ¥ié asoèlûjue. 

30. Kccueil de mots et dtt phrases en persan, expliqués 
en anglais 


ë5 


JANVIER 1848. 

51. Traiiâ iur la vici spirituelle i iii8\ 

N"* 52. Mtme otiïmge ijuc le numéro ^8i lu Sr La Itn 
tUftiique, 

MANUSCRITS HIND05TANI5 

ËT ACTUEL DIALECTES VOLCAJlLEâ m LU}lt}£. 

N L L^\jj ^LCï JLÎYrc siir Ia reli¬ 

gion iuU3alm3iie, en dialecte du Sind Sùmposé eu Faii i i3o 
(1717 de J, C.); iii'û*. 

N* 2 . lyivaj) de Alj^tn'AlIsii 'ScLah P in-is 

N" 3, Traité de la ¥je apiHtudle ; in-fl*. U fftauque k corn 
mcnccmenL 

N* 4. Vert ^ülantscUapriiicîpui poètes* 

parMir^in-S*. 

S. Magic de rétotpiencc^ Itisloire Tcron- 

nei^iiie eu rm de» amours de Benodr cl de Ikdr-McMsyr. 
par Myr HassaA ? iu- 4 ^ 

N" 6. Divan de Adjii; in^S^ 

N'* 7. Traductîqij da Gulistûn de Sadi. en Jjjndoatani; 
în-4"+ 

N S- PoÈmc *ur |a reHgioû niUfuliziaDç , eu dialectcr 
^>Odchtû'p iu-S*. 

N 10* Qaeïquci uuméroA de la GaEelle de Bombay* an¬ 
nées i82ja et siuvautes* 

N IL Notions clèmenUires à Fusagedes 

«edes: Ilüuigrtphîé è Bombay en i855. 

N* 12 . Coûte ; m- 4 *, 

N' i5, Recueil de scuteuecs* eu anglais, biutlostanî * gu 
£ariiti et pcrton ; un voluiuc lu^IbLio tilJiii^apiiià ^ Bombay 

N 14- Recueil de oorilesî Jilliegrapliié h BonibriY; îe-4\ 

N* 15. CataJqgue delivius cl morceaux biuilîs* en vers cl 

prose. 


H^igê pjf M. RjüAAt'Utdc i InsliruE île 


CRITlOtJË LITTÉRAIRE. 


lUI'I'ORT 

Piil à Id SodÊii üfi^iiigQe uir ühc Cbriî^toiOAlhie cbinoiïc, 
A hlmgpD, m iSlft- 


La ckrËSlaiDaUiii.- cliiiigi^u ïuliLulée 7 ?!^' or 

Exiracls Jnm^ Korh writien ùi mspok^a 

4^ Ptkîïiÿ^ rourrogc po^tiiunii^ d'un i^ul^ à une 

iQodeslÎG fUEcc^vf!, joîguaît ub profoml Aaioir cl »câl acquis 
des lilTCA b îarecontLabïKnce des orieiitalbles. Avnjtl de parîcr 
Je cet c:tceD<init publfcalion^ entreprîs^î dans rbuécèt des 
études^ on me penucltra de jel£T un ccrûp d'œîî surin courte, 
m nis faonomblc carrière de , Thom ^ mort consul d'Angle- 
ierre n NiûgpO- 

BobarlThoiu naquit h Glnscow^ )c lo aoûl 1807. Il ^taii 
je ciii.qniciiie Hls do M. Jeun Tliüm^ e^ümable nègoriaiil do 
celle vîlle^ qui gmtuitemifnt.pendant [dusîeurs anac^, 
les foDclioiu do commissaire do police ( ceFiifnüfHjnrr pch 
ïjcfl). Dostînd nn cDmmenre par S4 Ëimülo^ floîseri Tl’ioni Ira- 
vùiUû irabord dûiis un comptoir do Glascow, pnis L Lîvçfiioo!, 
ou il Ht un apprtnlissogc de cinq ans ; main «S étant lié aver 
un gnudil ivombre do journalistes el dliommt» do lettres ^ il 
cultîta+daiu ses twmenls de loisir, îa littérature cl î'ccono- 
mie politique. Comme il était doué de bcaucoàp d’intelligcnco 
nalmelle, i! finît p&r devenir le cerresjJondBCit de |j!usiciins 
journaux, ciroOnAtaDoc qui déeicb peut-être de sa vacation 
pour les afinircs publiques. En iSaS, Hoberl Tlmm sc rend il, 

Ltl .ciiiiri^ K trouva à U lilKFuirie üfieuyile de Bcujaïujii 

Bnpitt, me dti Cbîirc-Sabtt-BniOiîi, n* 7. 






janvier J8/Jti. a? 

ifn c|iiAJjlè di* cûnniuj&ii :i ïp. Cuayra* ûlijI deincüirA |iËïiidpiil 
Lrpî? uns. U ^lariiitrvü f\u \\ séjourna uiitj pfiftie de œ lempà 
Jaiiâi la ville de Carof^-t- Ee ijîiil y a de eerïpini, ccftl que, 
dniis le dêjmrteiucfil d* Vene^iiekcünmiâÂ Livirt^L il iim- 
fdti) a seü lulnirp à t tudie^^ t-t 31 y disUiif^« pur düs disurtiuionf 
bieiivedlimtCi^ ti pieiiie^ d ■mieriuilé avec quoiijiie!! nur^inhre^ 
du elejT^ eallioliqiié. 

Ou 11:9 cetlü idiLaUiûül, avoir aiiin^p^ proniplieiiwiii 

lêiile^î ie■^ coiinaissautei qu'il fK>uvÆÎt aeqiitTir Mïiisk rappori 
du ciirimiiTco el d€3 druiiw» cl salkkit île ce ciitù, il quitla 
k république deColoodde pour rercidrdans %ù. paln+‘, d'üû 
il iv'eDdïoiiqiiû pour üSdetfeEï. Co fut ifajis fie iS.Î3, après 
iïîii seiXHid que Jkhcrl Tliout |iprtiL puur fîimleain 

ei de ikïnlc^iïï pour CaiHon. Oaulrcs unetik que dt» mettÊt 
j^efiLiliipuisuu depiira^^i^oenUvaîeiiiconduiiRoljefilI ioiti 
â la Chine. où il îirriva daus k iDoii th kvrîor t^àh ; amis rl 
éluiL jk- (diilolt^e et .liiuail la Ülimlnre Se livrmiL donc 
^vec utieiiirnïyalib éixleur à lelude de la Inn^iui p| ^ dia 
li-ciea de k Chine, il frit bieiitât en jiUd de p«rfiT le W^r ' 
coritvkiiikiit cl aviK k plus gninde krifilè. Rnlicrï 1hmi» 
n a pii3i îJémk pon taUni â la cause de k jualiro et de k vidlé 
■1,1 UQC ma U iêrc ru Eiîns iiubk que ^lûtTi!k.m, cri lliis ire iiiénieirei 

car, eu 1837. pciubnl t ûbicnre dt M. tiulikir, d del^dil 

uji ftrcujjé cl pkiik diiiii le dkktHe de l'ckiiig. A[m^ avoir 
iitsérè uuu loule d arludcs , plciusd'iiilérét. dans ïtb julirnoun 
ét Jes revu4^ de Canluni il j^ubliEi Buccespivetui^nl Ira otivni^a 
dunt le# titres sûiilr* 

1. ïl /wua* U U^a^Jamtkd ow/drl+ Inn- 

leii, 18^^91^ (C ust Une rharuiauLe imiuvclk que le profcaaeiir 

dçLet|»aik^ a luiseeu allciLidind. J 

2. /hiup^ fuhk$f vnilÉti m ckjiLrsr ikô Iramed 1/aiïi 

J/oo/uad cahier W iiT { mlh ^ Jrtr utrd n h$i\ml 

tmmklîùn] hy hk pupii Slùtu. Macao, 18S0. {Jki reiulu 
eonipte de tel ûuvmfçc à k Société, cahier de mur% 

3 . d rccuürckry o/làe ckirtm tmtjiniÿ^. ï luug-koug. 1843 
(Iklit vi^K^abulaire à Tusage îles (diitioî#. } 
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Cmuuc hammc puMic, cnmme hoiaimc li'nJüurei surioul, 
[lobcrlTh(WDflHiuild«djsliDcliiinï mfrities, Leinomlircuï 
swwkf» qiiïl rendit nm à J'époque de la nipluro 

du tomaCTfx cit lëS^, flpjwJèrent sur lui raaenlion des 
suUirilé* M^aises. D*u« le moti dejuiii i 8 ao, sur les tns- 
lanto* réilér^ da capîtaiae Eliîot, alors nurinleudont du 
conuncrco brîlonniquo, il ouïra bu aorvicâ du gonrcmeiïient, 
mnplit arec beaucoup d'habileté les EbncLicms d'inteTprèU; 
pendant k siège de Giaton on 1 S 4 ,, aceompagua lo «im- 
mandanl do fonces angiaiso sur Jo champs de bataille d'E- 
■uouy et de Tddn-bal, ou U eut le bonheur de sBuver la vie 
à plus do cinq cents soldats diinoU, et négocia le célébré 
Imié de Nanhing. Chargé do l'admînisu-atÎDn de ta ïille et 
du pfipideus district de TchLaJiàl^ depuU Je inoia d'octobre 
1841 jusqu'au mois de mai i84a. il k eondJia. par so émî- 
neules qualiléa, l'eslinie et l affoetbo des Chinois. Robert 
^lom fat noQinw coruul de Sa Majesté Briianniqucà Ningpo. 

le 5 mars 1844 . su roomeiii où Q éprouvait k besoin d‘é- 
chafqwr, pour un tempt, 4 l'esùjtcnce monotone qu'il traînait 
dans «aie ville, et de rétablir sa santé d^a afliiLbUe par des 
iravBus et des emplois trop pénibles, MalbcureuscuieBt, sa 
vie a été canrtc; il mourut an consulot de Ningpo, le 14 sep¬ 
tembre iSùy, âgé de trente-neuf ans. 

Le Cki^ist rpeuéer, onvrt^ qu'il a laissé à sa oiort, a été 
«cueilli par son crcellcat frère. M. David Thooi.minl.ttre du 
saual Evingilc à Livcrpool. tbéologko subtil, mais tjùs-ccr 
Uifiement l'un des écrivains les pins distingués de l'Angle¬ 
terre. Ccsi la traduction littérale, avec le Uate diiitoia en re¬ 
gard. du premier volume du on Manud 

ik la langue vnlgaire. publié pour fa première foLo «us 
Tao-houang, en i8.^4. L'auteur tie ce livre, nui a ouvert 
une école a IvoucMebcou, dans la pmvinoo de Kanton, est 
tsmg-tmg kao, Des quatre peUts volumes cldnois dont se 
impose le Manuel, le premier. q„i à l éludiant vingt 
dtahigues faimlu-rs, des pal tous .V phrasea ri des formulci 
de tout genre, intértsrtc beaucoup plus que les trois autres . 
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f| UC le dernier surioul, quifi e$i (pi’un Itaîté cb la pronanda- 
tïoii ctiinoitc. A CQ premier vuliiinc, déjà si ùnportani, IH. ftfr 
beri Hiom a joîui dcu< grandi moreCHux, dont le pretnier, 
(jiii ne contient pas moîiu de vin|i^-}mil pages de Kute, est 
un épisode du romiui Hoag^teou-iiuing , écrit dans le diiilifiii 
do Peking, ctlesecônd un entrAitdu recueil domuimes inii' 
tulé ^Hi'pri0-iàt4icii-(flcA. 

La traduction du texte, toujours simple et précise, est une 
iraduotioii inlerlînéairc. Tout le monde sait que rinterpiéla- 
üon des mots, quand on ne veut pus qu'dlo perde quelque 
diose de sa rigoureuse tidùlité, devient plus bcilc à qui¬ 
conque adople In langue anglaise cl surtout la langue alle- 
uinnde. On ]]eut dune, «os savoir le dialecte de Peking, 
suivre |HS à pw te lexlo original et reconnaître la valeur de 
diaque expression. J'ai cru pourlant remaïquer une légère 
ineiacijtude dans la Iraduclioij et dans une note que je trouve 
à U page * 7 , chapitR intitulé. Du lan^s dv fureniHou de 

IVtrjot Je ^ ^ ^ aafhfchéoa koi. Après ces 

^ if îg i)g. jÇ 

7 . 

a \\ h^i ë fche gDDd fif yem éi> gd a lÎYdihood ? Woo^ta bnjj 
(tFii* dwarf) i» qiiiiUîiig on a porter’^ pôle and you can't dutch 
Aiiin ! jrou are noi to be compared evun willi Ghanc-s^n or 
Lee-sxo, ■ 

Le trad licteur absent qao Tehafig-SAn (oa k de 

sa fa.iiiîlkjr cl Lî-Hfie ( nu le fiiolrrrnir de sa fajiiille) sont 
coniino le«/et£ia des Franic^Uie k Jumi y i^etiro Ûva 

Ëapa^ninl^ ou le Jùhn Oo# ünd Rictmnl Rùr. deis Anglais, ^lei» 
(leràiMinage^ iknt tout lo nu>iir|o a enleadu prier r ! i^iie f*er- 
scpnne ni' rDiinaji. #r^tow t ÿtry hoth hus hc^inl a/ rifld 
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j'avoui.' qua je lie »araû louMii'lre au fH^rUi 

ici \L llobert TJaoDi, Cl. ^rmi Jiw \éïrasi^ dü iiiàiw|îtMire ^ui 
3ê LrouTciii liniis lé’daafHlrSà il vCy en a pa$ W-ce. à ziKm aïî». 
qui IWmc robrjelduikîdinîciiltr. kt d'alord . W&u-la Ittiig t-si 
lin pcüMiiiickfîc du CAcyi-TlKH'i'J' rAoifiiffl. Oii Itoutc son Jiiisioii;^ 
dcni^lo tiïigt-troiftièinc. îc wipV<îUtttjiiîrtîfi! et kTiiigUmqiûèiiic 
c]iii|iîLn3 du rûruiui. Le leeteur en jugera pw la laUlc de» 
iiuilièfCA que je préceuto ici* 

• Glmp* ixiii- H îflloire de Wou^la-îiAjag ^ frère du \S uii- 50 iï|i- 

(4Miiiuentil Rin Hûa (nêuupbar dV)p De la curieux 

récpplioit que Kin-lieu til â son bcau-frt^îe- tjiw!»it.*lû de 
Wou-smig, ldï!^p dèliï^le confetée pur un gouvmicm* 
rif^rïirt do S-men-liiing, cdèbni dêbaucliu du la dynaalîc 
dos ÎHiflg. Sci JLnîsons avee une ô-plrenieltuiiso de bas ûia^- 
(}udlc feoiuic e que luadaioe Wang, Amours <kï Kui-lièu 
et de Si’iTuîil'Uliug. 

i Qinp. XMT,: Suite d*» amouri de Kiu^n el de Si-EE»n- 
klûng ^ ils i ftbaiMlouîicïit a l* voUipté* Pc queUe tuaaièce 
WDM-lû-lang. éîfint lombê malade, lut ijmîtc ta leramu 
Rîii-ltên,ct du iKaaon qu'ullfe lui otimiiiislra. Derûiers Uiü- 
lïiCDls de Wou^la’îang; sa iiior*. Flypoonsic de (iîri-lièn. 

• CKap, ObsÉ^qui» de Wou te-tang; tedelie du njort; 
ccfèmoaial fuiu^bn? ^ uîFite rtdîpîcua ; cotivui. Kiu-Uën * teluc 
d'une longue rabe de douîL raaïcim.à la lètc du corlègc. 
Fausse iitcinëfaiîan du curpa. Ho^kieou^iofi dérobe le cçr^ 
ctm\ de Woit-ia-isog- Uctctir du WtiU’aong, Conunciii il 
ippiTTHl la ttwrl de son Wre. I>u cbagrin qu ii en ressentit 
et de )n convcrMilioii qu iV eut airec ta bellc-s^uur^ U offre un 
SBcrilice. Apjvanlioi) de Wno-ia-lan^. Rv^êJalioas Édites par 
un enfnnu Entfcllen de Wenmong uvm IJo-kieon-elioh. 
Étrange rcatîn ftuqiicl II ajn^ie Kin-iîûn et moiflaiue VVaüg. Il 
venge l« morl de hju frtîW |iftr le meurtre de Kîu-lîèu cl de 
Si'meu-kbmg. Coiuiaitinaiioin de Woii soug^ • 

d'm dirai oniqiit de 'rdiang san^ surnouune ha fi«^ dci 
rncf, et de Li~s£c^ syruemmé le âî^eat du praimv. L'Iûa- 
tùifç de rea deii\ personnages est tLiiis le clia^nlre vl 
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k tffli^acüoii dû In idiraJÆ qui Ae füj^fwic à Wou- 
lii-iaDg, üUe me parait im^aetc. car, 

I" LetradticlKirad^ouîîldlû iiiol ^ !îf5!p'Ac»tfirn-fcyi3> 
i^nî signiTàc uûc jïirtrtftattJ çl ici la ^rclte Je 

Woïi^la-ilng, a laqiiêlliîttaÆnl ïNiisp^duf^ ileUï papiers Je p3- 
lisseire* et que ce petit HoiDOie portait sur sm épulea, qtiAitd 
il vL-ndnil: dea gâleaü\dari5 les rues, 

1 ^ il a mU un poûiL aprèa Je mot a* 

<|Ui est fêgi par le verbe tcém * saisir avec la main {cïu^ 
poigaer)^ ■ et d'une pliase > U en a lut deuie. 

CWi EUDsl qu'îL a iraduil ; ■ VVou ta-lapg est accroupi sur 
iiDc perche, etc. au lieu Je ^ Vous ne poptriel pas intoc nai- 
^lr avec Intjnain (cmpoigTter) la perche de Wou-LaJfuig. h 

Je îi'jJULsterai pas davantage sur ces bagaleïlcs^ et la,raison 
i;;nes4ioutesûupîe^c'eAiqiicKDberi'Ihopii d toujours recaDii h 
epie les esLpUcatioiLs iii%es« à lo Clûne^ de la bouclw des nâr 
iurds, ne pouvaient pas suppléer à ia lecture des romoitt et 
lies pièces de thèutre^ 

Au pambre des travaux do llobertThom * il fautcticore ran¬ 
ger ]e« chapitres v vr [1 >(îj^u'ç &ml v 0 tfimcrchiS nfairs) de 
)a grandediTiLstaiïiailiie de M. ïîrîdgman. Qn n^a jamais rien 
écrit de plus exhet uL <ie plus inslruclif. L^eipérîcnce des üX- 
rain^i que Tau tour avait acquJsç dans sa jeunets fut pcul- 
étm cause, en purüc, de roüticLitudc et de l'originajlté <lc ses 
aperçus. Il puisa dans son coimncrco avec les aftiûcieuï La- 
bitiuiU de Okolou et de Kingpo^ sur les lnuinnei et sur Icp 
rlmses, une (ouïe djilèea justes et de nolbris vraies. Les livres 
ciiinoisr trop souvent Tcmplis dexag^adons eide lueiwuge^» 
n*ên dut jauiois faitacarolreBl RobertHiomr On regrettera (ou- 
jourt qu'il ii*43Mt pas eu le k^mps d^ncliever la seconde fiartic 
de sa LhrestcuunÜûe c4 de publier son inirodur-iiün, car il 
üsi rtmianpiayc qu îl ii'a jaamis coiiroitdu * à Tic sla r de beau^ 
rtrtip d'érudits 1 les caractères de la langnu èrrite avec les 
umts de la langue partêis et ïe peïil votumie offert è la îk^- 
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ciélé, £at nuJiCïiiFd'liui Tunique Dfivragr doru lequel Icff nioU 
se trouYdrt gmnuEuiticjilcrueTitt si V<»n p^al s^eiprîmer ninsi 
vn parlant du diïhcHti, et corrccteui^iit indiqiu.^. 

Ènrifi Robert Tlioiu eol Je pfemier qui nîl rf?e:Dnnu p ûim Le 
kouan-ht» m ta Lan pie vulgaire, Tenistence de deux giunilâ 
dialectes ^ le dialecte de PeLiiig et le difticclc de Nanllïig- 

Da2î», 

î'nlcueiiT de clÙM k Ll&ocde d« lu^u» Hicutidn 


4 M. LE nÊMCTEUR DU jOUKWAL â5lATlQÜE 
MonsLeuTt 

Dait&.la »érie d>rtldexqu«ji'ai oDnsaerés k de$ recberchea 
ïur la géogTuphîo et Thistoirc auciexiiiied de rurcliiiKl d'Asîe, 
d'après IciécKviüu arabes et tualsys, et que le Journal lasîu- 
tique a bien voulu accueülirp j"ai esaajé de dètetminer le 
puint ik la cdle de Sumatra ou s'arrêta Ibn-Batboatliat eu 
S4Î rendant de l*loile dans la Cbînc. La eoniparaisou du récit 
de eu célèbre voyop^ur avec les indicalions fournies par la 
chronique malaye iulituiéc&keiÿurïNMidfi^aiï^etparMareô- 
Polo + m^avsiieot «mdiiiLa placer ce point sur la cote nqrd-eat^ 
du ni runedea liïcaljtés qui se rapproclieuld'Aicbeli, La rUlt 
lie Soumoudira ou Scliùumonlbra, dTbn-Rfiibririi bf ^ neiListjc 
plus aujourtThuip ou du moins TeiûplaceîueDt qu'elle occu- 
pil est resté Inconnu a tous In géo^phes et voya^urs 
mofkmea » ci son nom, qui apparlenaît anirefoia a une loca¬ 
lité particulière, est devenu, depuis plusieurs siècles, la 
dèrkomi nation ^nèrale de Tile entière* J'ni montré que ce 
rbsnpecni-'ni doit proh.'ibleincnt son origme niiv lurijzateun 
iirabes ijui ffeq iiciilali-nt la partir, tic la cêfc nù la vilk de 
^umoiiklira ^Hnil IbndVailipuiha, ratileuf du Sebed 

îand^MAbiyoui^trelni delà C!n:oiitf[iiede l-AHty, sont iTaecord 



jiVNviEn mm U3 

pour nom ijiie, dç kor li;tii|ici. Je mm de Sumatra àé 

fhîgnaitspècLaJriiiüiU Hue ville de reUcgremie îkct le tcirilâirc 
i|ui l'cnvirtiniuiti, et ce IcmoignDge est faraUrtiaé pur le* Inb 
diiiuiLs TTiûJayeâ^ ^|uî nom a]]preQncul que le nom ancien et 
vëritabie de Somnitn, c*t ( tlo) Pertcfca ou 

bien jljS. Pm/o Indulfu. 

Ce n"est que par conjecture que j'avaij pu détertniner Ïîî 
position'de la Soumontlini d'Jbn-SaiboutJia^ et mes induc- 
lions m'avoienl eonduil h pcDïer cpj>llc coireypond à rem¬ 
placement ncluei dp Pnscy ( /oimial juin i8/|6^ 

p, &55, et août sepîcndifc année ^ [p. i 8S] + ou, suivant 

une autre liy|ïol1iéifc,ârÉdîr fimtiqaeJnvnvT 

p. ta3), deui villes rapproebées IWc dp l'autre cï ïeutea 
deux dans ïc vQiiinii^ dMtcHcli. 

Ayant eu postérieuremprEt l'occasion de lire In Chronique 
du royaume de Pasey, qui msk été obligea ruinent ironunnnî^. 
quée par le conseil dp ta Nxiélê royale asiatique tic Londres, 
jj ai ttmarqué un pMMge, où le rédacteur de celle ebrth 
nique noiH donne ia posiiiou précise de ranliq ne ville Siima 
im ou et niontrc que j'avais rencontré juale, 

en plaçant la SoitmouLlira tïe notre voyageur arabe sur la 
cote nord-cflt. 

« Le roi de San>oudra, f^îelck-ebSalpli ^ di t réerivain nialay^ 
désirant se uiarier d'nprès Taïw de ses uiinisErrs et de îie* 
consedlcrs, envoya une ambassade au roi du P^irbik, pour 
lui demander la main de Tune de scs lUIc* appelée 
Püutri Cdui-ci la lui accorda et lit équiper mic 

doue de cenl navires , pour conduire la ûaiicéc à Samandra, 
en la coulîant aux soins de l'un de ses premiers luiolstre*^ 
le Partspaich Pcftdok <ÿiijj. ■ 

■: Lorsque Içs prêparaiiiâ de départ furent tenuïoéiï, ajouté 
le chroniqueur, et au jour propice, le suJlhati de Perlak se 
mil en marche* au son de tous les insLruuionts de musique* 
pour .accofnpagtier sa fille au port, jusqirau navire qu'elle 
allait müiiLer. Parvenuea ccteudriut, h princesse Gaiiggaiig^ 
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Poiilriiie pTO»lemïi tloTAfll «Oii p^ri^ cl inérc el dovapt 
deui rntïTi, et tnü$ quiitm o>ltrürki;lii*^nt leur eiDbriB.^i<CMil5 
fit leurs Jurmes. Puis elle i'embari;|Uâ et I tin mil à li voile, 
lAiKli» qui Je ïïüihau de i^rJak s'fiïi rcuuiroiiii à iOn palais, 
Us ternir plein dr irbUfs^ de edta féparaiioni. Au bout de 
•i^iolquc temps de Davîgjiliûii, en parvlul à U^omboti-Âîjrï, et 
iî, Je Farapaleli Pondok ordûfim de jeter l'nuere. Il conduisît 
h lem la princesse m palab qui lui élüit destind ci ou elle 
reveiit de son piits lienu casliuuc. Cepeudanl, Je suïdtiUî 
Melek-cJ^SaJeli vinÈ k m ri^ncontri!^ J^onieiid dans la nlîc tie 
Sdmoudm, le séjour de b pak, cl lui fil une r^ption tua- 
^jiÜjquu.ii 

jLki^ i>Li tdjL ^ lSj^ lÀ^àS^û$ iiU 0 t^-p 

[3^ üJtjf tikÂJu 

(jsJAm ïtS* JÈ^ 

(j-tj lXàj yîj 0^ yfjj iJL 

Ij-*" 

^^Lu-IT'*41*/^0y dLi Jjyi^|A^ 

dLm E^l Jjjf^ 

(j(>ÂÎ*jLîy 0J Jj\ 

jül* ^Lki* ti-y[y*L.l^^ Lâ^^î ^^U-f 
JJ lüj-iJ ^[jrJ J-XeIjj 

jl-> ^îyJ 

(^*1 t’4 

ü rêiiütc de te pusage. que Djambou-âLjr, qui est un 
vdUgê du di^Viet d« Eattas. suc Ja oâtu uord^l de Sumatra, 
entre Pwcy et k eap appelé Timdj:^ty PêfM ^, ou 
lUfluionJ Point. et qui ^laJi. du temps du roi Melek^Es^kb, 
k péri de In viJk de SAiiutudra. doit Hrtf , mus routredît 
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ciîhiicle Ja ^uincïuEhra dllin-rtalhüullia, üt €OiTV5pcdiltc ajuv 
tiditîrtî:^ que le v-t>}rî»p)ed t maiîrebîn doiuine ^ 

qd'il met n lînc clisïarieo de qnalrc 'itiÎIIri tïe la ville, 
{^Mf'prrbnre de rmiU^ur rualav et dn nnrniteiiP arabe catdutic 
p^irPaile^ ||^ |ir<emief fiâiif Li3æaiii- le point qiioeeupait b ville 
de iSanmiiilra ou SoüinotilKrat lamlia que le sïîïîOikI iwu» four 
iiît In dîslance où elle se trotivail de fyainJK>u-Aijr, m naiioii 
tatitaans.doule dans iTnlérîeur du pays. 

Les rrcîii JIliii-EalTioullïîi , de ratiÈeur dit 
/tij^u et de ïa GiréTiïqiio de f^asey protiveiit que loule lîi 
partie de Li eùïo nord-est de Suitiaïm, qui a^éïeud depuis 
Alrlietr jusqu'à 1"^aiubou-Aîjr et Perlakk etniU il \ a plusieurs 
sfiècleïi. îe fuyer d'uiKï civilirtalîoa avaucée et d'un eoiurnerce 
considérable. La liste des pays qui rcfevaîent de Tempire de 
Madjapahil |[ Jouninf rmaiiqm, juin i^4G), elles niiaes qui 
CDiiveenl le aol javanais, ainsi que la ndàtîcm do Marto-Polo 
et le iSrftfrl/n'iTl-SfflfflvOii^ ot testent qiui .lava et û Malnca 
s’dlÆvèrï^nl des empires dont !a prospérité cl b praudeiïr sont 
louî a fait dccliues dr nos jaurs, nuua qui ont bis$é Jc;^ son 
veuirs qn*il sicn;nl utile crîîilermger su profil de ndstoîre- 
Grdce à LiMicaliou pnr laquelle îe Tédacteiir de b Cîms 
nique de Pascy' nous agtndéit sü rl'cnipbcomeiit de rain:ïcunt:‘ 
ville de Sanioiidra^ non loin de DjamboU'AijrJes voyageun 
ipiî jiOTcroiuTOnl la cote nord-est de Sumatra pourronl eber 
ijirr les vesïîges d'uue dté dont 1c nom consigné sui- 
aucune carte et que n'o Siignalêe aucitn des navipileursi tiro 
péens qni, depuis la llu du yû\* sièclei ont rmié rette partie 
du globe. - 

J'ai rbonneiip,, f*ic. 


Èl>. Dül.ACFfllËll. 
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?fOTE 


Sw an Miiwid ilietiinmÉirr «nbc, pbbli^ à Mindl|«, 
pu- MM. Rocluid el Simon Dtlüdafa. 


Il J A à pnnc treille dia» le dietioniuîre afnbe de 
Fîronmbadijri, ouvrage plus géndralernenl connu mus Ici 
nom do fomotjj cm Ordun, a, été imprimé é Calculiq ^ Avant 
ecite éjicH^tie, îî n’exîsEait ijoe mantucrit, et il était si rnre, 
même en Üricnl, que les eccmplaircs que Ton parvenait ■ 
découvrir éUùciU d une clierlé erlrbne et tout à fait liera de 
la ^rlée du coauuun des amatcnirs. Ce fol pour obvier i 
cet icconvénient et ibcililer en luémo Icmpa la prupegation 
^ la langue savantodes >Afabes, qu un docte prélat m>!irDiiiie, 
CeruiaiicM Farîial', cou^tl'hcurctue idée de faire un abrégé 
do Xomoio, en ajousant h «i iruvnU le réaidiat de «es propres 
ol»malioM, ainsi qu’un certain nombre de lertuea relolils 
i h religion clirêütniic et autres, qui ne ae rencontrent 
point dans ror%înal. Feu SI. lu baron Silvestre de Saev 
possédait une copie do c« dernier ouvrage; une autre avait 
clé entre les mains de Dom CaLnd Toouil, do wn vivant 
^fessear d'arabe vulgaire à MarseUle. Malgré ks additions 
du savant marouHe. iJ s on faut pourtant beaucoup mi’ü soit 
irréprocbable et qu’il reufcnne tous le,mots de l’arabe l’une 
do languo, les plus riches du mortde. MM. Rod.aid et Simon 
IJiilidab ont cru bien méntor de» ksltre.s orientales, en refon^ 
danl, dans un nouveau travail, les matériaux recueilli, par 


' n, Somaoit, (lu liam. i t<tl, Cdenuti. lâtT 11 J. , 
aCakmi, qsï »ar«t|g Jeat ûcht^ «nS tc) îb 8* 

r d um oinjuf. , rté intcrrqn™ , bJTd* Ld.. lit 
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üennano» Farlini, ei m publiant, a Icar* frois, un liieiioi»^ 
iiaiiTt arabe aus^îi complut que pnsiiiblc. A cefta lin, ilîi ont 
conadié loua les Iraico^pUoi originjint qui les oni procédés 
l'I ils ont rnis n coiilribulîdfi ia conmùssnnrc qu'ils ont ac- 
qiiUc de l/i jan|;uo et dé la liltémlun: des anciens Ambes. 
Il* ntf Bc snni pm coiiietités de pheer dans l'ordre voulu le* 
difTércnlcs ncccpiions dos mols« d'en indic|iicr le sens propre 
cl le sens figure, d oCecter rli** rovellcs qn! leur soni propres 
les termes dont ils avaient a dcterininer la signiticnijcni ei la 
vdeur grommalicolc; rie plus, ibse sonl imposé la dure cl 
Jididlo tüclit' de donner de» vuj elle» aux mots qui enlrcnl 
d,in» les déümtioRs et les explications do ces mémos termes. 
San» nul don le. ic leelcor leur saura in rinimcntgié d'une 
innomüoii aussi importante et aussi uiÜr. Le» mots tloni 
1 crigine ncsi pa* arabe ont été signalés comme tels, et l'on 
a eu soin de placer ctiire parenUrèses les iiddüions ctougmen- 
lahons qui sont ^e» aux recherches de nos deux infaiigable* 
ailleurs. Leur livre, ([Ur est dcsüjié s remplacer celui de 
Firousabadivi. aura, sur celui ei. le double avanlap? JYire à 
la fois cl moins voluminmis et d’une acquisition beatiroup 
P ns lacile. H esi imprimé avec des caractères neufs et sur 
beau papier, dans le format pelit fn folio, ebe* JWM Barras 
ei tiavuumin, à ILirscilIc, A la Jin de cliaque mois, il perailra 
cinq ou ih livraisons, SC composani cbacutie de Imit pages; 
«Ijx-sept livraison* onl déjn été publiées. Ceux qui^ËüiüTDient 
soiuent^ n l onvnige, pourpiii s'adresse r dinn;lumen 1 aux 
auteurs, rue Scnac, 74, à Marseille, nu bien à M. Tliéopliile 
Barrois, quai Voltaire, i3, à Paris. 

L on B placé au comtiiencomcnldn dielionnniro laprélâce 
que Cennanos Forlial avait composée pour son projirc ou¬ 
vrage. Celle prûlara, rédigée avec tou le In pompe du style 
orienlnl . contient l'expo.sé des molif* qui ont engagé la u leur 
a entreprendre son imvaU. le but qu'il i'e»i prnpf»ii en le 
puhliniil, el l'explicnUon des diverse» abréviations dont on n 
rail usage dans le corps de l'ouvragr,. Txr dictionnaiio étant 
principalement destiné .i l'nrienl, où presque Ion» le* cwm- 
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[iliLirtiS $ùtii placée^ aulQura pti garifuroiil 

mit coniaînc four léït âr^ibi^inEs di> rKuropo voiuJriiîiJiH 

jàire L'acqiii$liii:jÊi de ee lifre, 

PiKir dùDiier une idée de Jbl m^uiéru demi il à é\é rédi|sé 
ai fairo rntrevdr i'ini|jortiince dé celte puyîcutïcii ^ Vun rp 
iranjcrin: in+ ealil4lni^spL■cï^Ien, deux arlirlcs pis nu hiïâ&rd 
ciâri^le» livnijioiu qui vieTinent de pirnîlrt'. 



^ ^ ^ mi 

s f 


C'eAE^À^dire (nVcc ^/dlA sur la pMiniiêrv radie Ale et 
frhttdl sur b deuûèm-e), CjI fuL O et I (noms irae 

lion LjLf nlî^li de.) et ^^1 ( Uam d'aelirm L * >. À VJ ^ 

Jairt m pr4}famtifi pcar Jcf'njujc. [nom d'acUon lAJ), 
Jf i di'^iftr ireaina pulnc- *jI cjf p fuL /ilk/ndrv wn 
^al ajLî ^\, rmifuUe a éié droite, (avec/di/ft-)^ 

r-'aa, ia bfifSOii. tjL^J (avec Jajnm), l^ipariwh plus haah, 
ia pim tnfiêe d'wiff wtgut, dWa hrrtnï. rrnatt tm 

objet * 




tl]^f ^ 

(m^) 

C est p-dire ^écorter ieijim/îcs enfriff c/Jci; avec la prép 
J* ^ f'tifoii^/itrd'wiprhd^ ïi>i.p , oroir 

iii^anffimmc j,Ui (indéclinable) f 

i J Petite a étr luuise dans le dictîûnnaii^^ ile Fw v- 
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log ; A ^ plflcfi, î'oji voit , avec ccî(c ulilque e]t|ilii;A(iDii t 

• Didaj^ji ÎAi'iccni cmrii (iitf niiü^ycjdMq ) » C, J Kum î^. 
Ll cl V+ irf. iTiint, 


L>an» le Ktimûm^ première édilî^i, tom. l, p«g. l'a H oft 
lîli ru elîclj ^iJf^ 

ftiL I, didu^tf ah rnuifrm crara ad minÿtndmn 
gij (II) id. ^lôjf (V) jmgcTfi anlcriorcs pedum 
îrçrniiuUs UC diijitngere cakes in incetsu. Celle dernière forme, 
ai nsi f|dc la üignilirstioO {|ui lui m propre, manque duis le 
dicüonnaîrc de MM. Rochaîd cl Simon Dalidjili 

Parmi le» qxiciqijc.s oiuî^ioiiA que nom avons remarquées 
ilans CCI ouvrage si uüle, nous aignolcrDiis encore ■ I attqn- 


lion di.^ aiikurs, !ia raduo LJIj, avec ses dérivés cl leurs 

diverses «igniliratrons.quc roii trouve dans loui ks dielion^ 
naines arabes. 


l^nus lisons dans le AdUieu^, ^ J JU" lîsl^ ^ 

LjU Vlï ûwf 

ltIîJ 

c Csl-à dire i* L-jLlarec «ce. an de la pers. t/ire i papa, * 

« 9£i«ffu 'ua : ■ tu me tiens lieu dr fcre^ p jLs 


r M * t ^ 

• l*cnjdni n dtl papit.m a* y jj_Jf * happef. raçme, 

ongiuc f. rnaiim poli ^ ha nj ifu jlacati gai rori^iray du svHjre * 

aWonttn de larttmUe^ prnncitc de ttuac thü$<^ 

.tnScüifjctiî, pchf et tmpMi, siimnL* il* faïf». LiLLj' *cau^ 

nr, te di^péchrr » De toutes cc^ significatioiis, MM. Rocïiaid 

ft ^Imon IXihdab ne donnent quu. celles de pruae^^- de firr/ 

(jL-jï ). ei ili‘ 'Wicp d'mt (hm (^î 
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Kït oulre, de côté fomicA v^rtisiles el dénoiui|îJi^reii 
tit Lj La j iîütit Tuiit dtTÎve Jti tui^t ULl t! 

i autre du mot En eflcl, (jLjûf signi lie propîiciTtcnt être 
prompt rapidf daia set coiume b pupilk qui 

ae metit dtins lous les 3eiî5 avec lu gronde cÉlilrîlâ. Gca 
omissions et outres, qui pouixonl àtre réparées rocilemeDï 
dons un appendJee mis à îa fm de rouYrage+ ii otenl ricii à 
i'imporLance de CéUe pubüeollon, quî^ nous avons Jleu do le 
croireTsrmi aceueUne avec faveur par tous les arabisants 

L. Barcés. 


LEÏTKK DK M. REINHAHÏ ÜÜZ\ . 

A M, C. HKPhKMEHV. 


^luciiicur ül jTiii 


J apprends » avec un inlérét irès-vir, que vous alloidonner^ 
dons les Annales ilea voyages, la tmducLioii delà |iarEie de ron- 
V rage dlbn-Ba bulali qn î Irajîe de l'empire persan, et je nf eju 
presse do vous adresser mes observaiions jtir les deus mol* 
que vous me sigiïole^ et doni vous avea cbei^bé îmiüleaient 
l'eiplication dans nos d.ictJOlinaLres. 

Le premier de ces termes ^ signifie ■ un plaî ctcuk 

et prcloud. * Jo doU j ustifuT cette userUoii, eaf les îesico- 
grapli^ se conlent de dire que ce terme déaigiio • une sorte 
de petit oiseaii. i 

L'n d'ibn Sntoutnlb ( manuMTitdc M. àç 

Gayungo», f. aiï^ r,J csi cmiçu en mü !yî > 


Ad îi^ de JUÎ , moi auqiid nu ilktiaciuiJ^ ne diKULHai im* 1ü 
in» d? ii^l, nuu. hïiili-tiiinil cém^cmakînM, mv. |iu iiiiL*üa 

4^0Ut é.Ac r™ Pc fuK?i Én fFTrt, nuoi 4c Kf mikRr ( Pwif - 


JANVIEH 16^8. )Ü1 

oJlï, Vdi» 'loycf ijii'il est quesliao üà d‘tMi 
cl ûf, cohtCJiam dei frititâ d'im dcuKièma rem¬ 

pli de kit el, enliDt d'an tnoîsièiDc conlea^at du bêleî. On 
lil Qiîieurs, dans h même lïu^ge (lïiaaa^c. M ai^T.J ; 

*1^— ^ } (lîseï I Ito^JÂeOj 

Id le vdjBgcui’ ptirk de dmizc 
remplî'i de bonbons et ponveria d'une serrîetto. Ealiii » 
Ibn-Bjiioukh dît, en parknt des Indiens (mnn. fû!. r.) : 

donnent au Je rteai de 

ï Ce dernier mot qui, en véHté^ est d^orlgine persane 
(^Ü )t désigné réelîement < un pkt » Voycï [bo'KLâcân, 
^/puiï Hoogvliet, Divm. icrîpL Ibci^ etc, p. ^4, ou il cal quos- 
Fion d’iïii plat rempli de roacs; Al-Makfjd, aporf de Saqy, 
niTtl^ci^ tûm. ÏI, pag. 6o dtl teste aroJ^c, où na 
lit - ^ôJ\ ^ÿ^l i îe plat dont on mange : i Md/e 

ef ms Nmi$, tenu. 1, pag. ei. ed. Maenagliien: An-Nowaîri. 
nàmr£ d’E^rpts. mnn. a (a) , pag. i5&, où i\ est paHù de 
sppl cents jikls dor et dkrgont, ^‘Utf 

ïjU ^, etc. On trouve Je mot i-mphyé dnn» 
le même sens dan» les FÆej de Bùipui^ p. et ce der¬ 
nier terme semble avoir k mt'me significalian dans ce pas¬ 
sage d'Jbn-BatotiEaii {man. kl. idi v,) ^ ^Lt j;y^ 

«Nous pouvions siebeler un plat 
rempli de moulan gras pouf deui dirhems seulement. ^ En- 
Jln* Gomes (Croaica éÜc? don P^rû JViâo, p 53 }+ en parJaut 
de son séjour n Gibraltar» nomnio des ■ Ai^ares Jlenus de 
olcukuip é de otros monjares adovados. ! 

Mais le terme a passé aussi dans la longtiti espagnole 
sous Ja fomié ^ifaÿor, et îL y désigne aussi vuii pkt erétix et 
profond " sur lequel on sert les mets assaisonnés avec des 

^«éikj EÆaù£M, 373t) k ci 4o CLjnüih | ÉititMia êt t^r», 171 Ï, l. tV» 

.T' * Qi? If f de me » riiJbrii|i]^ m l*çeK, âc U^anfipOrlSiL rbju HiMle 

CMudéraMn. “ C, D. 


wi JOl]h^AL Aôiàiigut:. 

À iia croira Coborruviis ( mix mol aîüj^of ). 

Daii 5 lü it nioLjyjP^ Avoir eu aussi mia «ulrc 

^LgnîljcjitîoEi - O m Li L clici: DiC|$o àù Torrcif {iîirfti^ion AfS ché- 
rijs, ^^ 7 }- iiiblcel iiâjipo est le soi ou lu lierre , 

avec une ouUa ou uti cuir f|u'üs appellent tu^or. » Taïuarid 
(uputf CobajTuvias, /oro Uitd!.} dit êgulemapil f|ue le mot arabe 
si^iiîric t une Iflbie ronde . ■ oliîlénie les dictionnaire.'^ 
es|MLgnols ruodcrùea disent que le mol niaÿtr signilie •une 
itiLle ronde en usage ehoi les Maures. » 

\ i^n en croire J^edro de AIcaIb au niol wfiu- 

/or), le pliiiiel de jïy^L csl [jt ; mab, eliei Ibn-BaîonlaJi 
(tiiiin- füï- 31 ^ ¥. J, on iroxivc In formc^^l^. 

Je liuaserui à lauEre mol que vüïis iu'qvcj: sigiiAlôj 
i ûi noté deuît passuges d'|bik-[taloutah ou ce mol se Irouve. 
Au renillel Sj v. ii dii, en parlinl du mdoii d'[s|Ni[ian 

tjjÂlb i-^j^l et an feuEUel iblj v.p en 

jiarlaut du melon dans le Khornrbjii l 

ci 

jjJLlî Li^jk^ Lf^j-iljïJ[ J Jjt^^ 

Vous avcï eu sous Ira yeux le premier jiàssagc» cl vous slvûz 
eu parialiemki^nt raison en croyant que ne peul so Ira^ 

duire îci par j^mfatnm citr/oj, sens que lui doniienl nos 
dictionnaires. En elle!, dans le second [mssAge# îe ic 

irouve mis sur li mf-iiie ligne que le.^ ligues de ^Inlaga, qu'un 
sèche au soleil eL qu'on place dans des naties. Le père î^loura, ' 
qui, nyanls^ournècR Arriqiic^a souvent très-bici^ saisî le sens 
de ccriniticx ejxpressîonst cribn-Lkiloutnli dont on fJieit:lie vai 
ncmenl iexplkaüon clans nos diclionnaireA si iiicomplelit, a 
iradtiil, dans le [sremier ]jassage, le mot ^ par ■ ligo ps 
sadui (traduction |icirtugaise d Ibrt Ikiloiilab, t. I, pag. aie), 
et il a en pArfiiteinenl mison, car Pedro du Aka!a ^traduit 
h^o JM niierto por k^j^, au pluriel. ÎÏjA Lp mol 
désigne donc une ligne s^cbec 

Vcuillex agrcpT, rlc 


li 1K3ZV 


NOlJVliLLKS KT MÉLANOKS. 


SOCIÊTK ASIATIQUE. 


(‘HOCtLS-VKIlBA), DE LA SÉANCE DU laDÉCEAIBIlE I8A7. 

procéï^-vtïdNil di* deriiiL-rc! séance C9l lu ei ndopi^. 

Il m\ dût!lié it'clun? d'une leliro de M. le htiiiisln: éÎe Vim- 

iruetkiii publique» dnns InqueUe II fisc la maniéré duiit il 
dciiiandc que lui soieiit livrés Ica wt'iDpJaireîi qui dohvni 
répondre â b subvention qu*il vient dVccordpr h la Soclélé 
On lit line seconde lettre de M le do rinsimc» 

lion pubbqui% ibns iaqudb il deiuajuje liis clinn^enimls 
411 a subis la composition do b Société dcptib 1 Bunee dür 
nière. C« documents serrent adressés à k jilii^btre, 

Ün lionne lecture d'uno lettre de M. k priiice de Craon 
pour provoquer, de b part de la Société, des dons de livrci^ 
jîour la bîbbothéquG lîu Mont^Carmel. 11 est décide qu'l! 
sera envoyé a cette biblloüièqiic un exemplaire de'la Géo- 
graptilvd Abouiré<b cl des ouvrages aruLioS', géoïgi^î*'^ Ar¬ 
ménien ^ dont 11 M trouve des execupbijrc^ en nombre dam 
Ip» magasins de la Société. 

M- Mob! couiinunu|uc au Conseil uno demando de M 
rroycr, relative à l'impression du irobi^nie et quatnéine 
vol mue du [V.ija Taranguîni, dont îl vi eni' duckrver b tra 
diiction cl lo commentaire; renvoyé A la coniiDiii5lon di» 
Mèjnoîrfts do b Société- 

Sont projKisés et nommàs membres de la Sodété : 

M. Aoeh^ membre de rAcadômié cl ilirecteur de rimpii- 
uierio impériale de Viennü; ^ 

W Charles -1 rédéric Blëgstïîi'T- agrégé de rUniversilt 
dXlpsnî: 
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\L ie dorle-iiT SAîiûtfiirÈtn, k Pnrjsî 
M. Kclwatcl ^erïîcr rirî! de in iioiapagnie de^ 

indr^. 


i^isTi^ nzs ouvn^QiLfi eaiâïNTKs. 

Par Aupr. Spmclihÿlle ( Spéc^m.i^n$ des taraeièref df: 

r/mprrftrtfiTfl impérialr d^ Viemâ)^ ^.in-folio. 

Par Aricl. iïîûltûnanum laiinçHiarnalicum. Pi>ndicïiénp 
tSi7, {d^siuicmc iivraison). 

Par 1 aui€iir+ Sept cxi^niplaires d^iine cocnt'dîe flfnbc de 
M. Diïiïnos. 

Par J'iki kleur. Immaî ùf fhÿ hdairt eerchipiihiÿa find ensfcm 
dfio. $iji|^pore, 1847» (trois numèroij^ 

Par I auteur^ Seeks Wnmischirmv ût Gwia^tpn dfr 
fl. H ; eia japafijsehct lîcAtcrn im On^iflqifejrfa, ûber$eîzi 
uml hgratugêÿebün t^n W A. pFir stAiwi. Vbnnti, iS/17, m.S^ 
Pàr 1 ciiileur. Lellima al dticù di Ssmidifalcù, îa^rgio nJ 
minuta triîiâL puhhlietiiu in Vitmm daî burm^ Gmspppc^dt 
Hammer^Par^ttilL Pal^^rmo^ iSiy» in4". 

Par I adteuT> (Tîutû ialmtidi€a ' Hukhi Nisam bert 

Jiiccb GtitnR'aDuns^ ^ edidJt til îïitrodtiJdtioRe îiolîsi|iie Ijisfrunit 
GoirDZMHjir- ViennQi 18^7^ 8^ , 

De ifl pflrl de ,1a bLLïîoÜiî'^iiiKk de Cûpcnliagtm. Cbdict^ 
firteaiahi biMmiheca regiw Tlatniefuis exümcraii et tkivnpt 
Pars prior codîce^ îndkoi coûdncns. CojK nlkaguc, iSAG. 
kn 4 ^ 

Par l'ail (cur. Otulqurs absmaiiùiu mp hs irai^asxiU M. dr 
fhnten dfl Lquius, ci sur ramlYtr a dcivicif M le vf- 

pr M. dé Paravéit. ( Elirait dtei Annafp?^ dfi 

plithisophie rlvrétlf Tine. ) 
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PBOSODÏE 

DES LANGUES DE L'ORIEKT MUSULSIAN. 

H DP ««„. „p 

Par M. Gabciü ne Tass^. 


AVIS PRÉLIMINAmE. 

Dans mon travail mr )a rh^Wrlqno des miioni mnsui- 
nmnes. J avais cm devoir omeiüv « qui coneeme In pm,o- 
«üe; maisjfliLvcurs orienlalLtiw m'ont Kjmoîgné leur regrei 
de cette détermination et m ont engagé S comoléter mort 
iravnil |^r Un iraîié spécial sur cette matière. C«1 pour ini^ 
rendît! ■ leur déisb que émt ce Iroiié dont ïe? maténam 
sont p^, principalement, comme pour In Bhéloriqne, dans 
l« tfnddyic «fUd^ol, Ty ai ajonlé mes propres racheiïlies 
et J ai miui proEté des travaux des Européens qui ont écrit 
sur ce sujet , Tel qui! est conçu, mon traité est un travail 

‘ Sp^«i}aiiCDlS.leCt,,c, S.4cSa,^,r..F«,tagelF.Giartwi„ 

Lé» trou premur, n'ool traité q„c rtc Tarphe, et le dernier du per- 
«n «ü «ncnii aucun d-etu n'a paHé du lorc. J* oemcnii™»* 

J .... rtMoadlui^™, „ rtins fc ffcvrii pufroruvi 

d»r^jw, qui tcnumc sa prammairc arabe, a «pn*é J, méirjqur 

, r ‘T' « qui UC me pamU M, 

en riciliifY 1 


<1. 
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neufs il cûmbk uji de la liu^iratufe orieutaïe. Eu 

elfËîl, k premier J RI appliqué les régie» de k prüaodie aràlie 
aux diven«5 langues de IcriiuiÈ luujuLman s lè presnior^ j'ai 
dnnné de nornbreux exemples, tous fTAduil^*, A Tappui de»' 
rüfdea ci pour eu fadixter I inEolligencc’- 

L'importanee de k prosodie » pour ceux qui veuleni Üre 
1*1 surtout éditer des poC'tès oHenUiiix, n'a pas ÎmïsoIu d'étre 
prouvée. Je répéterai méntet après mou îlîustre maître \ que 
la counaissaiioe des règles de la nièlrique arabe es t absolu¬ 
ment néoeflsaîre a Viulelligeuce dea poésies de TOrienl mii- 
suimnn comme moyen de critique, soit pour s assurer du 
sens^ puisqu'il dépend le plus souvenl de la manière demi 
on doit prononcer les moLs qui entrent duos la eomposiüon 
<run versi soit pour corriger Fautes des copistes ^ ffliitcs 
qui iCïnt d'ordiualre plus communes dans la poésie que dans 
la prose ^ A cause de rdbsCuHié qui règne souvent dans les 
vers cifiuntnux par suite des métapliores qui j abondent et des 
expressions peu usitées que k mesure et la rime y atïièneul. 

Cest pour avoir négligé de s oceuper de h prosodie que 
d'émini^^nU orientalistes ont commk quelquelük de graves 
erreurs dans les textes qu'üs ont publièsp Je me conteaM^f^i 
de citer en ce genre Le célèbre W. Jones » qui, dajfc si Gram¬ 
maire persane » avait donné rautivement nombre de vers qu*U 
m'a été faeile de oordger dans la aouveUc édition que j'ai 
puldiée de ccl ouvrage, en les scandant avec soin. ^ 

^ â. 1 e Cicrc aa jtmiiû doaiié b tradnedan dcêutinqil» akab«H 
qu'il t EÎUs, aï Freylag ne Ta |ïaa leujours fiil, 

* M- ds Sbct, paur nbrègErt nxi cité Ancun «irrapk^ ce qui 
rend qoelquefois saq traité peu inieîligEble. 

® df &«V» Trflxf^ éîfdaeni'airi' la flrbjHidiV fj Tarf méjnéilir 
Jvidridhftr. ^ 
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CUAPITa£ PfiEMJEH. 

Pts HéTKt;a RÉqVLlEQj, QEl Picsf J,Eï WH POSSHT, 

et DE LEVRfitASatFlCATfOsr. 


Ou nomme en érebe, et dans Jes autres Jangues 
de 1 Orient musnjnian, la poésie, ou plutôt Je dis¬ 
cours mesuré et rimé. sch!fj^,et h vepsïficatîoo, 
ofus , Cb Jilt KhalJi ben Ahmad * c|iii le pre* 

mier rédigea, daprès les anciens vers arabes, les 
règles de la métrique qui a été adoptée par toutes 
les nations musulmanesi cl ce fut lui qut établit les 
seite mètres originam nommés tnft(ïr^»au stngij> 
lier, hükârj^ an pluriel. Ces mètres ont des pa¬ 
radigmes propres à les faire retenir dans la mémoire, 
lesquels sont composés d'un certain nombre de mots' 
qm représentent ejiaetemcnt Jesptrdr dont iis sont for* 
ratt et qu’on nomme ru An yâ,-, plur. nrtidn y 1^1 * j 

fisl ^, plur, «fâl Jj;„i _ pjur njzdt>^| 

enfin pinr. J^iis et ajdil JlieUi^ 


* TéIUsi ]□ pftnoncijniM uwlét c» perspn, tn itiTC el en bin- 

ûrabe, on pre&QQce «rtèif, le, ^ » proooD^intcf. 
U Th^iunctBn vjyjiit Tcrs I, fî„ te iîiJfde rii^dri:. ç’en^ 

îi-dire iu comniiïnceiriçnt i\à i\* liklo Jb C. 

4 ^ qni falsirUw, AigdGo proprement mcr. adan, 

^ ptifij#’. Ce mol^ XkÎELji que plasieurï de* oipro$Aiotij 

ec ^mquea quj scrivcDi, qm inlu U J^nomiEuiiqn de et 

pr JfOile maiâan, qu^On donne in yei^ tn iirfbt!. 

* Pondemenl. 

* PoTtion, parût, 

.bJ, ^**' *'**’” «‘^n* irtlM/fls/ J*â, |u,rce sii'en 

M, n«ü ipptrt.t^n(Di i cni« neine, «ni>{ Lifo me ihu, Jpi 
peFirfipn** Hm niHii» el dn ïeHws «n iintlie, 


S, 
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On compte dîx pieds originaux et réguliers : deux 
de dnq lettres et huit de aept^ lesquels sont repre- 
Æent«&-par les dût mots suivants, qtu leur servent^ 
eu mémo temps,- de dénomination technique, ce 
quon appelle sdAîta Ak/U?, piur. ^ 

a savoir ; 

\. 1^^^ fiûlüR*, le b 4 £chîquê des pieds latins. Exemples j 
A4 ^Ukji fllrâmûaL EiTTaiigeinODt^ p. aâ^nudon^ 

paraitre. 

2. u-Uli Ja^ùa^ Tomplniingicre. Eiemples : â. û/iniün j 

un sarânt; p. lüschkâm, lioe armée. 

3 . mâjmlûn^ répiürite prt^urr. Ex. ; x. 

Jdlikü., de* ddx; P. ikt^j râiHï_, rose frei*cbe% 

^ CHt-iMUire QlC- 

* Dans ma IrânacHpIiDii, j'ai adoplé L«ê ÎDTig;ae9 çt brtvBff des 
^di Ixli Afl \ ïnaLs jt dois «vartlr A ravaiacc peur dîi€;era^ lei 
syllAltes ïoDguca dca lirAv«X, il faut inoif ^gird i tq pro- 

nanckijon H pqd A t'^cfilare. Or truavera pliu [oiti daq détails 

li-deHQS- 

^ Le* punimlioiiq mnht* WDt kogufti. Lor^n'on vriU -mdiquer 
rr^uIkremoRi k smmiün , on Jta écrit en loitiet leltns. Air^i 
^j>»Uàj (pflur (poor ^LfciL^ 

' Ici ce mot «at «psA être écritprdq ï^oot «n clïei, on 
poésift, loA wjelici hîhe* llniles|Mu^oiii hhb midu» knfaes k 
voiaml ; c'rat ce qw'pp nomme [ j i«t(unaA'a«. H on *at do Ptiènié. 
I^ui loin, potir kq moU jLij, <gwÿiLÊ=>f. U gTommalTe- 

arabe dc Sacy, L tl, pig, Ag?*] 

^ Id f que j il ajouté dinq k Irtnacripliaii et qui n'eii paq dqoi k 
fcute^eit ife iiiqrr|uedo rù^il ou iDnc^ioni qui q lieu cuire déni 
aubitonliEb et entre UR anbqtintif ei unadjeclkr. Or k repréeenlr, 
tn en biadod&lqni et en tnre, p4r un ktim (quon n^écrit p«» 

ordipaicemem |. Ce Acira, qooiqtie bref do sa càlure^ peut deve¬ 
nir iann an potiie^ ^>1,1 qiRni qu'îl cet employé dam «t exemple. 


février loa 

ti. J épitriie «ecop^. Eiémpl» i a. jJÎ 

ûlnjdtü, les liflraiiMsj P. Ufihânt, d tipLo, 

itiütiâfiiüti, réjûiHte ipoisièinc. 

écrivei [Heuuntis) cela ; e, jj jfjlf^oûiidrï ’ 
/âr. jardin finik. 

6. mSj^lëlÙR. natiibc'ei l'anapeste nhinîs. E«ni. 
^les; A. LJ lând ^unaiHôn^ à nous f«tj un trou¬ 
peau; P. J iAj-i t pAii Utdûnô^ une (orme de fée. 

7. tj in IftVü. iiiüfàJaîlSn. aDi|h»te et iambe. Ei, a. II* y. 

élanl huindié; P. ^ 

^hàmàa^ Ju lia du jBndin. 

J * ^ 

8. BhÿùiifK, l’épitHte quatrième. Ev- a. ^LLcLi:. 
âtmanânl , ileui Osjusns} p. j-£tU û tàaiaair */ 

îï. ^jj' 3 

aiüMü/ï-fivi*, 

Or ces pieds se composent de trois cléments qu’on 
nomme miab c'est-A-dins corde; mitad 

eWi-dire piea-,fâcUa a3wU, cest-à-dire c/o£îorffei 
cfiaeiui (le ces trots éléments est de deux espèces. 

Le sahùh est ou khaftf . %er, ou ja^aîf 

, lourd. Par te khafij"^ on entend deux 

lettres dont la première cstJnue,cesi-À-dLreellcctée 
dtine voyelle brève, et dont la dernière est quies¬ 
cente, c'est-à-dirB dépourvue de voyelles, coiamit 

' Icî LV de riurml «si 

* Id une ta^le brtrt «l cansie aOïriar le nfqu'Dp panan» 
fMÎi ii«£ uq { au nulÎEu d'au Ycn, 

^ ^ Ce» detti pi«d» ne mil ™ réaJiié que le i ^ JLls et le S 
; luaii M, de Sicj les irEj«(e.*.i| du nniilW lie* piedj pri- 
minfi. TnnitfoiA. je Is ai por d» rdsom qui icnini a- 

pqj^ pluB loin, 
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dans ij^ mus {de U/d (de etc. 

Parîle second ^ on entend aussi un grou^ie de deuiî. 
lettres I mais dont h seconde est mue ainsi que ta 

prenuÉre, oomme dans lîHÏfïl (dé 

Le u-atad est ou imjîhd » ^^yoîki , ou ifu/rfic 
^3jyjU, disjoinL Par le pneuiier, on enten d un groupe 
de trois lettres dont la preînière et la seconde sont 
mues Tune et Vautre, (fl dont la dernière est quies¬ 
cente, comme dans ïIm/i (de Par le se¬ 

cond * oii désigne un groupe pareil + si ce n‘est que 
la lettre du milieu est quiescente et la dernière mue, 

connue, dans îdià {de ^ idJX (de 

£“ )■ , 

La fâcilu est ou sa jrd , pciiî^, ou ^^inî + 

grande. Un entend, par la première, le groupe de 

<juatre lettres, les trois premières mues et la qua- 

triêtiie quiescente, comme \kL4 ^ mâtâjâ (de 

(de On entend, par la seconde, 

le groupe de cinq kttres dout tes quatre premières 

sont mues et dont la dernière est quiescente, connue 

dam mutâïèui^, pied secondaire dérivé de 

Voici le tableau de ces cléments : 

\ - fùii^ fiibinl khajif. 
â- ^ ^nàt ^nhüh saqnîi 
‘ J:ki rcalïË^ , ctl da pieds caI cQinpoi^ dü 

mûra Et du i^hah khafif Ls Jà. 

ËU réikité, ect luti'e lUnjii'iant ÜA vcjsjGEiflûdll K cAtupDK de loi 
lYiiinipA di^ jpii^a£ et du h^l^f itk^ttui 


MJ 
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I-.a phrase [nncjnoJogicjue suivauje contient ce* 


six ék-tnents de b vcrsîfiratîon arabe 


(i) 



Je ne vois pnsun pokwn snr k do* d'tiiHr nioiitii[pie 

Si Tou Cita mine les pieds priinîtirs dont il a été 
parlé, et les pieds secondaires dont il sera question 
plus loin, on verra qu’ils se composent des éléments 
que nous venons de Taire connaître. 

Occupous-noiifi actuellement des mètres pri¬ 
mitif et originaux, qui sont formés de b combiRid- 
son diverse des pîecîs dont on a pins haut ht liste. 
Voici, à leur sujet, un ijaita * Uinéiiionique de t'nu- 
teur du Had^ic r 



tntnr 11 de mon Huloire df h Jitt^nlarr Iriodaui «i hindoDMint. ] 



lia .lOühN^L ASlATiQUt, 

jSü -6 h^— -Î? 

—**—* T Z J ~ ‘ " ^* wb’ j^j 

ylj™—* yj* «.n-wt v,A*X^j 

* (ij L^ \, i J J_^ ^ Iii i , %*rt. É ; ^ ia ^1 

ijl Hjiy-É0 Q Ajilal 

jt ^ —ii— aXjI^^ 

kj'' —ifA— ^ 

Les^ ^trcs auxqaeis üont rcïtrcinla les ver*, sclûn leâ 
Hiéloricicii^, ront ait nombn! de seiie, À savtnr ! le tov/f, le 
irmdfd, le lu Adinuf; puis io trd^, le rami t le hnsaj. lu 
«jVu. le wiuuariA, le eutsin, k k iWiiÿî/, le mujliu. 

Apnce if mueliudÿ, il y a |e jnaJiiieành. doni an coiuiAÎtra la 
(bmic par æ ifuita *. et caûa le mutaddhk. qdi en est dérivé 
et qui est cvideniiDent rinvor» du mutiieârtb 

D entifî Cft8 mètres, iJ y en n sept qu| jç forniétit 
d’un nifime ptéd, à savoir i le ]« rajaîi ft 

îc rtrflil. Je Aiîmi'J, le iciÿfr, le iwaiflcânï et le mutadA- 
riA‘. Les neuf autres mfrtm se formefit de di^k pieds 
différénU. Voici le tableau de ces mètres l 

* L'sDieur de CH ÏC» « mit le milrt LJ jUü, su 

lieu d« U <wlr< appr^^ximatif, à «ürt de k muure. 

’ Çei versiaat ea «Jiei du mitre mafoedri* régal ter ikmi il «ra 
^«aoD plui loin. Cliitivte Limiilielie ee ctnapoit du pkd 
répdiB quetre foii. sü'j" 

A |t lEiire •-celui qui en eai dérivé par lorme tocEcsiive. • Cetic 
nprccuuu freuvere plu» kin tan Eipliution à l'ertirit des 
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I. TaW ÎL . fûülùA i fmjmlitn ^ , faîUün, 

màfàïlün. 

Jmim. 

3. ËAüiT r^àsïûftiôR JallüA, tïiüil^la^i 

fâtlÛR. 

h. KÀRitt mütûplilûn ^ iiiirâ/d.E- 

lûn, tttütûja^îün^ 

5, Wim rmJoiBiûn màfâUâtün, 

mî^âilàlûji. 

6- Hazaj ^3^. tnàjutlàn^ méjâïlùaf m^üïiûit^ màfàîlûn. 

7. Rajm j^j . wiüJÉu/t/ün, mûsti^iân^ müfiàfilÛR^ müst^i 
lûn, 

8- îlaWL J^j,Jkilûiân^/mlâtün,Jmlfiiüfr^J^lùiün, 

U+ 5aji,î mütîéfiîün, mùiiüfîlûa, mâjûléià 

10/ MuNSAhni Tnâiii^lü^^ mûjuiâtû^ mmtâjiiün, 

mâjaidià. 

I L üllAFiF jnm~(âfi-lûn ^ 

lâtàn. 

lâ. ülij'ZABi tmfâiîun ^fâÂ'la-tiin 3f ^Lî » imJàHtin^ 

fiii ici fûfl. 

13+ ïll7€TA£A& mtiJulà^Ti, mûstâfliÙR^ 

tâfîlim. 

14, SddJTAÂ mnjl^ifûnj/âï/âfün^ h1üfr^î^n«/ôï^/ÛA- 

J 5. M OTacA biJ t ,fââlûn ijJ^ ^fàùlM ,/à ütùn, fa û- 

!ütt. 

I&. MdtadAwis iéjti^,Jmîûn.,JMiûn,/mlün^/mîm. 

Void qaelq«es ob£ervâtioii$ au sujet de ce tïibleau. 
i* Les pieds qui ïe composent ne (brumut quun 
hémistiche* et iî faut, par conséquent, ies répéter 
pour avoir le vers entier. 

Les cinq premiers mfctres sont particuliers au.t 
Arabes \ les autres sont commttns a tous les peuple^ 
uiimilmRns, 
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3* Outre les seiie mètres inventes per klialil et 
exposés dans tous Jes traités originaiK sur la iné- 
tritpie arabe, les Persans en pnt inventé trois autres ^ 
dont voici le tableau ; 


J. JxUÎD tuiatàplûn, 

2. CxhIb s^jÎ, nt^(7Eifi. màJSs\Sn,fSilâtiin. 

3. MuKiiAMt JfÜL^./dïlatûa, iaa/talâ», 

On voit, (1 après les tableaux rjui précèdent, que 
le vêts ou batt se compose de huit ou de six 
pieds Dans ie premier cas, on le nomme mw- 

çammoit (j 4 U, c'est-à-dire à huit pieds; cl dans le 
second, mafeddas Lh- X- . i , à six pieds. Il y a aussi 
en arabe desTers de quatre pieds scidcmcnt, nommés 

/nomfcèa ÿjH», à quatre pieds* il y en a même i 
troLs, d deux, et jusqu’à un pied, lesquels prennent 

les noms de m^çatlai à trois pîeds; aiRçatim 

à doux pieds; ;rta»aAA«f/ i un pied. 

Jl.ny a que les vers de huit, de six et de quatre 
pieds qui se divisent en deux hémistiches ou mùrâ 
cest-d-dire tnirée du vers, ou plutôt de lu 
tente, Le premier pied du premier hémistiche 
« iioiiimesfldfjOw, C’est-à-dire parti: du dmial, et 
c ernicr arû* , c esL-à-dire partie da milieu ; le 
prenucr pied du second hémistiche se nomme (àtidfî 
‘iAjul, cemmcacement; et le dernier j# . c'est- 

Outrt Ite uaei^ „a, Irx4|ucti iu midi indülu» ici, ib «» oql 
* tjunnterit whTnnt, par *bn!W«iifln. 
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à-cJir6 paniç po5téri£ure p ou mrb Ji^atmn, par 

aJJusîon au nom de îmie donne au ver^ ; enfiîi, ies 
pieds intermédiaire», quand il y en a, »e nomment 
DU remplissage. Le.vers à trois pieds est 
évideimuent un hémistiche. Quelques rhétorfeiens 
le considèrent comme un premier hémistiche, et iL 
en noinmetit en conséquence le preuiler pied sadr, 
et le dernier dauires h considèrent comme 
un deu^dème hénifttiche et appliquent é ses parties 
le» dénominations conTomies à c^ttejdée. La mOme 
chose a lieu pour Je-vers à deux pieds, si ce nest 
‘i(uiJ n"y a pas de hascho. 

Les mètres .îfïri et Afci/ÿ' ont origÎTiairenient six 
pieds seulem^t, et uon huit; maL>i quant aux mètres 
qui sont réduits à six pieds^ quoique orîgiuaireincat 
iJ» en aient huit, on les nomiue rntijarrad ou 
dép&iiiltéâ (dune partie-de leurs pieds piitiutiL). 

On fiomme sâtim >JL«, cV^t-à-dire »aiii,.Je vers 
dont les pieds ne subissent aucun changemeut, et 
Tmrâkif cest-o^lipe clûehant^ celui dont les 

pieds nu contraire en subissent. 11 y a un grand nom¬ 
bre de cés demi ers I mais 1 etudiant ne doit pï*8 3 en 
eflray^^r. car ces mètres dérivent des mètres origi¬ 
naux» de même que les pieds secondaires qui les 
r.ouiposent dérivent des pieds primihis. 

Ainsi le pied rjj^dfHiin, r[uj est compoe^é 

ci un irafcrd majffBi (pieu conjoint)t ^ devant deux 
mhabs khaf^^s (cordes légères), j et clevieni 
mâsAj/T/ûn, si'on place au eoiïtraire le» deux 
ididèi khüfifs avant le uxi^dd niajmïî bU; et si 
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ou met le waisd majtnû bu «ntra Jes dem sahahs kka~ 
/ÿi J et yJ. on a le pied fdlldtûn. Le pied 

nmtâjâîidn , qui est compo^ d'un/dcili sa- 
qrâ ( petite cSotson ] + \àx^ devant un majinâ 

devient^ si on renverse ces deun; élementâ^ 
mdyiïtia^ji. Le pied J'üüiün, qui se 

compose dun umind nmpui devant un 
khajif devient fâîtimj si vous en renveijseî 
les éléments. % 

Daprès ces données^ si dans le mètre faivfii, qui 
se compose des pieds fûùtûn màjailân 

répété», on prend Je irotod niajmây^ du comitien- 
ceineiït du groupe* et qu’on le mette à la fin, on a 
>■* ^ ^ (jJ fûii m^â t lânjûà^ c^quî équivaut 

k jfüidiûn r Jàitûn, pieds (jui composent 

le mètre i?t£tdid. Si ou commence par Üüji, d« 
pjcd ^^\kM mâfdilûn, en rejetant U ^à alnd rmjmà 
tA* mâfüf et le plaçant k la fin du groupe, on a 

^àfât ce qui équivaut 
è ü^ "**-"* mùsi^lûn, /üîüfi* pieds du mètre 
kaclL 

De meme les metm sari, khafif, fliunjarÆ. mujùu , 
mttrdri et muctüiab dérivent les uus des autres, en 
tant que les quatre demicr$ se i omposenl de six 
pieds seulement, comme c’e^t Je cas en arabe; car 
les mètres «H et khii/îf ne se composenl. nièine en 
persan. en turc et en bincloustanj ,^jue de six pieds. 

le mètre jftri se composant Ucs pieds 
uVjAÎ* mûîtn^fûfl, muft^iàti, titûjulàiü, 

SI vous commencei pur le deuxième pied, et que 
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yom mc'ttik Ifl premier à la fin du groupe p vous 

fFïffiia^r/üïî. mdJuidW^ 
mfistdjîtttii^ ce qtii est îe mitre munsarih à six piedjî. 
Si de müstâjtlün vous ^tTïinchcz le pre- 

mter Mini hhafij" ntwj^ et {jue ifoivî le rejetiez i 
la fin dn groupe, vous ave?, ■_* 

ijÉfc4 iâfîîùn^ mâfâlütûi^ mùstdfiîüïit cÈ qui 

♦équivaut aux pieds tjJ ^ ^ yj^U/âite- 

^ij^j lân^ Jaitélâîi^ lesquels reprisontent 

le mètre ihajîj. Si vous coaimencoï par Je watad 
majmâ qui termine le second pied mûsîd- 

ftlnti, du métré lart, ce&t-à-dire par ^ ilûn. vous 
avez Uâa mâjükiù mù$- 

idptûa, ntùsidf, ou bien 

I Jair mty^diiùrif ce qui représente le 
mètre winzari à six pieds. 

On voit par la que jxî mûs-iâp-iùn, 
dans le inèti‘e lîhfffip et dans le 

mètre niardri^ u© doivent pas être confondus avec 
ijA*ÂjÛÉÉfc^ mû^tâplûn et Jculâlün écrits en un 

seul mot, car ^ tdp et jTdfp dans la décompo¬ 
sition de ces déni mètreSp correspondent au watad 
mafnic (pied disjoint] de m^àlâUh Ainsi 

fdp et faî sont ici des watad mafnîc, ee qulls ne 
sont pas dans mmtâpiùnci * 

'^ri un seul mot. 

Si on écrit d'abord le pied mdjaiâlû 

du groupe du mètre sari, on a 

mâfùUta , ïïiits/ft/ïifiifî ,jnù$iâfïJân , c e^t â dii-e 
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te luètre à six pieds, Si J'on co^nence par 

le second saiia6 ^h/afij' de m^'ûlüiîl, cest4- 

dire par ûtufû, on n ^J55Ul, (^sÿkeii ^ 
mm-tâp‘làa, fmhâ^n,JSiiàlùR, œ qui représente le 
mètre mujltit à six pieds. Ici encore ^ Aÿi, dans yp** 
^ ^ müs-tûfî~làn, est un u'eJed m^nîc. 

K h a Ul, l'auteur des règles de la métrique arabe, 
a imaginé, pour làcfliter riütelligenee de ces trans¬ 
mutations des tnèlres les uns dans les ^autres, cinq 
ceirrtif en arabe déira, pL^ljâ dlnirdfr, aux¬ 
quels il a donné des noms cKft'érents et appropriés â 
re qu’ils offre rit de particulier. Dans ces cercles qùe 
je vais reproduire ici, les lettres qui sontà rintérieur 
sont célics des pieds. EHes sont toutes séparées afin 
de pouvoir se grouper de différentes manières pour 
former tes combinaisons dont Lisent d'ètra parlé. 
Quant aux lettres mim ^ et «lif f, qui sont en dehore 
des cercles, elles indiquent, la première, cW^- 
dire le mtm, une lettre mue, et b deuxième, cest-è- 
dire fnlÿ; une lettre quiescente. Ainsi, par exemple, 
le pied piûtün, qui commence le mètre biril 

I ^ " 

est ainsi marqué = ^ 5 j [ *!>’ P'®** 

f T î ^ 

mûfâHùfi : C ^ 1 J* noms d«s mctriîü 

places à h marge cercles îndiquejit É'etidroil oii 
ces mètres commencent. 

Les mètjreâ tawil^ madiietbacU forment un premier 

cercîJe, ; en cHeit i on écrit cpiati e lois en rond 

les pieds qiî on commence 
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on a le mètre (aujîl, Si on commence par , et quon 
dise (jjJ jjJ, etc. oe qui équivaut, romiae 
ü a étc dit pius üaut, à yJtiii jjjSiLtb/ûiitüün, Jîü- 
/üB, etc. ou a le mutre mudid; enUn, ai on contmcDce 
et quou dise li* etc. ce qui 

équivaut à (jjAelj tjA**«M* tnûsti^tùn fmiüR, etc. on 
a le mètre bacii. On nomme ce premier cercle 
!}iakhlallja, AÜjJd-, c'est-à-dire biifarré, ù cause de la 
variété des pieds qui Je composent, les uns étant 
de cinq lettres, les autres de sept. 



à- 


Les mètres kâmit et wâjir forment à eux seuls un 
second cercle. En effet, si on écrit quatre fols en 
cercle mrrt^ârfùR, et qu'on commence par 

Uü^, on U le mètre àtimrL Si on commence par yÀe , 
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et'tfuo» 4iie , o» tP^liènMnent ^j-iiJUUü, 

mâfailâtün, on a Je nièlr^ Ce second cercii' 

est nomn«* mataîijtt c'est-à^ire ajjorti, parce 

que les deux pieds qui le composent sont l’un et 
l'autre de sept lettres. 


J J J 



Les mètres hazûj, rajas et roml forment un troi¬ 
sième cercle. En effet, si on éeni quatre fois en 
cercle , et qu'on commciice par tû , on a 

le mètre hazaj. Si on rommence par et qu'on 
dise U-yA**. cest-à-dire yA-àw, c'est alois le 
mètre nyos;enfin, si on commence par yJ, et qu’on 
dise ^Là-yJ . c’est-A-dire on a le mètre raml. 

Le cercle que ces trois mètres composent se nomme 
fnujtofièd iwiiaî, c’est-à-dire dérivé du p/emÛTrcrrfc. 
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^Les mètres jait/niurtjnr/ft, kha/îf. mazari, lwae^fl- 
sob cl foiroent im quatrième cercle. En cfTet, 
si on écrit en cercle Je mètre primitif seri. qui est 
des pieds , et 

quon commeticc par le second pied, de cette façon . 

on a le paradigme du 
mètre mansarih h pieds. Si on commencé par 

et (f^n dise * ■ , ■■ * * ijüyuL* (Jûï, ce 

qiu équivaut b ûn a le 
mètre iihafîf^ Si on commence par (jJi*, et qu'on 
dise t * - * iLiiJiiyuu autrement 

ia->^Uy* QjVjli on aïe paradiguie du mètre 

muzun b six pîeds. Si on commence par iliJjjuU, et 
qiion dise yi***-^ ^f^yoU. on a Je para¬ 

digme du mètre miicfurdt à six pieds; enfin, si on 
Commence par uiï^, et quon dise 

cù (|tïi équivaut à yj^Ub 

on a te mètre miyiaj, 
tu 


9 
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J1 rst essentiel de ie souvenir que les six mttres 
diffiérenls qui formervl ce cercle ne peuvent en faire 
partie qu'autant qu'ils ne sont eom|rt)scs que de six 
pieds. En effet, les mètres munsarikt maséri, mm:ta- 
sab et majtas . n’ont pro[trenient que six pieds, en 
arabe. quoiqu’ils en aient rc^ulièrement liiiit en 
persan, en hindoustnni et en turc, mais les mètres 
son et hkâjîf n'ortt jamais plus de six pieds. 

Ce quatrième cercle prend le nom de moscAita- 
hiha c’est-a-dire rfsîrntèfaat, à cause de la 

grande analogie qu’il y a entre les pieds ^ 
et yS i en plusieurs mots, et yJuwï*»-* et yïÿktlj 
en un seul. 


\ 








réviUKn J8il8. ]2;( 

Le mjiirc mtitacârib liorme à lui seul un cercle 
(fuon nomme mmfari^ jc'tel-à-diw séparé, 

ilistincl. Toutefois, Abâ Hnçâit Akiifosch ^ y <i joint 
le mètre matttddrik, jjarce (^ifen eJTet si vous ëtrivei 
qtti)(rG et que vous commenciez par j*», 

vous avGî te mètre malacêrih ; si, au contraire, Vous 
commencez chaque pi'ctî par yJ, et que vous disie* 
oequj fait vous avez le mètre mniaid- 

rik. P est clair, néanmoins, que le système de cé 
dernier cercle est dilTére/it de celui des cercles pré- 
cédents, car il ne s'agît pas ici de l’ensemble de ITié^ 
mistiche, mais de chaque pied en paiitculier. Ce 
cinquième cercle, ^nsî composé des deux mètres 
maiaedrib et mttfaiddnlL, se nomme inrutto/ïrd mâx«, 
c'est-à-dire concoriaaL 



.. 0^ rtlilir* gTflniiïiaîriei, anJa* d„ oiiiijiiiuiMini>iit du iV 

»i«k. On lîl une eari™« iü«ilc.le S um ,uj«i dam Mina 
^him. PfTjioA ^rummer. p, ,33 cl jujt. tt duis la tnductioU 
ifiemandc Jengi m»ragf par le prarcwiir FteiMher.p.,,^^! jniV. 
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CHAPtTBE Jf, 

EC I.A SCAÎf^IOK » > IT M L^APPÎlOrïirATTO?! DIA VEfiS 

A |.F.Cn rAfLLDiqMÆt 

On entend par .fra/wiflu la ^paratinn dcA vers 
par pieds j^ion leurs mètres respectifs» et cnnfoF- 
méçûetii au\ paradigmes L Dans la scansion il faut 

^ Am iiremiç^ U para!l impoaisibl# trouva Iq ASlTtüJ'nii 

vtfft, et p*r suit* ïi!ürïï^.9Dre » tuiii t¥t£ un pEu iJe ntiM 

on.iHi|iiiertJ^eiïfimenlJ'btbiixixir.Oadoits^Mercer ÜAlHjnisufion 
■noires regulien fes pins fAcîlfyi-^ lela le pnsÊaranA cï. 3e Lüj 
puuoE atmrdert peu â peü di'âuEriu ïTïfctrM+ fll cnËn an 3lnirm par 
trwuter la luiwrc die urfia lea vtra. Pmir ea tctilr pîtra aiiJihiieot A 
boat^ on dqü iiutnpACF sur Jea iyilliitK^ dea eÏmoI on cherche 3a 
maqffl lej lirtm» ft îca îon^uei - puij on aara rttoun mat para- 
digmea pour gtqupBr lu ijllabu de manière i en f&rîner du piedsp 
El pour imuTer enËu la munrB à |j]>qLLeHe il» u ntppnrtrnL Prarntis 
pour Eicmple h verr Nitfani de la prétace du Gullaltn de Saedlp 
el B»Usûa-]f lei a^e!i du bràfâa et dti Inuguet, 

* O èlfft g^éreua Ijui de lu tréaon in¥ÛîMu noürrîa Je guèbn 

Et le ebrèlien P Etc.E 

AetuEllenEnl. ÿS nous cnupoiij chaque hdmisüehE en trob por- 
tÎMii, en nE nnua éeârtant pu drs pàrqdîgtnu de* pieds, ooua 
atom îes piedii suivante ' 

di ^urTrEiÊ I Al da 4Ad4d [ Jid I 

Eiîîiùfiân j müjâitûn |^4î M-a 

Iffrtd ( ^stJM AAâr | dâj^ 

1 \film ' 

H il nnns «l facitE de rccoEnaltre le mhlrt khaf^. 
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nvoir c^rd à la pronondaüon et iiciil ^ Pécritiire^ 
Par esenipJe , dans le vers ^lîvant, le premier lié- 
niisticlic n'a que vrîuguleu 5 i lettre^, tandis que [e 
secuticl en a quarante-irois. * 

^ L f * ^ jjty" ■*.™*v 

ijL^ ^J]^ Xü» ^ 3^ 

AJ *5' o'>^ 

Le Klijii^ caiypliée des ïionuiies |pénéreuï« â*est assift dam 
une rétmion parlkulièrcî il a duitMindô d^m puis trois pla¬ 
teaux de iDcts; deUAou trois, quel {jkteau na^uil pu d& 
lïiaridè } 


Ce verSt qui e$t du mètre doit se scander 

aiiusï : 

\ 


^sehâsfi sür ( u'arï âhlà 
i^hÂ^hü * il khü \ dit Ji JlAû khiî 
Ma fâ t lûn j ^ ï (â tâjt 


Mrâm &£{ mâj \ Jï^r khd-â 
J3^ hhn i}ht khü I A* aâ Aj^-f 
màfü I ^1^ 1^ ï iü-t 


Ainsi I (lîi^ inaïquê d un. /ïirddn , î, compte pour 

deux lettres ^ eomma dans |^1 ânùii, temps p 
diïtfïJp il est venu®!, qui sont de Jarorme y^^/un. 


< Au ]i«u d«ï }KvDoncer nfvktut, il fiul ptnüonvtr les nijchmii; 
an cdai!, ainsi t[uçje la dirai plni kia.. lars^'unn ifvnsûnDir «pjiie#-^ 
wptfl du milku Aa fera cnmplc dîna U Scunstpn, on doit la pro- 
nonter avK ua i# 

^ Tci ift nDeui M ne C4mpi« pu dans la scansion. Il » 

prQSüTUfp ^11 rulc apr^s une longue^ ïrartoui à b Ën 

molSi «Ttmc tnxoi^re sourde tl n:i^le. 

* [loni « C3* Il jirritaj^rE Jüicrv en wnifç iha« n la «««ondr 
qitieHcnic. AIihlÎ (j| est pour y JJ et jjf pour 
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U <tn wi <ie même du miw qui se pi’eud quelque¬ 
fois dîiiis lâ scâDsiou pour deux imw; par exemple 
dxiia les mots d<neù-d> David, o*'^^ paoïi, 
tjui sont de îa füld-n *. 

D autres lois on compte pour une lettre une 
motion, ou point voyelle, comme dans le 

mot arabe Jes iiommes, qùi peut ëquivaloir n 

àrrîjàlû, et être de h forme et dans 

I expression persane J<>«^ moi sans coeur, c’est- 
à-dire lions de moi, qui peut avoir la valeur de 
Jilyw ™ifi< bédil, et former ie pied 11 

laudmil en effet éciire ainsi ces mots pour en fixer 
b^nsion, et tel est l'usage suiv't d a ns'les prosodies 
originales. 

Dans b scansion, b lettre marquée d'un ttuckdU 
compte^ toujours pour déilx lettres^ ainsi le mot 
arabe il iffa (si ce n’est), b mot persan 
(heureux] , etc, sont de b forme ^^X^Jalûit, et pour 
les scander il faut les écrire ^ Jl. 

En arabe le ttoan des fûnwûiî ou voyelles nasales 


' tü |)i«liMni»Libii mosirt I üciporUinn du mndifimo «ricii- 
tsta lu longue» rt le* brèroi de* pied» Uuiwne jxuTeni m* 
»^ppl«f ^icMeol. tu efléi, daprf» la Iniin, JW *« 

^pwe lU den, longoei *u»i bien que y-iL», «nJ bim dif, 
efcnl. pn.i»ipii| g une lettre de plnü que le prmieeinol, JeUre qui 
compte din* Ig Kgqjion. J-,i tjrlrf de rendtü eeUc diiïcwMi «n.- 
I^e den» ni4 itçnscrlptinn «i rfp,«ni ilg™, eo eu celte demUtre 
**" *”'* ^ ‘ ^ I«r/Sien « y ^ 

" r.«l* fl fieu, enlre giilfe», A Ig hii de» ee« arehe*. 
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a iu même^Vftleur que s'il «tait écrit. Ainsi *U, taa, 
est pour y lU »i{jùn> l^n arabe, encore, dans quel¬ 
ques mots dun usage commun oii h fatha repré¬ 
sente analtf de prolongation qui a été supprimé, la 
valeur prosodique de la syllabe reste la même, 
ipaoique ra/^Tne soit pas écrit, AIna dans lô^. qui 
est pour tiU hâzû., jJJi qui est pour dJU îâtikâ. 
etc,, la première syllabe est longue, 

11 y, a quelques syllabes longues ou brèves ad Jj- 
AîtDfl*. En arabe, cejîont entre autres^ les pronomir 

alllies • et * et, en persan, l’i de ri;d/flt. Dans tes' 
mots tiircs et liîndoustanî^. les lettres aîij, ww et 
yé, seoi'ant de lettres de prolongation ou formant 
des dtphtbongues, sont souvent brèves, ainsi qu'ou 
s’en assurera, poîsim. dans les exemples. 

Lorsque 1 aiij d union, J,*aj, /i« se j>ronuiice 
pas, U na euenne valeur dans la scansion et,on ne 
doit pas J écrire si on veut la ntarqner régulière¬ 
ment. Exemples : 

^^ —£-jL£^ jjl 

* Ceux de tHM letlfun t^ui vïmdmiEiit oiundlft ta dlitiï Içs 
Kieencu |ri}étic|utA pirlicuKïret tuj. Arab» inHivcrüiai ià-dssuj un 

ckipiirt spédil dnus I tMüljralâ UntinmAÎre Je M.dc Sscy, u !l, 
pg, 4$3clsuîv. 

’ Pauc ït^ Jicences pt^iqur» pûjtlduEJèrtJi. h l'hiudDUBiini, 
mûn méniaire »ttr k m^quç dee uppliqnéû I l'hindoDffuit. 
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Je ne me fhim pùs dcÿ êtraagtirf, car Us ne nie ibnl qiié 
ce que mes amU tn'onl fait, [ijafiz.] 

Ce vers est de la mesure Imiÿ tl de îa variété tjui 
se compose des pieds (jJyü yÀ±tlL* , liiâfai- 

làa, màfâilûn, fâûhin^ U faut donc le srander aiivei ; 

Mûoàtz - iiÿâ j ftùgâ hâr^uî:^ nfilam 
Jlï 6â Jnd iiÆr I ciï kârdâm^ sMnü^ Mf* 

Afff/fï J iân f rnôJüllÙJi fùülün 

Su au contraire J oit se pi onorcer* il compte 
ilans h scansïDu^ EsempJpr ' 

f. " 

hSâ-ÉuS j| üxi ji 

^l^Ds lun solhudci i le chagrin qui m^accahle â cause de lui 
rti arnicho des plaioM^s ^ 

Cet hémistiche, qui est du mètre h^zuj régulier, 
doit être scandé uinsi : 


V Liifi/' ^ j,| tti ici kia nlif d'unicn ci oc enmpt^ pai dan» Ji 
HanNi|}fî+ c «U ED cffcl* cotoniâ t\i y flvaitj^ . 

' hi>iif de» mol» (jt « Uh±} k joigniqt tn mol pr^ciilcni, il 
perd »ii mddtji devient nii/ de |mlM,g,iio„, C'en «tome *'il v 
•veilUîÜbjf^ 

* fin praeo.00 prononceaJc*jiil;hMii,d,„,Je*ver»,™, IM!peut 

P*» EroopoT wMi fdüiieuto lelu». H faut donc d^laclier la ickin. ai 
en rÈire une lir^te Cn \e ûveê üo i, 

* Dan» ijj'üan/. Jadarnière Jaure necompie pii»iUn» la oean. 
wn cl c'en potkr »la que je i Vt aiipprimée dau» ma tnuucription. 
On fini uuu A l* fia Ii.dtïiiiadiea pow le» a^ltaBca InnsiKa qui 

flni plut de ïeltr^ E|ti'il ii&\ 

’ A lù ieitra .nie plainUt rcialîveroent à ten diagriq (c'oildiMilbe 
au clugiù que j'épruuvc k caju* de mi ) est une dan» U main 
de U ■raiiludr. » 
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ÜÛWidfûryû I dittù/ë ddr j ^uAiiî^ * {fôf | Il Uaikm 
Mâfâilün 1 J ntüJ^îlüH \ mufiïîim 

IJ en est de meme en persan^ en tmx: et en liiii- 
doiisLani pour le y de corijoncUon. U e ou n a pa$, 
seJon les 0^1$ j. ïa valeur d'une lettre dans Ja srati^îon^ 
Lorsqu'il n'a pas cette vaieur^ on doit le joindre è 
la consonne précédente + qui prend alors un 
comme dans îcs mots yî j ^ a moi et fcoî ^ pï*<>- 
nonces mànà ià^ qni sont alors de la fonue 
J'aîlün., Lorsqu’il a cette vaJeui', on doit le pronon¬ 
cer séparément et dire, par esenspie, mân wâ tù de 
la formt! 

Dans les mots persans, lorsque le j se trouve 
apres un l:Aij , comme dans “ somiiieüt ü , 

lîSOÎ-meme, etc*» <fbon, j* etc* il ne compte 

|>n5 dans la scansion ^ Quelquefois îe hé * final no 
oomple pas pas non plus dans la scansion. Souvent 
il conservée sa valeur ^ et quelquefois il compte potir 
lieux lettres^. Le vers suivant ollré desesemples de 
ces trois cas: 



ic ïui5 blé jîar les lèvm de ma Men amiée ; omis ma ixïupc 
Cil pleine de 1 eau de la vie (Faquir.) 

* Ici I ai^ Ml conseiré ; U csi consobde tî M terî qa’à AupporlEir 
le /tfiii PU lu Tbjelïç br^c O. 

* En 4ffGï*oii ne le TilH psa jKntir Htiii là pronancLSiiinn ; aujii 
k nomine-LHin niakkt^fi nii tiwW, (Voyei mon édition de k 
Grammsîre penano de Jonri, pa|^. 

’ Parti Je cü d'iinfAt. 
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journal asiatique. 

Ce vers, qui aijparlieiit au mèlrc whiI. doit se 
scnudcr ainsi: 

Xiûr/ySAr'ü f 

^iiwâ I pur/fAteAü*/hï* I ma nii âm 
l'iî ^ j fmtiiûit j /d ï fûn ■ 

En hîndoiislani. le y final îles pronoms »j et 
^ ^ ne compte souvent pas dans la scansion. Dans 

et cas, ces pronoms ne représentent qiiunc brève. 
Escmfdes : 


iS tr^ j5^u’ ^ ‘ 

^ Bcm» lie In jdhî et de la jtihJ njiit tdtéiiieDl Jvlîe* due, 

•Ml les Tojoat. DU perd U nanlimeiiL {Anîûdi-i MahJit.y 


üon, «ndupor JfôicAjdJÜ. le U lirai ComptepoT 

deui km», cM\r^^ur W ri ponr jd, «r i'i de l'î^üTtn 

S- ‘ 'l"' tN oi 

ta.,d wt i^5 *i 

l*Mf lJu Mmidrik mncle iiD^i cç . 


üC [ U V.^ J f ^ 

^ j ^ Ls j OJ Ololi 

I 4 j-j I \j^ jjrj 

ü-^Lj 1 ^ j 


raltlï I hfciirtirfje I,, JLf and nt 

rawptB p*i dan» la jwjnaian , 

Xnit E»l pour iidl^ ,jui c^i pu,.^ * 7 *^ j ^ 

';ï=” ■ 
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Ce vers^ ^ui est du m^Lre mui^d/'tbp doitse scan¬ 
der ainsi ^ , 

i Afff kkûsck I nttrniî jû | kè jnhî | Aï phà4 

Kt ÿii j J ri ' jâti j jy[ ^AûW 

P . /■« à ■ lüù\ fàùiûn I füûiim [ /ûü-( 

Le Ac des mono^vlJâbes persans ^kit ^ chi, jw» 
ba^ AJ Tiflj ne compte pus dans In scansion Il en 
est de même dxx netm quiescent après mic voyelle 
longue®. Ainsi les nwits : 

doivent se scander ainsi r ühâ Aïïfuid^ Jîiè 
lùn.t cMiuï iiünâd et cA^rrl ktlnûdt miymlün. Toutefois, 
quand le noüJi dont il s agit termine l'hémistiche, on 
le compte pour une lettre quiescente^ comme dans 
le misrii suivant : ^ 

M ^ 

O loi dojU In joue tait honte k la lune du cicl^ 

Ce vers est du mètre sarî ; ij doit se scander ainsi, 
en effet: 

Aî rukkl là j r^jrAAïmÈAî* | iîcTiîià-fl* 
i îùit I rR 4 /ïu 7 fÊi;it J Jaî ià^n * 

L'r Cil ici ajoalé pour la rieiankni. j yojti^à ce sujei, une mU* 
pag. 1334 

* Su^ CCS JTK>ü4M]ffUbea, irQjfexiïica édition de 13 GruDiUBi re pm*- 

unç ds Wi |iag. n<ï^tc«., 

^ Voyi'i pltJ3 haut la cote g, pag, i gS. 

* Dmns rwAtï, l'i do riiiilàl tâi litfef, eï dim il est iitng et 
représente un jif. CctlE titaniatîc a élé eipliqüée plus bauL 

'‘ Dtnl wcïrtw-fl. ÔB a ajouté Uu t pour Ja SdEmion. A ect rfreU od 
déTiçlic de ra^î^tË #iif* et OU hii domif^ lan Aewu pour nvolr une 
syllabe Lrt'-^e^ qui ne peut i!OQ!ii»lcr eu une oan^ane i&nt veyelte. 

* Pîod BrliGeiel pour MiSjuiâ-l. lequel esi dérivé de 

4^41 qui fs.E le |ù«i orij^finl GîiqI du Spn\ 
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Outre ie noun, ies poètes persans anciens, tels ijue 
Firdaucî, Attar, etc. admettaient une nuire lettre 
(jueJcûnque quicseenle et on en trouve même des 
exemples chez. J es modernes, cooonui dans le vers 
suivant de Zuliûrî où jim du mot est nëcesl 
sairement retranché dans la scansion : 



Donne - moi pf rih qui fait au ruliis aGn de ni- 

niniïr mou esprit abattu. 

-Ce vers, qui est du joètre muùicârti. doit être 
scandé : 

BâJâsbim I dï aarûKh j ilyâcù \ (î râ 

Aï sûîûm 1 ïl«‘ üc J fr prtù I lï ^ 

Fit ü tua [ J'âûiûn j JÜiiliht |yud7 

^ S’il y n deux lettres ipuesceutes réimies iHa iin 
d’un misni, on les compte dans la scansion, soit 

‘ On pourrit nui expliquer wlle anomslie ennimeje l'ai fait 
[tou mou luénoife jur ia métriqtiB anlMS a(lap4iée à l'tiindoui. 
1^, e'eu^Jire eaniidénr Je aâi de Jit ettmmt au « Lrtfel lins 
«m™ .,'a y «ail JiaJle. En eJïei. ic « ba-iiKouj. 

prnlu dans J fnde, eu Perse ex en Turquie, , de m propondaden 
Bullurtlr eten n'y pronenns gütm que h voyelle qui l'awarntusnc. 
i,«l«M, qpB, ,1a Walt (do misire Àarej résilier! 

Ole üaiu n»™ mimoit* s j -tï j ■ 

Îî^ ejljfti ^ 

‘ W Pl^« i 

n taui lire MîfâiâJtAJf comme *11 y a^ail mos Uin. 
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qu'il y ait un ncmn quîwcÆnt après une lettre de 
proloiiRation, soit qu’il y aît d’iUUrcs lettres. Es. 



Tûn ordre a brûlé rcrrcar i ia porte de In sQtlîse ; il a luê 
h pQunjaoi sur la léte du ( A.nwaif. } 

Ce vers, qui est du mètre Itazaj, doit ètm ainsi 
seondé; 

Gâltil inü l/i I il hüJIttïiât hür |, darï 

Chirù ^ AulrA I | iaii 

MfiJa I iùii j ïtui/ûliüa j Jâülâ-a* 

[^oriHjue trois Jcttri?5 quieacËtites se h'ouveot réu¬ 
nies eiîsembîe, comme dnn$ k mol cpiou 

J U dans îe premier hêmisiidie thi vers ci-dessus, ou 
ne compte pas dans la scarisioR une des cleus der¬ 
nières®» fJiï prononce rautre avec une voyelle brèv** 
et on cûnsen'e la première lettre quiëscente. C^csl 

* ijJfjij pour 

■■ T«ïle *at U rfgtû qwe donnant \ùa rk^to^riciROï omntiux £ inaift 

Jfi cpou qqe , Hiiÿ roèuiir iti rcIranchemiFnl ii'u-M cotiAannc dp,pt 

StaiiAreri), on [wul Expliqi^er ânamalici CD ^ppfuant ■umpltl- 
meziiL c|uc, liaiiA cecnn, ?a lElIrt dp prpiongalian t|ui Ml la pTEinS^rï: 
quînccntfl Fl (|[ui lornift üdf vdiFllF longue dù^ll ftFâ cqnjSkdéntF 
lïXïfdin c Un fi ïckjfIÎf fcrtvfi » c’eM-à-dire «unraa un |kh dI Toyal tp, Con- 
rorm^aickin I crilP cxpILcpû<on, je llrpU lûnil rh^mi^liclie d^m il 

fi i^l : |j [ ff I r m llilft | li cLc» 

^ Quand, ^atis un ttra persan, lij^i: tu binduustaai, uac cdti:- 
^riüG i^uiÉacEEiÉcdqilcampifr cknïÏEi fcaïubn pour uikE brève^ on 
I4 proiipnce avec un i (jui rrpflHiuek din» ut cas, notre t muet. On 
» fli fi on vrrra encofre bien d« Eifniplf» flç Ffiüfi r^gle, 
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ainsi (jiie /ai écrit, scansion figurée , silH pour 

sùkhi. A b fîfi des ItemisticheA, une des lettrée quîes^ 
centes dâns les mots de^^cette espèce diüpaiaît dans 
la scûusîon, mais oh conserve les deux ajutres. Ex, 

1 ' “Il iWJ *t M * IfX I 

Lr célèbre messager qiit est nrHvé dv pays de mon amk- 
ni'ô appdirtc, pour préfmer ma via, un amnletta écrit de b 
main de celle oioie (Hatu:) 

Ce vers, qui est du mètre mnzâri ^ doit se scan- 
det' ainsi : 

tu püîki I JiÆfn I fpfîi- ki I i/ï | yàn 

à radrtû I hareï jû 1 khilti M ] èwri d^s 
MüfiJü I ï rà j majM i iù j^î ï fel-f 

^ CHAPiTM III. 

nis iBftêfptii.xaiTès t>s!fs i.es ?iiii:^ vers. 

On donne le nom de ôW^, ou dévïaïhu^ 
aux changements qui ont lieu dans les mèlres 
ou plutôt dans les pieds priitntifs qui le^ consti^ 
tuent. Ces changements consistent en trois diffé¬ 
rentes choses: j'^à rendi'e quiescente, une 

lettre miiei c'est-à-dîre li ôter une voyeîle 

brève; a* à dîmiiiuer le nombre des lettres; 3* à 
faugmenter, ce qui forme im asse^ grand nombre 

* \ 1i ifAbr« eTiit avec IVcrimrt rmilear de musc (c'Ht4Hllrr 
rwire) da moD üinj,i Ct vfrs est L'imi', o'fft Dlan i 3« 

ine^sa^r^ É*eU Mahoihat; rAniubEîiï , leC^Tftn. 
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d itTégiiiarîtd& dont le$ vers itmêraonicpie.s suivants 
foui cDiniâiire les d^noiuJnations spéciales t 

^fy —S'^Uj ^—*—. ^ 

J c^j J <JM.! j1**! J ^ 

ti’ C+fcSj y| 3 I A* 

^ tr-^j> ^ ^1 j-Jl» j 

'-=^J-^ IH* Ji yT Juki 

J^j J^j vA^j JJit J i>>ij «*u«ja 

jUjJvil à A* yj^l 0 ^ 

jt>N-*j p^j ,^\ 

(Ojla aLt ^ Ij f L-^J J J(,î 

' O toi ipi dcinaiidcs Je «om des diOTérenlcs imgidsrit»;* 
de Ja verstfîcaiiDn 4 je vais te lei dire l'une après l'an Ire, 
i^ate lîu ïttDmË^nl. 

H y fl le «j 6, l',-fl,«r. k |«yr. Je kh<àn. le eljs. 

te puis, 6 înlelljgenl, il ^ a le (f/sehit, le ontr, le hazf. 


I . n, . . . * ■ "■* Il ^^ï tt iS 

le Il y a aawj le I0 lajkhK, le Mrin, \ej^f^ In tsrpl 

et ie raf^ dont {1 faut le sauve^ir et que Mi àuwm Bemptovcr 
fri’quemmeiil. 

■ C« versant de l^vuiélè^ti m^tre minl composé, h chaque 
l^nejüchç, des pinb ^tj yjOltb J^,tâ- 

f^,f^lvtktt, fSSliHni,.Jaltùn:On verre pEua loin dri^tniJs sur ce 
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l-T lA 

J* àoh ciierenoori! h wacs^ It I& èoj/^ le frÂné/, le 

vi i4 ' Il . i3 ai iS 

le catf: ensuite le le salm Je io^fj le jué. 

3i(fl) Il . tS 

Enfin, rappe!le-lai le kha^, le khirm, k Jr^rAr *, le , 

Si [ij 5* i, lifflj 

le rnuTitE^ Je ^, le leya^ltp le schalf' ci le çmm- 

FApEîqitûns aGtucJleiTiejiL chàciii^c de Cfs îiriTgii- 
faritds en pniiicuIicF- 

i* hMÂB jU^T. On entend pai‘ ce mot le retran¬ 
chement de îa voyelle bi’^v^du lé dans mii- 

làfdUütis quon prononce aîors mütjâilân^ Or, il est 
dusage^ dans Ja versification arabe, que, lorsqu'un 
pied éprouve une altération ^ au lieu d'en modifier 
ie paradigme, on emploie souvent une aulre forme 
de ia meme valeur prosodique^ mab plus appropriée 
au génie de k langue arabe. Ainsi, dans le cas ac- 
liieJ, au lieu d^employer pour paradigme ie mot 
mù^àUân, on emploie mùÿiâfïlüfit pietl ipi on 

nomme mii^mBr p du nom de son irrégulamé. 
Lbemistiebe arabe suivant, qui appartient au mètre 
kAmi!t le seul ou peut s introduire cette imigutarilé . 
oHre un eietnple de ce pic^ dérivé ï 

SjXe 

Batiui^Jg Jiii cl 7^ fimiUc- 

En voici k scansion r 

Sollü ùiaî j hf wû âitkî 

* Oïl nEimmc bnù 1» r^durtion du pinl à J niion 

ci)Ans« f tt 
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5 /IsB Ce mot s'emploie pouv exprimer 

le retriincKement de b voyelle brève du tâm dans 
le pied nio^îfûfùri (ju’il faut alors prononcer 

mitfââltün, mais qu’on ebange en mâfâiiûn. 

pied qn’ùii nomme tuo^ûb du nom de son 

jrrégulariié, qui n'a lien que dans Je mètre wâfr. 

3* ff'Acr- jjj. On entend par là Je rclranehe- 
meut de la voyelle brève du qui termine le pied 

ma/iibfH, dont on bitaluis mâfùiâ-n, 

et qui prend le nom de maaeâf Qn trouve 

eette irrégularité dans trois mètres Je sari, le njM/i- 
sanh et 

à kifA&N On eiit^nd pai' Jà le re(rant;Jie- 
ment de la lettre quiescente du saftab khafif {cmûi^ 
fegère) au commencement d'un pied. Ainsi les pieds 
t,AfU/m/iifi et fâiîàtùa, Jorsqu'ils sont tn^kh- 

bua • deyiénnent ^âtlûii et ^lïliîtuR 

Xinei Je pied màsti^lân ‘ devient 

mütS/i/fm changé en inq/tirlân, et le pied 

ffuiûiàtâ changé en 

fiîûldtd. Cette irrégularité a lieu dans tous les mètres 
oit se trouvent les pieds dont nous venons de par¬ 
ier, 

5** TA$r Jp siguîlie le retranchement de ta qua¬ 
trième lettre qutescente de deux safrnb kbaff/i 
[cordes légères) qui commencent un pied, comme. 


‘ ifT>égSiirilcBBpaitieudi dkIp pird> 13 endeuimot». 

* Il «i fti»dc nifmc du |)i<^ *«>'» auidi. 
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b _ 

|iar exemple, ilaiiâ mü.^tfifîiii^qiù , loi'^qull 

¥Sl mafMU d-evicjit ^j AwV i,» * mü^fçulûn qui se 

V > ^ 

rh^^ngf! eïi rïTr^f^rfuii ; dims mâfùfMii . 

cpji devÎPiil uïîXkU mi^faTü ehangi^ ên iL^b/rïtlaiu. 
QuAlqiifïfoLï cetie îrr»‘giilarité a îkn ^lans le pied 
luiitSfâSlm, maïs il reçoit d'aLord lïz»?i«r et 

b ■b - 

devient inù^dîîüft, [mis (;yi*iîÿ* mùlfatlàn. On 

nomme idors cette urcgularité MnzI J)i^ ei 
le pied qui en est alFecté. 

Le tttïy a iieii dans tes mèbreH l^dt, rajaî, fnri, 
mansarik et mnctaiab; 

ti* Cahi Ce mot s'emploie potir désigner la 
suppression de la rinquiëtne lettre quiescente des pieds 
iJiiÿoifâft et i^y**fdûlün qui deviennent ainsi 

jïi^fl(/wn et Jj^ Jifdû, Cette irrégularité a 
lieu dans les mètres tuirif, riiadid, kazaj, tmitatûrib 
et jnnznri. Le pied qu'elle àQ'ecte se nomme Taacbû: 

7* Kaff i^jS. On entend par €€ mot la suppres¬ 
sion-de la septième lettre quiesceiîte dans ies pieds 
màfâitùn, et yjï( fâhldtûJt 

qui deviennent, par eonséqueiit, JapIU mâfailü, 

fâUatà et wï fdi-lüiü. Cette inrégulaiité a 
lieu dans les uièires tawil, mttàid, kuiaj, rani, hka/i/, 
fnvjtas et mszâri. Lté pied qu'elle^iVeete se nomine 
ffiâAyd/oydLt. 

‘ CïUc i«riê);uliiTilé n i pas lieu duu le pted *àj t e-* en 
traîi motiv ♦ ^ 
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S“ Tasch/^ {>n p\priiae, {ihj- ce mot, )a 

suppfRSsiorï (le b prenaièîR ' lettre muo du timtad 
tHaJniù (pieu joiiU), 'As. ik dti pied 
qui devient ainsi fâtâiàn, qu’on ehaiige en 

mfl/ûfû«. Cette (rréguîarilé a lieu dans ica 
mètres mndid, khtjy', mmi et tiutJtQn^. Le pied quViJe 
alTecte se nomme mtiickih - -, 

9* Cash j —*âi, Ce mot signifie supprimer la 
lettre quiescente dii tabab khajtf {corAc. légère), qui 
est U la fin du pied, et rendre quiescente la lettre 
précédente, Ainsi, fastfia devient 
ijpXsftU-t màfaîlûa de vient Fn^iîî-f, ou 

fààîci-tx , Jdiiàtüii devient '^AsfaJ'SïIs-t, qu'on 

change en _)vîtia-fi, yJ 

devient J. t i nn müsti^il changé en lîKj/iîfün. 

Cette irrégularité a lieu dans le? mètres tuwit, nta- 
dtd, huzaj, ramt, mutacârili, muztiri, Uuif^ci^ laajlas, 
et le pied rpji i’d]irouve se nomme ji^huL* luaaâr. 

to' Cat ^kj signifie retrancher Ja lettre quies¬ 
cente du u^atod ntq)ntû (pieujoint), et rendre quies¬ 
cente la lettre mue qui la précède. Les pieds qui 
éprouvent cette modification, et qui se-nomment 

niüctd sont : mùstàfîlùn^f qui devient 

^ " 

chEuigé en (jJjAUnîuyîifHn,* ylcltu 

Ml f s aiif «uln nunière d'anaiyhü teUf »apprï:is»ii, cjUDique 
ic réaulLit HÏt in^Pïî. 

^ Elle ü’a P» IImi «kn» k Fnttrd müiân bu le pttA ^ ^ cL» 
(•imut ^«1 «n dea% an troûiiHJtg, i\ n'y 11 WfiJmt müjmû , ^ah 
fe trtifiiif tnojrvc oü éhjeint. 

" Cf^itein^ükHt^na lieu dtfu ^ «sj ^ eq t»» uioea. 

^ 14 * PBiayîfiwt 6 prou Vi^nl k reïraiirhem^'Di dont if fc û|îit. 
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taiHàfàiiân, qui dfivi«rit chângié en 

faüàtàn ,* .fàîlàa qui devient Jj:b fmi 

¥ 

changé en jji** fdtiin^ Dans le (jied J^iïTfa {ân , 

on TTtranohe d'abord le dernier sabaù khaJŸ t«n ; 
puîsj d'après la règle ci-dessus, te restant du pied 

devient changé en yini _/ulüiî , comme il a 

été dit au sujet de f^\sfmlün. Celte irrégularité a 
lieu dans les mètres ram/, mutadârik, madiiî, 

sari, khajif, majtas et muc/n^afr 

I i' /Î4e Ce mot indique une irrégtJarité 
qui donne le nom de nmr^û qu elle 

alTecte, Elle consiste è la réunion du Alùièn et 
dvi çflt clans le pied ftnlâlâti , qui devient 

i-i/dûl. 

ta* J.iiff On entend p:ii‘ là le relraufî'ie- 
ment du premier tubab lha/tf et du irtr/nd mfljmiî du 
pied füildtûn, qui se réduit ainsi A yi fiîft 

changé en et qu'on nomme Oy^'majkàf, 

id* TÀEiiif Ce mot s'emploie comme 

terme technique de prosodie poim exprimer la 
réunion du khabn et du ewf ^ *dans les pieds 
failüa et * inûs/iî^/trii, qui dèviennent 

J^Jaâl et ijUi* mâiâfii {l’hôngé en fiùfàa), 
et <|HÎ prennent le nom de mciArA/fj 

1 A* Cfist \ù retraiichï>m€nt cîü premier 

fJt* nm ji4i i^tt liint le mrtre muiiirf jjnr tm tJiïJtdn qui ej) â ttc 
donnée pton h*ut, 

* V^x pdm haul en ipHèi conniii^nl cm uTéKuLariiéF. 

* Comme «tlplravatil, miAddmii pÎMls- 
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«nio6 AAfl/y tics pieds mûrfflyïïûn el 

mdjulûlû. lesquels devieuiient ainsi (jXxij Ufilûn 
changé en et nldfd changé en 

Jj«â« tiiüfifû. Le pied qui djirouve cette irrégularité 
se nomme tuarfd 

i 5 * Tarfil Jyy. On entend par ce mot l'addh 
lion dun ÿaAai fifiajîf au léiitad majmâ final. Ainsi, 


lorsque le pied « * ntûatâfilün est 
il devient y ' * niüîfjÿïiüntifn changé en 

w/uîtay^fto/ûii; Il en est (Je même des pieds 
fâitûn et (jXtUji* màlâfâitùn, qui denennent 
et luûtüfâilàtitn. 


ifi® fficji ijaiji. Ce moi se prend poui* indiquer 
le retranchement du té quiescent du pied yAcUL 
màtfàtlün , déjà altéré, par l’iïmtfr, conmie on la vu 
plus haut, pied qui devient ainsi yAtli* in^iîïiüN, 
tt quoïl nomme Cetîc irréguJaritè 

jj'a Uea (jue daii.-i îe mètre kâmil. 


ïy* Acl JJifi, Ce mot désjjçne le retrïincli^ment 
citj (âm quiescent tlu pied yjJ^Uu miifûàllan^ deji 
^illcré par le comme on ia vq plus haut, pied 
qtii de vient Eiinsi mâfâitün change en 

mâfütJün^ et qui. 50 ïïOiniïîe maedi Jyôi^. Celte irre- 
gulantë ne se trouve que ilans le mètre ir^r. 
iS"" ^ Ce mol se prend jioer expri- 


^ L'âUtfDT iJej Wotiine Ml nbHrrfr tjtic c'csl i]n«i 
écrira cç ruftl -tl non aie. la fflrQi d:'âiilre9 rh^lotîcii^nïtiiüvu,. 

t^nlrc qijitri^ï, par M. ilm Sar^* 
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mer 1« réunion du vmkJ oi du kaff dans te pied 
d^yüU mdfiilülÛ^ On fait d'abord mlnr nu lê Je itac/’p 
ce*t-à-dire on ù%^ retranche la voyelle^ puis on fiait 
^uLLr i ce té Je küj^f c'e^t-inlirep on le rettîmehe, et 
rc pied devieDt atiisî changé en i^yûut 

mûfîilnii. Cette irrégulaiité a Jjeu dans les mèli''es 
Tcart^ mmsarih et mucta^ab^ et !e pied quelle aflcctc 
se noziime inüksâj ûj— 

i ij” KiiABL Par ce mott on cületid lurémiiou 
du tuiy et du khabu le pied mùsiüj’' 

\làn P qui devient ainsi nuï^âc^iiii changé .en 

(jiix* ydii^fün, et dans Je pied nUifüldtû qui 

devient mdrdôtâ changé en fâltâlû. Ces 

pieds irrégidjcrs prennent alors le nom de miôihbâl 

îo" ScBAgi JCi, Cesi Ja réunioii du kkabn et 

la 

(lu kaff dans mfwrifjfïlùn et dans fii- 

iUtàn, (|tù deviennent Jjii* Nultdyifd changé en 
JxU/» màfttîià et ywüutiï, et se nomment »iâ$cA- 
fcûl Cette îrréguliirité n lieu dans îcs mètres 

madrd. klu^f l't tnajtas '* 

^ I* IIazf C est îe retraneliement du sa* 

bal khajtf de la fm du pied. Amsi, de¬ 

vient jMijitt ou Jaàl, (jjîAslj fâilâtàn, V^b fâîtà 
ts^'» fâîtân, ffuT/rüfun, ^U.* mySi ou 

ij^^/àâtàn, et ces pieds sr nomment niois mu/tsiî/' 


Miii> n^n 4an^ te musàn qui n «iJmH pÆl le 
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Cetto.irregnhfiKi 3 fieu cJa/iîî lus mttres 
khafif. hazaj, raml, muzâri, mujtiit , tawîiet (natacârîL 
sa* II.ÎZÀZ ou, plus rtiguütremeot, haa 

Ce mot sempioie |Wur iodiffuejr fa suppression 
du ivtitatl mi/Jmn de ta fin du pied . e'est-à-dire de 
tlàii dans mûîW/ïtûrt, (jJitUï,# mûtafcuîrm et 

i^li^iïitûn, qui sont ainsi réduits ù *Vn - mâsiâf\ 
U** mUfâ/à et b/J. U pitsmier de eespieds, qui sont 
nommés maiizdz , se change en ,^yJÙ*/â{ûn. 

le deuxième en /nïlân, et le troisième én ^/a. 
Celte irrégularité a lieu fixiquetnmenl dans 
mùüTcs hacit, kdmü, rajaz, maUtdarik; rarement dans 
les mètres où se trouve le pied mustâl'llün 

en liti seul mot, et pas.du tout dans ceux où il se 
trouve sépare en trois mots, puisque, de eette façon , 
il ny-a plus de watad mqj'fRM ruiaJ. 

^3* Salm Ce mot indique lu supprc&siou du 
it'uWmyniudans le pied nta/iiftîfiï, quLdevrent 

ainsi ^aÎU niü/ti changé en fjkxi Jdtù», et nommé, 
dans ce cas, nuuldm Cette irrégiriarité u lieu 

dans les mètres jurî, mitnsarik et miictazab. 

■iV Catf «-«âüi. Ce moftni prend pour exprimer 
la réunion du osS et du hazf ànns mâfâîlmn. 

qui devient ainsi miifdil changé en Jüù- 

làa, ot se nomme maciiif (ietfe irrégularité 

ii'u lieu que dans Je mètre tcûjir^ 

«5* Bats (Jn entend par ce mot, m ternie 
de piYisodie, la réunion du haz/ et du vat dans le 
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pied ^^ y<3iLlun, qui derient ainji «i U réu¬ 
nion du jftbb et du hharra |yà. dan$ le pied 

màfattiin, qui devient ii/â chungé en ^fü, 
et res&etnlule ainsi au pied précédent. Cette irré¬ 
gularité a lieu dans les mètres nrulacénè et hiaajt et 
les pieds qui en sont ail'ectés prennent le nom de 
niabtûr , 

a6* Tasbiü Ce mot se prend ici pour ex¬ 

primer rintercalation dp l'alij au rainé khajy qui se 
trouve é la lin du pied. Ainsi, quand mà- 

fatlfm et yiîïiîlnR sont niDfaiia^ *, ils dè- 

viejinent rii^âîld-n et (^bV-elr fâîùit&n^ 

lequel est rbangé en fûxtiyd-n. Cette îtrégu- 

larité peut avoir lieu dans les mètres iaja/, romt, 
iwiisdn’, fiiataciirib, madîii, I«iwï( et rnii/taï. 

37' hÀLA jilit ou ïfljyîl On entend par 

lé l'intercalation de l-aü/' dans îe irntad mnjrnd é la 
An du pied. Ainsi, lorsque les pieds 
ïlm, Jiïitün et t j XsUxj mûtÿuilün sont mazût 
JIÀ^ ou wnira^ûl ils deviennent 

mùilüjîlü-n, ^JÎL•^ï .^âilü-n et wiui^dïià-M. 

Cette irr^krîté a lieu dans les mètres rajap, muta- 
(Idrili, éaci'C i'wniil, sari^iturtian/i et FRactcirai. Elle 
se trouve ordinairement au dernier pied des deux 
liùmistirhcs [le ariî£ et le zttrb], rarement dans les 
pieds du milieu <!e rKémistiche (Anrcéo], -et pas, du 

Nûytï pilla hin !fl miiuériï 

' L auteur ilg U^d^ic Îe» nomme JJ J. On vçiri « mot E mployé 

dans Îhi Cercle» ilu rttJ^p. 
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icujt au premier ]md des deux hémistiches (le $adr 
et 

a S® J AD f Cette expi^ssion s'emploie pour 
indiquer b perte qu’éproiive le pied IjaiyeU mà/ü- 
(Atü de ses-deux sobabs kkafifi, et, de phis, de sn 
voyelle brir^-e finale, ce qui le réduit à td-t changé 
en J U /fl-fi. Si, on retranche ensuite ïalif de ce 
pied ainsi diminué, et qui prend le nom de mujdù 
fjAÆî, on a le pied bilitèrc ^ fd qu’on nomuie 
irtfliydrjij.^, Cette irrégularité a lieu dans lés mètres 
suri J ttiUfijiariii et tnactazaL. 

a 9 * Jadd Ce mot indique te retranchement 
de deux jsaiitÈi khafift du pied màfailùa, 

qui devient ainsi li* mSfù changé en JjâJaâi, et 
-qui se nomme ma/ènè . ce qui n'a lîeu que 
dans le mètre haztij. 

îo” Ce mot se prend pour iudlq^uei' 

la rémdon du hazf et du ciur dans le pied (jJuelU 
mâfuïlûti, qui se nomme alors utafitén «t de¬ 

vient ^Ià<i Dja/a-fl changé en ùy^ifâàd, ce quî a lieu 
dans les mètres tawil, hazy et mtiiârL 

3i® Kharm Ce mot s'emploie, en ternie 

de prosodie, pour exprimer le reiraiicliemcnt de b 
première lettre mue rlu watad majmtî au commen¬ 
ce ment des pieds. Cette ÛTégniaritd, qui a généra¬ 
lement lieu au sudr et n l’ifcfidfl, prend, selon lescas, 
unedénoiiiJnadon dilTércnte. Ainsi, lorsque le pîed 

^ En nrabCi on dcTine auftai le nom ck ^ adülEion tlç 
it|Ltairc klLf^ au plus, iddiikn tjui a liiïij ah-ant îc prt- 

mipi' v*nt d’ijd porme fMnoié IfÜM^n jpréllîiik. 
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de c-mq lettres ^yû J'ttàlùu est makhnim f - ou 
Je ïioqmie ^ Dans ce cas^ Je |)îed dont II 

s agit df^viept ùtün cbnn^é en yJüû fûlüii. (^uind, 

clan» le mèitie pied^ il y a à la fois kluirni et vabz, 

îl se réduit à Jjj ùlü changé en fdtiL, et oji le 
nomiTie tumm [*-^ 1 ^ 

Le nom de mû^dirdcn ou plutôt d’fifrfcmf#! 

«St rêseiTé au pkd mâfdiim lorsqu il 

devient /dildn rkaiïgé en mdfnfùn^ 

mais P si on retint Hans ce pied le cafcï avec ie hkami , 
il devient y-Uli/dî/wRp et on le nomme 
Si on réunit* dbrtR ce tiicme pied* )e kaff'et le kharm, 
il devient J^ti /iîilif change en mdJütB, et on 

Ir tionune Si on y réunit le fnîf>rt et 

ie il devient *li ^iî-ûp et on le nomme 

JJ3I ^ 

Lorsque, dans ^JiLEU* müfmlâtim, on joint le 
kkarm au p on nomme ce pied fo^oiit et 

il devient fdiltûh changé eu mâfùtûa. 

Quelques-unes de.'î Jniégularités que je viens d m- 
diquer peuvent avoir lieu accidentellement, et ne 
[las se trouYort c^onséquentp dans tous Je* vers 

^ dërÎTll du nam iroctmq ^ ^(E/jn.i|tii s^giiJhc 

ftndrt^rU:, ' ’ T 

' AJj'Ëetiril^Yé de py , tKca«4ir uqf: dqm^v 
Adjcnir d^rivf (Ie jü Ica i 

' AdjE^Lif ilèrhfé dû ■ * percemmi, p' 

tdjçflir-di^v^ rJe 4^i; ibraDdiemc-al,! e:i|m;--ïiïwii iju'il »{■ 
fauijKMcaiif<]n*lii> ,V|K aÎI il. { Vojrt mumôn ïj. ) 

' '^■liccüriUnir^ lie «hrLwr.- 
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ci'im poème. C'est ai rusi iju'U est queiquelüJs ditTlciie 
de découvrir ia mesure duu vers isole» k pUu forte 
raisau d'uii liêinbtiche. J^aurai soin de parler eu- 
opre de ces irrêgularilés accidentelles^ et on en 
trouvera de nombre ici exemples dans mon travail. 

Quelc{ucfois deux lettres d'un même pied ne 
peuvent pas être retranchées à la fois; c est ce €pi on 
nomme mudcAElia a+ïW* ou in^ompfUibUité. Le tableau 
qui suit mettra en relief t^tte lliêorie. Ainsi on y 
verra^ jîar exemple., que le pied peut se 

changer, par la suppression de la cinquiènie Icttrtï^ 
en et, par celle de ia septième ► en ; 

Mais ces deux altérations sont incompaübles, et^ 
ainsi^ ou ne peut pas réduire ce pied è J^lû. Cette 
iiironqiatibilité a même Heu entre deux pieds se 
suivant ijumèdiatement Dun autre c6të, une alté¬ 
ration eu exige quelquefois absuJnmerit uimî autre. 
Ainsi I lorsqu'on retraoclie îa quatrième lettre du 
piefl + ou doit supprimer aussi la vovclle de 

la seconde lettre, et dire Enfin, on est quel¬ 

quefois obligé de laire usage de Tune des de^x aj- 
lêrations entre lesquelles^ il y a incompatibilîté. 
.\uisip dans cerlains mètres, on ne peut pas faire 
usage du pied [ïrimîtifréguJier mais il nuit 

y substituer un des deux pieds secondaires, 

J J it ^ 

ou k.^!ÀAip4; on nomme cet autre cas ou pre- 

semiiion (acte de se f 5 aranlir |. 

Ijcs irrtjgulorîtés qui ont Heu au dernier pied du 
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premier hémi^iüiiie prennent Je nom spécial nnîz 
(pluriel flûlrLr dênoiiiîn:iüoii de ce 

pied, et celles qui îilïbctent Je dernier pied du se¬ 
cond hémislicbe prennent le nom de Zürb 
[pluriel iîinît nom de ce pied. 

En prsbe. il niTÎve souvent tpe les deux himis- 
tidu» d'un vers ne sont pas identiques, qiumt au iler- 
nier pied, sî ce n'est cependant au premier vers d'nn 
pocme K vers où ces deu\ pieds sont gencndemcnt 
pareils Quelquefois le denuer pied du prcmirr bd 
misticbe dVn vers est iiréguJier, et Je dernier pî«<l 
du second est régulier, ou bien, cc qui est plus 
eoiiimuup k dernier pied du second liémîstîcbe est 
irrégulier^ taudis que le dernier du prender est rc- 
gulkr; d'anires fois leurs irrégularités sont diffe¬ 
rentes. On trouvera de nombreux exemples de ces 
cas divers dans îe chapitre sur îes subdivisions des 
mètres. * 

Les iirégidaritês ne consistent pas seulement au 
changement des jneds, mais aussi à leur suppression, 
La suppression d'uii pied h chaque Uéniisticlie se 
nomiue juz et le vm* ainsi réduit, majzà 

Quand la moitié du vers est reirancUêCt cela 
s'appelle schalr et le vers^ ainsi réduit , se 

ijùnnue mascktâr il y a mèmet en arabe, 

^ Dana iu caDlnLÏrÆ + lic prtnâinr pïeil éprouva «jue![| iiÉroLi' 

URB ailiUtiaa .|i4riiciili^re, cRTumiB je laï «iii p\m d^aulrtM 

foi» Ud reUddEhcnirnl. Aîn»^ Où irouvc , |Mr e&tt»pk, ^u prcïHiBr 
pitd i|ii ijcra P i|ui EOitumciicc lia pcM^idc ^ , 

* t^Biie cddfqnnît^Af^jaepTBUf^ ^iioiiiiti^ ^ j*nj‘,qllA ndFNconl'ii'r- 

aJüLf . 
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uy 

dii ittoilis eu théorie, des vers rcduiU- au tiers, 
hommes mnitkâlf et des vers ii un seul pied, 

nommés ntasclifûr ul mun/tdA' 


{La nrit# au procLajii anat^n) 



IVÜTICE 

St.fn LES A N SÉRIE NS. 

Pftr M- (JiATArAiKJ i clianceibr du can^ulal de Pruï5« 

L£TTBK A M, DE WiLDKx\0flUCir. 

HDZiiftüL QÈ^ïr.UL OË £.\ A VmË, 

Monsiem\ 

Tsd rhoriD^ûr de vous jiiinaiicer qur Jd viens de 
fftîrc \ti dërott verte et IViequisiElon d'un maniiscHi 
ansdrîen du pi us haut întéri&t 

^ \{r dfl WildcnLrtiiili P t^uL îiejuioi^tiip occiipd dtà Anfrari*, 
4 ^ hten von lu m e (icrmeltro <Ig publlfr \n lettre Int^rcuauti:^ 
Caïufai^. lettçnf? obKrvejncml la tradDctichci de» iHtüa 
ebaj^tres ne tuprw^ue paît jlou^o^ura rigaureiuiiapeiU ie .unie 
arabe, fliait je »‘y al fAiLauiCun diàti^umetil, parce fil pensé 
Te tradiiGteur uura eu de bonnes dilsoni pour çc^ [tfliU cbnn- 
f^üimnUL El iErait Jk desîrrr qna Caturago ae décùUl ik tradüllt: 
l'auvraga enlier^ c^r le» rGOHcIguemints ïut les Aniexîa ^lie nana 
duvona h Niebulirk À îloujiieitif et À M. de Siej sont inauriiaAnSt pour 
donner une îdëe rbira dn cuïle tt&ti de æUo secle. Cwl un ûfipu- 
lier mélauj^e de ma^xme, de nhiiaiipniinie rt de rnahoniï!üime « 
qui occupE, àaTLi lo ïabirau dm seclm mclAnlJîUnm^ Â ]Teu prfs Isl 
place i|ue le ^ne^ici^me i^cij[4iît pannt aecUA cbréliEnneR. 
M. Calafa^ cat parfaitcmenl place pi.iur [^nélrer le ^trl <pir. retic 
prtiplad# girdn.ever tant île jaloniie. — J. Mmii.. 




JÜUftNAI. ASIATIQUE. 

Ce iiiîMiu^erit, iïi-A“ de iio pf(ges, est irititiilér 

J^.3\ J^^i jJb 

«XAJc^^li ajüJS i^L^I jki^IjJIij 

Cesl-i^dire, a Itrcucîl fies fîtes, preuves et tradi- 
tioïis véridiques, avec Jciirs signes et signifieations, 
qui ne doivent être révélées ni k père^ iit à mère, 
ni R frère , ni à sfetir; composé par îe très-iJlustre, 
le irè-s-verhieux, la source de Ja bonté, de là religion 
unitaire,, de la vertu et de b dévotion, le jeune et 
savant cbelkii Abou-Said-Mi'iiinoun, (î!s de Kassem^ 
al-Tabranî (de Tibériade). Que Dieu sanctifie son 
àme et iUüniïne son tombeau ! n 

Après ce titre, ratticur débute par une préface, 
qui est une profe^ion de foi solennel te dans îa^ 
quelle il rend des actiouï^ de grâces au Aly.* 
danîs lerpiet il distingue trois principes : i" la dîvinitr 
proprement dite, ou fessence des êtres; la lumière 
ou Voile iK , qui se manifeste an» hommes sous 
leur propre fortne. dans ia personne des apôtres et 
des,prophètes; 3*" b porle^ qui osl Tesprit li- 
dèle,~y^^^l ou leau^ ^UL 

Après b préface I fauteur passe au sujet de fou- 
vTügeet décbreavofrreru ces données, par tradition, 
de I Un des doiir.e iruatns^ surnommé le savant^ 
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. à TrîfJüli de Syrie, ü'aii 3g8 de J’bcgire, Tl 
(JiviüR les f^fns de 5e,s eoroligiotiïiaire 5 en deux câîè' 
gories,! 4 j‘ïïibe et persane.et en danne lenuiaeraüûii, 
eu se reservant de traiter, dans lerorps de l'ouvrage, 
de cliaçnne en particulier, et d'exfKiscr les cêrétuO' 
nies, pii^Tcs, histoires, oraisons, etc. qui se ratta^ 
elle ni il chaeüne dViles. 

Quoique le simple titre îles cbapttrçs contenus 
dans ce volume ue soit pas sulfiSanl pour domici 
une idée de i mienèt «fu'ûflrecct ouvrage, neanmoins, 
je vais en transcrire la liste, daprès tordre établi 
f>ar laiiteiu' îuêménie. 


h fr' * <111^1 y-t ^ J UJ 

^^*^1 H Histoire du mois de rauïadhan, d'aprt-s les 
iradilkms de nosseigucm's.Qiié la paix soîl avec eux l p 
II. (jUô^ Uin Prière dtimois de rînnîîdfian. n- 
[)Ik 'l'De ta fête dite Fàtliîr. m 

[V jJ^iaJI « Oraison de la fête Faillir. ■ 

jia^\ *Xa,£ Ui If Prière de la fêle Falhir- n 

«4 De la fête des sacrifices, h 
VJI l*i i\ Prière de ta lïte des ^cri- 

lices. lï 


VIII. >W-iJ| 

ïi Explication des soixante cl dix 
noms, rionnée dans sa demeure j par Abon-Aly de 
Basra, à Cliiraîf:, fannép de fhégire. ■:< 
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i\r iuk^ 4ie()raisoii de b 

iÉtcrificesi. * 

X. jl^l <r Hifllüire de In Pîte 
de (tlindir et de âes ^eriu^Sn *» 

XI. ^ iÜJl ji^l U ùs *I 5 A ^ i wilf l 

-î4 j^x* U Poème de (jliadir, pnr îe seijîtieuf Abott- 
Abd-Allah-ol Kîioiisseibi, confi|ïOfiê de Bg vers.». 

XII. U> »Prîère-> 

XIIL ^*x*!l ^yii^ irOrnifiCn^ dé îa fêle (îha- 
dir,îï 

XÎV- jUjb lÎJieaittfeorîd^ii 

(ïocir la naêroe fêle. » 

W. kjdûM^ 

\^j}\ iju it Oraison de Glindir, prononcée par üotre 
îsci^iiêur le prince des croyants, n- 

U. Idem (pour Je prince des abeüJes.^ 

XVIJ. jJi^ dilistoire de Kabri, >» 

XVIIb f* De In fête de Mouba- 

bilet. H 

XIX *jI ttf)es iranslj^i'^ttoiis (de In 

XX- ô;^ [>e laletti^einm 

(ij, qiii a ime significalion mystic|ue dans les tmiis- 
figiirations. ^ 

XXI. iXAl4il ' Prière de la fête Moubn- 

bilet- la 

XXIL Ijea u Une autre prière, 

XXlH. il De In fête do»til. il 
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XXiV- ttPoèltlt cit Ja ièlv 

du Ut. « 

XXV, gpt^K *1 Prière de la fête du lit, n 

XX\L p>î De Jb fête d^Achour, 1 * 

XXVII. JVj iï^ Uj ^ 

ii^wMciâl Si Le jour de Ker- 

bela (^tI de trois poèmes)^ 

XXVIIL ^ h lTj i U U Absenre e( 
manifestation dè h divinité. ti 

XXIX, le Histoire du Thafoufj* 

XXX* éj\jy a V^lsîtetiûn du jour dA- 

chour. M 

XXXI. autre visitation. » 

XXXIL i*Wi aJaJ JüfcjL# H Mise à mort de 
Dâlam. Que Dieu le maudisse!»^ 

XXXilL h Prière du jour de la 

mise à mort de Dalam. 3» 

XXXI\* A h p^] |j_^i jpMi^ jilui 

* nLa nu-chaban^ ou ïe dernier jour de 1 an¬ 

née uouseirite. n 

XXXV\ ylte « Histoire du 

Nakib Mehemet-hen^inan, & 

XXXVL ■ îl if Visiiûlion 

appelée Nonm^lriè^n * 

.VXXVIL ^UJ! Si Une seconde visita Moi J. Il 
XXXMII, mJUII j^bjJt B( Une trobième visite- 
Lion, b 

XXXI.X^ aKaJ U;i P Prière de b ijiJ. 

chahan^ n 


11 . 


ihd \SJAT1QL1F. 

XL- JUj üi! j!Ajé HbtùiiP de 

iSaUl «i de Bal. Que Dieu (es mattclisse tom tleustl «■ 

XLL uflisiûirê de la mi^cha- 

baii. n 

XLIL Lti Df Prière de la mi- 

rhabavuft 

XLITI. ^ü»w^ti Jk^uÜI jS-ï 

^ ^ ^ 1®' dji^l ij^ ^jij ^ MniwT li^ ïi^îj^l xK^t 

^ ^ >1^^ ^ >î l xJl.4 «XamJI ^JmééJ! 

IjikjJt ùajwJI ^ JiX^t âiJsiB i 

imS^I ^IkJl u|jwi «De la fête de NqcI , qui est la 
vingt-quatrième nuit de décembre de Tannée ro¬ 
maine, oti naissance dii seigneur Christ de la sainte 
vierge Ma rie + fille d'Amt^n» la Irès^pure et sans 
tache, fe» 

XLI\^* U IVièfe de la fêle de 

Noël. 

XLV^ Le^iii ^UJI 

fl Le dlx-sepl niars^ ex Irait 
du livre des tours et des révoiuLlum lumineuses, a 

XLVL Prière du 

dii-sept mars.ü 

XLWl iU-Jj yWj ^\j ^ m 

'h [_hj (ïûurouz ^ ou lêle de Téquinoxe du 
priijlenips; quatre avril, ou prenciiec jour de Farinée 
persane. » 

XLVIIL U Histoire de la eoiironne. b 

XLIX. 9 llLstoiredii tiouroiM. 
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jJüyJl ijMf i Histoire de i'ê<|uinoxe du 
printemps. » 

« ïlistoire du noiirouï. et des bonnes œuvres (jue Ior 
doit faire ce jour-ià. » 

9 Des deux équinoxes 

de printemps et d'automne, h 

Mil. yx-rfiidt Ua U Prière ou invocation auSoleil. j> 

LJV, Ui d Prière du noui'oua. » 

biV. j^j-i-ÎS ^ ?laâ « Oraison du nouroux, n 

LVI. d Prière de Meherdjan, ou fitc 

de 1 equiuQxe d'automne, n 

L\il. l*i «Une autre prière pour 

le même jour. » . 

Telles sont les matières contenues dans cet ou¬ 
vrage; j ai cru devoir les retrarer d'après l'ordre éta¬ 
bli parrHuteur. mais ce n'est qua Ja lecture de tbu- 
vrape mênipque ton peut apprécier son importance; 
il ne laisse nen à désirer pour les détails et Toit con¬ 
naître à fond la religion des Anséria, 

Je suis porté à croire qu’à faide de ce manuscrit 
et du ratédiîsme que vous possédez'déjà, on pour¬ 
rait faire pour la religion des .Ansaris ce que M. Sil- 
vestre de Sacy a lait pour la rol^ion des Dniies. 

En attend a ut, je tâcherai d'en traduire les pas¬ 
sages les plus intéressants. Je manuscrit étant trop 
volumineux pour que je puisse faire toute la tra¬ 
duction, GOEumeje raurais désiré. 
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Dans respérance que vous daignerez m'mdiquei- 
la roule que je dois prendre, et les moyens de vous 
faire parvenir mon trâvaiJ, si vou$ m'encouragie?- 
h y mettre ia mainp veuillez agréer, 

J, CATArAGO- 

Rrlroulli, le 6 juïliel )t47- 


DE L4 xVLilT DE NOËL ET DE SES VERTUS. 

La nuit de ^ioëi esl la vingt-quatrième du mois 
de décembre; elle est la dernière de l'année ro- 
maine et fait partie du drmîer quartier du moîs^ 
Ije Seigneur Christ {que la paix soit avec, lui I) a 
manifesté, dans cette niutp sa naissance de h sainte 
Vierge Marie^ fille di'Amran^ la très-pure et sans 
tacJie, dont Dieu a fait mention dan? son saint livre ^ 
où il en fait réloge en ees termes: u Marie^ lîUe d'Am^ 
ran, conserva sa virginité intacte; nous^uBlâmes 
sur eUe notre esprit ; elle crut à la proie de son 
Seigneur, ajouta foi à ses livres et fut obéissante. » 
Ccpndant, elle n'est autre, dans la couple naa- 
hométanc, qu'Amina, fille de Wahab, inère^duiet- 
tmeur MabomeL 

Musieurede noscfireligioniiaires diseiit qu'elle est 
la tuéme que Fatima (que la paix soit avec die!}; 
ils basent leur assertion sur ces paroles que ic seigneur 
Mahomet lui adressa une fois qu'elle entrait eheis 
lui ; V Entre , 6 toi qui es la mère de ton propre père.- s 
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Ou bien, comme disent daulrcs r^Sois J a bienve¬ 
nue, Uîi aiirait-i) dit, à loi qui es la mère de ton 
propre père. ^ Or, Je prophète ne lui tint ce lan¬ 
gage cjne pour indiquer qu'elle était îa mère des 
trois lettres savoir ; Hassan, Housseln etMouhsen. 

Quant è la tnère du seigneur Mahonnet, elle né- 
tait autre qu^Amina, fdle de Wahab, qui, sous le 
nani de Marie, donna le jour, dans la coupole chré¬ 
tienne, au seîgneig Christ, de la même manière 
ipie le seigneur Mahomet nianifestâ sa naissance 
dam sa mère .Aminci fille de Wahab. 

La preuve de ce que j'avance est le recît que me 
fit mon seigneur et cheikb, cpii me dit : 

V. M'étant rendu cheit mon seigneur, le verlueus 
cheikh Aboul-Housseïn Mehemei, fils d’Aiy Aldjely, 
et fayant questionné, entre atitres choses, sur Ma¬ 
rie, fiUe d'Ainran , U me répondit quVüe était ia 
même qui, dans la coupole maKométane* s appe¬ 
lait Amina, Bile de Wahab, mère du seigneur Ma¬ 
homet (que la pais soit avec lui!L il ajouta que Dieu 
en avait parlée dans son livre révélét en ces termes : 

«Célèbre Marie, dans le Livre par excellence, 
célébré le Jour ou elle s'éloigna de sa famille ■ du 
côté de rOrient; elle prit en secret un wrTe qui 
n^apparteuâit point a ses parenU et nous lui en¬ 
voyâmes notre Esprit sous la forme hmnaine. «Le 
« Miséricordieux est mon reluge, sécria-t-ellc; si lu 

«le crains.— Je suis fenvoyé de tou nieu, dit 

'ifÉispril. je viens fannoncer un fils béni. — Doii 
«me viendra rel enfant? tépndit-dle- nul mortel 
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■i tieü'e&t appiXK:h^ de moi et le vice m'ùAi inconnu, 
ri — Jl en sem ainsi, répliqua i'Ëspiit, b peroJe du 
q Très-Haut en est le garant; ce miracle lui est fa¬ 
it ciie : ton fih sera le prodige et le bonbeur de l'u- 
itnivers, tel est Tordre du Cîol.» 

«Elle courut et elle se redra daiis un endroit 
écarté. • 

Les douleurs de Teubutement Ja surprirent au- 
près d'iin palmier, et elle s'éijpm : u PiiVt è Dieu 
K que je fusse morte oubliée et ^ibandounée des 
n moTlels avant ma conception! — Ne Talllige pomL 
dlui cria l'Esprit, Dieu a fait couler près de toi un* 
« niisjscauî secoue le palmier et tu verras des dattes 
n mûres. ï' 

fl Elle retourna vers sa famille portant son fils 
dans ses bm. 4< Marie, lui dit~on^ il vous est arrivé 
«une étrange aventure. Sceur d'Aaron, ton père 
IC était juste ei ta mère vertueuse, n Pour toute ré¬ 
ponse , cUe ieur fit signe d'interroger son ilis. a Nous 
v adresserons nous, lui dit-on,è un enfant au berceau!^ 
a ! —Je suis le senriteurde Dieu, répondit TenfanL i* 
n Notre seigneur El - Khoiisseibi, que Dieu re¬ 
garde son visage, a eût, au sujet de b Sainte Vierge^ 
dans sou poème qui commence |ïar ces paixiks : 

^ La rdie d'Anunu, Marie, a^^ant présenté son fils 
à sa iamilb ,, ipoique datia le berceau « Dieu le fit 
parler. <> Je suis le serviteur de Dieu, leur dît Ten- 
flfîint; il me sauvent. Je suis son Esprit, quHi ^iOÎl 
isanriifie. Cest lui qui iiVa créét si! veirt, il peut 
B me birp vivre ou me faire mourir, w 
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En outre P Üieii a ïUt* dam itti autre pa^i^age de 
son saint üvre : 

IL Mous offrimi^ Jésus et sa mère à radmiraiion 
de iunivers; nous les avons enlevés dans un séjour 
qiiJmbite h paix et oîi couJe une eau puro. ^ 

Notre sei|snaet|ir El-KliousscibL a dit au sujet de 
la Vierge, dans sou poème qui commence par ces 
paroles i 

U Dans tin séjour qtilialute In paix et ou coule 
une eau pure^ Marie enranta Jésiis-Cbristt îe Mes 
sie, te Rédempteur, que J'ainie avet amour. 

9 Les degrés célestes d'Alimed * pour lequel je 
donne illon amep sont entre la lettre ftu {t ) et la 
lettre /nw ( J 

mL 0 seigneur Christ (que la paix soit aveu iui!) 
a opéré sa naissance dons ta Vierge, et parlé mira 
ciileusenieiit^ comme nous dit le Seigneur dans sou 
Livre : a H fera entendre sa par^ aux tiQmines; 
U depuis le berceau Jusqu^à b vieillesse et sera au 
w riombre des justes, a 

Or, puisque le seigneur Christ (que b paix soit 
avec lui!) a parlé dans cetle nuit et s'y est manücaté, 
ceHe-c‘i a été sanctiliée et honorée, 

Jl est donc du devoir des ridèlês de sanctiiier el 
d'iionorer cette même nuit comme elle ie mérite^ 
et de la bénir par de^ prières adressées à Iheu. 

PHlinE DE LA N Dit DE SOËL. 

Tu diras L iLSeigneurp mon Dieiit Ui es le Très- 
ilaiii, le TrèS'ttrand^ le LSeid^ rCidque^ TÉlernd; 
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>u na» point été enTanté^ tu n« jjeux point finfaii 
tt!r ; tu nas point d'égal. Tu as manifesté, dans celte 
Tiuit, ton nom qui est ton âme, ton totïc, ton freine, 
à toutes les créatures oamme enfant et sous la fomir 
humaine, tandis que. auprès de toi. ce même now 
est le plus grand et le plus soint de tout ce qui se 
trouve dans ton royaume. Tu las manîresté au.x 
I tommes pour leur prouver ton’éternité et ta divi¬ 
nité. Tu te mauiresteras à eux dans la peraonne de 
ton ho^djet, pour récompenser ceux qui aiuxmt re¬ 
connu ta divinité à l'époque que tu appelais à ta reli« 
gion ♦ en te sacrifiant lot-même pour ïeur rédemption. 
Très-liéni Seigneur, mon Dieu, qui est assAi grand 
pow être mis eu comparaison avec toi? Qui est asser 
Sage (>our arriver Ii ta sagesse? Qui est osses clément 
[tour letre comme loi? Qui est asses généreux poui* 
atteindre le même degré de générosité que toi? Tu 
combles toutes créatures ,de ta bonté ! Tu leur 
rappelles, par ta bienlaisance, tes manifestations pé¬ 
riodiques, dans les loon et les réiioldfioiis 

«Ta mîséritxtrde comble ceux qui ont déjà été 
l'objet de ta bonté iurmie. 

Il Je t adjure, Seigneur mon Dieu, par ton très- 
haut symbole, par ton grand nom et par t» gé¬ 
néreuse porte, d'augmenter en nous ta grâce; je 
t'adjure. Seigneur, par Ica mérites de cette nuit , 
de ne point priver nos cceurs de ta connaîssancx*. 
Apres nous avoir mis dans ta droite voie, accorde- 
nous, Soigneur, miséricorde entière, pardon, grilre 
et itiilul)Ten(> 4 , pour no.' péchés; fais-nous cs|ïérer 
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de te rencontrer^; accordc-nous ta satisfaction^ et 
donne-nous ce que ntd autre que toi ne pourrait 
nous donner, 

il Seigfïeur notre Dieu, ne permets point que nous 
soyons privés de ta grâce i ni que nous soyons sou¬ 
mis à ceux qui nous engagement k adorer uii autre 
que loi. O prince des abeilles] 6 grand Aly I tu es 
notre aide et notre refuge.* 

Ici tu feras une gcnullexion en prbnl pour toi, 
pour tes frères. et le bon Dieu exaucera tes voeux 
et tes prières. 

UU JOm ÜO NOÜROÜ2 ou ÉQÜII^OXE DU PÎUMEMP^. 

Ln fête du nourouz se célèbre, tous les ans et à 
jamais, le quatrième Jour d'avril. C«st le premier 
jouft de fannée persane, du mois appelé àJzüO^ det 
mah ( jj^! ), Cest un Jour très-saint, très-so¬ 
lennel , « t d'un Icès-grand mérite auprès de Dieu et 
de nos seigneurs ^ que votre résignation soit en eux ï 
«Je vais donc, avec laide de DlcUt vous racon¬ 
ter, Seigneur^ les ^ndes merveilles qui ont été 
opérées en ce jour, et que je tiens en partie par tra¬ 
dition de nos seigneurs, et que j'ai puisées en parUe 
dans nos livr&f, 

M^aohex donc (que Dieu vous dirige dans le sen¬ 
tier de son obéissance!) que les rois Kes^wk ont 
sBiictilié ce jour et reconnu ion excellence. Us por 
taienL, ce joiir^ des couronnes de myrte et de chry- 
santheme. et célébraient la cérémonie de l'aspersion 
^ Cwl-à-dÎTC é'O pirtkipfr à im t^tirrrcllûn.— J. M. 
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avec de l'èau ; c'cst pour cette raison que ce jour a 
été appelé iiourouic Les rois kesrewîs célé¬ 

braient cette lete en se faisant des féiîdtatiotu J es 
uns aux autres, et s’envoyant des cadeaux consistant 
en myrte, ebrysanthème et branches d'olivier^ ils 
regardaient ce jour comme fécond en grandes béné¬ 
dictions. 

“Le Seigneur fque sa gloire soit honoréeI] s'est 
manifesté dans ia personne des rois perses, et cVst 
eu eut quil a opéré la manifesiation de se» nains, 
de ses porieî et de ses hiérarchies saintes qui com¬ 
posent k grand monde lumineux, 

«Notre seigneurAI-Kliousseîhi (que Dieu sancülic 
son àine! j nous a expliqué ce |3oint dans l’une de 
scs cpitres, et nous la rendu clair dans son traité 
du 5iflirat ^ idl-j), où il dit ; 

«r Après avoir disparu , Adam se manifesta dans 
la personne d'£W; Je maana, qui était idors-,S(rtA. 
te lit disparHÎtre et se manifesta sous sa ressem¬ 
blance. 

«Adam » étant manifesté dans Ja ^lersopmc d'A¬ 
lexandre aux detex oornes. le niflaim, qui était alore 
Daniel, le lit disparaître et se manifeste sous sa res- 

“Adam se manilésta ensuite, dans la coupole 
perse. en k personne d’;Vrdechir. tik de aibek le 
Persan , qui est le premier des rois Kesreisîs; et Je 
nuaim, qui était alors sous Ja lorntc de deux cornes 
(Alexandre}, le fit dispamitre et se manifesta .sous 
“a rcsseniblance. 
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lE Aclîïm â'ctant niauiie^tb dans U jiersoiinc deiSa- 
por, füs d'Ardecliir, ii? matiuat qui ëtaiï. alors Arde^ 
chir, le iit diâparailfe el se manifesLi sons fia resseni- 
btancü. 

a Adam sa mïiïïifefita cnsuili^ dans les coupoles 
arabes» en premier lieu, dans h personne de 

iaeva ) . fils de Kaleb; ce dernier fut appelé 
1^0wa (tjm dëtûnmej + parce qu^il a détourné les lu 
mières des Perdes pur les faire relier dans T Arabie, 
à cause de la manifestation dans cette contrée du 
mofliia de ïïspx {f^^) fit du bah ( wb 

H En quittant les Penses pour se manifester che^ 
les Arabes, la divinité légua aux premiers les mü- 
kartis ( de sa sagesse. pour être transmis suc- 

oessivenaent à leurs rois, et désigna, comme prson- 
nilieation du njuaflü, de rifm et du bab, les nommés 
Cliêrwiii, Afl™m et puis d'autres Irmitést 

jusqu'à Ahmaxim et daoucAinran; mais des 

changements 5 étant opérés dans ce dernier, qui 
& était livre à lorgueil et avait désobéi au seigneur 
Malioiiïetp les Perses perdirent la royauté par leur 
désobéissance. Cependant, leurs makamscoi\fiiiuè- 
rent à célébrer le nouroux et iemebridjan [fûtes des 
deux équinoxes]; ih y portaient des couronnes de 
chrysanthème, de myrte et de bt'anebes d'olivier; 
ils pratiquaient la cérémonie de i'aspersîoii avec de 
feau, aiiifii que tous les autres usages de la lète du 
iiourouÆ, 

H Tous les Perses ubservaieiil res solennités, puis 


m 
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quelles avaient ^té îïistitiiéps par îes mukams (liiUUuJ, 
de même qiie les fêtes arabes sont de l'jnstitutjQji du 
ligueur Mahomet (que paie soit avec nousl)^ le¬ 
quel instilua, dans la coupole malioEnctane, les trais 
fêtes arabes, savoir : i* la fête de 
2* la fete des Sacrifices, JKrf; 3 * la (île du 


Gadhîr, 



0^1 


*1C est aînsi qu'ü a été établi qu ü fallait célébrei' 
toujours et a jamais toutes ces fêtes ; les Perses, comme 
une soîennîté annuel!é consacrée jiar leurs rois dans 
leurs coupoles; les Ambes, comme des institutions 
prescrites dans la coupole mahométane, en vertu des 
ordres donnés ê cet effet par le seigneur Mabomet. 
Toutes ces fêles seront donc célébrées jusqifà la fu¬ 
ture manifestation du Ir^rcn ( : que sa paj:t soit 

avec TOUS ! 

^ Notre seigneur Al-Khousselbî {que [lieu honore 
son makam!), en pariant des mérites des Perses 
comme personnifi cation du hidt, dans un autre eha- 


pilj e de son traité, leur attribue fa sagesse, parce 
que îe nnuina et ïism se maîiifestent en eut dans 
deui^ûAfimi de leurs! premiers rois, savoir : ^krdc- 
t'hir, fils de FbWk, et Sapor son fik; il ajoute en¬ 
core que les rais persans ont hérité de la sagesse, 
qiii est tninsinisstble en eiLt jusqtia la dertuère tri- 
nile, savoir ; (llienciiî, Karwin et Kesrois. Ces trois 
toî^ ont le même ilegré de sagesse que le 
1 ism et le ioi^ dont ils sont les ser^iteim, puisqu'ils 
les reconnaissent 
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16 ^ 

K Le Seigneur (dont 1 h piiLssance 5oit honorée ! ) en 
quîttânt les Perses^ dépo^ sa sagesse chez eui^ \\ 
ÿes cpiitta trés-content d'eux, et leur fiL la promesse 
de retourner che?, eux. Cest lui-même qui dît à re 
propos î fl Le Très-Haui avait déposé son mvsiêre 
Mcliea vous (les Arabes) p etc était parmi vous qu'il 
a Avili mânifesté son grand ouvrage, li vous avait 
U destinés pour le recevoir, mais vous Faveî perdis 
ti tandis que les Perses l'^ont conservé « même après 
H sa disparition, par le moven du f€(i et de la lamiire 
Hidans lesquels il se mafiifestn+ w 

VLe Seigneur dit, dans l'histoire de Moïse; que 
lorsque celui-ci vît le buisson enflafumé, il dit à sa 
famille ; flArrétei, j aperçois le feu. Peut-être en 
q appoiterni-je une étincelle et y trouvcr|i|jb de quoi 
rue guider. ^ Dam un îitilre passage, ; n Peut- 
«ictre vous apporterai-je du bois enflammé pour 
PT vous chauflér. i> Dès qu^il se fol approchée une voix 
luî cria : U MobCt je suis ton Dieu; quitte la cbaus- 
fisure^ tu es dans la sainte vaUéede ThoL f* 

On lit, dans le traité de ^ (conlempia- 

tion) : H Les Perses ont sanctifié Je /ru dont ifs atten¬ 
dent la manifestation de la Divinité;» et, en eOet, 
la manifestalion aura lieu che^ eux^ car ils ne ceih 
se^it de tenir allumé le feu dont ils attendent cette 
mênie manifesta don et raccoinp lisse ment de$ pro¬ 
messes de h Diviuilù dans cet élément. 

C/est donc pour cetle raison c[iie les Perses célé¬ 
braient bi fête de fËipiinoxe du printemps et la cr- 
rémonJe d es Cotiroti lies. * 


Itiâ 
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ïijrilAlT Tiü Cl! An THE JUTlTOLÉ : LE SEîïS MÏÜTIQDE t>V 
NOVdOVE, EAPDI^DÉ PAfl L'IMAlf AL^AHEK \ OMAE El, 
«Ot'kTiEL . PAGE 3So. 


.. Lorsque Dieu eut créé vVttam, il ordonna aux 
anges de l'adorer, et its radoréreuti le même ordre 
ayant été ensuite donné k Éblis, c elui-ci et les siens 
reliisérent par orgueil de s’y soumettre. Les crojants 
étaient alors des corps Inmmeuï inanimés; Èbîis et 
les siens y eritmicnt, en admiraient la splendeur et 
sétoifuaient fort de leur propre oLsottritc, sans ce¬ 
pendant rom prendre la cause de celte dilfêrence. 

l'Or, après que Dieu eut formé Adam, snr le 
modèle ^ea corps; après qu'if l'eut fait adorer 
par les aH|e.s. ci qu’Khlis eut désobéi, en disant 
qu'ii était d'une nature supérieure à ces corps, puis- 
qu ti entniit en eus sans qu'ils pussenl entrer en 
lui, Dieu ordonna aux nuages de pleuvoir pour 
punir bblii ; chaque goiute qui tombait sur i'm, de 
ces corps l'aormari, puisque ces gouttes n'étaîerit 
que des âmes, cette pluie n'étant autre chose que 
IWrire qui habite les êtres. Pour mieux punir 
Eblis, EMnu changea la désobéissance de ce rebelle 
en feu qui devait le dévorer avec les siens, Éblis, se 
voyant sur Je point de périr, defijanda pour toute 
^re à Dieu que sa punition fût ajournée Jusqu'au 
jour de la réiiirreotioti; mais Dieu lui accorda un 
K?nne moins considérable, m elle ne fut ajournée 
que jusqu au jour^e l’arrivée tlu ,\Jchdi qui doit 
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pujiîr les infidclea et fondre toutes^ Jes vej^îons en 
uike âeiiJe^ 

fl G est pour cette raison que ce jour :i éïé appelé 
par Dieu ii4îitr .(iumière). Les Perses Tout «ppck 
rrefiroirz* mot dérive de ncmr et de , qui si^ 
giiifie balmrùire, faisant ainsi aJInsion aux transinL 
fêtions des âmes. 

fl Quant h i cffu dont on lait l'aspersion dans ce 
jour, eiJe est te svmboie de la pluie qui anima lés 
t'Orps Jiuiïineux. 

fl Pour ce cfuî est du feu que l'on allume, et dans 
lequel on fait brûler des figures semblables à des 
poupées, il làîi allusion à relui qui doit un jour 
dévorer Eblis et les siens, « 

EÏTRAIT DU CIIAriTBË. J-AüK 36o. 

Abou-aJ-Kaleb dit que celui c[ui reconnâtl l'ex- 
ceÜence du jour de nourotîx ne sera jamais sujet â- 
la iransmigration des âmes, 

l/imnm Djafar-al-Sadek ajoute p d'après Al-MouL 
dcL qufi le maann se manifestait du teni]ïs des 
Perses deux lois chaque année, savoir, aux époques 
du changement du froid eu chakur et de celle^i 
en froid. 

Or, le changement du froid en chaleur s'appelait 
(éi;|mrio^e du printemps), et celui de la 
chaleur en froid meken^an (équinoxe d'automne j. 

Ces deux jours ont été consacrés par les Perses 
comme fêtes de grande ^olennitr, dauLant plus que 
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loE^qu« le mailla se manifesliait clans , es¬ 

tait dans ces deux jours cfu'il opérait &a nLanifesta- 
lion par Sa couronna at la toison p et cest encore 
pour cette rabon que les Perses célêbnïîent, dans 
ces deux jours, la céréaionîe du nt^R^cr et du haîre. 

Que ceux qui ont de Tesprit comprennent^ ajoute 
.\i-Moiîfdel 

Le jour du iiouronz se oêlâbrait toutes les an¬ 
nées, je A avriL et celui du mehcrdjan^ le lË oc^ 
tobra. 


LE DÉISME DES WAHHABIS 

EXPLIQCÉ FAR EDA-UKVC 5 . 

Mémoirt! «troil dti manu «rit des vo^ h^u de Mina-Moliani- 
Eoed-Ali-KhAn. dernier ambmsadeur de Perse en Franec, 
publié et tradiift pur M. Alexandre Cmomio, 


Abdoul-Wahhab, |>reinier fondateur de la secie 
rcli^'cuse des Waiihabîs, naquit à Darya, vide arabe 
de la province de Nedjd Dis sou enfance, un cs- 

* La ittrtp dcj WatliAliis. «» ti riTcn, ailinsi Tit- 

tetiliu Jt l'Eurcpa depuis le cammencenient d* cotre sHele. 
Niebuhr «U pHi k premier. Deut cmwuU ëe France. M. Hoiu. 
seau à fiigdid. Fl M. deCoraneei h Alep, enmpiiabnr de un eol. 
lepue en pnl lei^alié jet fiils phnripaui jujqu'i 1810. Le récif de 
BuraLlhnrdf.léinftin Aceulalrr des plus heaua joum de la pairaanre 
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pi’it vit , uriginai et hardi le lit remarquer parmi ües 
com|miriotes. Généreux jusqu'il la prodigalité, il 
<lépQt}!>ait tout son avoir nn largesses qti’îl faisait à 
tous ceuï qtii venaient j^chercher, soit son appui, 
soit les agréments de sa sodeté. Apris avoir achevé 
un coûts de littérature arabe, enseignée dans les 
écoles de sa patrie, et y avoir acquis quelquesoolions 
de jm-ispitidence et de théologie ortlio^oxe (itshifa), 
il fit un voyage à Jspalian, berceau d'académi 
{'tens et de phîlosojihes, non moins dignes de ces 
noms que ceux de Iantique Ibnie'. Là, entouré de 
-savants renom niés et d crudils fin premier oi-dre, sc 
voyant a la source même de Imstruction la plus 
variée, il trouva de quoi étancher sa soif de science. 

Ju Wvltliabù, ignitte mvc J'iinnfe iBii mcIngiveiDen). La cmi- 
[uiSoe de üUlienet-AJi tpnt dfekié du.Mrtdeeelte ttniJiIe «eie, 
iCdi dVnire If* Jannb ebrop^n» qui ont dcptiU ^cHi l'LiUoIrè 
Jtl^ypté »[M le «duel , wihplat>reoi eç ^0. pouraîirtner 

iIiMcbevr djns l«f documqitn réunis pje leur; pcd^ixwnr». 
LVuicur de ce uifiïiaire ne eonnuil Auemi de ees H le 

rrdigm en i S l A, sur lu rérils uraut, rveuclHu lore de sa InTersée 
dç lieiider Bouiï|jir à 

M. lif Corineçi nt dliriân Jii <Je tiiiuaiieç d'Abclaal'VVâli' 

liibs pî TOjfâÿc à li|xâJkiLp. n dfi MiiïiçnieEt:i ijub ce foiidaieitr 

Jes <logmefl wiibbi£4A ^tait fth Je SoÜmin; qu:"'i| .ippArtenAii ü Iji 
11 ^ Nciîjtili de iijiii fuit pjinic d-ns Painfm. Il dwtiiditit 

tlEreciemcni iui-mi'mt dp ^roltJiinmnil- Darjd (qucïkreU 

hflnJl pmnoucfl est une nUt j.itMce à ilopie 

^iidHoqeiat de (Note dp traductiîiir.J 

* M. HepAseiu nsm apprend CbêikL ^r&liiniitied, fiU 
d Abdoiil H'ab-lkdh| fïl un riiï^fagep non pâj dann i^ürtitfue |»pi seieq- 
dGipif k mji 15 djni5 k'tiilii^r^ de li propegiikin dç se5 iJiogme^, a 11 
pirepurut, dîl il. plusieur*' nifloa Jt fledjaie, dw fa Sjrie ei de 
rVnA, I 
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Aussi y piiisa*t-il à pleines niains. Avant tout, il 
s'ailonna â l'étudè de fa bnuiehe de thwiogîe qui 
embrasse ta partie pratique des conuTiaudcments dti 
Kuraii, et qui eu eipb'quc l'appJicaUon*journalière 
aux individus de toutes les classes de b société mu- 
sufmaiie. Riche de iinstruclion qulJ avait airquisc* 
U revint dans son pays natal en 1171 de lli^îre, 
ou environ à ce temps ..circonstance que je uai pas 
pu préciser. 

De cette époque datent les elTorts d'AJidouL- 
Wahbali pour Ja propogadon de sa docti'ine. 

. Son pmni de départ fut le Code du très-grand 
imam Abou 4 faiillà, dont üadopta ie principe, cesl- 
à-dire le théorie, sens passer à la pratique, qu’il se 
chargea d’expliquer et d'enscîgiier 1 ni-même. Peu à 
peu. on s aperçut quîl empiétait aussi sur le len-ain 
de la partie théorique; sî bien qu’il finît par' rompre 
en vî«ère avec le gloiicux imam, et par professer un 
culte k part, dont il était fautciu' et l'orarlc. Ses 
amis eu devinrent les premiers prosélytes. 

Voici son système en résumé. Les musulmans, 
les juifs, les ebredens, ainsi que toiLs les peuples, 
d'autre croyance que.la sienne, snnt autant didolâtres 
et d'infidèles*adoi-ant des images. «Ne voyei-vous 
pas, disait-il. les jièlcTins musulmans adorer et glo¬ 
rifier, tantôt la tombe /nuiiacfilée du prince des pro¬ 
phètes. taiitùt les lieux tic sépulture et les mausolées 
nnonniBtit de héitddiction$^ tf.Ali, ainsi que d’autres 
imams et saints décédés en odeur de sainteté ? IN 

' Lfi épilitics qu'on * (Iblin^^M [nr d» kitm il«lk{DU Kmt 
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y fio^urent pour déposer ie tribut de leurs prières 
ferventes - Par ce juoy en. ils rroient poTivoîr parv enir 
à satisfaire leurs besoins spirituels et temporels* Et 
saveî-vous à qui ils demandent ce bienfait? Aux 
murailles laites en pierre ou eu boue, pétries de 
leurs propres mains ; aux cadavre* déposés dans ces 
tombeaux l , prosternés sur ica dalles en signe 
d‘bumilité, irottant leurs fixvnts couverts de cendre 
et les brisant contre le seuil de la cliapeile sépul¬ 
crale, qtie sont-ils, sinon des idolâtres dans Ja plus 
vaste acception du mot? 

«Si vous le leur dites, ajoutait-il, ils vous répom 
dront ; Ces idoles, ces images, ces monuments, 
nous no les appelocLs point notre dieu ; ils notis 
servent de kybla. Nous tournons seulement nos 
fronts de leur coté, toutes le* fois que nous sommes, 
eu prière, et nous les prions d’intercéder là-haut on 
notre faveur de faire parvenir nos supplications è 
1 escabeau du trône du Dieu de miséricorde, et de 
nous Jaire savoir quelles sont les dictées de sa su¬ 
prême volonté. 

-«Il en est de même des juifs et des chrétiervs 
qui couvrent les parois de leurs égltses et de leurs 
synagogues avec des images de .fesus , de Moïse, etc. 
Ils les adorent en implorant îear Intercession près 
*le Tribunal suprême, 

>1 La véritable manière d’adorer Dieu, consiste A 
se prosterner devant l’idée de son existence, néces- 

fni|}|qyébi i {IrMriti par rauUur ijg .Ktrtirroirt, pour iiHHiLn.r[jLt’il 
ne pu lej opiniflru liéttnxtain Je Wihliib. 
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s^jrenient piirtout présente, et de la vénérer comme 
telle^ maïs non pas de tuî associer un ctref ou use 
rréantre queicnn^e, « 

Üe pareïlies assertions plurent beaucoup au 
peuple. Le renom de leur auteur rourul de viUage 
en viMage ^ dans toute la province de Nedjd, qui 
fui celle où le pouvoir de^ Wabhabïs se consolida de 
plus en plusp Leur chef ne cessait île prêcher la nd- 
cessîlé de raser le tombeau du prophète et les mau¬ 
solées des imams. Jour et nuit celait l’objet de toutes 
ses conversations; les yeuît de tous ces fanatiques 
sè dirigeaient de ce coté^ décides qu^ils étaient à pe 
point laisser pierre sur pierre de ces ghrieux mo- 
ruiments. Mais le destin en décida autrement. Ab- 
doulAVahhab mourut. 

Il fut remplacé en pouvoir par AbdouUAïiH, son 
heritier prcsoiuptilt auquel succéda, à son tour, 
Séoucf, qui prit îe titre de elle! des \Tais croyarti*^ 
i ïïï!fiin-if(-wuijhïwlutf y, et non content de l'obéisfiance 
aveugle de la presque totalité d^ j\rabes de Nçdjd, 
il porta son ïéie de conversion cl son ardeur de 
conquête, dans les provinces limitrophes L 

* Stlon de Cmiieex, l« funeux Tbn-â^ud n ippirtruAil pM A 
It fAmîlile de H ç^iil imu de la iribii NibÎAbi. et 

^ntBnt|KiTatfk din fif» de ce dernier^ Clktilii.AfQbemi&Bd ^ qpï c(m- 

tenffl !t due pvinlfris, ey cLfilh* tandit t|u'îbil-S«iud adopta " 
plaide dei Webblbls. Cea deux di^it^ Watî^rntdupiiii 

dâDi leâ deux rsmiïl». Séeud, bli tin« d^Abdoui Axix , 
ebtn I U nrÏKc|ue,iU coinmefi^emfnt de le lüne du rintftdbAn, 

I in rte *ai7 (U aS dktmir# iSoa}. Son pè^re, Abdqui- 

.4x11. Aiait prix le vdlt trïmam-lriiM^n, xflo^é 4 **% iîcoM h Vtvi 
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Sioùd avait pour r^gle de recommander à ses 
$oidats, de ne fuira Jamais grâce à la propriété^ ni an 
sang de leurs adyersaîrés. « Aussitôt que vous vous 
empare35 d\me pbce* disait-il, passez^en îes liahi- 
lants tuâlas au Éiî de Tépee. PjUen, faîtes du butin 
tout â votre aise, maïs épargnez les femmes et ne 
|iortez aucune atteinte à leur pudeur î évitez mi^me 
de les regarder en face, n 

l.e Jour du combat, il faisait donner â cliacun <le 
ses soldats un éerîtesM, espèce de sauf-conduit pur 
lautre monde* Celteieth'e ét^it adressée au trésorier 
du paradis ( en personne, Ëiifeimée 

dans une bour$e suspendue au cout elle aecompa* 
gnait partout celui qui ia portail. Ces soldats mou¬ 
raient persuadés que leur We, aussitôt après sa sé¬ 
paration du cor|ïs^ entrait d'emblée au paradis, ai ns 
aucune espèce duiterrogatoire préalable^. 

-La veuve et ]es-or|ihclins dA’iiartvr, cor cest 
uinsi quon applaît le soldat tué sur le cbanip de 
bataille, rcsLËiîeut à la charge des survivants, et de- 
venaient 1 objet de soins vraiment ptemels, Lon 
conçoit que des hommes de cette trempn alléchés 
(«ir un double appât» des richesses ici-bas et des joie$ 

à» ïliilA, le 30 Deux çcüIb cb^nnE^ui ^jiqriiS^iieiu à ÎXsry# 

tfli ^pmitloi du loEci^e Ciitês d;ôrft lu pmÛt du viiciÆ|u^ar^ 
8<éeu<l péril muÉTvbl^intltil. Îe ■ a novEiniire 1 iierî, jll Rir^A, JUiLU*' 
par un dervîttJï kurde* (Note du Tr^HiirtEuf,) 

^ AUu^i'On aux ange? NiJdr El ^futtkir^ prÉ|}o?éi à rûllifuéliE de 
4:iiique ârae évt nituiilrdan U^pusté. IR Idî foMt répéter U fL^rmul^ 
die profEiAÏon de £bi, ei, pQUf la moîudrr raulfl. îli lui itifligEiil upe 
i^piln^ehle baabïunBi^ (NnU du TfaduEtrur.] 


m JOUHNAI, ASrlATÏQUE. 

dfi jjËâütUile bternelle là-haut , ^‘'ëkuçâiezït uu eoiu- 
bat* 1 ê coîur fort et iame plelue de coiiljance duus 
ufi meilleuT avenir. VaLnqn.eurïi, \h avaient leur 
ijuote part du butin ; tuèâ, iJs allaient tout droit au 
paradiï, à Ja verlii in£^i(]ue du ^ul'-conduît 
dont ils dtaient poimiis^ ' 

Pendant plusieurs aimées conséeutives h liahi- 

tnnts de Nedjd, de Lakhsa. de kotéif, de mèutc que 
cl autres contrées du eoutln ent arabe, j ijs<|u à la dis¬ 
tance de quatre iersekbs de Bassor^^^ les environs 
d'Oman et ies Bént-Ojtha * [Kissèrcnt successivement 
sous la donitnation des WahbabISi Tout ce qui sur¬ 
vécut âu meurtre, u la captivité, au pillage^ accepta 
!a religion de Séoucl. flieu n égala sa pubsaoce lu 
son bonheur, juj^quà liiu iti3o dé riiégire où Mo* 
baiumcd Aly Pacha, gouverneur de Bagdad, vint, a 
ia tcle dune armée, assiéger Seoud fut tué , 

son fiis AbdoullalVait prisoimier^ et Ja viJleruiqée 
de fond CO comble 


1 Proliablement îiîfnlîiiu» itcc I« Aloub de l'iiisioin ilo M.de 
üoraiic^-V, iribn pHUMAolÈ <Laiïj,]f Yémeo. (WoIe du 'DwtücUiiir.} 

^ Pflur Jei déliilsi voir îllUtoir^ de rÉ 0 |rtc^ jmt Mengin. Pirii* 
1 dçpi vdI; 

* Séoud cv’is jimiiin éié f^iT |>n4cntïii?r, ni nHïmfl balTa pir ïr» 
iroupci de Ali. tt csl uioru dici iuî, m mdi de rai i Bii^ 

è U Mil*! d’un, (BvreUtardi, Xotfi opt Iht <umÎ Wtik. 

ir, p. 1 S 7 .} Huil »<« «pi*», «Q| li^ I* buiYtit^ inMiillr de 

P ^ ^ ^wiéei tun|ue » cumm^udée eu pefeouue pif Jtt Tiei-rot 
«I Ejtfrte ictbel, poflAPPlI coup mnHçl à U puiiMiice dt* Wibbabis. 
Joui lU ue M! M>a1 plus rdc«^ Üuj, fui prise «Il 1817 , au mois 
<ie juia, jür les troDpea égyptieunci, conduites par IbcaliLEU-Picfai, 
Cl te ujillieuTeiit Alj^OulUh fut plto]|iild àXIonilinliiiopleinniiiiè 
i)« nuTFinhic, es 
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A partir de eûtte époquo> lu puusaiicû desWah- 
liabb commença à taililir Le Tik d'Abel oui bli» sur 
lïaminé Cheikhi Tarki^ et le fila de ce dernier^ SfibU 
euretiL beau s'épuiser en eOdrls înipüiü>aiitB' Le 
prest^Ë de t ancieii pouvoir de oes scetures bardis 
fut à jamais rompu- On’ en vail en cure quelques 
débris perséeulés et punis de mort partout où iU 
osent lever b télé. 

Je fis munaissancc d'iu|\Vabhabi a bord du vais¬ 
seau qui me Iransportii de Perse aui Indes, il lue 
pemiit de Copier «ïi mémoire -(aèssalr ) écrit par 
AbdouLYValduih fui-iuêmè, forl en v.ogue parmi 
les Wahbabts et Je Je donne ici couiiue pouvaul 
aider à faire cgmialtre Cjtactejncnt leur croyance L 

** F. 

lib J jÜ * 

«P ^ 

^1 ^ ÜljM* 

* ^ I 

xül jl «Xaj 

^ JL Cil cittiCDi de EXHztjMrVT ce ic^dn! aïcc Îv uükliîituc dcj 
WâlitkMl^t rèdfigi [wr Séwàt et l/tiiail par BurdiJijirdi (jVatrj 01 ^ 
sud If'nJbo^. Lcmdim i|j3i, vdL El , p, 3B3). 
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XT^L »-jf «0.^ âilu-l 

*Ml ^ Jôt 


ijT 


‘^y='J Âjt- 

gUl oJi* Jj«ljaj jl 

JM-i ui* jù jLrf a^ 

*-j3LJcL^ pU ^>>*Xii .'alu j] 

ç*JÎJ 

pU^r ï.>^ jikfj tj|,u tàW^u^ 

AS» J^a ^lïi 

yis. J-lj ^ 

«aW^ja^ -^^liJjïj U«jl 

ili- a£, ^Ut yL 

>?lA*jaj ubc-Uvj *al^Ç 


,* l.r* ““J "*“**««« dr i,*.«rietiiio8*i«. 

C* qu. rud (.bwL(f !• „fl5 àm tQbl« |. périadi.. 
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* J» 

J I ■ i nH * ut «1^ >J| 

aËu l^ jP^aa^ iJ ÿyLËÎ^ ijl^jr 

J J -ifc ^ J ^1 

JIl^ l m^a i » i jl \j 

^\i&W^jâr iS^^jUâ-» j 
^ *^J3^ iXÂÀS^ Ij 1,^AA£U 

J^I V M M yJ J iM* 

j!i ^ i3uü&‘i^j Jt[/^ JüL* JKajLc 

J F 

•î*^^ s \}3^ hiJUtA^ jli ^Ij^ aKam 

* • J . ^ ^ 

ïjs-* b *jbï^ jsjijp^j ^til 

b ^ ^ 4MJ j> ^ 

%K^i J.1 j lyjkfit jli jS"^W y\-^ ^Jîyÿ Ifj 

^Kfl tA fj_^ij^*II JyiP ji üj * ^*X^ a 1^1 hK# >; > 

jl (^f^wâh«iL>j aU >jpKiiM ji^yüï iXii jl 

l*i5ï «K^ AJwwi^^p#U) tj ^3 

AÂ^i^^li b C^-üt^j^ ||jt«xiLj Aâj£i 

‘^b 

b . il 

bi- t 

i_^j—*Lj Ij 




17S JOUnKAL ASIATIQUE 

^XaâCî nlX^ji <^Ju^ LiiZ^ù 

yjjU. AÿjU: 

^ Z^ tt*-*jU* jl A*, j 6 " 04 >,^ÿTjlj A-^ 

aïj! jJ Au *t Jf>— ^ 

J* t£j-* < r «^w^j JU ^Ja,^ t>l<&iflj itySi jl 

Ajjhb AîA^ ^^j Ajjjj T'i J *■ wA j -\t'‘^ 

i-K—S* «J A^b 

Sif*^Jiélajjij Uj-J A>- jljjj 

Jjiî OWV *Ai ^yiMé^ ay«L> 

#■ 

4 jIàI A-tjLgt y çbk* 

^UjUaïl Ji jtyAdbïlj OOijÆi 

yj-;p UL JcA^oU;*.(»TtJL.ja «S'il 

*1 ■>—S* y j-^ 3 yl 3^ •‘,■1^1 

j* (.U ij^yîjuA5;;yiLi-.i 

^ jl /-PJ 0^ yî^l jS* «^Ij »I^ ^jli^ 

Sj3 ^ 

br*' ^ ^ÿa3ÀJM^yC*» AjA**i-i^ .■?*^ 

^ "Ll-l-' ç<t»j.Aij^yu»jà AiiriLfyu 

^JLujU iüùitlj yyi»^d ÇiAÂ^I AiM* üS' ilUk^ 
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ijjh-S 1^1 jt ijjil J* 

I g -JtJ^ A^sv U*^ 

(i) 04^1 0»?S làÀi» 

^1 0>WhJO yf Ü^ a3i 4 jtkXl 

ç. ^j^LÜ-!' ^ 1* 1^ A^l hiJJi^tJj Jii ^^il 

^ ^ 1^1 ^jÉÉjiyï^ Wji ^Ilbi^ aM! ^Itj- 1^ jÂ 

ft^LuJt ^1 fâUji)] aLuJI ^J 

fVih-i ^ l^Xdii ^ ^j* 04^1^ ^j-gutaJ 

i^4>umJ 4 J»â \b\i ji^l^^l ^ ÜjhLo 

U au^ M jkir 0jL^\ à îii 

je y—*X_^U-U yl 

^j\Xî\ i^JH^ÏA^ jJ^ 

aUI yt * * À cjAJu ^ U ^ Lui yi^ y-£ 

Jla tf j1 

cj«i 4^1 yjs y.» Ij^J^ ^j_4 â—iir"> a^-*J 

bîj yjp-L#U yifc |?#îÿ ^ 

Jbj^ «i lÿ^ ijÉiViJI 

W 

tf* ^ tl^ 

^•£LJ Ij^NyAdkÉi Lv lykffw ^j! ^»5^lpâ IjÆM y yi 

^ [d l'ïrrètc ïi^cil^pmAn de LambuAifkur Miru Mc^liimnitHi 
Aly Vbaa^ pI rflrafli«ncc1e tcil^ ambe d« Waïilîabk. 
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^ Jt* (J-* ^ yl JUj aÜI (J^I+S 

xJitf\^ tjlf **' CSi)jaL*l| ^ I y^L jl 

•fa 

<ÿôJl *ï)><ô4t _^J J Ajui4 J .^t Ji 

kiUÀ^^ CkJi V.^ y1 JÎÎ jiU^ «V*âji>k^ 
*Wv >' '•^t ji* Jj* jl ^1 ^4*j yj^aiir 

}\ S ^^1 y ^)Ai\ y 

4^ Jr HJlUjJUÙ ÿ U^ jJll 

*M« ^\jü ;Û1 JS ^jJl yù^ ^ly, ^ l, J 

o-i '^à ü>a -M 4-*;—J yl Ü M yl 

4 ■"“* ^1 4>^ «ÿÂJt yij Uk|| 
A*^ JJi ^ ^ jUi Jj)t S^WI 

jÜÈr ÿ( ^ yt lyJjt j JUj Jüll J^ly 

iïîi-l* -*«1 Û' U^JAI (*^b (jJAJI 

^Ui ^ jy,Jt ^ yj4! ^1 

ta* 

ti-l o^^lj -^LolJl tr* 

^ tf* *^4l' tr* yn* JjWjïij 

(JjUljf ikil Jgü Ajiti y^ju** j^ST! y Oy J, 

^ -Oi; uyjj^+y. lyiyJl Jjj 

^ y- J^i ÎAil 
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JlW ^jJ^JüUéü A-Jkit 

««X^ uû^ 

<;^jSr -^î (j-i ^jpC«Xj J1 

Sy jîfAjÜül i^Xfrüüt lnXjfi 

^ Æ tH ^ rfUiJ! 4^ il 

^1 JjJî dUi J 

H 

f*V*^ ^ ^ OJ* ^ 

- ti* *■ " “-#* 

i >_jLj y Ltf ^1 ^iAwi jj M jut IjUi^ 

4M I Jiÿ J Üt fi4j 4ji^y2^ t A ïji t^i^.fwJl 

y| w ^Wjl (j-i !*fcX.^l iJ^ 

x-M ^ Um ÀMl yt iai Jl Lj^jjmJ 

d*i^Jh& Isl ^ O ^f£i JLÎM ^ i^MI y1 

.É- »% i^ i l a- Ÿ^Â>4 ^1 diX^liÜS l kX^ 

^ b 

ÿLxj^ ^Lu^K ^ ^ a J |àU»yi tj^ jÿfrU^ï 

ii^ i>- 4-!'>JS> jUilj ^j^UaJl Je 

li^ (jj^^ tJ^ dUï 

y b ^ iJ^J^3 1 

'" I 

JCJI i-k? tr* |•Uirt^^^l 


18S JOUnKAL ASIATIQUE. 

i- w ^ 

Osrl^XuJt 4 M ^ J 

LiLUJl iî d^ Jb JvJ*xJ!^ 

JT Cfr# ji jOS 

w ^ 

Tâti^ ji-^w >X^|iX^l ^ )t îg UyUj J^lij 

^1 ^ J A^UlI iji^UJl 0;«f J a<Xâ Litàjt, 
^jÿ Ujlaji {Ji^ M* ^^iài 0^ â >t ^d^^^ i 

«tût j ^ .1 


THAD^JCnü^ DU TEXTE AAABE. 

SkttiCt et (jue Dîm te beause, ijiic le ciilie profésïé p4r 
(innifa e»t Je jftjl ortliodose et identique iTee celui-d’AIira- 
hom. 11 consisif A ,ienâr Dieti par tMe religion pure, telle 
que Oieu la preacrivïi buh liouuues, eu les eriéent unicpje' 
ment pour elle. Dieu le Trèi-Hotil en parle lui-ntiiue en ces 
termea i. Je n'ai eir^^ ]» hommes et les génies qu'aTin cpiTl» 
■île Mrrqnl. » (Aûrufji^ 

hprés que lu auras appm que iHeu a tréé sw -^mrcuTs 
k but de se faire servir pnr cm, südie au&si que €t 
service un çéï\^ déroücui. ne s appife ainsi que parce qu'elle 
doit avoir pour objet Dieu seul el unique; de mt^ü que W 
pnère ne nomme prière, que pree qu'elle doit itre ac 
compte de* puHricallûii^ [krescrilc# pr Ja loi. Tout alliji|;e 
Hèiettipène en dùintii k puretéjïrimHjve, Un mtmne de ioml 
lure quelconque, introdiiil dausder^u oudaimilu sabk dont 
on purin*. sucrait pur annèiinlir tout ce quiî y a de 
mériloire dan^ *ei acte, A pJu^ Tofte niÎBon, vouloir associer 
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quelqü'liti il IXcli I c'êAL-à-dine foire parliclper celui-là lu mile, 
doQi uû iLi!>mjtieA r^^deroble^ qu'à cclui^i, Jierdt loécoA^ 
dftiire êtrongement ce ctilie, eti le jjiorqiian^ uu sceoti de 
ridolôtric. 

Dieu h Très-Haut eu [^rie lui-même eo cda lerme^^ 
#Le 5 idolitres nont aucun dmii de irbiiter Ica-teiupJe» de 
DieUt ^ iüonuîgncnl cui-mèmE^ de leur tnccédulilij. 
Leun CFtivrf» dcYicndrent nuUeÏÉ et ib demeureronÈ êlep^ 
uellemenl dom !e feUr* (AonaB, ii, 17 ), Ctuï qui, àms 
Içum pnêres, sVdrewnt à quelqu'un en dehors de Dieu, 
daiu le but Je se faire donner par eui ce que Dieu seul peut 
accorder, soit polir obtenir un Meo ou se préserver d'uji 
mal, ceu^-!à font enlrer, dons leuri pnères, le levoîn de l'îdo- 
Idlrie, et les rendent stériles d'effet. 

Dieu JeTiéi-Haut s^erpriiuc ûlnsï ô ce sujet : i Y ft-tdl un 
être pÉuségafê, dit-il , que celui qui invt}que> en inèïPCteoip!^ 
que Dieu , une divinité qui ne lui répondra mol jusqu au Jour 
de la réaumecHon ? C^estquc ces dieux ne font pas attentioii à 
leur appui » (Korua^ xivi, 4 ). au cuntrtîfé, le jour de 
la réBUfTcction êtunl venu. lU deviendront levtra ennemis et 
Les traiteront d'uiÜdêlesY^*^'' avoir servi d'autres que JJieti. 

Dieu le Tri^s^Haut en parle en ces termes : * Ceux que voua 
invôque^ en dehùra de Dieu, ne disposent pu même de la 
pdlicuJe qui enveloppe le nojau iki k datter Si vous Ica ap¬ 
pelé^, ils n'enieodttuit point; s'ils entemkient vos cris^ Üs 
ne sauraient vous euiucer. jour de la résurrecüon, Us 
iléaavoueront votre ftiÜsnce. Et qui peut înstmiîre, si ce nc§i 
relui qui est instruil^» (A'ojvia^ 3 a.xv, i 4 * 

Snche doiii:* et que Ken le bénisse, que toute eap^Te de 
dévotion » adressée à d autres qu'à Dieu, est une idolitrie. Le- 
lui qui prierait en disant : ■ O ttu prophète f\it Dieu!^ Ô Ibn 
Abbasl .Ù Abdnui liadvr £ ek.* avec la persuasion que les 
âmes fie ces blenhcurBux peuvent obtenir de Dieu ce dont 
le suppliant a besoin, qu^D peuvent le proléger, ou iiilerve- 
nîr en sa faveur prés sa iBujestê divinei celuidà, dis-jep CJt un 
idolâtre dans ti plus tsrge accefilioini du mot; ceKt-à-dirc 
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f|iroii ptül impunènipnl vcntpr son sang H s'approprier l•olll 
%t ifu.11 possède* s'il M se rcpmt pas d'aToir <:oincnis linr 
pareille nlrmité^ Cmî a*applic|tie ègrilctncui è tons rçiîï. ipjî 
dé^auenE leur iine an Ecrrice iVun objet éËruJi^er à Dien , 
t^ul s'ap{»uîeol £ur un aulïe que Dieu, qui espèrent en iin 
antre que Dieu* qui rcdoutcfit aecrÉtcDaeiU le eourraux dune 
ptii&satHre autre que telle de Dieu, qui invoqueiit une au Ire 
assistance que celle de Dieu^ diLfit Les cboacs dont Dieu seul 
est le lUailre; tons ctn^-ïà sont autant dldolilresl 

Un pojïftage du Ke^rau vient à Tappoî de ce que nwi.-i 
vflTiDiij do rapporter, au sujet de différentes espèces d Ido¬ 
lâtries. Dieu le Très-Haut y dît: «Vous les avez tus, ces 
lirànrues* coirune ils cherchent à se justiner de leur ïdo^ 
lâtrie* mais Dieu ne justirjeni que ceux qn'il voudra, t (Aurna. 
TV, &□. r 

CTéiaieiii des îdoliires senibiabJes que Jo prophète de LHcu 
perAcmtait eu les eonihallanl lous^ nonobstant les nuances 
de leurï cultes mpeciîk On peul les datser en quatre eat^- 
gorïes dîsliottesi cur Dieu en faîl juention dam Mtn liiire. 

A la pfcniièrR catégorie apparlienncnl les Snttdèles aui* 
qneU ie-prophète de tHcn laisait lu-fcerre. Us reconnalsaciit 
que l>î«j Ml le créateur du mondff créé, qu‘L| poiïfvoit A b 
nournture de ses créatures, qu'iî dodue la vie à ce qui est 
iuort» et que, dans sa sage^e. il cmbrnssê et régit ions les 
^ èvèneineiilf. Conitne preuve^ nous dteren> tes paroles ilu 
Très-Haut : iDb-Jeur : Qui eai-ce quî vous fournît de la 
noiirrittire au dcl et sur In terre ^ IJui est-ce qui produit l élrv 
vivani;, de Tèlre mort? Qui esl-eq qui gouverne 3 Ils rt^pun- 
dreut : CVst Dieu. Dis leur : Pourquoi donc iui le cmigne/- 
vnas pas P (Aomn^ x* Sa,} Db-leur i Qui esl-ce quî est ikiu^ 
verain de «pt rieuVr souverain du gruod Aftcu? Ik ■tous 
répundroïit : C’est Dieu. Dis-leur Qui eat-ce quî tient le 
pouvoir «uprèiue de toutes les c|]oses? Qui protège et ua 
jAmais licsojn d'ètre protégé ? Dîtcs-le, si vous le savcir^ ik 
répundrünt ^ Ccsl Dieu. • ( A'orvw. ^.) 

ï.es idolâirrs de celle catégorie sont d'autant plus diHîcilcâ 


t FÊVRïBli IS^R tsü 

^ WHI Im ddwi^ des priiicipo^ Futasi artho- 

tlpxv* én appareiiix, ils ne nuinqucnt peint d dtdr reconrü 
ani lîivifihés de leur elioîx, et leur qdinesseiit dot priérejf el 
déft invooALinJit muqnollfig Dieu f^eul a drefl. 

Possont □ h doùxièiiic oAié^rie. Les Idolâtrei qui y np- 
ttdrttennont. pr^ndent qnUt ne s'AdreatenE ans puitanneot 
inloimédiAÎm qti'nfin qu'eiLei mtercèdotiK en leur faïoiir 
Auprès de Dieu, «Ce qqe itous voulons, dî$ertl-ila« noui le 
roulant de Dieu , et non pu d elles. Kout ne leur dcmiAndon'^ 
que ronEromi^e de leurs bons olEces. • Le Koran fournit nue 
preuve contre «ni. Dieu le Très-Hauiydit : ■ de Dieu, îU 
adorent les di^init^t qui ne leur protkenl ni ne hnir nuisent. 
tu iîa dirent : Voici nos mterçes»eurt agpi^ de Dieu, Diles^ 
leur ^ Foret+vous connAzLre ^ Dieu quelque elicne qii 1 l m? 
connnisse pat^ aujc eteux et sur In Eerro? Par sa gloire, non; 
il est trop rlevè ppur qu'on lui nsaoeïe d'autres divinUès. t 
(Auruiij-x, ig.) 

Ailleurs, nous y retrouvons oes parolea de Dieu : « Qioini 
n ceux qui prennent d. autres «âiuts que Dieu, en disAut i Nooü 
!«■ lea Adorons qu'abn qu'ils nous mppmclient de Ükü, IKeii 
prononcer* sur lolqet de leur dispute * {Komt*, osis, A ) 
Certes, Dieu ne dirige point les monteurs ni les infidèleiv. 

Quand tu Auras appris ce- que sont les idoiAtrcs do h 
deuxième eâtègorta. Apprends aussi ce qu'est la troisième. 
Elle cojuprei# ceux qui se ohoïsissont une idole pcnir leur 
palron, ou bien ceux quit en renonça uE au eulU* des idoles , 
sakncItenE à un saint comiuo Jésus ou sa mère» efse metient 
■^us 1 * protÊcdon des anges ^rdiens. Conimc preuve contre 
eux, nous rjterons ces paroles de Dieu : ■ Ceux que vous invn- 
quei, briguent 1* faveur d'un accès auprès de leur Seigtioîir, 
coat * qui sera le plu* prés de Lui. Ils attendent sa miséri 
corde et eraignenL son clièdnienE, car le rhathneiit du Sei¬ 
gneur «St terrible.» { xvri» 5g.} 

Nous y voyous que le propUrEé de Dieu ne mot .lucune 
ilislineiion entre VeÎKlAve d'uno idole cl l'e-srUve de tel ou Eel 
fiuire suint i bien in contniîre, il les traitait lous dlnlidêles 
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ûl biir la gyerre nfiii Au c^sfisaiwler la. religion de Dieu 

mr bues inébi-polaye». 

. QuAnd tu Aiiriut nppris b troi^ièiDC calêgorie d€» UloLfltï«». 
il (uni orkcore en cDun^îIre b Ç|Pàlrièüfe. CétiA-d touetit UJi 
cuile sîttcère i Dieu^ toutes }&> Jûis ipjt'U leur «nrive un mal 
beur, el n WHieni le evUti de Leujr» dieux i^ue quand ila sont 
en proie à TalDïeLiiïn. Dieu b Trë$-Uaul en pArle aitm dun^ 
^n livre : « îhlontè.^ sur un vaîaseaUi iJï invciç|Uaril le nom de 
DieUn Lui rounnl nii culte pur et^înicèroï umb quand il 
4 rendue ei saub h b terre Éertnes les vedi qu'ils lui 

associeni d'aittre^ dicuï.a xxnt^ 6S.] 

Dana le «ècLe où nou» vLvi;mSi }0 pourrab eiier nuiint^ 
exemples d'n ne iiérésie plus hajrdie encore. îdolitres, 
nos coriiaRporaiiis, prient el mvoifuuiil des diviniléa an bal- 
lames J i nème dans la, détresse, Lts idoïiirea du Lem p de 
notre proplnèle »oni mains coupayes que ee^ prvU'iidus 
dèvota. Oux-\b du moîhs ntaieoi recours i Dieu, lors de 
l'vtîvée dun sinislre -, iandîa que raux^cU soit dojvs le boii- 
ii«ur ou le tiiAllieuri n'espéronl quen rtuobUince ik leurs 
palrona, Hulrea qu Albh, ei ne s'adresMuit ^u a eux. 

Grave bien dins la uiLinoire Ipui ce que In viens d Bp 
prendre, et lu fera a une rrnvre niétiUitre. IL nW « que Dieu 
qut aaclie tout 
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CRÏTIQUR ÏJTTÉRAfRE. 

P 

*■ 

ADDITIONS 

Au Mémoire àp M. QuATnCHiitE anr I# poùî fbbi 
chea les. OtieuUiiiïr 

\i* Qiiatremère a donne dans un mémoire ÎJi 
s^ré dans ie Vï* volume de la ni* série du Journal 
âsiatique, des notices cairîeuses sur quarante btbfio- 
rhèques asiatiques^ je me permets d ajouter, comme 
suite k ce mémoire , quelques feuse^ementi stu’ 
une vingtaine dé biblîothi'^es arabes, dont Ai Qua- 
ïremère^a pas fait mention. Je les classerai dans 
1 Ordre chronologique de leur fondation ou de feur 
destruction , et je commencerai par celle du calife 
Vfantomif pour lequel les trois savants fils de fastro- 
nome et médecin Jean, filsde Mc^eiveih, achetaient 
partout des livres i La garde de cette bibliothèque 
était confiée è des savants distingués®. 

La bibliothèque des Samanides . conservée à Isla- 
han, était uomniée le Dépôt de ta sû^esse^. Lé grand 

' itnâji-KhaïfÆ^ FJiugd^ Ul^ p, 9S. 

' Fr^f. 

* Flu«^|, ni , p, 99, 


t 
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philosophe el mèdedii llm-SiDa, cest-àrdirt! Avi- 
ceonCt nomme vîïîr et préfet de cette bibrtothè.qa]ie , 
fut accusé par ses ennemis d'y avoir mis le feu t pour 
faire passer pour siennes toutes les idées quU y avait 
puisées. Comme d'autres biographes d^lbn-Sina ra¬ 
content le même fait de la bibliothèque de BcAAéiju , 
ce récit prouve, smon Je double incendiei du tnoins 
Vexistencc dune grande bibliothèque i U 

serait diOidle do croire qu un pareil établisseinent 
srienlijjque ait pu manquer dans ta vilte de BcAAcini» 
dont le nom inên^e signifiait asiemblée de svîeaces ou 
de SAivinfs ^ Le nom de Bchkam se retrouve dans le 
Boçareü dUiphilas, et veut dire un nomme de li¬ 
vres, cesl-S'dtre un savant*, 

Abou-Mansgur-Behram (mort fan 366), viïir 
du roi Abou-Ça!ertdger. fonda la bibliothèque de 
FiroiizîdiadP au nombre de sept mille volumes*. A 
la 6n du même siècle de fhégire, s'assemblaient 
au Caire, dans k bibliothèque du chàteaiT, les sa¬ 
vants pour y disputer \ 

Il existait au Caire ^ outre Ja grande bibliothèque 
des cahfes FalimiteSi une autre au Dgr-oLïlm (mai- 
son de la sdence), c^est-ândire k la plus ancienne 
université dti monde^ fondée, plus d'un siècle avant 
celle d^Bologne, le %à mai ioo5, 

ir 

Mir^liond, :ielon fn4fii£r n^^iMisEn (1^ Toi. ai eh MWanbî^c 

Kience^ 

* UIRlu, Bokant^^ «O WèrU 

* ÂïmDiré 4 i, Ht. p. I 

^ rbo-Kluinkin. 
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Makrïd ckïnne les détails des sommes 3ssîgn^e$ 
pour les salaires des gardes et des bibliothécaires*. 
Toutes* les bibliothèques particulières de la ville 
furent réunies dans celle de la nouvelle universttè, 
et il était: permis à chacun d'y lire et de copier des 
livres, 

Ibn-Khalefp seignèiü- du Djou^djan .conserva dans 
sa bihllothèque le plus grand et le plus célèbre corn 
raentaire du Coran, en cent volumes, qui fut dé¬ 
posé {k b u^o^ée Chahoiiui, à Nicha pour, et trans¬ 
porté de ]è h Jsfalian, dans la bibliotlièqae de b 
famille Khodjend, où Otbf, l'hLstorîen éloquent de 
Mahmoud le Chaztic^idc, le vit encore au com¬ 
mencement du V* sîècie de Thégire^. 

En même temps^ îc savant vizir Alimed , fils de 
Yoiisouf cbMenazl {mort Fan ü3y], fonda deux bi¬ 
bliothèques : lune n la mb5quée;de Mîafaraàaiii, et 
fautre à la mosquée de b ville d'Amid 
toutes les deux riches en fivres-, d'après îe témoi' 
gnage dAbou'lféda, qui atteste leur conservatiofi 
presque trois siècles plus tai'd 

Trois ans avairt la chute de B^igdad, ou les bi- 
blloüièquos fomlécs par dilférents califes périrent 
ilans les flammes ou dans les flou du Tigre, la 
grande bibliothèque d'AJamont, renfemiànt. |ïour Fa 


* lUàbïij, |4^Arfjck dipfci lui. dii 3 j h 

IDarmsladt, TII, p. i35. 

^ Yfmni, Ç|, rVipr^A ctt «mTnge, dunt U tV^ 

p. I 

* Ab&uirécîi, llii p, iiS. 
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plupart, des ownigeÆ philosophiques, ftit livrée atis: 
Saimiies^ et le grand aslronooie et phiiosopbe Nas- 
sireddiu de Tons fut accuaé, comme jadis le grand 
philosophe médecin Ibn-Sma^ d'avoir commandé 
cet iacendiet moins pour détruire toutes les sources 
de la doctrine pernicieuse des Assasins, que pour 
accumuler sur sa tete tôiis Jm trésor& de la philo¬ 
sophie^ 

La medressée fondée eu (iha {lâdS), 

par Melik ea-z-ahir eLUandocdari , pour tous les 
quatre rites orthodoxes , coinme, avant lui , en 6J9, 
par le roi SsaJili, et, avant celui^û, par le calite 
Moshms^if, é Bagdad, fut dotée duuc riche biblio¬ 
thèque contenant les ouvrages classiques auxquels 
les Arabes donnent le nom Ammt^hnl ol ketoitjp, c*est- 
ârdire mères des livres^ comme ils appellent Je jCu; 
ran /hnm ol 4 rftaèp la mère de 1 écriture, c'est-à-tlire 
des écritures saintes. 

Le sultan des manilouc*^ Baharites, fondateuc 
de la medresiée MamsQuryée, y fonda une nom¬ 
breuse bibliothèque^* A la uiedressée JVflssfoeyée, 
conuncnccc per le sultan Zcincddin Kelbougha, et 
terminée par Je isultan Kilawoiin, la soif de, science 
des étudiants fut désaltérée par une riehe biblio¬ 
thèque 

La fille du sultan Nassir kilawoun, épouse de 
féniir Melektcrnir-ebllidjazi. fonda, dans le voîsi- 

i 

* Uilinii, iIbii^ le rLiiLpltrf‘ iIfs iiiecLrPï»^et. — * W. i^(i — 

* hL M 
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Ttïige d« son pulaU, là metlres^ ffiéjazmt^ coji- 
Lenani une bilTlialhâi|Lie et uiie Refile pour des or- 
pheîiivs, qui t lurent noum$. logés et instruits*- 
Ij» ruedressée MengüntmoûrYée ^ fondée en 69b 
(1198)1 pr le natb es-satlhanet ([ïremier ministre), 
iVmîr Seifedim Mengoutunoiir, fui pourvue de deux 
rhain*s pour ies detix rites mdeki et banefîi et 
duiif! bibliothèque-: 

Vu autre émir. Seiféidin eii^ir-oi-hadj , eut Je 
iiiéme soin pouf Jes docteui^ du rite chtîliite, en 
fütidant ^>our eux ia medre^e AhtHiyés^ avec une 
bibliolhècjue fort conshtérable^. 

1/émir eiuiuqiie Becbir, ^nd maître de Ja ga.rde- 
roJjc^ fonda f en -jBi (iSSqJi Jiors te Caire ^ la ine- 
dressée lîechirYée^ avec une bihiîothèquc dont Jes 
îivres nVtaieub pint gardés, romnÿ les heautes (In 
harem, prdes eunuques jaloux ^ 

Seifeddiu Ü^d^ffr bâbt, hors h porte Zonueilê, ta 
medresséc qui porte sozi nom, avec une chaire 
pur les docteurs du rité fianeruc,, une autre poitr 
le rite chaniteTun prône pur le khoitdibei, ei uitc 
bibllotbèque, en yG8 (iîGH|^, 

L'an 785 (î 383 ), la mcdre*isèe fondée 

par le chef des eunuques Sabibedditi Miskal-eb 
enoirkî, hit dotrfe d'une bibliotbèque. 

liA bibliothèque de la iticdressre Mniwwftdyée, 
l'ondée pr Legrand maître émir Djaiiiâleddin Mali 

* cLaititrefkï nirdîc#fief:9^ — 

* hl. ihhi — ^ hi M. 
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inouti, est mcnHonnée par A1akmi> av«c les pJtis 
grands éloges pour la bonne conservation des livres* 
qui ne fnrçnt point prêtés en ^îàlt^ Uannec de sy 
fondation est 737 (iBgi) ^ 

Poiu* la me^^ée fondée en 8 jû (1^07)^ par 
fémir Djeinaleddîn ^ le grand maitre, dans la plaine 
de la Porte de la fête, les livres ne lurent payés 
que six cents ducats, quoiqu'ils valussent dix fois 
autant. On trouve dans cette bibliotlvèque deux 
grands Corans, chacun de îa lar^jeuf de quatre ou 
cinq enipansp Tun de la main de jQécou'uAi fâutrc 
de la main de Yakoni, les deux plus célèbres calb- 
grapbes; tous les autres sont aussi de belle écriture* 
reliés en cuir ou en soie. Les livres formaient dix 
rhaiT^es de cbaineaiix^ Dans chaque volume était ins¬ 
crite 1 attesta Lioi^ue ce livre apparteuait au wakf de 
la nicdressée^ 

Abou Youssoui Yacoub , ic grand prince de la 
dynastie des Beoi-Merinc, fui le fondateur dune 
medresséc d à laquelle il envoya trei^Ée lar- 
ilcaux de livres qu'îl avait achetés en Espagne^, 

11 siiiïit ici datoif^onoé cette notice des biblio^ 
theques arabes ; car, pour les quoi-ante bibliothè¬ 
ques de Coïistantîiiople. elles ont été signalées dans 
le IX* volume de i'Hisloire de lempire otlomaii^ 
mais il ne sera peut-être pas su[ïertlu d'ajouter ici 

XUbiu, au i:hi|tiu« etto ineflnAâéeft. 

’ W. .Elief. 

y Th José de lu AtliOfl.îi> Mrtüni t |Jî|(^rûi (J*» Ati^ 

tdw^aqnf. Liibrta, iSiS, p. ioli. 
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etiboi^ c[ueïqiied observations sur la tlestmclion dos 
bibiîoüi^ues arabes, paroc que, pour i'iibbolrc de 
la littorahiro arabe, les incendies et les autres éve- 
noinents dostrucdlî des bibliothècfues ne sont pas 
moins importants que les époques de leur fonda- 
lion. 

Des Iiîstonens et des-oriontatistes modernes 
chant sur 9a trace de Gibbon, en na|outant pas 
loi à rinceudie des rentes de la bibJiotlièque d'A¬ 
lexandrie t ordonné par Omar, se sont constitues ses 
défenseurs. Pour épouser leur opinion t d faudrait de 
deux choses lune : ou que cet.incendie avéré par ^ 
I un . des bbloriens les plus authentiques eût été cou- 
; redit pai- d’auU^es, ou bien qui! fut tout à fait hors 
des principes de 9'islacii et du caractère personnd 
dX)inar. Or il ifen est rien de ces deux points, et 
toutes tes réllexions de la critique ne vicrnient que 
confirmer le fait raconté par Abouîfaradge. Non- 
seulement l'incendie des restes de la grande bî- 
bliothèquo d'Alexandrie nest conteslé par pucuji 
liLstorien arabe connu, mais il est* au contraire, 
eonfirmé, comme avéré par Je plus grand critique 
en fait d'histotre, le plus gratid encyclopédiste 
et le pins grand blbUog^apJiC des Arabes. Ibii- 
Klialdoun, le plus grand critique que la littérature 
arabe possède panni ses historiens, pai'k expressé* 
lïiéut de la destruction des livi’cs par le feu et par 
IVau. 11 dit qu'Omar, consulté par son capltatno 
Sud AbouwakAsSp s il devait conserver les livres des 
înfidMes et 1rs faire traduire, lui ordonna de les jeter 
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dafi 5 le leu mi dans J'eaii. ÉjboulkÉiair-Kasëhkeupri 
xnde^ dont Je nom> comme enciyeJojiedititef iiit pnis 
ntl moindre retenliSHément en Asie que celui de 
d'Alembert en Europe » dit h meme chose; et Hadjî- 
Khalfii, Je plus grand bibjio^aphe, et d'oilleur?» 
Jiistorien luJ-mème^ répète ie inème fuit d'oprès ces 
tJeiw grandes autorités. QueHe raison ces trois grand.HÉ 
savants, critiques, historiens, bons miLsulimns^.ait 
nuent-iJs eue de mentionner cet incendie coin me 
un fait nicoptostnble, s'il ne J'élail jsas? ?J\^uraient- 
ils pas préféré justifier (ïfiiar de Jë barbarie qui lui 
niurait été imputée ii lort^ sils avaient eu Ië moindre 
raison dcn douter? J^c témoignage de rhîsloire est^ 
ou conti^îre, conlîriiié par le carat 1ère lïersonTiel 
tlXïïïiar. 

Observateur rigide àw Coran et des coinniandc- 
metils du prophète, le scenud caJife était fenuenii 
déclare des poètes et des lettrés; il défendit de 
parler dans les provinces conqtuses d autre langue 
que I arabe P et assura, par cette défense, à sa Jangue 
iiiHilenielJe ièmpiie sur les pays ronquis. Il y att¬ 
rait encore quelque chance de faire préveloîr J es 
doutes quV>n a soulevés si de pareils incendtf^ de 
livres ne se fussent Jninai^ répétés dans J'histoii'c de 
Hfilam. (}ii pourrait ietiter aJors, avec c|ifeJque pro 
iinbilité d© succès t de discréfJiter l'incendie de Fa 
bibiioLbètjue d*Alcxandiie comme un fait unique 
dans Hiistnire de fislâm, et tout k fait contraire â 
son esprit; iiiaisM'histüire des sht premiers sÜNdes 
de I liégire est hi pour attester autanf d’auto da fés 
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de livres t ordonnés par les mosUn^ eux-mémes 
et non p£is par des enneinîs infidèles, comme les 
irroijses^ t[ui ont hrâlc la magnifie]ne bîtliotbèque 
de THpolis^ les GhoosEest qui ont incendie eelic 
de Nîscliajïour^ les Mongols, qui ont jeté les irésow 
itUèruires de Bagdad dans le Tigi'c^ les Berbères^ 
qui lo 5 ont déùxiitA en Afrique. Nous allons "citer 
ces incendies dans l'ordre de leurs dates. 

L'on de i'bégîret les aslronontes et les cun- 
teura furent e^ïilés de Bagdad, comme le furent au- 
^ , trefoîs de Rome, sons les empereurs* les aitrologues 

et les iiiathcmattcienSp Le commerce des livres de 
philosophie fut intcrdii, mais on ne dit jias qu'ils 
txirent brûlés L 

L'an 4^0 . Maliinoud, le sultan de Gliama* fit 
brûler* au pied des potences, les livres des Bati- 
iiiernî, ibrmant b charge de cinquante chaineaux 

Sous le calife Fatimite Moslansser, vers fan 483. 
^ des livres expédiés par le vèïir Aboulfaradge-ei- 

Vlaghrehî lurent enlevés en descendant le Nil h cl 
brûlés sous le prétexte que les livres provenant du 
('aire contenaient des doctrines opposées ù celles 
professées au Maghrib^p 

Dans la nioîité du vi* siècle ; fan 54b ou 54fi 
de riiégire^ un princeGhouride. nomme jûu 2 , 

c'esb^-dire Çncendiaire du mondCt livniaux lliuiîiucb 
la grande Inblîothcque de Übasuia, à laquelle la 

^ HjicIji-KliiiÛEi TffiïfUf* «ïu» ceUc 

* M^moîrr ût \l. tJtîilfrmJri’. 
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grande bibliothèque d'Isfalian, enlevée [yar leniir 
tihaznevide-Abcm-Schl, avait été incorporée L 
En .553, Nozircddin, de Tous, le grand astro¬ 
nome et philosophe, fit livrer aux flamittes la bi' 
Utothèquo d'Alaniout» soit ^ur détruire la doetitne 
des Ismaélites jusque dans ses sources, soit, comme 
quelques historiens l'en ont accusé, pour concentrer 
exclusivement dans sa tête toutes les idées des an¬ 
ciens philosophes^. 

En 555, on btûla à Bagdad, par ordre du calife 
Mostanssgr, tous les ouvrages philosophiques de la 
bihliothèque d'un juge, nommément les ouvrages 
philosophiques ifibn-Sina, et les cinquante Irailfe 
(ihilosophiques des frères de la Pureté, première 
réunion académique qui devança d'un dcmi^siècle 
l'ouvéïiure de la première université au Caire*. 

Au Maghribe, des princes <le b dynastie des Mo- 
rabithoun eondanilièrent au feu les ouvrages du 
plulosopbe Chazaii, Leurs successeur», les princes de 
la dynastie de 3foiruvi/iidauR, attribuèrent la diute 
de leurs prédéc esseurs à ces auto-da-fés. .\bd-ol-Mou- 
niin défendit rigoureusement de br&lcr les remans 
et les livres de contes*; mais ccl ortlre ne lut pas 
respecté par son successeur Yaeouh, qui ordonna, 
en 58S, de brûler des livres de jiuisprudence*, 

• 

^ M^biciirt dit M. QuBiPtîmi'K. 

* ffrJloEri-4^1 

* MfdMU'e 4i! M, 

* Canâé, ]|^c1i.ip^ luii, 

Hat^i'ïiLlia^rji, TahUUfi çhnmeicgtqegf^ 
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Tml de bîbliolhèques brûlées et détruites par 
des QiusulmanÂ fanatiques ou passionnés', non pas 
dans ies premiers temps de l'kiaiu, ou ses principes 
avaient encore toute fâpreté de la jeunessep stitTr 
raient seiiJs poiiT accréditer rinceudîe des restes de 
la liibliottièque d'Alexandrie, qtiatid même çe fait* 
raconté par un grave luslorîeii, saUs être contredii 
par aucun antre, n'eût pas été cûnRrmé par les au¬ 
torités libtoriques les plus graves, 

L amour du^ paradoxe a porté i dans les dorniefs 
temps, des îîttérateutsetdcs orientalistes, à se cons¬ 
tituer les défensed'Omai', comme aussi à fausser 
l'histoire en défendant Mahomet contre l'accusatijoii 
de pltis d'un assassinat approuve et autorisa par lui. 
Ces attentuCs sont tous attestes par les sotirces les 
plus authentiques, dont J"aî réuni les témoigoages 
dans la biographie de M:ihoriiet. dotinée dans le 
premier des six volumes du Grmdyésoflf, c'est-à-dire 
dans ma Galerie de tableaiLx biographiques. Une 
femnaeJuive, un vieillard séculaire, un porte, furent 
victimes de ces missions d'assàssjns, provoquées par 
des exclamations commCp par exemple: Qui me dé¬ 
livrera de ce vilain? Aile?, au nom de Dku! Que 
Dieu vous assiste! ou bien approuvées par des mois * 
de Mahomet qui ont passé en proverbe, comme 
par exemple, lorsqu'il apprit fassassinat d^Aboubaaz s 
Dfitr chèvrss ne sr fceurterartt pas pmr ccia, ou bien 
lorsqu'il ordonna le meurtre du poète Aboul^Oza : 
Le fidèU ne sera pas deuxfoù moria (par un serpent) 
m emhAchü. C'est le meme esprit de paindexe qui 
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«engage le» défenseurs d'Ornar à contester l'incendie 
(les restes*de lo bibliothèque d/Uesxandne, quoiqu'il 
oe soit point contesté par les musulmans etix^mêmes, 
et qu'il se trouve tout à fait daccord avec tes prin¬ 
cipes de l'islam et le caractère personnel d'Omar, 

.. . PGnüStALI.. 
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RAPPORTÉS PA» U. Clî. U'OCHOa. 

I^<T petite mais inLére^ante coUecüofi de maiiiLv 
crit5 orientatix f|UÎ fuii prlic de la BiUlioth^qiie 
(fe FApsenal, a éxè aiigmenti^e lanttép dernière de 
ptusieujTs ouvrages pro’j^etfaiil de la collection que 
M.dOcbon a rapportée dej'lode. iVfalhctjreuÿetneiit^ 
ces maiiu^erits, pour la plupart, sotii aiTivé$ dans 
im état )iresque voistn criitie mine totale, fkbrnl 
.^ua/diti lîb€tb\ Qiioîqinl en soit, donnés a la BibliO’ 
thèqiie de FArseoal par M. h imiiistre de Fiostruc- 
üon publique, ih ont été reçus avec reconnaissance 
par MAI. iei* con^rvaleurs, eU bîeatùt après p îns^ 
rrilA mi le calalogue des inanuscrîts étranger?! et 
placés à Ipui' rang dans la BihiiothèquCi \ous croyons 
ilevoîr aujourd'hui en indiquer succinr terne ni le 
contenu. 

N* 1 . Pftit irailé sur divers poinif; de junspnidente civile 
el rclijdeuse^ iti-i i, demi-relianï:, dos VeMi. t'e niattu^enl 
P5l en nl^iiivnifr éM. Le ti6inmençeiueiit manque- Dan5 une 
parfjp ibi volume P ipielqiies noies margiifalés entre Ips lignes. 

N’ 2, Fmgmciïl d un irüîlé de jiirispnidefiep avec coin- 
■opiiiûirc!' 111-8“: ni cninmenmnenl ni (In, 
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vie spiriliielle des sofii; in-S\ mand&mt periati, La Hii 
iïiatu|uu. En mnuvaii élau 

N’ 5. ijev*- 1^ Gidiiitàni uesUà-diru 

iffm rùiei^ par Saatly, poète el pliîJù^pkc jïcnîaji du iiu* 
aièolo de notre ère; in-S^ dnnikrdîure^ doa en veaù, Bonnr 
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7. Comuioutaire d'une partie du Atei$$iéry; iu-8*^ en 
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Hàtu^ poète per^n célèbre du xiv' siède de notre ère. Ma- 
nuKrit en in&iivais élut cl Incompîelt rn-^i*. 

S* 10^ Le m^nie DivAn, in-S%UTiTnanvaîsêtal. Il maniai le 

quelques pages au eoimnencement et a îa fi[i, 

11. Les amours dç Cîiirîn ni K.bûsit>ti, roman en vers 
de NîjîAmy, poèt«rdu iu' sîèdo de notre éroï bnsatie, 
kiitiou IjtliDgrApbiuc, la^g de riiêgire ( i633 J* b figures. 

N* 12. Le Divan d* Çàib poêle mjsllquu du 

WC siècle de notre ère, sous Abbà$ If; in-8% le conimcn^ 
Miaenl mauqueH 

Dans le noiiibre des livres orientau:^ tfue IVI. (e 
niiiiistne n bien vou-lxi joindre un don ixiâniifï^ 
Ort diittîngiîc ceux qiii suivent t 

^ L £kii4^ï DicUonnaire |.>erîian, èdeliou lillks 
iiotru ère i843}, In-ToL 
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fî* 3. Prné-iSémfh J. o>j iü Litinc? de* rorv^îh. édiUoii et 
trâiltictinn de M. SnTe:itrç de Sflt:v. 

N* Gmmnfftr of the hmdtislam ian^ua^e^ bv John Sba- 
kospcar. 

"N* b Les œuvrer de Wali, édilion de M. Gnrcin de Tassj . 

N" 5, Le Pmichii-T*mtr(i , ow les cinq rti$tiiSi, fabids du 
bralime Vichnoix-SarniA, etc. le loiit traduit par !H. Vahbé 
Ünimia. 
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llbtpiEHt , dAiirça di^sMfOH mjup tijMczim V pir Irt D' Gaii. WipL , 

bitïlâeltiécairï et prorHKur Att laujj^iieÉ art>^Ejalt^ ^ Hnddberf . Second 
NxibiYPC , «HiIcTHrvt rhîdMrT âc^ Abbasïdn j luqo'ij la pnse de Pb^ad |ur 
le» Be^dldcft^ del*^^in-^ 7>â'g-gÂSi de dip^icnac. Mau' 

1brim4 Ikhnirp* de BatamiiBifï n t t ïa-A'. 

Üau^ cei voliimet qui caalleül l'bbloire de l'eiiiapire luusufmaii 
■iepuîa îa faDdation -d^ï fa dyoajlia dcA AbLuidiüA JvAqiï'îiu biemeut 
>4k"i tu L^ujîdei s'uupart'teüidéiacapiiBle ei de ln-pikiuaitw teiupu^ 
rvlle> Taule LIT a suivi A peu pri-s it n^me pian qui raviÛL npjîdi^ 
pour la eonipaaîtiun ilo précédfiul. Aprlis avrar élud^ Ira pfiacJpaui 
maDiiscrkt.s dei hklilîothi^ues At Parb^ de l^ydo, do GiiClia el de 
iïertin^ qui Iraiignt l'fiiilaÎTir de jlVvnpire îtlUlulcMii k depuis 1 1 ibOtliê 
du TiiTjui4]u'à la mokiiédu a* siècle de T^rc chr^aicnne « et loi anoir 
rxamui^t selon les règlu d'iUSc: sâinE crîüquO,, Ü a raiseinhlé üans 
le teiio le rdsiiJtat de su rccLircLu» dizI cu a r^udu conqkU! daui 
iu nolu qui Taccompagoent. Le leste arabe de fkuri lui a servi 
ÜE guidé prînri^ï^l jusqu Bu rtgnr de ^lahdi- el c'tii à Cet luleur 
qu'il est redcrublo des révéUlioili qil'on clicfche en vâku dam !u 
chroniques posliricafes, et qui jctieni kkn noaseikii jour sur les 
loovens pervers empt&y^j pr ias Abb&sidu pour prveûir au pou¬ 
voir. La cofTospcmdinre du LbalifË \1ans£>ur avec Abou-Mousiim ei 
4r«: TAbde Mobammed Ihu-IÎAsan prouve que les Ahbasides oui 
ïBcnliéA leur eUvie de règuer, üua-uuJeukent la ualioïiaJtlé arabe, 
intil éOcure îr^ prLuei|>ee roudameAlVlUi de Tubovisme- Dans ce ^o- 
M- i4 
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iuiiae, on i au»i lr»ilé arCc un pdiiictillar î#i |j;u«rnï», 

«doi 51 irniîé» de paix entre U «yr da Bagda^J «l etile de Gonslon 
Hnckplb^ AfùÏÉ cam^zi leg rédu df5 lïbitwlque» bjunUnC-^i 

mec Miu d'IbiHtNAÜiie, cl'Cbn.Klialdohkn et liouu». C* demior ati 
leur ^nHfTG. à la fiïl dt tfaifcqQt.- règne, un cbapitre pardculier A h 
gutrra avec lu iftüdèiu. L'btitoïre dfl la liïtértture arabe. qui, ptn- 
liant tea êfîu.% sièelfii qnVmbraHç ce scoDnd volume, a'est détc- 
lopp^e d'ipe ttkftmïre pfodîgiËUK, A dù déeesuireinenl eniirrdBna 
le cadre » puisqu'elle Mf iûtimeniet3l !idc avet le i-LangcEiieJit de 
dynoiiicetïc liiioraphc de I jlvment peraan qnî la ïufvie, cunsinc, 
il un auHreeAlé, Ic^ principe i ïelilîicj ei mou taxé liteü il » prroiien 
Lbatifei jbbaaides onl tiCrcé une grande tlinuciicï *urf 1 tlude df 
l« philwapEtia cl irnr ia lli^aln^ic a/ihe, 

Quoiqüt i'hijtoirt du tliilifdl lie Ihi^dul fornie lobjei pnnrîpal 
d* cc volume, 1 ïuicuc n*, cfpâadani |US uÉgli^cellede^ suites dy- 
>iasli(s et pfincipaüléi niuiulmmesijtilBewntéltïéesi C6ld de lui, 
partout ci elle néeesiairt » l'iatelligencc du tnblcAu princiiml, 
Aiüm en tnuvcra dtnj ce tel unie une histoire complu le do Tshiri- 
-lei, Stiïoridt*. Tfluîcuuide*. [klucbidiilM,SidjileoclllamibnlJEa 
H une pnie de ceile des Staianidts el llcilcmiUv Quicl au, Jt- 
ntohes elnHint». l'iuleur ne»*™ est aücupd quentiuilquViks Soin 
rn npport diretl «cc Ici dtt^nrmec|$ rcklifa A l'cmpiirc d'Oriopt 
Atnfiil » doun^ l'IiîilDire de Is roaditiua des Édiîiiieiet des Aeliti' 
biiw.ct de leurs prmtüre» ecnqu^lcs en Sicile, puis il le, , 
denné, ]□«,«’* leur chuic, qui nnu,, jam !« ccrele Je »n ir«r.il 
puisquells w rttliiclie 4 ia rondilîou de 1* .Wde des Fifimides' 
et Aut euerres qui ,>n luni suisies en Sicile, en Ép^pir,, et, pins 
IW, en Syrie, A l'side ds deu, maniucHis de la bibliolh^uc dr 
licibs. il n ftlÀ nrème de founilr plusieurs biu UDUtOaui conew- 
™m les JCurmates, ie* dernier, Aglaliiie» «i le premier Faiimirie; 
Wti qui cni ^clj|fWi4 M, de Sacy. qui A iraild eeite pariie de I bis 
inifHilini aoD iPfflnire des DmiCÂ. 
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NOUVELLES ET MÉLANGES. 


SOCIÉTÉ ASIATIQUE. 

vnocks-xrmxL ük la séaxce dv u ja.^vïer. 

Le pzWs-vcrbnl de la précîétïiriile avance m 1 lii^ K- ré- 
dqcüoji en esl adoptée. 

Oft lit une Jettre de M. Doron qui fait cànnajtrc que de» 
circonstances l'cmjïéclienL de continuer â élfc meenbrede isi 
Sodété. ZI sera fait oientîon de eelle lettre au proeè$-verbal. 

On entend le rapport iaii par M. Burnouf, au iiotu de îa 
romniissioii iittêraire, sur la dEnnaorde de Troyer , rela- 
tiventent a riinpreuion de Îr anîfe de rKi^loire du Katlie- 
mire. Ce rapport est approuvé par le Conseil, qui invîti» la 
l'ommisaîon des fond» q lui faire un rapport sur ]a qa&$tîuii 
de savoir si 1 étal des foncU permet ritripressioii de la suite 
de TRisloire du Kacheiiiiré- 

M- le Président fait connaître au ConsetL que Al. Z^einhirt 
Dwy a d^q précédemment adressé au Conseil [inedeniande 
de souscription pour divers travRu^t. relalib a l'Histoire des 
Arabes d'I^spagno. LoConscd renvoie b demande de Mr iiein- 
liarl Hosy a fetamen d'une commission formée de AÏM. Gar- 
riîl de Tassy, Dulauiîer, Defrémerv. 

üij procède au renouvelEement de la comniissioii dt» im 
pressions de la Société ; le résultat du scrutin donne icMioms 
fie AIM- Mohl , Garcîn do Tassy et Julien. 

Sont proposés cÉ nommé» membrcA de la sociclé . 

Douât (Gustave); ^ 

\1 REtiîïAUiT, 8 Con^tanttïic , 

^ RutL.»n (Antoni)v éîévo de t'KrnIe de> bn^ues orien¬ 
tai es. - 
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C^DVPAGEJ PnÉSL^TÊS. 

Par Tfluïeur. TtmpU dr Bmf à Man§ilU, ou gninie in^np- 
liot pynirffnjqc^ i/^ui^F'rr düni teiie mlk dmi U ronnanr dr 
f^née fSù5^, Pt ftrfÿmpaÿRér d^ohiiraliom ûrili^un 

hhtimtfmt, par M. Vahhé Bahoéa, Paris * ifl47+ in-â\ 

Par Fauteiïr. J7a tdiûl pré$pni dr£ étaÆsi aar le h<niddhiîmt 
pf dt leur apphcütîûn^ pr M. ^kvE. Gant!, i8ii6, in-S*. 

Par le îTï^mfi. ei desiruttfm de (a pTtmiàrp 

initiiùn çhréiiejfne düffi iti Œw, par M, NbVB, LûM^aîn, l8iiG, 

m-év 

Par \h le niinislre de h guerre^ Plusieurs eieniplBirefl du 
.\/ou£ar^r. 

Par Téditeur. Bÿyn irhyer rùf oll Ùcutlappemênî déi 

jetLsyCûnifiiimirhhtobv diihouddhii Çakja Motïtii^pat M. Fou 

cAui. Prtmièra par lie. Teiil« llbétnm. Paris, iSiy, iti- 4* 
jlmprimê â ].1mprliucrî« naÜonale:) 

ï^r Vauleur, An ujia/j-fiVaf di^nt m ait thr tëp$rl^ 
ditided tfi thf tüprrntr nuTis nf jadtrÿiwn rn tndîa, Wir,- 
T.lAM Mofti tt . Vol. 1, p. 1 , el vol. n. p_ K Londres « i3d7i 
in-8*, ^ 
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PROSODIE 

1>ES LANGUES DE L'ORILNT MUSULMAN. • 

bE . DQ VO YVlc tT AE ]'BrirpoEBYANI [ 

Par M, (i^nciN de Tjtm. 

( Sl«(« , j 


Vhapitre iv. 

t-E 2 i DÉS t'IEDS- E üll ITIF-H^, 

VoEci actuc^liemepi Ja iisie des changernemts don( 
sont ânsceptiblf.s respcctivomenl ebactui pieds 
primitifs g cost-îi^iîrc le catalogue compîel de loin 
les pieds irrégulier^ 

d^pîcd peut être affecte de sept 
Irrégularités » à savoir ; 

1 . XiSBic (voir r a 6 ). 

2. ClM {voir n' 6), 

Casé (loir n" g), jyj f^û-i 
ii. lÏAïK (voir n* a)^ fiiii-l [pour fàû). 

5,. Salm ^ (voir n* 3j), [pour «lâta), 

fl. 5 aria çjj (v#it fl* 3iJ, (pour Jji 

7. Bat» (voirn* 3&), ^ /ïî). 
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IL /ôïfâiu Ce pied peut aussi éprouvée sep# 
irrégularités^ dont voici rîndication : 

L ÜÂr.* ou (^'OjTii’ ^7), 

KiiAitïs [vûirn* 4), . 

3^ Gat (voir n* 10}, ui*J Jïi/Hn {ppiir Jtb/fjVj 
Hazaz {voir o" aa), ç^/^- 
5v TaüiiiJ (voir n' 1 3 j, JùüL 
0. TAHriL (Yüiru* l 5 )^ Jütlitfün 

7 . Kiiabïi cl 1I41-A (voir A ri a^}, n 

II]. fiiufiTilân. Ce pie<l admrl hs onïi** 

irréjçulïprîtés que voici : 

t. TAJüîrF {ïotr n 

Caî!;^ {voir 

J» 

3 . Kapf (voir.rf 7) npo/ïiil'Â. 

il. Cash (voir m/ifâî^L * 

5 . JLuee (voir n"" a ] J ^ ^jî^fûùim ( pour ’ 

<>. IIatm (voir n* 3 o'}, ^Sâ 4 ittr^/ü-â. 

7. Kïia*m(ïoîi' n“ 3 i)t 

ft. Kiiahii {voir n" 31 ],^ Jj*^ rnû^lü (pour ). 

9. ScitATn (vnir o* 3 ij , J^mi 

10, Z.vtAL {ïùtr fl* 3iL ^ 

\ i . Ikr». [voir n^ aS) + 

W. ^‘^\i fmiftiun. Ce pîcd compte tlU iri-égn 
laritàs, savoir ; 

l- Tasuig |[voLr n' aft). fâïiï'rû'ti (pmir ,jLïi3lcl5 

Jâïiqftt'ft. 

a. Kbimi ^Vflir a* 4) . 

3. \AŸr t^oîp a' -J ), Jj /aïîû^ii . 
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'i. ( voir n" 9), yJUU/«ï;â'ji_[p(}Ur jütli i). 

5 SrjrMLL (voir n' ao), tiiUj faiiütn, 
ft. Uiît (voir ü- a 1) . (pour 

7- TAsr.nifl fvoîr n" 8J, fpouf 

% m ^ 

8 . Gat çki {voit n- 10 ). (pou, y^/üUü )* 

■ 9- J.tirr ( v«r n", J a ) , ^y«l . 

10. Rin (voirft’ II). J*a fAüt. 

y* JBÛrtiÿï/Hn. Co piocî adruet Jos oi}?.!: 

irrogidaritds suîvftntea : 

I 'f^ir n* 4 7 J. rttnj(û/d f«-« , 

I K II A lis f voir „ ‘ 4 ). ( poil r mu * 

fâ/^îm 

3. Taïï (voir ii* &), ijiiÿ^rtp/ùn (pour miy. 

iàÏÏün 

V Cat ^ (voir n- 10J, u,üjîih^ (pour jJ. ., 

müsmfïl)^ 

3. Kaff ( voir n* 7 }, mûsî^ÿ^iü. , 

6. Ku&bl (yoîr n* ig), /Ïïî^^iiÿ( (pjour 4 nâf« r 

lùn). * * ^ 

7- Siiii.i£L fïotr n" 20 ), (pour J»iu* 

iâftlâ], 

8 . UAtKz f joir li* a a), ^j^fàtlÙR [ pOMr imflâî^). 

9 . T.iEnL[ (voirn" 1 ^^^^yàfàûlûn ([wur JjtL^ mûté/tî), 

10. Taufjl (voir n* mtaiâfflâtûa. . 

II Baf fjg (voir n' iJ), ^isfmlûn. 

Vî. Ce. pied n'admet jqii^^ 

ijiiatre iir^^guJaTitcs * à savoir : 

ï ^üB(ioir ir mrtfiUlfm [pour gÜLU^ màfiU- 
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2. Acl (ïoirrt* i7)t inüfàUûü). 

3. CiTK (foir n* ïA), (pour J*L^ müfâll 

'i, CâsIpI (soir 3ij, nif^iü/a (pour f^ïUûn)^ 

y\l. màkifmlùn. C^. pîcd âdntet six Lrré- 

gulaQtés, dont voici h iiste. 

L IehAr (voir n* i), inüaâfiiûn[[iauT Jnirï- 

fâVùn )- 

2 , Cat fvoir n* lo), JUa (peur J^Uâ^ 
3r Wacæ (voir n* 16 )^ 

Û. Hazaz (voir n" aa J, fètlûn {pour .li^ mulu/ü]. 

.5. IzALA^voîr Ti" aj).* màiàftilld-R. 

6. TAii?iL (voir i5)+ ^'Oy:.U;^mu^£i/'üï/ü^ÿOr 

* 

XÜl* miî/qldfiT. Ge pied admet les neuf 

irrègularitrîis vantes 

’ I 

L WACF(volrn“ 3), (pour mâfâ^ 

2 n Euaak (voir n" h], faüîâtd, 

3. TaÎt (voirfi" tiûAtLjyîfï^üfâ. 

■ . * . «■ 

^i. IVASF (voir iS), îïi^iuu (pùiir fmpllu], 

S. KiiA&l. (voir 19 )' 

Sa L M (voir aâj, [|ïciijr 

Jao^ü^ [voir n* aS)* /d-a. 

9r Naiih (voir pug- i3ï>+ ntiaiéno do février] ^ 

9. Raf (voir n* i4). niûfu-i 

IX. ^ 3 ^là Ce pied admet quatre ir¬ 

régularités , C est-i-dire : 

L KArr (voir 11 “ 7 }, ^ ^ /dWd-ih. 
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2, Cash (voir ^U^Ï-Éi-ii (pourt^ï /aï-!â-(J. 

3. Haïf {voir n* a t) , ^ji^U jîiï/iiJî. 

li. Tasbio (voirii* atS), JjCÜ ^U^ï-ïy^â-n (pou? (jljJf 

» 

X. ^ jÂj tr^ Ëufin, cù domkr 

pied n acljiiGt que trois irrcguLintés , qui sont ; 

J- KïiAim (voir n* 4)^ {pour ^ çij jT) 

mû'tiift-iûn. 

2. K.vfp (voir b‘7)^ J ^ trim-îâfi-îû. 

3 . TAseio (voirti” 36), yJf çslj mm-tâfi- 4 â-n. 

Par suite de reinpioi de ces iirégidarités dans 
les mtires primitifs ^ ces inetres prenoent difTérentes 
formes dont ies pieds sont quelquefois pareils, 
quoique dérives de pieds réguliers divers. Cela tienl 
i ce <p*on a géiiémlement sufastitué aux paradîgnies 
altérés des parscligmes plus confortiie^. au génie de 
la laugue arabe ^ Aussi esl-il essentiel d'indiquer, 
pour se reconnaître, le pamdigme original, et c'est 
ce que j*ai eu soin de faire dans les lEibJeaux qui 
prêcèdeut. 

Ou trouvera peut-être bien compliquée la théorie 
des irrégularités des pieds primitifs, mais on se 
convaincra, par T expérience, que cette coinpîica- 
üoh apparente s'évanouit dans U pratique. Kn effet , 
tous les pieds d'un vers ne sont pas altérés au point 
lie ne pouvoir, être recoq|uis; il j a toujaurs 
le vers quelcpte pied qui sert de jalon pour décoii 
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y tir iâ mesure. On peut tâtonner, doute, amh 
en ÿecoaraut üua parucligmes, ei avec un peu de 
persévérance , on ne peut torHer de trouver la me¬ 
sure qu'on cherclie. Voici, au une sorte de 

résume de la théorie qui précède, c'est^Hlire la liste 
complète de tous les pieds réguliers et' irré^iei-ïi 
classés d'nl>ord selon te riomhre des letU’ïs qui ks 
composent. Les numéros mai^quent les pieds pri¬ 
mitifs auxquels se rapportent tes pîcds secondaires. 

^ PitjiT rfe denï 

Pitda de irtïia jclir^s. 

i.a, fâ-n, 5.a, 

i; ' ’ 

Pied* de 4|LJ4Ue lettre». 

1 i ■ a, A, i, 

t)yt»/âüfù. li f 3. * 

,^}JU>/âlKn, 1, i,B; 

Pieds de dnq têtiri-». 

*- 

* 

1,5, bi 6; 3; 

JatÎKn^ 3, ^ ^ uJIaj , à 

fmià-t, { pu /0fâTttrJi » &; 

i3Tte.«), a,8; , 


' MABS mkê 




Pitîds 

füàlü-it^ i; 
màfiillîlti, 3^ 3, 6, 

lO- 

Ji^U^ m^Jalrtf 3^1 

P 

J^tL* maJaUa^ 3; 

^jPÂi ttuljaltm, 3* h* &, ü, 
^'siUi ftiilâiâtt^ 4 . 7 ; 

4.3.; 

ticdl I 

jj JUlj Jàiiûiün.^ 3 , 4r 
màfiiUüR , 3 ^ 61 

^*.&;i',ip Fi &, 6^ 

6 ; 

mûlafâllwi^ 7 ^ 

Vî^d% i 

^^IL^Laji màféu}â-n^ 3 ; 

fiultyâ-n^ à : 

^jG ^Ij g; 


Ë EU Idtirûl. 

(^^lUbpîfiîii. a. 4* . 

naii/tâT4l;4 P & i 

.iïyj/ÏStmSî * 

J çflj" 10 ; 

! Bq»E Ictir® 

oïjjiJui mjffjùyJu, 8 i 
miÿ54î-fti 8; 

^ jij' ntüj-ft^-jlû/ij^ iol 

^ 3 9 . ^ 

I- 

: liuîl leMres. 

ij^ïîlüf 

màtàflitl^-^Æ 7 ' 



Pîeüâ Je neuf lellfca. 

m«^^li/7^^^a«l. 5î niàtûjwiàtm. f. 

■# 

Voici aciliellemeiit tïi dnssiricalioit de ces mêmes 
[Hctls selon icnoniltre de syllabes^ i|ih entrent 
leur rompasitioii. * 
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Pied» d'uDe lyllAbc. 

a, A, 3, 8. 

Pial» de deui lyllcbe», , 

Jaà/ÂÂL I, 3>d: r JfilÜJi, 1. a, 8; 

J«5/«!(■, I ; 3: 

Jj» 9 yau-L 1 : Jj*Â 4 n»aj& (, 8 , 

Pied) de triDi*»yliBb«). 

. 3 î 

, a, A, &, 7 ; ^a^yàf4Hâ-n. t ; 

». 5, &, 6; J^Là* mafiî-l, 3; 

^U/aîfÛR, ». 3, A, g, i ■ 

, r A, &i 

{uu J!îïid-|«, a, 4 j 

ïte-fl], a. 8 i ‘ ijj^ f g, 

Pjedfl de lyHtbefL 


4; 

^jd*>/djÜHfrïn, 5^ 

J 

JxU- mâjaiiù, 5i 

mâ/âi/ÛA, 3, 5, 6 ; 7 , 

lO: 

Tn^âtlû ^ 3 i 

à. 7 ; 

iL>3^JÿCilâlût 4+ &; 

m 

tr^iÿiàllün, 5 k 
fHHiiâfriü, 7 ; ^ 


O 10 ; 

JÎ3T-|«^a^ g;. 

a, 4f 

Trt^tilhlin^ 3p &; 
mûstüftlüit'i 6; 
ntâjulâlü, 8ï 

%J ^ ^WKÏ » lU; 

Jf Jdï In im P Ij ; 


MAfVS lÜkS. SI il 

mî^âili-n J jjjUâ ÿ nj mùttüfili’it , lo-, 

fâii^-n, Ai . ^ ijH*lO. 

üÇJ ^\3jaî-liyâii,ÿ} 

Pi^ d« cinq tyllAbca. 

■ 

lïtùfâtlàitmM Si JUUüU màiàjmlii-nf 7 j 

tnùiUàplâtà», 5. 

♦ 

Pieds iIq sim sylJabr 

^ JUUaj* mütàfathilüR , * 

É 

CHAPITRE V. 

iyijMï^S SUn LES unms PniMITtf^ ET StCÛKD.iiaËS, AVEC JïBîs 
E.VE3IFLË5 , PE^.\KS , Tir.PC3 rt IlIlKDÛIJmilS. 

■ -i n 

On nomn^Ë, ai-je ctit, faitt, >«]Ui, Îë mètre dont 
les pieds, it'ud me tient àiieunefift^rdtwK. 
et eehiî dont les pieds sont di¬ 

versement j|iitérés. J'ai fait eonnaître les dUTérientes 
irrégularités dont les pjetU primitifs peuvent être 
susceptibles; il me reste à parler des mètres cus- 
mémes et à donner des exemples de leurs vas'tétcs. 

Jai parlé de ridqndté de quelques pieds dérivés 
maigre leur origine difTérente. Par suite, il j a des 
mètres secondaires tpi'on peut rapporter k plusieurs 
mètres primitirs. Dans ce cas, on doit les rattacher 
à ceux auxquels ils se lient le plus liiiliirellGment. 
l/psemplfl suivant fera i‘onipi'Pfnlre celle rèflle, 
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sj—-*.( try ^ -jj 

ij-Û J—J- 

f y&\ hüT^ de moi loi^uiMiipn amie jïi'aâLaniiûDnè ^ j'ai 
gard^ 4Îîçiic£ iDFsqu^ËÏÏË a coniTumicè "a parier. ■ 


Ce vers 5e coiiipo^he de $bi màjâllüfi* Or, 

si ee pied est dérivé de yUii ^-* mmtüfîlüti [Sür fîr 
rcgularilé nommée iikalnj le vers'tpe|e liens de 
citer csit du mètre rajaz; 51 . au contraire, le pied 
rin^infiin dérive de par 

rirrégularijé nommée cais, le vers est do mèlre 
hnzaj. Or, Comme ne dérive de 

que i>ar pour mûtâfllüH, et 

que, au contraire^ ii dérive de sans 

ûùii^ d est plus naturel et plus simple de te ratüiEdier 
PU mètj-e Iiii 2 iÿ, Cest aiiisi cjtion doit ugir dans lotis 
ies cjts où des pieds irré|;^ierâ dWvcs peuvent se 
rapjiorier à plu$|etirs pieds primîtiTs.* 

Les cas dont ]e parle u'oni pas de rapport avec 
la versification nommée itiala^cucpn ou bi¬ 

garrée, et qui consisle h composer des vers de teUe 
laçon qti oti puisse les seaiidf^ de plusieuhi manières, 
el ainsi les rapjiorler.à plusievui» mètres dlirércDls. 
J'ai parlé de celte sorte de-figure de mots dans mon 
qunblême article sur h rliétliorique des nations 
musulmanes (H* part, chap, n, section aü)., et j ai 
cité quelques vers qu^on [leutscjuider de deiue rua 
Tu'ères. Voici, du rélèhre l'aiiî, deu:^ vers* qiu>ù 


* Glliiiliiih, Diwriabun. pft|«. n |.r paiil rnlicr, mai^ 

4i><ni indaction. 




peut scander de qmtre manières^ et rapporter ainsi 
A qmtre mètres diiTérents^ à savoir ^ i * au jnn (nifliHji + 
nmksdf] i a* et 3^au fami è sU [ûmh, mtikhhânf lâahzûf 
et âliiipJemeiit màkzâf; h* ^nhltufif {mahhlrdn €t mtih- 
zâj). 



Ton sourcil arqué peur Ai rcmr^ f épee du lu lyrmin iei 
Jca boucles dç tei çhuvuLOt üiOPt, pùnr lm‘^ lu l^let itu lUnl- 
licur Lu poign&rd qai.esi à la ednture cs^t Je. glaive de Ja 
mort; Lan ceilLide fuTie^ïe, ia lléche ihi destin, 

Parmi ia grande quantité des mètres dont les 
traités originaux donnent ia nomenclature, il ny en 
a, comme je lai déjà diU quun asse?, petit notirbi'c 
qui soient d'un usage commun. iÜnsi, par exempte+ 
dans tes poésies si variées de Waii, il ii'a été em¬ 
ployé que dîx-liuit mètres seulement + et Je tableau 

I Voici la ifundriiplu scauâbn de ce [îiuîni^p ti^iuüiieïw 

t* 

fwjïâ i Inh I rn^^füiC| 

3* dî khûm I rnl lu lê | 

Jà î iCô lùn I JS[ là idji 1 Jiï 1 Iëa ' * " , 

y df ïïMni I nïÉ tô il | |iï 
fà l îülâa j^TJdHiwi [Jk 
i* 4r AArni ùt [ îlïï ta \ E^isï ^ 

fi t Utàm I Qtd/uîVôn I Jâ^lun 

* Jeu de lUrtU cnlfS ^1 ^ 


> 
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dcees mètres, tableau que j'aî donne dans mon édi¬ 
tion des œuvres fie ce poète célèbre du Décan. peiii 
servir généraletnent poiu- tous, les recueils de pofir 
sîes hinduustanis et même pour les diii ans persans 
et tum. 

Il ne me semble donc pas nécessaire de donner 
la nomenclature complète de tous les mètres déri¬ 
vés que les rbétôriciens arabes nous font connaître 
et dont ]dusJeurs sont si peu usités qu‘il serait difli- 
ciJo dén trouver des exemples. Je m'occuperai plus 
spécialement, à rimiiatlon dé fauteur du HoMyie , 
des mètres les plus communs chez les poêles des 
principales nabons musulmanes. Ce que je ilirai ici 
suflira amplement pour familioriser à ta scaiision 
des vers et donner ainsi îa facibté de irouver les 
mesures les moins usitées, 

ïiEcncffl 1". 

De. Hjilres l*ni . muitoi^ taiii, Idrtü et ir4j£r. 

k- 

Ces cinq mètres étant particulier am Arabes, je 
ifen traiteriil ^e sommairement. Ôn eu a vu plus 
liant les paradigmes réguliers; il s’agil acludlcibenl 
d>n donner des exemples, aussi bien que des prin- 
ripaux^mètres irréguliers qui en dérivent. 

Je ne suîv™ pas les rhétoricieijs arabes dans leur 
elassilicatioo sjsténaaüqui; qui consiste h ranger les 
inèires dérivés d après Je dernier pied du premier 
hémistirlie^jy..: L.t le dernier pie<| <lii second vj«. 
ce qui fait des geiu-es et Hns espt™, rniiuRc k'Sap" 
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* 

pelle M* fie Saey*. Ctîa tient à ce tpien en Arabe-, 
urv ne fAit j^ère attention cpiaint îrrêgnlarHés des 
derniers pieds des cknx iiéïaîsücfies, pieds qui > dans 
cette langue, ne sOïU souvent pas q^arctis^ tambs 
quiîs Je sont, m contraire, en [n;rsan^ en tupe et 
en hindoiistanL Les autres irréguîarilés qui servent 
à classer les mètres dérivés dan s les autres langues, 
ne sont souvent en arabe qu'accidentelles et non es- 
setitîelies^ comme c'est presque toujours ie ens^dans 
ks^utres idiomes. Comme mon travail comprend 
les Jangues les plus connues de lOrieiit musulman, 
j'ai prb uue liiûrclie pîus simple ^ je me suis seule¬ 
ment contenté d'indiquer,, eu fur et a mesure des 
cas, ce quolfrent <le pardciilier les. métros ai'ubes^ 
en éclaircissant, autant que je fai pui les règles^ 
pîir des exemples. ' 

i* IjO mètre ^niri'l régulier est très-coirimun 
on arabe; en voici un esemplc ; 

^—O —J ^ 

lâ-^ -4 -,i a. % 

^ CcL éminGTit orieaUilUEe t dioieaé la nommcritarF ciicts de Cf 4 
vJTièvé»^ tmh KiüB' ka qccamp4f^er, rtwttcurtyKraEnt , daucoD 
CKGmpk. 

* * Jç v£ lu jiJirkr, par cxcmpic^ i dû pour |j|^ Lî ■ dp 
jMSur de ^^iÉ^LnAi* poiLf de ponr 

, et aiatfet peltlii^ urégidnrilêa f|vi seront indiquées déni 

il''occdslôa. 

’ Voici lo sciütifwi de C0 premier li^miitàcke ; 

^Ûdjfnz [ cù îa ^ï2fyji J hidn-F t'v | irü frï 

^ I màjfu ï /’iîn I fs ^ Jnn | mli fa I üliT 
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. Ta IbrUin^ ne tient ni À ton obiveté ni a i«» câbrU ; ce 
n'est pat Ia science qui jwjtit le în donner ni une belle toi¬ 
ture.. { Ej trait d« l’/l^ * . ) 

Voici achieUemcitt lin exemple dû totpt'l régulier à 

tous les pieds, æî ce ti’est au dernier du premier hé- 
mistiche qui .est macbih, c'est-à-dire réduit à 
nu^â7i«n. 

i» L_a—i J 

(J * » uU j * lit * 

Lfl plante verle que produit le jardin deXdlur’ rcmplact.. 
pour nos etcurs, les afleis d'nn vin vîci» ei e^nèreux *, IZaîn 
ndtlùi,). 

Voici actuellemniU un exejuplc du ttucii, pareil au 
précédent, si ce n’est que le ticrmer pied du deuxième 
hémistiche est réfhiit à fMtûn (pour 
mâJliTiy: 


Uan» luiaila, le/^, ü„ti 

\irû\on^aXiün d rend^ par w&séfpiciii^ ayltahe hinpin. 

' ‘ Ce, ™ ont d#jA iti l'\^ù»kpe a„be «- 

'^4111 tmE }i. Htimbcrl (île , p. i j. 

Voici Ia Bwiaian du promiCT bi^utîïtlcLç de ce vibt^ ■ 

«4 khôAri \ ûkfjü ri Uâ atî j itÜ ^ lû Aû 
fi ü lân [ màj^ ïtan 5 JSj, j j 

J » 

' H a'ipiiù rte kifar lkl*»E|iidi, junif d ton le j.pdi,, 

tTdL? que eélèbra la piL du 

vm duni çi* boit m Gxtr«ji> 

* dç M. de Sacy, i, tf, pag, 4.4 
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t-A t Il« iiïf L.JihïiXJt 

F- 

(ij al-tj JJ-^ 

IjvrMfiiC Je monde vom nurii [j^rclu. n Lib f|e . 

on oesfiQra 4 Îc voir dc^ voyDgtîUrï dam les rouEe» d^pub \e 
matin jusqu'au soir (Abû Ko^us.'] 


Quoique^te mfrtrc ïflwi / soit particulier aiLx jVn^be& ^ 
il,a été eepcndEiut einployé qiidqiidbîs, par lautai^ 
sJe^ par des poëte 3 dppartenaiit à {l*aiitres iiaiiotis 
musulmanes. voici un vcrii pei^n du 

tiiwîi régidicrt 



ê) 






JjU munclc admire ta Uraule. I+t; ivganl csl dniîs Tiifüi^sr 
el leïtosc k cause de les lèvres de rubis mouillées de viu. 
(Faipiîr. J ^ " 

a* Dans ia praLtqirf^, on nVinploic en ïirabi> Ir 


^ Veîd b içjinsien <lr:cü vers : 

^ I ci£âd^t/âfi^ | i tdi |tü j 

^ 4 fu I uuïJrjh mfji m [ I ml ÿü 

Jûü j md/â 'f /^ji luR l/a ù hin (po“r mû/v) 

ïïâus /ijJLI IU est |icrmis d'ajouter, d’ajirb uai sfrs lîcoiieé*poé¬ 
tiques parlicnli^resiiuïc \rAca{GrfljtimaiFŸdeM^de Soçy.'t, lî, 
pag. 498^) I un ïBi^nia riduil, qui représccte ici un n long \ c^iat ainsi 

■|uejiii dans* euh imiiïcnplioiii ^d|ujdlâfnti. Hans h 

Jmdta final repréaeuîe lussi uu d long et rWt ainsi que j al écrit 

iTdJlUôiri, 

^ C^rvffajfrâjAie dc M- rk Sacy, I- E, png. P 
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mètre madid qu'avec sn pieds seulement En voici 
un exemple régulier : 


jh -■-<î>-tj— 



Ù Bakriil«\ rÆppeîex o Ja viê ma Kidaîb t et ditn-maiod 
nous devons fuir. 


Voici un ex^piplc oii le dernier pied des deux 
hèmislielles est réduit è fpour^lâl. 


.^L_J Ij—- æ! 


Sftchcf que fus |>cmr vou^ un g;mdieii. icHt que je 
Tiiise qli^etil, soit que je ftiusc présent. 

Vüiri iin'autrt' «xemplÈ pareii, si tre n'üit que le 
flemicr pied du iseoond hémiiticlic est réduit ii 

U 

(jjJjû fàlùn ; 


i 



Ltt ZfllÊi' est un rubis qiiî est sorti du la b^ypse d'nn 
ppnrhff villageois. 

* 

‘ Mam d'une lïihu othIk. ‘ 

' t)iiii(etT«r*,quia *t^ publié JanjtriirtuÈlion par S. 1c Gleré tPy*j. 
■w p. ii1 Cl p»r FrtJIÇS {dr. MwJiBjyr, p, i«,J a\ce une Indumicin 
qui ne me |tBrtit jh» laarte, je pense qu'ii Taut lira ici ^liA. «no. 

J* met qui (nif puait TépoudM au eoiiK rt î 

üei Indiens, qui oBi.cnnimc ùu sait, le, nom qu’il* dimnentiu peiml^ 
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Voifi encore un exempîe du mètre madHi avec le 
ilernier |u‘ed du premier licmisttclic réduit à 

(poiu- et le dernier du second k 
(pour tiaiJjiljJiïïfH’i) ; 

" -^ 'Ij - .r ÿ 

J'»-Il J -^ J*— ■ ■ jX 

f>ie Jn ïie nesédui» pu* rhomme, car tou le ïie Tmipa. 

Knfin, voici un excmjde où ïe dernier pied des 
■deux hémistiches est réduit à jjU* f»itün (pour 
: 

J -- - y- 

^ ^^—ej ts- - ^ —-e si 

Lors<|iie le Imnc de ma vie arrivera, je serai, hclafl cou- 

vm ïIé honte ot ileeoîirusfüri, [Miitafîdüci^) 

Q«e{qiies poüt-es pf^rsnns ont voulu suîvinp (c pa- 

riiiitlagt nohim^ pwMnt:. |«jui!| ^rfi chpi tm tïa minuit monnaie-, 
LcttD i^plicolifln H»! àmiani pbi |ilttia]bïe qun « mol üiUtE 
f-n iti|rTii^ae MÊC Îe Hfn^ dn munuaif!, qüê tub fa ïpptH» 

Ferrari dû CaaiolbrAncQ^quî^ft'cBt oroupé avec im grand aucc^a 
de pluiîiiari langnc-i onenlalw. En flFel. ^fwhiclia, diuis »fi 
iliclijDiinaLrr ïYriqf[ll^^ tradu i I ce mol par ttwnüriiP tî ilimt dtii^es 
majmf wfrt iKîmits ûWr : Le ssol dam en pai- 

*®S®T ^^u-lrâut au (miinnlit J de {n veure 4n Nouv4?f]ti Tfïlftmûnl 
(saint Mare * Xlït 43)1 et ««nï du von rrnire dan^ ctluî de îa sen- 
i^^nee de Npire Seigneur. l*c. dt. ■ Je vom ît: dLi, m vérité, ceiir 
iwiivfc veme a dcNiiîé phi» que tous «ai qui nnl mis djfni le Imnt. p 
* £« fl f« Ffrart, iilfrf^nrirs mr>ralea, ijqg, i'» 4Ïe màii 
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mdigmp primitif de ce mètre. En voici un e3Lem[)le 
«klns le vers siiivanl cpl se €.om(î05e, *pn cflet, des 
pieds répétés quatre fois * : . 

A 

O inûn idole, idoti üŒiir, [ïûf loti niisenceT rsl abreuvé 
de «angiO jeiiO& mon îtne, àraiüse df^ loi* dérbîrc 

\v vvlcEucnl lie mon 

En voici un exemple hiiiHciiisUuii : 

^VJU *1 j ^ S ^ 

^ 

Lne nâUe déebin^e est aiilani <pie.^ trï»ne de Salomon 
pour cens qui tml iç Lkonheisr d'habiter I anglt' de ton iurnonr 
I^Wati.) 

y Oti ne trouve pas le mètre bûeit régulier a 
huit pieds, mais iJ est coitimiin aven le dernier pied 
de chaque hémistirhe réduit à Jâïtùn. En voici 

un exemple: 

4> , ^ ■* I b *lL*vA.sa_jR j; [g 

i>i^-—V- * ', J * I J 

O tente de Maïya dressée sur la hauieut, puîn sur b pente 

* Il ÉàL vrai ijii'ou peuimii rapporter m im au mkin^ram} â 
Kuii pîeda maiï,d'apirÿ»U r^}|lequi t^lénieitlioancr.p.ï j3^ 

il faut le rappgrirr au ttwdicf régqtier, pairct c"e*4 en rfFçi 
TiAiurçl et plui fâcitr. 
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iiû la uioniagtK;. tu ea ' et déserte depnii long- 

iciDp». [i\ab^gfl^^ 

Quelquefois le dernier pied du second hémistiche 
est inenic réduit h fdiün , outre les liceoçes 
ctccidetitelles flulorisecsi en arflî}e+ En voici un 
cscemple: 



Regarnie un vaiis^iiu, sa vue l cochAnlera ; U eaUè mal 
do J éclair dans sa cQurac légère. (Alf JïûIaV) 

On trouve aussi frécju^niment le second et le 
quatrième pied de chaque Iirmistirhe rî*duiùî à 
fâïlàn. EiempJc 


,j j fcrr j^ f' 


î U* 



^ .\ U lettre ■ elle ca-i gfcaadonqée. * Le d!liang^mûiii de perwoiiM 
tst tréqii.^ntT dauii lEi(--jcai AnBlQjgii(^5<-k eliok poëtrii'arÏEiiEjius. 

^ oTübr Je Sacy, t. Il, 

* Voici \a KonifDn cq vf n i 


Æiuéj^ m \mùr iMn \jâjhîM «ïn | lâMikü 

™u tpjfir;ôrt I /â ï J Bn i /om 

t rï I ^ jat nu^ | ré nwÿ J ri ôb 

iiui IM/Tlia« [ I isji I iûfi loR IJa inn 

Dim îo Mtread liéjabticLc. noumtQùi [pom 

mûtû/r/lïn). Ùu put on ^ffet rimipkccr iCCldEnltllEKEnL 
par Ht pied dénvé. On tfütivE *iuii qurlqurreiâ^ ém^ le 
imHni. eu, mûJià^Lîn et /lit/âlNo (par 

t^/ir) et. û la Gü on put faire,A h dernière 

ptedi, riblcreaktiaii iJ^.>l d'iiii 
^ Kumberik p- li. 
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Lorsque tü redresses ks branches ^ elles crois^ïcnt comme 
ii fiul; mak c csL enrain que tu cberchcms à redn^ser le bois 
sec. [Vers arabe dlé dans h GuUsLan. Yiw Vli.J 


On emploie très-frequenimeiit ce mttre avec dx 
pieds seulement, trois îchaffue lietçiMiche. En voici 
un exemple rcguUer, c^est-àHÜre compose des piedx 

^jJjuLÛÉÉ-* (jApriXi, * répétés. 


"ak -^ ^ - jj -lij, (à U 



Poarquoi ikmcurcrHia^jo au|jm irunc babiliiLion qiii.cU 
vîdc ^ ifiw da-j^f^ qui est retséc, eflacéo el miieno 7 

Voici im vers persan écrit dans le métré kkü 
régulier : 


Ton unioa rend niifn «Eiir aaliafail de la ri^tolubon du 
ciel ; loti nbsettee cfll pour mon cspril comme h sel sur Ki 
Mc^âure dont lii es Fauteur. 


À" Le ntètre frdnul régulier à six pieds est^ entre 
autres, celui de la céltbre Muaîlaea de Lebid pu 
bbée par M. deSacy *t et qui cüniraence par le vers 
suivant s 



L-iyJjÊ jb^xJl 
^ ^ J j—& «xJï \ , 1 ^ 


* A \m sütie de sno ddîtjan i|ç Kolda et ]}ifnii«. 
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11» sont ùvsnâdis des Hem où ils âv^ietit étibfi Icm ^^wi- 

fkement, ïcs vesHgc* de Itrur deitteiîtc/Blmn\ Gûlel Jlljitii* 

sont devenu» déserlj. 

* 

Il est bon de observer qu’on admet dans ce 
mèlrc, comme licence permise, le pied nttbldyt^ûri 

pour màtfâHûa, au lieu de ^jÀgLU»* 

TOûf^iiïlûn, ainsi qu'on te verni dans le. vers suivant 
oii le troisième pied de cltaque bémistiebe est ré- 
duît à f^idtüü (pour j»s.\àjüê mü(â/âU) ou 

W Ui 

7 }idfûtùn (pour fFïHé/ai/j. 

-i 

^^ —bH-fr 

*, Ÿ ^ pLjL^ ^jw*bi 

Lève-toi* prèsenle-moi cette |Vlentc verte produite dajïj îe 
jttnJia do Kafoiir et qui rempîaec le vio le plus délicieux^ 
(Abù'J le Mûgrftbi*.) 

V oict deux outres vers muctâ, au dernier pied seuie- 
ment, qui prend* par cûn5ct|uent* la forme 
fiïUdtün. 

^ d"iiQ lion qniï ïe conunEntstsiir'^cmiéiii disiin^Er de 1^ 
vallée de « rnWie que le pèlerinage de Ia Mctqyü a rcAduc 

«lèhm 

* MonlAgncs eanoiAei. 

* Veid k xapsiaîi da « prc£nii!t ku^mLitidir i 

Coin ât7iu I Alrd | /è rr jdl 

mittjlft/ÏÈiirt I tiwïJ tSpÎBn j msfSt tûn 

* Ch^ 3 lmaîkie de S^cy^ L U, iS- 
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J—k. 


ay'j 


JS'. 


yU ^ 




Ü tiiî (jui brûith^ le vi$ 4 ig|e *(>« {imi, ct^Diinue n ton aise, 
car j-fti ass«idc larmes nour éteindra rr feu. 


pour éteindre ce feu, ^rnlinse mon 


eoT^ et loul monélre! niéna|;c Muleroent mon cœur où tu 

é*. (IWffuyAt’.j 

En voici ut) aveu- le clcjiiier {ititd do chaque hé- 
iiiisliclic réduit à fpoürUia qui 

peut mi-mc devenir yUi/ûteo (pour uL mùf/Ü). 

— ïj—- ü— )t 

(J* s » 


ik_£ 


L'iitvei- est passé, îl senfuil k h hâte; le 

ï avance vers \ù\. 


ii^üî» e/tt phni^mpt 


Voici liii exemple du kSntU ù qualrt jiicds seyle- 
metit, réguliers, sauf tes UceijcGs auioiHsées: 

LJ- liSâ 

ie désire ardemment Ift pr«en« de ma bien aimée et, lor, 
qy elle parait, je Lduisc l€4 yeux por *. 

Voici im dernier esempk- du hAmÜ à qtuüre |iieds, 
le premier de chaque hémistiche wifimar el le der 

* lî. Ho LflgrangEi paf.'137. 
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fiicF cVst4-dîrffl Je premiei' devenu yAcü^ 

màifâJlûn et Je second : 

Aji^Ut JJb i I 4 SJ l* 

Via 1 . 0 figLeQi|}? au gré de ti^s de^irA CL dAiii imc sauté pAr- 
laîte à ToDibre di» (laJaiA ics plus élevée. (Âbû'ifitâja '.} 

Quoique ce lui^U'c soit particulier aux Arabes», 
quelques poêles |sersîins modernes, Jâmi, entre 
autres, l'ont euipîüyë, mais scutenicnt à huit pieds, 
dans sa fûruie primilive ^ telle du luoins que je lai 
clcuuiée d'après Je Iladâyir. Kji voici un exemple: 

^ 

ijy L« 

Soiï cŒur ne quitte pas un insïniit ses raaoièrei-lyrainii- 
qiicsfniéme pt^r hasaitl, pour s'airariÈei' du rAté de la fidé¬ 
lité, tandis que la rntélîic ïic SU i^tîrc pas de mon «eur op¬ 
primé lïialgrê Lee tiotubrcuses injustices ds* celte 


5" En araUe, on ne trouve pas le wafir employé 
j-ôguUtrcment. OrtUtiaîreiriciU les deux prenuers 
pieds sont réguliers, avec J es licences perfnises (cest- 

A-dirc mâfû}Mn ( pour Li-^ inA/aïlülü^ï), 

et le dernier pied e-^st muctàj, eVât-à-dire réduit à 
^^ytiJanlUn (pour mâ^ad). 






-J*-- 


C/îmio>pnArhiri^ df Saty, L, lt, pïfi- y 
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Le ehemiii ds b mort cal ît liui de tou!» fcsirîvauti. ei „ 
chemin appéile î Iiautc voii les hiisliimU de la terre lEi 
trait du ' 

Le »âfir esl quefqueJbù réduit à quauc ]»j«ds 
seulement, .Exemple > ^ 

(1) jI W y| .xiJ 

Rubiyji ujt bien que ta corde est bible et utéo. 

Par exception, on trouva quelques vers persans 
SUT ce Riètrê* En voici un régulier r 




^ ^ ' -'J ür^ ^ 


™ '^«“rdw.luvwi pei^onncdun 
cré de b,cnveiyanco5 Tu ne ps. dVmploj ar h fcron- 

nic, et lu. nentreii dûn^ k iroîc df In fidclhé. 


iECTiON U., 

Du tu^ird Adjty . 

Ce mètre , i huit pieds ré^tlicrï:, c'est-è-dirc poni- 
ÎWBè de liujt màjmti, est trés-ûéqueitt en 

priïan, en turc et en hindoustam, En voici un 
Êxemjjio pcrsûu : 

^ fïumbm. ifi, 

’ ÏBtit ÿcanÜFr aîufl c* vm : 

! ^„ 7 ia , M /5 , ,a I ^ 
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ia^ 

b^SV^^ jjÏ Jj.!j ^î A :■ i4) Jà . 

^tl [loii noient ^ iu Q cinirtn lèi^ril une pcüliün avec lu 
îia^S ftomnls. Pour b prezuk^fe Toîa son eccur rtmourcusi 
m'a tlonué co t^oignage. (Figânl.) 

Exemple turc t 




L Amour qui:-je rc&senâ pour ma belle est uji €gru; mii 
chevelure embrouillée lui sert itc foi^t. ei mn tèüi (>*1 h 
eoiitréc momagneusede la d||lcur eE ilu déitwpoir, (liâquî \) 

ExempJ’c liitidouslâni' : 

( 4 | lüU^fi ^ jjP ^ 


qui AÎgniliiè prCkplnciinK?>nt l'fritujïj, iVfurEtfiç Jjour 
exprîmrr üfif fnûiu^arkj ïuiiiMitlfj. En rfîél^ cca pajjj nfttra sur imft 
peau hianebe rc-4scm|ilciii en quelt|m? chaïeà Fécrilura jiiif i^'t-fcuïnt! 
lie jiapicrri- Gc dauMe sens forméele imie, yu de mûiLs in- 
Ifidaisibler 

■ Voiçi la scAnsi^u Je* çç premier K^nûideEïe î 

^ PalüAÿtiî «cA j fuFji'ufvn K j j4^ jï djïr «â \ l jë k i{^m 
^mitfd i lùn ^ fiait J ma fi é Im \ m^fiî lün 

^ iita iEU¥m dfl Baqujt le plus céh-bre des pactes orldmaas, sa^i 
inûdiles. Ai. de HaaintiCr a daâné la IradtiHfiiofi aneurMiide île sen 

rïltfxin. Le VcJS ifüc je dcmiiic itî a d^jA lié piibliê pr LlluiiüvRn^lds 
ihea sa CIrqimiiairG iainr|ye, raau sa i[i‘adueEâ>n Jifibre de Ja mÉetme, 

* Vûlcî li scftnsirün ce'prcmiiTli^miilictjiri 

tri fâj'A mèfAA | kt kâke tnr \ mùjkrMütââ ] h^Sr dijra 
flid fi i Iri* I rnd/iî é Eue [ ind/4 î f milfd } lâ«r 


•>aü JÜÜUVAL ASl.Vri()UE 

L'éphélidc de te joue est À incs yciiM la |ucrrt! nêire de h 
Caabn: par la fSsscUtj de {on nientoiï, j"ai une idi^e du puils 
de Zi^ai^ni. ( \Val|. ) 

E7Lcm|i]e persan du hazaj à liuit pîecià mehiar *, 
eest-à^re, quatre pieds par héitustirhe : Je prèinkr 
et le troisième h deuxième et le quatrième 

réguliers P c est-i-dire com|>osés des pieds _s-^ 

répétés r 



J* ^ ülf 




J ülj ù'>^—!- 


Fiéré dû là beaulij, tu ne atlenlîciu à l’âme d’iiii 

tuüjidc entier ^ par ce inAlîf, lu ne pjreml} pas gimie à 1» 
vie de nonihrciu emaniï. iFoqulr.J 


Exemple liincloiutsnî ; 


^ Oüüin^ 

I n «1 (I ttsagi de ëfiiirter nui tniuci d^rivi, te, „otn, d„ 
irrÿgDlien<|Ui y nltl cmplDyb niiahd mtotci, roauiie ç'est io le «g»; 

iK y des pçcU qui wnt réguliers. 

■ dois, uniî fob Jmur Inqle*, aïÈrtir h IfbclfDr qiw «a à^no- 
iuâ£t4t]Oiis icdifiiqurs, npiç eu pm^mK dea pkdi 

dava 1» ml^ïitA irrégulien. s'appiiqufoi m pied pilbilif qu'on de- 
vrail réguLt'f^meni cmployi^r. ^iiifî il faut jhï ari^uTenir» pour flppii. 
quer Oïsotcuioiii ccfl dléfi£ÆninAtians I dEL pitd prÉmîtir et . tn co ea*^ 
aroir rb?644n au iAl»leau dei milita régytlrn pour lo coqiiatirp! 
Ici, |iar ei<v£nik|ep în mot ^ktw «'âp^tliquc âU pîtd ^LæLL, nm 
dcTicnt, pr 1 ip^ljjriié uDEuméo jlü, Cc!k 

rtlrtWl*ion <%i^|kdleg parce que lamf-mc tipr^saion |£clihin„e 
peut lapphqtHf ^ plusieurs pirdn qq^oii l'a p\ÿ$ haut. 
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Mon çiniie eal Otomtéc que je qUilUj Iëï aulrea eoiiipgine.^ 
fïtMir ^Aîioniiff, mAJsjc crois que c^cil l'aiuaup qiii m'attire 
{xupnÿj iftUc. 

E?çcinplü peiraaii du kazûj à ttujt pk<ls akhmh, 
o'est-iVdire, le premier et Je üxrisième de eîiaque 

hémistiche réduits à imî/itfiî, le* jiutres règu- 
fieiT& * 


dij —^ *j aLiW jiS (^^xS 


tlj 


Tu as dit que tu vdu^ ÜPttutr une ïois du sucre a KJïû- 
cfloi. \fûîei le lempt de le faire, je le jure, si eu elTct lu 
veint rnire et don, { KJLacàuL) 


Exemple luudouslatii du meme mètre : 

U?"—^ wIli« 

Tu rends jaloux Télépïient par la^uiarclic ^mriüuiv^ à aga- 
ij'auto beauté; lu jeUi» le irouble dans le mûnek lonque lu 
déploies la coquuUeric. f Wall, ) , ’ 

Exemple persan du haiùj à huit pieds (éhnih. 
mahfïtf et fiifihru/, c'esl4-dire composé , A cliiiipic 

hémistiche, des pieds JjpyUu# 

mâfàhïf miyifilü . -mûfmiû J^àlâii : 

^ aî^ L —^ 

4 -/U- 
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O i^hiüktïi üi ju'ns montré îc cJigiuin Jcs lavcriieÿ; mvn 
ca^tir a désiré le vîn el lu ni'a? mniilrè dos miracles. 

Exemple turr : 

A4îl oy 

Ne laisse pas échapper Toccasioii; qtidiiuefuis le délai osi 
üu criiûÆ; supporte aveç "padeace lu peuie, elc csï ^üd- 
{(uefooi Jà clef du plaisi^ [Sehahîdi.] 

à 

Exemple hinUoiutani i 

id-^r* «Js»^ (JH* j|jl* 

lî Ij— ij*' 

Si I* buar esl peuplé de rosu# «c'estijuGlej remiucïv fofl I 
leur promenade. {Wall.] 

Esomple (ÎU hanij à huit pjedi makfûf ÿt mahzùj. 
c’est-i-dire composé, à chaque héniiïüclie, de Irûiâ 
J^lL* 7rtd/di(u, suivis d'un /mlàn : 

üifj c*.—i—£—â.— . ^ 

J' —*—j j ^ 

OU le beau jard in ! OU le beau jardin qui s>st déplovc 
*iir îos Uauteunî Ob la bel k appu^nce< di la bdJc lunef 
qu elle soit bénie cl dflllétl ( Maylawj Bûmi ) 

Ori ne trouve pas U haz^ij k six pieds réguliers; 
mais il esi toujours aîftciê de quelque imiguÏHriié, 

Exempk persart du huiüj A sis pieds f^frzûf\ 
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VtAïlS W^È. 


cê^t-à-dire à chaque hiirriisticlvo ^ de Jeuï. 

uJubU sitivis d'un fâülün (|iour 

^\Jl^ TRüfaï ^ , 


Jh. 



-J jf jL A , -. ÿ 



(5-'Vj L>^ * V * * --* 

V- . y ^ 

I- 

T0'\^ les omis ne son! teh qii'n cause de les viandes suc- 
rtilenles^ iis te sont dévoués fHircc %[u\h sont n In pourstitle 
[les friiuidîses que lu leur donnes. Bompre avec celle [K^igtiée 
d'amis îïyfKicriles vaut mîeuK que de rester Hé Avec éux. 
f dniïdrf SuAflfïlV) 


Exemple lure : 




A * j ! ^ ^ **ji ■**> 

IJ- h -^ 


ij ‘—^ 




Jpj-e. Juép 

jji—?' >• ■ ' ■ - 


" €atlc variété du /tar^y m Civs-iximinMnG en |>er 3 An et en hïQ- 
«kuAtinl. Ift poème pAruq de Yvfttf d ^^îkhâ de Jaml et ecluj d'A^ 
fnln en bindouïtanî sur le même Sujet Boni ccHü sur cclEfl meaurr. 
Il en lest de mèinê du pofime de Kiâairïra a Scktritt de Nlximi^^ de 
Laîiuo ilÿ4yHdN de Jimlk du Jakfai ukkifîn de K.lileÂnidii B^rçh ôidj A 
dé Jftwftn et de beaucoup iTaulre^ Rpajnotvù. 
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joühival asiatique. 

^^^ -W" »■' J^' 








I.» violetlc prit en main n» maMue. Je ü» ceignit son 
£« 1 ^* *1 l'st-illc dan* ia pf.me, alton- 

.nt le roi (11, poi,, ç,, 

5; ««Y *1!"“ comme celui 

de \^b r,i^nio,on^ braodmnii «, L, 

c^l d un boneiier *en visage. pour ne pas voir Je, pointes 
de «* bouton, à peine idos. Jftlûniin œiUei avait 
sur sa lète une lance d’émcraudc. Cetw qui virent 

KxempJç hirtcloiLËUmi r 

If ^ ^^£jSs 

li'PJ ^L__^ lys 

Les admirateurs de kLeanté/approebent de loi comme 

le* mouclicsw précipitent sur Ïiîï sucrerie». ( WbIî. | 

Exemple persai, du hazaj à .,iï pieds macsiir, 
cest-fl-dire compose, à iliaque hcniistiche, de deux 

*•« --dW,. 

« ‘"duît plmicam mor 

liiSX I T de «.chaud, U IX. U» «ft rjucjeeiir «i 

’ CraTw c'ÎÎÎ ’■ '■'^“"tanOiinpIç par Mphamcl ||. 

" ""P""-* ytidansuiunédilion d*, 
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«Uf/iiiùin, suivis (luii /aûte-ji (noiii' 

—rfU* müJàiÀ ) : * 


uPb —^ * 





5"ui-S'ja 




TjéI pflTolo csl urtÉ perle , et | îioiume elûfjucnL c-^l le pliKti 
Rpur. Va} n’wi qu’aprùs bien du peine» qu’U péui s'empaii>i 
lie eeLle perk prfcieuiMS, ( Siitômi,J 


F!xem])Je turc de \a niilme variété ; 


(bÿ -^ -*-îLi. (jlyJT 

JiJ I* t£^ ' '"' i ^ f ^ 

Le niûnd.e Ht Liee lïinisen ilc^t Je» ornements sont nom- 
lirci^i mais celui qui y enlrç perd sa iranquillilé, (Eütrail 
Je YHumAyttn n^Una 

ExfinpJc du nii^ire hn^uj ^ su pif^cis akhrah t\ 

ffuitïjuf f {I ^st-àrûivt ffui fioraposfï, h Uà- 

iiiislïcKi?, dc5 pieds mitfûbi , 

mafadû, màfûilün. 

JftTj II "i Jjt Ijï li^ Lp 

^ *-5^*b ijl iS.-$ 

Celui cpii di:!*^rQ &i rccomzuaiiddLli'! ; aiiuî je süuJmlie î|im? 
lori rüus$L$^e .Relou te» ifcciiï, (Anwarî.] 

E^iempie pers^in du haiùj k six pieds alikrab et 
flifitci-wi, ce5t4-dire compose, à chat[uc héiuisticlie. 


* €û vcjfs fl Iftâ outrfj qyç y ni ^Ji^s plu» ffïifi dü m^ntf 
Ïiire tn'dnl élé îndîqud? par M, Rojftt, mfmbne dijlingu^ dè la So- 
ciélé a-vaiEque^ ipn s'accupf d\in iraTnil spi^îal snr erlle e^çrllFni^ 
tradpctiûD de Le menie inrientallsir ^ Hen ^aiilii 

n»c tirninerflon avii wir qnnlquA autrfA T*;hi turc». 
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J 

des jïieds in^ülüf mt^dllàfi, 

mùfûltân: 









y 


La dchtilcur que ta ^ octiuicifin^ fail re^fplcndir îe cœur 
de j'amaqtï la blcd^ute que Lu h^^ eM la kmpe qui édain^ 
«O rendes-vous *. 


FxsefnpJe hindousluni ; 

iS ^ ^ *3 (jg . f > 

^ y-i J J - t\i 


Ou dît que belle arrive ^ quel nvan Uige y iTtfavsrüi-’jc^ 

ptiiïqitô je racurï ? 


ËxcnipiË persan du ka‘aj i six pieds. Le premier 
le (leuxieEQc iHucl^o^i et ie troisième pmc- 
sfîr, c’est-à-dire composé, à chîique liémistichc, de 

J^U*(jjAsly JjAt* mâ/alü, mâfûUùjif mâfâi-l. 


iL_f 


f «J- 


' (J*—M- ijl 

J 


Irf ni« 1 moUfiadi îmjwwtbk , j orosb ïa tra.iuclion ds l'îmer. 
jectiniD. 

* Poor compread™ ce «n^litr jea d« mou, il {rulk nippctcr 
qui; F raoi ^1^^ Ijailuia par frlffm/v, ai^ïËc praprrmrni h 

ii«ri|ue d’au Pei jTtiug* »ur It peau, par suÜé de lappiicitiitn ou 
ep fait pour optTtr au ¥i!*te»1wi ra. (æLji aian^ao ic ntmmqi- ra^fr j 
mol 4 ,ù wprfnJ ^oiii pMr le lumignon dp la îainpc el in^mo 
” Uü 14 Itt comparaîj^in il«li l>J«tf^i[Lrp atcc li-Umpr. 





% 


* fc 
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Toii «j|e clidn^' ut» ««*; iqntôl lu w LuîIa, tanlÂt 
Majniin.' 

Exemple hindouât^nî : 

jr * , ^ TOi^ J I J rLfft^ - 

L'in^ ck ma J>ieii-aiitice est imijoti» «kutet mê$ wjtr, 
je ne recherche ni In jnr«Ir(i< ni le pirlerrc. 

£semptb arabe du hazaj h six pieds^ dont .trois â 
chaqu8lui(mstichû,|e pwmîer «fcfcruii, te deuxième 
mûcftifs, et le troisième nwiArif/, c'est-à-dire i ^ 

trîr^ mâjffà/i, mdfailàa, f/làlùn. 

, L àne qui est dons la snciùté dès hirmnics ressemble an 

Veau d or qui munissait *. ( Cailâiaii , ) i 

Eïiîmple hirrclousiani : 



Ton froiîl brillanl M piïur moi eomrae h danti do Tati 
rora. (WnïLJ 


FsX^mplo per^ta du hazaj â six pieds, ilont ti’Ois 
k chüiqiîO hémîslicbe ; le premier fe ï^^cond 

mactilt , et le Problème miit^im^^ cesi-à-ùir^ : JjjuU 
y:iUÉ\i* méf^lü, mâjçiüùn^ m^oAld^n : 


Td fdcore Je u^üi |ULji LraJuit ^ f. 

* C cii.Ji:dLrc qu'un Êgimr^nr e«i Mmp»rd>ie lu vrjiu d’or, nui, « 
?ielûn la oonf^nr^ par le* maïurizLapï. aiaii la 

'^H|nr> inàk^ Itoki imipiligrflrti, Tjînt VTl, rÂfi ) 










U} 


VSïATlQU!-:. 






'!oiii-cKagrin f^uî ft iSjus k r.ïpi ajüûnr^ ^hi l rouble à 
lu porlc eÎct moo-certir. (Kltaf'ilitLj 

Exempk liÎPidüusUni de (:i mèine VîirieU* : 

-t* ■ 

r.llf me dît ; - Qtsw de soia^urrr ; or leü jy:ïU|iirA fMil Lroiivè 
b vrné- de moo creiir- * ' - 


On fciicontro. quelque fois dans îles veni per'iaiis el 
liiruloie^kui^ P enlfL- dem h^iiii&lîehes^crim iiirme' 
vers de ï?e rtiètrcr ^ Ikîs <lîfl’êrenres.Hiiiventes-, IjH preiiiier 
jued tlii ^îrcmief hémistieho^ #i5t eï îe jiremier 

du 5crond cikkrftm i le sernnd |ueJ du ppeupc^r 
lirlieestrtifw'itî;. et dans fc ieeùrid hènitj^LÎelie le iiieme 
pied est usckfan enVin, le rleriiier pied du preniter 
iièniLstiche e^ péç®lier. et t:elui^ Am ^tâeqiid trst 
^:^ïlbilg, ce qill donne la uicaure : 

* 

m^ùlà, fniifdiiüar mâfdilnn ,. m âfûtùn^fûilù n. imyoUn^t . 

' Dinsi ce ven. k asMn 4f et le hé- àe eîji^t i\fi 


li Jïjjl nt e 4 Mn|tbetvl pal <laos b 

* Il 144 inn 4« obaer^ci.r, Un paivkDl, qt^ lorsque Iç |h^ 4 | 

qui lerminr b pmiiiicf Ii^ûïlrtkhc çU üB des pkJ* 

<^diiî qui Icrmîtie tD.dleriiier peut rc'ce^^ 
i inlrrcâlâtion VmHf au derttlrr Laquelle M lioiimir ri 




MARS IfiU. 








âsa 



“î 

Ijq foi'tuiiF o‘n paü :i«eoii<lÿ mia Sfipnro. La adcîic^ pst . 
uni* ïierjpc ;juo Ja fiirhinf ne ppiit pojsklor, (Khâcànî,) 

Flxmpln hindoufiniii '. * 


il * a ■& Ji iji ^ 1 g ‘ 

Cottitne die est aasbc atipru* tfi* mon Hvaî; inon «mil' en 
a l'proiivè une idle poinp [jn'tl eii i poniis^ des snupim. 

Exemple du à m pied*, trok à chaqiie hé- 
nii3ti,che ; le prertiier ak/imù, iç séromî nr(iriH;,.ei 
le 1i*oisïtiue maesûr, ainsi ; * ‘ 

J +■ 

JjdO.* mâ/Ohi, iiifï/ôïiriii /«üA/fi (pour 

Js**L*,a UKÿoi-^J' ; 

* 

^ ^^ -M-P^ jUl 

L (imoiir el Ta beanié iç rnanilesiciiL ja ««tj' Jftf 

îa doiiiieiir et latiraJt dp La bcauir ei de, I autour. 

Exemple du An;aj ù. six pieds, trois par hemî' 
süche : te premier oÂ’Wm, je second tacktar^ et ic 

J^nîr ainsi ^.UUU^ yJltU yjuiij . ett, c est w t]dT fjfi 
qud ikns la lÀhIc 4?* m^inrs ilina tel Walt, 

Jr n^ii pto TiJt Je dURradcc rntn Its piecü Üwtm matâi et [pm fiiedi 

fiiiâq» T^ipltfr», 



7 - 
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troisièoie c'est-à-dire : 

m/i/tliâA, , faàlùn t 



Tu peax (c voir dtus loi-mêoiç et cfïuicmpler ain^i tlah-c- 
ment 1 & aeerêl ^ni oit onoJià. 

Exeiqpie de la mèmt variété, si ce iiest qne le 
dernier pied de chaque Eêmisriche est mricsiîr, cest- 
A-dire fâüiâ-n * 




W ^ 

&i Schirîn voulu élever un édifice, elle flnrflit eu 
pùftr en fpVTFâd céîit ^cqîpleofv oomme FarKdd. [Fjiqoir. J 


Les poctes arabes n‘ont générîikment eniplojé k 
quaveC quatre pieds seulement. En voici un 
exemple’où chaque béaiUdcbe se compose de deu\ 
mâfaiiüa : 


^ Ici cxumre la notm ne compic pu dam lâ setniûin^Vey^i. à ce 
■ajel, iiQC oiatrfÂîort ifeU^wnrc.J 

^ tk«n» ce ucfKiid liémîaltche, ^t dtàïût ob d.oil pu iwtHpl^r 
dftiu If icvELUDOv ^ ^ue 'de le zigla {jus ibunEtit i|uel4|nt^ 
rliéloncieiuet Ipi'aa I vue plu baul i eoit pLulût, ^selon à oitLîE 
q,û«Je daf lîtiel d# wtnrd «t l« Js/ itlidef de dlfif k rétiniuCnt déni 
U pffbDAqcdüvU camine ^0% Iclîr 4 a doolil»^ Yeacl, 4 u. Hurplii^^ 
coEuctHal ïl TauI sceuder cri JiàqfiîéllÉbo ; 

Sid 'mù^âr tponr *orddef) \ | cAâ ji^ü-ti 

Hh/û Ifrn I /5 T éie I /S û 
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JW 3 » ,^t 

V —^ 4^ (I) ^ C*5 -m 

Je v<jt» bkn ((ue k Ariane ne i^tc jamsb dana le méine 
état; col poui^uoi. c^erohaal à lut rmwnMer, tanlàl j'è* 
prouve xa malices, taniàt eUe éprouve tes aneune5.‘(Ka- 
luadilDi \ j . 

Voici un autre exemple arahe de la même va- 
l'iétë , si ce n est que \û dernier pied est réduit à 
fâùlütt {poitr\jU-* m^dî) : 

(5} JjJoJl ^ -iÇialt 

Mon dos nW p&s on rdoa csbéis^iu pear celui qui ^eqt 
Turc le mal., * 

r ■ 

^ Vdid comincni dûifi fcmilfr cet hdxnutiçbeT 

Fàyâsimâ ichiiur | Té kâ 

Mâju r Ion I JHIÏ^ lüa * 

* Li séance de ï^acpielJece oi ej^Lrdl n ôl4 publiée et irtdujïi?- 
pw Je sa^attl arabîiant M, Gnmgerel Ab Lifgrangc, p. i€iï M hiî- 
vjmtcs de.AOfl iLnbodogiQ jirvJïe. 

* Voki commasE il faut seaDdcr ce rerj ï 

J 

Wâ mù iakrî [ Q%Eüd dAi j j. \ sdM ‘ 

Mb Ja I Ira { ~n^|a T Îha | | ittd,/a î 

On a déjA vu tt on ydjI» par cet esempte, qu^tn^jabc un wbI 
peut être séparé en detu b^îoiîehes, de façon que U prf injure 
partie de ce mot appanicune eü prcnikr héuiblîclc eC la deaiiéme 
au iJcjiïier. 

( ta «hte it U ü» jaroc^LD asm^. f 

* w 
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MÉMOÏKË 


Sur cujuèîruriïi*,* assyricbiR^, par M. Botti . 

(^itr et fila.) r 

Au uioycii Oc ceUb ubtt; et tte» renvois, le icc^ 
leur aure Je tnoycn de VL^rifter lui'inicme les substi- 
luliüns dont j‘ai parlé ; quicouquo voudra en prendre 
la peine et collationnera tnire elles les tnscrtptiotis 
de Khorsabad,.restera convaincu de l’existence d'é* 
quivulents pouvant se remplacer ^’une manière, OU 
peut le dire, arbitraire. 

S'il est facile de démontrer ce fait, il ne l’est pas 
autant de Teiplicpier. Faut Î1 y voir le résultat d’im 
systiàuie -semblable à rehd que .nUustre Chainpoi- 
lion a reconnu dans récriture hiéroglypluque, et qui 
a laissé des traces même dans Je démotique? U me 
semble qu’il est prémahiré de Heu assurer à cet 
égard; meii, dans mon opinion.- î! ii’y a rien de 
oonunuu ^entre les bomophones égyptiens et les 
équivaleutip assyriens; le principe de ces dt‘u.\ écri¬ 
tures est évidemment dilièrent; un caractère liiéro- 
glyphique représente un objet, dont le nom. dans 
ta langue é^ptienne, commence par la lettre quç 
ce caractère est destiné à représcuter quand il est 
employé pbonétiqtietnent. 11 ne ppnt y avoir rien 
de semblable dans l'écriture assyrirniie, pnisifuc les 
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signes ne i'epr<-'!Ktntent |his'( tes objets, etquevcl'^pfès 
ia hiamére dont ils sont formés, à J'aide d’un S€\)J 
dément, ùii peut jissurer qn’Us u'ont jamais été IL- 
guratils ; [>oiir moi, je d'obi que lès substitutions 
proviotment de causes diverses que j'ai jlntiiuérées 
dans le mémoire que j'ai lu, en i845, à rAcadéniic 
des insciip lions et belle!i> lettres. * 

i' 11 y a des sul>sti.lutions cerl^ûieiitenl causées 
par des ermirsj, mni». évidemment, ou ne peut 
ranger dans cette classe que celles dont les exemples 
sont rares et sont pris de caractères à ibrme tt'és- 
rupppodiée. 

Elles peuvent provenu' de l'emploi de lbrmes 
gruuiiuàticalcs dilTérentes, et, dans ce cas , les signes, 
quoiqueréellcnients ii]j>stitués J es tins aux autres, pour* 
raient cepeuduiilixiiJt'ésenter dessous trèx-diirércjits. 
Je vais en citer un exemple poui' bien expliquer nu 
pensée. J’ai parlé de l'cdiange de avec* ^ au 
üüiimicQcement du verbe 

yi loij ïuppuîio que le ViTbe soU ^ TauiiüÊe diius les 
iii&cripticiil^, etqiLË ia langue soit iâéiEiîliqiif? , üu j>em 
voir, dans les premiers cararLère$> des, Lormatives 
de b IrüÎMciiia per^ime de Jaoristr; oi\ 
il se trouve que, dans Jes langues sdmi tiques, Ü jf a 
précise nicDt T pour ce leiiips ^ deux forma Lives uoilèest 
Je iûd tipr (?) GU lichreu et en et le nmiu 

(?) eu sjriaqlic. Pîir cuusequeiJl, U peut être 
lieiruis ile supi>user qu'^ancreiineuierit les deux for¬ 
mes en I clé ysitêcs dans Ja même hiriguc, cl l'cm 
ne ilevr-iJt |dus voir, dans ia suiiStitiHiüïj i fleii\ 
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t‘uii À [autre, ta pfeuire d'uae siiuiJitiidc Je 
valetiT. Oti peut mcDie dire cfue, datu ces p«B- 
sagcs des inscriptions, lë verbe, â J'aoriste, est 
tantôt à la pi-cjnière .peïsoimo, parce que c’est ie 
rei qui pacie, et Untot^ Ja troisième. Si ceia'étaiti 
on comprend mit encore la substitution de h 
formative * ^ à s cws deux signes ay ant cepen¬ 
dant de» valeur» ti^-dilTêreDle6. Mais rettê suppo¬ 
sition est peu misetflblable t et ^ dans J es inseriptiûns 
trilingue», il y a de nombr^fUï nmtils de croire tjye 
Je verbe dont j ai parlé n'est pas à faoriste et que h 
par conséquent P la promicTÊ lettre est radicale ; je 
□e les exposera pas parce que ce mémoire iïV pas 
pont but Finterprétadon, mais il oen ost pas'iuoln^ 
vrai quou peut» dans^ certains cas^ attribuer^ les 
sul>stituttbns à cette causer ^iisst ne doit-on jamais 
en tirer J es exemples que d'insçripHorîs dont le 
contenu est évidemment identique. 

3* L emploi de particules differentes peut aussi 
causer des substitutions apparcntips, et Fon sait pré¬ 
cisément combien les particules ^onl trëquenics 
dans la langue chaîdécnne ou syriaque. 

/j^ Enfin ^ après avoir fcïii la part des suppositions 
prét'édentes, il n‘én riÉstera"pas moins un graïul 
Tioiubi'e de signes dont la siibstituliun tics uns aux 
nuircs^ est indubitable. Faut-il y voir de vériUtbics 
homophones, €*^est-à-dîre des signe» ayant des va¬ 
leurs identiques? Je ne le pense pas; je crois, 
contraire^ qiuls raprèsentent tous d§s sons ijit peu 
différents, mais rejieiidanl roppi^hés pour 
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Jipuvoir être confondus, sans quli en i«ïsuUc im 
grand îiicônvémentpourb Jecturc ; c'est anisi que, 
dans certaines langues, le et Ie r, quoique consti¬ 
tuant, en réalité, charun une anicuJation distincte, 
peuvent Cependant être employés indjiréremmeilt 
à la placé l'uit de jjjjbU'e, 

Celle sorte de cWuaion peut, dans récriture as¬ 
syrienne, avoir lieir, non-scideinent entre les con¬ 
sonnes de même organe, mais même enlrir lcs 
voyelles et les consonnes, i^ous avons, en ellet, 
dans les langues sémitiques, quelques traces d’une 
confusion semblable; nous y voyons leAese conlbndre 
avec l'q,' le Md et le wow-servir, tantôt de voyelles, 
tantôt de véritables consonnes ; leaInscriptions médj- 
ipies, -dans lesquelles la MécUe s'appelle Wada, nous 
ollrent un exemple de h confusion de Tm et de i’iwt 
et lés autres noms de pays panilssentsi étrangement 
défigures qull faut croire que roreîlle deoes peuples 
saisissait une aüinîtd entre certaines lettres qui, pour ' 
notas, U en ont aucune; nWUtl pas légitime de pen- 
$er que, dans récriture assyrienne, cbacune des 
nuances dans la valeur dés lettres ait été représentée 
par un signe dtiférent, et que, cependant, laflinité 
plus ou moins graode des sons aitqieruii» d'employer 
les uiis pour les autres les Caractères représentatifs 
de ces nuauces. Il me parait iiu moins cértaiir que 
les oiractères destinés à représenter le* è, l'm ou 
la voyelle ea oui été ^substitués intHHeremment les 
uns aux autres, et, j'ai bleu des môlif» de croire 
que b même roiifusion a ,eu lieu, entre la voyellr 
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û et l^i h, quelque étrange que ce iu|t 

|juiÂâe [>araitre. Les belles découverte# de M. Lajainl 
iii^OiiiL même Iburni uii nouvel ejk^iiipl& i'u subs¬ 
tituée h l'ti; je ne puis Je publier pree que je uni 
pas le droit de disposer de ruatériaux qui ne lu'ap 
|>arlienweiitpas; umlsj esperequ^ bientôt,dû monde 
sa valu ponrra jouir des trésors Rhéologiques c^iu- 
mês i>ar M, Layard, ^ 

II-y U en outre une àiitrc cause à laquelle on peut 
attribuer les Ircqucnts éc kauges de c^a^ctèlt-s daiü 
récriLure ussyrienne; on peut concevoir que l'écrî- 
Lure îL été syllabique P en ce sens» du moinsi que 
chaque cousontie était reprcMUiitée par un signe dU- 
féreut suivant U voyeUe dont elle était alFectLèev 
Üii peut supposer qu il y avait un signe pour le 6, 
par fïïeiiipliet un autre pour tuj p etc'* Dans le# 
langues sémitiques, les voyelles brèves ayant rela¬ 
tivement peu d unporlaneo t cela a pu causer un em- 
"ploi racultatirdc dillcreiits signes. Ainsi h syUube ba 
a pti être représentée par le signe du b Setüi par -les 
deat signesi et u;^puis.enfin, dans cerlaim cas^ [lar 
ceux qui EcprésenteDt. le i alïccté d'auLpcü voyelles. 

Tclie cslt selon n^oi, îidée <pie fou doit se faire 
de ces singulières •nhsiitutiüEis qiii rendent l'élude 
de 1 ecritui'e assyrienne^î compliquée. Quelle qu en 
la cause, il ifen est pas moins nécessaire- efen 
t^iircoiupLe^ car celles^demt legi eii^euiplej»souLü'èâ- 
ijoinbreuj; et ])ris d'inscri ptions parlai te nient i<leîi 
liqiios jie peuvent ccrlainemeut jprüvenir tpie de h 
siiiiîliLtide trèe-prande de valeurs ; par coiiséqueui, 
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üi 1 011 parvient A (iéteniihief avfic f^ertitudc Ja vaJttii' 

de i'iin des signes, oïi cotinaîtra la valeuj' précUt; 
de scs équivalenU on. tout au moûis, on saura 
queiJes UfJiitcs il laut ta clierciier, Si inéiue les subs¬ 
titutions proviennent de piirlieilles ou de mois dit 
fâ'cnüi. l'avantage d«n& table des substitutions ne 
sera pas moindre, puisque, connaissant ün de ces 
mots ou particules, on sera presque foreémont con¬ 
duit à deviuer la valeur,des signes substitues; ceux- 
ci, en effet, devront néoessairehiont rcprcseuijer. 
dans cej cas, luic particule andlogue k celle r[ue l’on 
connaît déjà, et i'ou n'aura plus à opter- qu’entre un 
petit nombre de lupts. 

Je ne m'éte«ili ai pas davantage sur ce sujet prec 
que, si i’on n'est ps d'àccord sur la iniuiiére 4 ’eii- 
visager les équivalents, on l'est ao moins sur le lait 
des, subsiiluüoHS eilcs-tü^ines ; M. dg LôVeostern 
eti avait reconnu, quelques-unes dans les seules, ins¬ 
criptions trilingues et, longtemps avant Jqi , Al, Gro- 
tefênU ? avait donad une table tràs-curiense des 
substitutions qu’il avait remorquées dans les testes 
connus à l'époque où il écrivait, et sou travail s’(f' 

* LorsfjUfi j’ai catnin-qiic^ rjmprMwon Je cm itrUcleH-^ je ne coü- 
niimii paï \CA Ifâïaiu de irl. Grulefcnd jur Te mumfl aatjcl. kj^i 
rtçu üeppi» peu de Icf»p9 Te» deüi Ui^uiroi ^pi'iî a î'tiH 

im ïSS 7 > 1 ûniJT CO J S4o, sûnj.îe ilire de sor 

drr IWTiïr^/î, j^iJ ^eï^qÎ! qne-cre itTunt m'av^îi 

.d^viuü^ iuT büaucotfp de pomu. Teei fi.ti il reiUBT^qr^ tHn^wa- 
Eeikkïcii par esprit ^ jüiliE;E i mtâs cnneore aveï: piiiisir ^ «it 

cHci, quû la pfÈDTÎlS ancoolestaMc de M-Grol^tiui, en me tncliacl 
b&rt de causât ™ mcllTïi ^Icmcot h Taliri ân r^lainaEliinf un 
ppu hoftifn autqiiellES Jai eipt)^. 
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tcodaU même 4 rctrîmrc baby Ionien ne ^ qn£n, en 
copknt les nombr^imes iriseriptions iju'il a dêcoti- 
verte 5 4 Nimroud, M. LajEird s'était assuré de'ta 
vérité de ce qnc j'avais nnnODcc moi-même, et, pen¬ 
dant spb sdjoür à Paris, il m'a dit avoir tiré de ses 
inscriptions mre table de variantes tout aussi iibËn- 
breuses mais souvent très-dilïereiites des miennes^ Il 
est donc înutUe d'insister plus ' longtemps sur Ce 
fail et je passe 4 la comparaison des écritures de 
Van, de Persépolîs et de khoKabad. 

J"ai dit, au cofTmiéncfiment de ce mémoire ^ que 
je regardais ces trois écritures comme identiques; 
quelques personnes ne partageant pas cette opinion , 
je dois chercher à en démontrer Sî^nstessc; mais, 
auparavatii, il faut que j'eitpiîque ce que-j^euiends 
par cette identitép Je n ai pa^ prétendu dire qu'il n y 
eût absolument aucune différeTicc entre ces trob 
écritures; îl y en a cErtainement et il ne peut en 
ctrtî autfement i cause des époques et des liem 
différents où les inscriptipns ont été gravées. J'ai 
vtndii dire seûiement que les ditTêrences sont mini- 
nies par rapport aux ressembiahees, cl qu'elles ii'êqui 
valent pas, 4 b^att^^^up près, à celles qui exUient. 
aujourd’hui entre l'alphabet grec on uiéme falpha- 
bet âlloniand et le nôtre. 

Une première différence provient de ce qu'on peut 
ap|iielGr l:i main du graveur : ainsi les clous peuvent 
être plus bu moins longs ^ les coins^ plus ou aioin> 
érbancrés; rela doiu^*^ inscriptions un asperi 
différrnt, mais on nVn peut pas moins loujolJr^ 
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recÆMmfiitiif' les caractères. De pareilles variété se 
rencontrent dans les téxt&s graves sur le meme rao- 
nutnent ; & plus forte raison doît-on en trouver dans 
ceiu qnJ -ont été découverts dans des pays (rès-étoi- 
glïcs les uns des autres, çt qu’on peut rapporter à 
des temps tris-di(Te'reri(s. Il est évident que ces va¬ 
riétés ne sufTisent pas pour constituer une différence 
radieate entre les écritures, 

Quelques causes aceidentcUes peuvent aussi faire 
varier ia forme des caractères. J en ai déjà fait c5n- 
naître une ; la nature cassante de îa pieitc n’a pas 
permis, à V an^. de feire àraverser un don par un 
autre. Ainsi les signes et ^^=7 deriennent 

et cela eocorft ne conslilii<ï pas inie 

diflerüdfc radîc^aJe, car on peut reconnaître Tiden- 
tité des caractères, et de pareilles dîfrërencc!» se 
rencontrent mèîiîr dansnn jîcuI monunientv coïnoïc 
ïï- Klion afaadi on y voit^ par c^emplâp le signe 
lie, rît ainsi 

Il y a encore luic autre eau$e de dillercHec cl 
cest [a plus importante; elJe pAx^viÊOt de ce que* 
dans certuincs înseriptibtis, on nemploio pas ics 
équival&uts ou J on emploie de préfêrettce qudqucs- 
uns d'etiU'c eux; il en résulte souvent inj aspect 
très-diffèijpnt et Ton peut, en obscn^arit le npDibrË 
et la nature dos èquivaJents employés, rapporter 
telle oit teüe insciiption à une localité détettnince. 
Ainsi, à Van, àn ne trouve pas les nombrei^v équi¬ 
valents employés à" Kliorsabad, et le tiomlire des 
sïgAes usités ïstp par cela nienie, beaucoup moins 
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Rrari(1:Jes si^w E=nt=’ *3^. etc. simt Imijoül^ 
faiw de ja mêmp mantère et, à Jeur pîaee, on no 
Lrtjuve jarriaU les variantes etc; A 

Persépolis on ne rencontre jamais 

et en revanche oh voil beaucoup pim fvè- 
quemmeut Ipur eqpiîvsilent A SirnTOLiclT cetlo 

diHcrencc est be^*ucoup moim marquée ; elle se ré¬ 
duit 4 CO que, dam ectic ioeabte, on ne trouve 
quelf jues-unS des équivalents employés k Kbnrsabad : 
M. Lazard, in'eii (i doifiné un cxcinpie l'eiuarqt^blü. 
Dans les nombreuses inscTiptious qu'il a copiées ^ ÎJ 
irajaiünis roncontré deux des monogrumines usitus 
k lüiorsabad pour représeuter Je mol m, «avoir 
et ; on n’y IrouYC jamais empiltyG que 
te signe H, lequel, on se ic rappelle, est im écpjî- 
valent des vieux premiers. M. I^iayaril m'a, en outre , 
assuré cpi'il y a. A Niuirourf, des stilistitutions qni 
ne se rencottfrent pas in KHorsuhiul, en sotie, qu’it 
pourrait en ajouter ur grand, nornhee à rettes que 
j’ai fait eonrialtre. . 

Ces lUfFércnces, sans cloute, sont remarqua blés, 
maia sufHsént-éltes potir cju'on fasse une disKuttion 
radicale entre ées écritures ? ^viilemment noi}; Î1 
faudrait, pour en avoir te droit, qu'on trouvflt, dans 
chsnine deHcs, un très-grand Rombre de si^ie* qui 
t» fussent pas usités dans tes outres. Mois il n'eh 
est pas^insi ; à Van, tous les earartèl^, îauf quntn' 
DU cinq peut-être, sont identiques avec ceux em¬ 
ployé* dan* mes inscriptions. Si, daos^eette loertfité. 
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ou n'H |wis niïpioj'c J*?s siibsiihitioDs, pniit pro- 
vfliJÎr d’im iisagfl pfinicuîtcr, A'nnf iinifiiificaüoii dii 
systènje; mnUj^efa ne paut cropiVher qiio celu.' qui 
conniiitraït laqihiibct clfi-KiiorScihad ne pût lire iiii' 
médiatepîent îes inpcriptioJis de Van, 

li en esl de manie à Nimroudj jiour fpie, pai 
ejsmijde, la dilïerotice l’ulre les inopo^raiiiniés ém- 
ployés pour, représenter le mot ne* prouvât la diifé- 
reiipc dos érritores, il (imtlKiii que epini quî (y[ 
usité w Nimroud ne,fo fût pas q iiLore,iba<l ou aUfeuni; 
mais il lien est pus piisi, car le/deux coins.usités, 
dans in prciuÜ-rc de ces deux îocaütés. pour expri 
mer Je. niot rtii* le sont epîilniïieiit dans Jh si'runde 
Hver fe inèmc sens. De p-srl et d’autte, dotJe, ou 
s^ejil scrvi du manie signe-avec îa mûiiic valeur ei 
I on ne trouve pÆ, dans ce cas, un cametérp imisité 
dftiis Time des écritures', ee qui, seul, pourrait eons- 
iituetî une drtréfenee entre elles. 

Il nM ,si vrai que l'cmpldi de rertains équivalents 
de préférence h d'atitres ne prouve pas la dillerence 
des écritures, que fuTi en q des osntiples dans les 
inscriptions tirées, tl'un seul montitnent, Kn eflèt, 
comme je l’fli déjà fuit remarquer, 6 Kimrsabad . 
qunnd un cartu^'re est employé, U Test constam- 
meut dans la même insenpiion , et ses équivalents 
ny paraissent pas 1 taudis qun, dans une îhsoriptiou 
idcntîqite, gravée à côté de la première , ce sera, ou 
confraîre. mi des équivalents qui paraiti-a toujours, 
Ainsi, lorsque, dans un texte, ou s’est servi des.deux 
coins pour représenter Je mot roi , ce signe re- 
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parait à tam les ^endroits où ee même mot doit se 
trouver» cl Ü n'^t pas l'emplacd par ses équivalent^ 
OU ; il'en est de pour oes der* 

niers et pour tous les caractères qui ont des équiva¬ 
lents certains et nombreux, tels quefi^~, 
etc. 

Une demièr’a preuve de Fidetitité des écrifürcs de 
Van, de Perscpolis et Khorsâbnd me paraît |iouvoir 
être tirée de remploi meme des éqiùvalents ; ceux-pî » 
en efïel. se substituent aux me mes caractères dans les 
trois localités. Aio.si, dans le.s inscriptions trilingues 
comme dans les miennes, les deux coins ■« i%m- 
placciit té mot ror, le clou borixontal prend la 
place du proiioui .^yiOn vûitles signes^ ^T‘ 
::ej, £^3. ^tCi substitues rc#pe€liveii]cnt aux 
caractèr<>s etc, Cés variations i™ 

paraJtraiéut imposâLbbfs à cxplîquc^r sï ïes écritures 
ji'étaJent pas identiques au foridp non-scuieiïic«t 
quant au système , mais encore quant à b valeur des 
lettres. Ce genre de preuve ne peut, il est vfïii, rap¬ 
pliquer h iccriture de Van, dans laquelle les êqxîivor 
lents sont très-ratreuaent employés^ mais ü s y ren- 
coniresi peu de signes réellement difTérents Je ceiLu 
de Khor^abad qu'elle me pmlt superflue; ^ 

Jadmets donc de certaines diflérenices entre des 
dentures de tcitips de lieux t.fès-éloigné!f ; ces va¬ 
riétés proviennent f soit de b mnln du graveuf^, sotl 
de latence de rertains èquivâlenlSH soit même, 
daUF certains ras, rte iVmpjoi cîr signes intisités ail- 
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Icius; mais je ne croîs pas qu'eUes doivent empêcher 
de rw'onuaSire ndentité de ces écritures. 

Après m'être expliqué ainsi, «n général, sur les 
ix-sseiuLlances et les dilTérences des écritures que 
uou.-i oflh-nt les inscriptions assyriennes recueiiljcs 
à PerséjMlis, à Van et â Khorsabad. je vais i>BSMr 
err revue les signes employés dans la première lo¬ 
calité et je mettrai en regard les signes riimvi tes coP’ 
respondants. Seulement, pour éviter les frais de 
composition et de gravure qu’entraînerait la repro¬ 
duction de caractères ahsolument semblables ou la 
fonte de caractères entièrement nouveaux, je me 
bornerai è donner les signes niniviles et je mettrai 
on regard de diacun deux b citation d'un endroit 
ou se trouve le signe achéménien que je regarde 
comme identicpie ; je ne ferai graver, parmi cés der- 
mera. que ceux qui diüèreni assez des signes nini- 
vjtes pour que Tideniité puisse eu paraître douteuse. 
Je ne conslruiraj, a« reste, cette table que pour l’c- 
enh^c assyrienne de l’époque des Achéménides v 
eentum de Vau n'ofFrant quuïi Itfe-petii nombre 

de signes dilfcrents, je me contenterai d'en donner 
la liste. 

J aurai probablement commis quelciues erreurs 
et quelques oublis dans cette table comparative, 
maLs cela importe peu, car la proportion dess^es 
identiques et des signes diirércnts'n'en serait proba¬ 
blement £»as altérée { je dois seulement prévenir le 
Içrteur qu’en donnant la liste des signes employés 
dans les inscriplions trilingues, je riaî voulu les ex- 
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iriire cfuo Je textes correcte, tels que toux Je hirli. 
ScluJï El Wcslci^îfiBi’cl. CerlRS, jauniis Irouvé un 
bien plusgrariJ nombre de signes étriuiges et in¬ 
connus si j'nvais çtinsulté ies planches Je MM. Flandin 
et Coste ou d'autres voyageurs; mais j’ai renoncéù 
nten senir, parce que je les crois très-inexaf\es, quoi 
que je n’oie pas vu ies inunumcuts eux-memes. Pour 
recotmaitre si îles inscriptions ont été bien copiées, 
et si la forme des caractères est exacte. il y a epict 
ques règles qui ne permettent pas que lon ségare. 
Jl faut J abord avoir éganl à l'intérct que [ii enncot 
aus inscriptions les personnes qui les copient ; c est, 
en eft'et, une garantie d’exaclilutlc cl, soiLs ce rap- 
|iort, les savants ont, sur les artbtcs, iin avantage 
inc&ntcstahle. En outre, il est évident que les copistes 
(l'ûuf pas pu inventer des formes qui se trouvenùenl, 
par liasarJ. idenlîquc.s à des foniu-s usitées dans des 
inscriptions qu’ils ne pouvaient connaître. Si dcnic, 
on trouve aux mêmes places, dan,s deux copies 
différentes, ries sjgne,y qui ne se ressemblent pas et 
que l'nn de ces signes soit régulier, en ec sens qu'il 
alYecte constflitimeiilcelte forme dans des inscriptions 
inconnues aux coiiistcs. d me semble certain que 
nette forme doit être la véritable. C'est cet te garantie 
que je trouve dans lo* copies de fiieh et de W es 
tçrgaard ; elles doivent être exactes puisqu’on y 
ri'lruiive imniédiateiiient les ioruies usitées K hors- 
abad, tandis que, dans les copies postérieures, les 
signes sont, en général, si étrangement défigurés, 
rpi'il est inqwsaible de les reconnaître. 
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IJ est encore cssentù'l de tenir compte des moyens 
employés pour exécuter les copies, du degré de dé¬ 
tériora don des monuments, etc. On conçoit que ce« 
rirconstanecj puissent IbrtcrneRt infinor sur l'exac¬ 
titude. Il est remarquahJe, en elFet, que les deux ins- 
cri pdons tri I i ngues , dans i esquelles sc trouven t le plus 
grand notnbi^e de «ignés paraissant étrangers k récri¬ 
ture hinmtp, sont prérisémentla xt* (.4. Il) deSchub- 
et la xviii'de VVestergaard (iVnfccAi rous^nt). toutes 
lés deux copiées avccle télescope, et la dernière eu 
très-mauvais état; j'ai donc lait, dans la compHrai- 
son . abstraction de ces signes doiitcux , surtout quand 
ils parâissaienr dans de» parties rruke& et à moins 
qu’ils ne se reipFudui.sî^rrt ailleurs. Vnîcî mainte^ 
liant b liste compaiative ^ 


.. 


‘ IM.. 
tJTTT- 

-N- 

EH- 



ï- ^ t ta . . . . h , 


Sîg33«« üdiL-méDirtLü 

11- wnr. 1,1. 

Il- XV, 1 , a. 

R, XV, i, H- 
H. XVJil. 1, 3. 

R. X^lll, I, bi 

H. xvin. t, 6, 
U. XVIU, I, 10, 


' Itïn« iMtP Ixhti!, ta f élire B indique les LiiHopIfOnerdeM. Ricli t 
t'S, «Iles Je Scimli. el le W, celics Je iVeslerpaarJ. Le cLilTn' 
roaixm emeeiai de la pLenchei le {ircniier chilTR arebeitajiqiie ia 
JifTie où se Irouïfl le signe ijue je npiMrle i un signe Je Klioet. 
aldJ. et In lemnJ en iirilH|ue le pleee difl* lo tlgne. 
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.. R. xvm, 1 . 2 t. 
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. . R. xvm’ 5. 2 . 
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. . R.XVDI.5. 3. 
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.. R.XVI11, &. ai. 

. 

. . R, x™. à> 1 . 

.. 

. . R. X\Tll, t, 2 , 

ts .■. 

.. R. xvm, i, 7 - 

, ^ + + i H , P . . P - . 

, R. xvm, 1 , t3. 


,.. R.xvm, i, 17 . 

-....... 

,.. R. XVUÎ.d, ft. 

::h . 

. .. R. XVIII, A, io*. 

. 


VT 

L V 1 ■ .■**+,#“■ - P - 

. ., R. XVID , Ji, l4- 

:rî . •••■■■ 


:::a:T----- . 

. ... R. xvm, S. 23. 

. ••••■ 

... R. xvm, 6 . 8 . 


... R, xvm, 6 . i3. 

tH! .. 

... R. xvm, G. 30. 
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R. 6, sa. 

R. xvni. 7 . 6. 
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:. R.XVm,7. ao. 

R. XVUI, 7. ai. 


Æ .. 

H. XVU1« 8. 6. 

* K 

<4 « i « * É i « . . . . ,.+ 

R. XVIU. 8, 9. 

. 

R. XVni.S, to. 


R. XV11|,3, 11. 

*' ^ - . * . ^ , . , , , , 

R. wm. 9, A. 

^ .. 

R. XVIU, 9, 11. 


R. xvm, 9, is. 

îlrîT.. . 

R. XV. a. 10. 

“ .. 

R. XV. 2. 3. 

CST- . 

R. XV. a. 4. 

^y. 

R. XV, 4, i4. 

. 

R. XV. 5. 2. 

.. 

R. XV. 7. 6.^ 

^•-:.-î . 


...... 

R. XV, 7, 21. 

::2iT../,. .. 

R. XV, 8. ig. 

. 

R. XV, 10, i.' 

G-.- . 

R. XV, 11,3, 

... 

W. XJV, 10, 4- 


W. XfV, 12, 3. 

fr'l Tf ■ ' ■■ '•*'■*• à * m m. n n 1 + 

W. XIV, i3, i3. 
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. W- XV, 1, 17. 


w, XV. 5. 13. 

im 

TTHT,. . . 

:,... w, XV, 3, 

aT _ __ 

.... vv XV, R, a. 

T- .. 

._. w. XV. ai. 3 . 


,., , w, XVT]. Ji, i 3 . 


_ W. .XVIIU 6. 19. 




_ W xvm. io, 31. 


v\', xvm. iï, i 3 . 

J\A . 

_ w. XVIII, iA, 6. 

TT* ... 



.... w. XVin, 35,6. 

^ --•»;■ i‘ ■ . I 1 

_ s. XI. a, 3. ' 




..... s. \J, aa, R. 


. w. XV, ai, 1. 

EJ . 


^.'ii ^ i,-. . ¥ ^ ¥ i 

. *W. XIV^ 3 , 6. 


Lu IbU ci-c]es5iiâ contient soixante douze carac¬ 
tères iiiniviteiâ qui ont, dans les inscrifitiotiy ache- 
luénideSi des signes conrespondantâ teikmcrit sem^ 
btuhles. que i*dentilê en est rceonnalssubic au pre* 
mîcr coup d'ùeLl; on en rccourarit aux endroits 
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cités, laJrie ia comparaison €t s'assuTér de l'exactî' 
tude de ce que je^ viens d'avancer. Vokl maintenant 
une autre liste de signes persépolitains dont la res¬ 
semblance, avec les signes de Kliorsabad, n'est pas 
absolue, mais dont l'identité ne sera, je pense, con¬ 
testée par personne: 


Ntnintei. AtUménidc». 


.. 



.. V 

-:t-' . 

. 

V 

K 

.. 


.. 

.. 

.. 


.*.. ^ 


... .m 



^ ^ 

rr-- . 

.. 

B-. . 





.. 

. 

. 


Püiu- la piupai-t des signes ri-dessus, ridcntilé 
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peut être prouvée, comme je i’ai lait pour 

1 Quant auï autres, la similitude de 

forme et d'emploi est telle qu'on ne peut se refuser 
ü admettre fidentité de signes correspondants dans 
les deux colonnes; ou peut donc les ajouter aux 
soixante et ouxe caractères énuitiércs dans la liste 
précédenteI et i on obtient un total de quatre-vingt- 
six caractères mnivites représentés dans l'écriture 
assyrienne dos Achéménides par des signes absolu¬ 
ment semblables. Passons aux caractères douteux 
ou réellement différents ; 


SigtiM mninUs- Signu oeb^dnid»- 

4'^'^ .. 

' ...— 

fc-m . 

e=ïï— . 

. 4 ^ 

B .. g 

E<SJTÎ . eut 

'... 
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liste des sigtir^s achémênides qtiî ji^onl pas 
d'tU^uivaterïts tout à fait certains dans l'écriture de 
Kiiorsabad réduit donc à dU signest parmi lesquels 
même ii y en ü quelques-uns dont i'identité, qü en 
convie udra, est plus que probable* 

Le résultat du dépouillement que je viens de 
faire me semble être démoristratif de ropinion que 
j'ai énme sur fidendté - des écritures assyriennes 
usitées à K.horsabad et dons îes inscriptions trilingues. 
Sur quatre-ringt-seiîse caractères eiupluyés dans ces 
dernières, nous en avons quatre-vingt-six tout à fuit 
semblables à ceux de Ninive etseulenïent dix dont 
la similitude peut paraître plus ou moins douteuse. 
Si J on tient compte des époques, des lieux, des 
changements de dynasties^ de race, etc. on devrait 
plus s étonner d'une ressemblance ^ussi grande, que 
des rares variétés qui peuvent sc rencontrer* 

J ai feit le fticme travail Je comparaison entre les 
inscriptions de Van et celles de Khorsabad; mais, 
comme je l'ai dit, je crois inutile de donner une 
table de tous les signes usités dans les deux localités ; 
il y en a très-peu qui ne soient pas reconnaissables 
au premier coup d'œîJ , si Ton dent compte de la dif¬ 
férence de inaîn et de la particularité dont j ai jiïirîé. 
En faisant abstraction des caracti^es délîgui'és par 
la détérioration de bi surface <lii nionuincnt cl de 
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ecuï qui paiHÎ5$«iit etre des fautes de copie p comme 
le démontre la companiison âes testes entre eux, je 
trouve q«"i] j a environ cent douze ou cent quinsee 
caractères mîtes dans fecrilure assyrienne de Van 
teiJc que nous la connaissons^ sur ce nombre, il y 
eu a environ qmitrc-vJngt-dix-hoit ou reiil qui sont 
identiques à ceux de Khorsabad, Voîd les seuls 
dozït ndeutitê soit doulcme^ ou dont je ne ooiinaissc 
pas tes correspQjîdauts datis mes iuscripüons : 


Stguu âs Khoruhaïf. 

Sipjncf Je Véa. 


_ 

>-ÆT . 


?tan - ■■ 




.. . * 

‘T 

. - -- î 

?.. .— 



} 






l'ol» sottl loâ s«uU signes de i'éi^iiUirc 


üc Vm' 
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fjHe je n iiie pas retrouvés Jhiis ceile Je itiücinp- 
t\om\ ils sont en bien petit nombre, comme on le 
voit, si on les compare à ceux dont l'identité est 
évidente ; ^msi je m^ëtoctrierais qiioa pût voir une 
ditTérence radicale entre ces deux écritures* d je ne 
savais combien il tant de temu|||Lt d'e (Torts de eom- 
paraison pour se graver dans nPlêmoirc des signes 
si nombreus et qui oe dUTèrent que pi^r la coutbi- 
liaison duii seul et meme élément. En outre, pei^- 
sonue na encore eu la possibilité d'acquérir une con¬ 
naissance aussi couipièie de Técrityre de (îborsabijd 
que celle que je possède ,'et il arrive iiatureJlement 
{pic. lorsqùc après avoir parcouru un petit nombre 
de mes inseiiptious, on ne trouve pas quelques ca¬ 
ractères usités ailleurs^ on soit porté â se prononcer 
contre Tidentité des deux écritures-, ainsi, dans 
beaucoup de copiés à Khoi^abad, Jes signes 

ne SC rencontrent pas parce que Ton 
y emploie leurs équivalents et ; si Tob- 

servadon tombe stu ces textes, on en conduis que 
la première de ces formes, trèsrusîtèe à Vau,-ne 
lest pas dans ]e$ autres inscriptions, et, cependant, 
l'on se tromperait- Je pourrais multipJier ces exem¬ 
ples + mais cela serait inutile. L'expdrieuce p j en suis 
(^nviJncu, fera reconnaître la vérité de ce que j'ai 
avancé , savoir, qu'il n y a, eu réaillé, sauf quelques 
légères diSerenoes, qu'une seule espèce d'écriture 
assyrienne employée dans les inscriptions de Vaiip 
de Persépoïis, de KhorsabaiK de ileirout et de Nim 
rond. 


JÜL1R!SAL ASTATrQtlE. 

J'ai Laisse à part rècrîture complicpiee dé llaby- 
loni^ parcè ([ue je ne l'ai pasasseï étudiée pour pou¬ 
voir eu parler Bycc connaissEtnee de causer au pre¬ 
mier aspect* certaiuettient, elle semljle diHerer 
eonsidérablcment de Fémture ninivite; mais Ll me 
semble que la clt:Q||ftïce tient surtout a une accu- 
luulatiori des éléments dans un signe, ce 

même signe, à khorsabad, étant moins riche, en 
quelque sorte, et dépouillé de tout enjoKv'^eïneiit 
superflu. Quoi qu'il en soit, en considlant la table 
des signes contenus dans la grande inscription de la 
Compàgme des Indes, j'aî pu lu'assnrer que i sur 
deux cent qua trc-^ingt-sept, il y en a cent sept que 
l'on peut immédiatèment ramener^ des caractères de 
kborsabad ; j'ai même pu vérifier Fexactltude de plu¬ 
sieurs de ces rapprochements en prolitant du fait cm 
TÎcuît dont on doit, je crois, la première connaîssance 
à M. Grotêfend, line partie de cette grande înscrip- 
don est reproduite en caractères beaucoup plus 
simples sur tme planclie de Kerporter représentant 
un fragment de cylindre ï on a donc: ainsi un pas¬ 
sage entre Técriture îa plus compliquée et celle plus 
simple de Khorsabad, 

Je laisse ce sujet, sur lequel je me suis peut-être 
beaucoup trop étendu , cl je vaîs acUieUement parîci 
des langues ijue nous cacheni ces camcières inysté- 
rieiiï». Quelques personnes pensent que langue 
dans laquelle sont écrites les inscriplions de KborS’ 
abad n'est pas la même que celle dont on s'est servi 
h Pcrsépolis^ à Babylone pl à Van. Pour moi^ au 
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cü 11 traire, ail ïiic iTste quelque doute uu 5uj«t de 
eettû tlenûfrt'p localité , je ri"eri conserva aucun pour 
les deux praimère^^ Je croîs que la langue des îu$- 
crîptions de BabyJone, de PersépoJJs et da Nlnive 
est identique, sauf, liîeu cRtendu, les diflerences 
dont la diversité des temps et des lieux peut et doit 
être la «ause, etp quoique ee soit bien hardi de ma 
part, je vais essayer da le démontrar. 

.\vant tout, on doit se rappeler un principe sur 
lequel tout le inûude* je crois, est d'accord : c'est 
que ta grammaire caractérise iuJeu.\ imc langue que 
le vocabulaire i. si douc^ en coiiiparant deux textes^ 
on parvient à démontrer que les formes f^raumia- 
tîcaJes sont les memes <îe part et d'auüeSp un aura 
toute raisou daflirmer que les langues employées 
sont îdcntitpiesp lors même qu'on ne pourrait 1 ira * 
mi seul mot de ces textes^ cti il plus forte raison^ 
lorsque les seuls mots iu$ d'imc maniéré plausible 
sont communsÂ fune et à l'autre. Or^ il est possible, 
je croîs, de prouver que^ a Babylouet Persepolis et 
khorsnbad , la Liiigue était assujettie aux inémes 
régies et avaît^ par coiijséipient, h meme gram- 
niiiire, Poiu" sep assurer, il biulïît de considérer la 
niïuiîcre dont les mots se terminent en général. Il 
est évident, en effet, que les inllexîons grauimalicales 
ailM;tejit de préférence b fm des mob* et, précisé¬ 
ment , nous avons le moyen de rcooiumîtrc ces fnis 
de mots , parce que ^ ainsi que cela a déjà été remar- 
cpié avant mot > les Assyriens n'étaient pas dans fusage 
de coiipQr les mots à b fin des lignes rt d'en rejetei' 
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liiHÈ portion h In lignt^ stiivantf'. Ce fait est prouvé de 
ia lïionière ta plus évidente par tes inscription!» de 
Khor$abad4 on y voit les caractères rallonger pour 
remplir îoute la ligne lorsque le mot est court ; oti îes 
voit, au contraire ^ se raccourcirt se restreindre pow 
(e mot dans la longueur donnée. On voit meEne 
quelqucfoisun ou plusieut's signes placée en dehors de 
^encadrement plutôt qiied'ètre rejetés + en coupant 
le mot, à la ligne suivante. On jïcut donc être cer¬ 
tain que le dernier signe d'une ligne est égnîemerit 
le dernier slfpic d'un mot , et cjue , souvent , par con¬ 
séquent < ces signes terminaui représenteQt des in¬ 
flexions grauimoticalesK Or, si ion compare les ins¬ 
criptions de Bahvlone^, lie PersépoîisT de Nimroutî et 
^ de KhorsaUad, on verra que la proportion rclattvc 
des lignes tertiiinaiDi est la toéme dans toutes; les 
signes les plus fréquenis à la fin des ligues sont 
partout Jf, > 4 

Voilï^ donc déjô une première cl tarès-forte preuve 
de fidentilé ou-, tout au moins, de la sinulltiidc de 
hiogue flans toutes ces inscriptions^ un autre ar^- 
ment se tire de remploi arbifiaire de certaines 
lettres que tout le monde sVrcorde à regarder coninie 
des voyelles; il y a, eu efFel, dans ioii$ les textes, 
des" lettres qui semblent îCvoîr pu éire siapprimées 
à volonté, et partout ce sont les mêmes. Tl faut né- 
eessaireïnent que les langues soient soumises an 
meme système, et^ par corïséqiienl, appartiennent 
à fa fnSme famille-pour permetlte eei emploi fa^ 
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rullatil, CPÜe .suppresÿîan ^rbitrîiirc clés voynlles. 

de ces eDiiâîdêFaLÎohs g^némlc^-s. nous passons 
m% faits parüeiiliers, nous vt^iTons quû lous cem 
c|iij sont c«rtaiii3 viennent à lappiii de mpn opinion. 
Ainsi, par les înspriptîoiis trilingues^ nous L'onnals- 
sons avec certitude les deux fonnes i[m caraetériscni 
le pluriel dans les aoins; IVne est J autre est 

équivalents Ces terminai¬ 

sons sont identiques dans les testes assyriens de 
toutes les iocaJités. Tl en est de même dns termi¬ 


naisons en Tîîî et en pour des noms île 

peuples on de pays; il en est de meme encore de 
Ja terminaison en [oufrt) 'in¬ 

diquant im substartüf dérivé avec le pronom aiTixc 
de h premièire personne, ainsi que du signe 
pour marquer cet afTixe--(\'ûyez à la ligne i8 de 
J‘iii5crî[ition XJ V de Waslergaard , où Ton a 

tTïïT E:zTf. iVïff/reilty? mùn et 


Errf , m€$ peuplei,] Ces mêmes 
Ibmies, pour les mêmes mots, sc voient égaJenicnl 
à Kborsabad et dans la grande inscription île Baby- 
lone. 

Voici doue quelques înnesions gmmmaticales 
imporlaïites qui se retrouvent dans Loutes les îns- 

erîpliûrw û^syriomiesî rtuiiploJ du d, Xp' ou ^ 

est xm autre indice de ridentité des langues t maih 
je ne puis insister sur ce point, jiaree que je ne puis 
prouver directement que, dans le$ inscriptions de 
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Klioi^hadt remploi de cetlc lellreuit éiè Je mcmc 
i|ue dam celle de Persépolb. J"ai, i cet ègarid, une 
conviction intime, réstdtat de ma longue pratique; 
maïs je ne poiiTi^U la faire passer dans l'esprit du 
lecteiu- ; j'aime mieux insister sur f identité des pro¬ 
noms: nous en connaissons doux fieulement, et, 
précisément, ces deux pronoms sont communs à tous 
les textes assyriens : fun est 
l'autre estyf^^_^f ou, par abréviation, 
l^e premier se rencontre à chaque instant dans les 
inscriptions de Khorsahad. Je ne me souviens pasd’y 
avoir vu Je second « mais on le rencontre dans les 
textes habyloiiicns, et M. lioyarfl à trouvé i'abrévia- 

lion précédant le nom du roi de Nimroud 
exactement comme elle jirécéde le nom de Cyrus 
dans l'inscription de Pasargade. 

La particule quelle c|u*oile soH, est en¬ 

core un trait caractéristique de tous les textes as¬ 
syriens; malgré tous mes eiïorts, je nai pas pu eu 
découvrir prt^îsémcnt le sens; elle semble jouer te 
rûle du pronom relatif, mais. ce ciuî est certain. c est 
qu'on la rencontre partout. 

Jusqu’à préserii donc, tourcs les indexions gram- 
inatîcales bien déterminées el tous les pronoms dé- 
cou verts d^tioe maniéré plausible sont comjttimis 
aux inscriptions de Babyîone, de Ninîve et de Per- 
scpolîs; le vocabulaire nous donnera le même ré¬ 
sultat. J^ai retrouvé, en eftêl+ dans Jes iuscriptions 
de kliorsabacl piHüsque tous îes mots distiiirls des 
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inscriptions trilingues ; d'abord t COBime je crois t'a¬ 
voir ddmozitrd, le mol n», non-seulement est ri- 
présent*^ partout par tes inêntes signes, ivtaîs encore 
est ideotiquement le même A Khorsabad et à Per- 
sépotis. De plus, les épithètes qui suivent ce nom 
sont exactement les'mêmes partout , comme Je t'ai 
Tait voirt 

Les signes qui expriment les mots villes, peapîes 
ou domines sont les mêmes partout: s\ , 

a donc toute i^iison de croire que tes 
mots cju'ils* sont destinés A représenter sont sem¬ 
blables ; sans cela, on serait forcé de regarder ces 
signes comme figoratifs, ce qui rte peut être. 

La particule que ce soit iitie marque de 

riccûsaür ou que ce soit une terminaison, sç ren- 
conft% A chaque instant dans mes inscriptions comme 
dans celles de Pcrsépolls*, ciirtn, [kinr abréger, voici 
la liste do tous les mots commttns A tous Jes textes 
assyriens. 

• tîL î* ' 

• ïï«n • 
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Tmis les mots oi ilcssvis ïtnnl iniioétliàlemenl ir- 
(’Ojfin Hissa blés dans tuuU's les instTipiioiis; niais il.en 
csl encore cl'anli’es (pio j’ai reconnaître ^biis 
celles (le Kltni^abinl et qui se tiouvent ailleurs; tel 
tssl le mot dieti au sin^icr et au ploricl- 

JeiiVii fais pas mention, parce ipi’on puiraîUnrob 
jee lcr qn^c mr ü-ompe tandis que cela n (^t pas 
• possible pour ceux doul je viens de donner la liste, 
ci que 'ceux-ci me sein bien l sullire |>our établir la 

vérité de ce cpie j’ai avancé- En effet; lorsque Ion 
voîV des inscriptions écrites dans un caractère n ol- 
frant une de iegires différence»î lorsqu®, dans oes 
inscriptions, toutes le» inflexions graroniatica es, 
tuiliers les particules que l'on a pu feconoailre oa c< 
certitudeâontîdenliq;«es;onfin,lomquonoonibre (Iv ^ 
mots relativement grand , eu égard aux textes que 1 on 
possède, SC montre égaleRicnt dnbs tous res textes,. 
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ii me semble qu^i'on a qiieli^e d'assiurr que 

Li langue est ideutique ihm to^tesies mscd[Jtionj; on 
peut'assurer, au moins, que tous les indices tendent 
à prouvej i identité, el.rpu ne peut se baser sur 
rkn pour k nier; ciar raJjsence d'un plus ou moins 
gi^ancî nombre de. mots d^ns une série d'in seriptions 
ne prouve absolument rien contre cette identité; 
puisque les Sujets peuvent ^tre différetits^ quon a 
pu employer des mots, synonymes de k tnème 
langue ^ En bonne logique dône, jnsqu'^ ce que 
l'on oit trouvé* ([ans quelques textes assyriens* des 
mots et des formes gramm^ieales dilTdrents de ceux 
qiii sonXusités daïis ks autres, on est fondé à eroirc 
k J'identité île ia Jappue dans toutes les mseriptions. 

On rcmajquera que je }ûù pas parlé des inscrip¬ 
tions dp Van^ eda'vit^jl de nmpossil^ité où jt 
stns de ilémontrer que la langue en est encore k 
même-. J'y vois bien quelque mots seriiljlabtcs .a 
ceux de Khot'sabad. tfis qu; 'ii. W‘ 

«T—W. t^ïïT ET- e^,tJlî.iv. 

.*?f ’ff :î. etc. Mais, k rcxccplion de Ta 

terminaison du pluriel. qui est la même, je ne puis 
prouver directe mont fattaiogie des autres fbtîhcs 
graïiunaücales> Cette analogie tic reposé que sur" 
dçs identiflcatiomi supposées de caractères, et je ne 
pub imposer A keteW mes idées à cet égard. Taime 
<loric mieux les làîsser et rester mûi-jnéme ddtm le 
doute. ^ 

Si, eomiïie Je fai dit. ihne l'este adeuu doute 
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r,d«ntiî« des Ungilcs tlnns ksijudlci-«« 
oriptîons d« a^bylono, df! Kboi:»aJ>ad et de 1 er- 
Siu ««)nt écrite*, je *iiis bie« leîn de i«mw 
parler avec Ip même Bssurancc sur celte lançip 
Vméme. i'evoue qu11 mesl eu<^^ .mpu^ible 
de IP rattacHcr avec ceriitnde à lune des dei» 
famiHes arieime ou sémitique. Saris doute, quel- 

(pes indices favorise, ir rbypotlièse dune ongiue 

sémîütpie; tels sont les ‘pronoms |lf n 

la terminaisqji en pour le 

,m>nom*^pf('«« de In preni Li re personne etc. Ma«, 
diiii autre coté, de nombreuses dillicuiles sopi»* 
.enl ce que l’on adopte rette opinion. Dune part, 
il est impossible de trouver, d^s les langues semi- 
Uques, da mots qui puissent s’arranger avec les 
signes employés i>our exprimer les idées de p^'re ro,, 
terre, mr, pmtéger, etc. de Uutre, et éetm 
ditlVullé est pour mçi la plus gîW'Ct la sjn 
b eonsiruclion sont sémitiques*, il f, 

cile d on donner des preuves nombreuses. 

,„e couieutcrai de faire remarquer que. d^s je* 

insçripüous trilmgûes. le.iégimc est 

a^l le verbe sansqu>n puisse 2C 

nom se rapportant au régi,ne 

primée le génie des langues sémiL^ ^^ i, 

pas tine pareille construction ou. du moins, ne b 

supporte que dans des ras tout à fait excep on no s, 

tandis que, dans les inscTipüons tb 1 ereepohs, cette 

inversion k constante le frrai remarquer ,pe b 
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forme dit verbe s'accorde 

lotit aussi üJilicÜenient. avec ta syntaxe sémitique; 
en ePèi, sï le verbe est au jtrét^rit, la-ténuinaison 
devrait changer puisque le sujet est tantôt à la pre¬ 
mière, tantôt à la troisième.personne ; si ce verbe, 
au contraii-e, est i l'aoristé, rien nq^eut être plus 
contrai^ au génie des langues de cetté ramillc que 
l'emploi de ce temps dans de .pareilles phrases ^ 
D'ailleurs, quand ce verbe est abrégé, comme cela 
arrivé tréquemment dans mes inscriptions, ce sont 
les signes du milieu qui disparaissent i Je premier 
et le dernier restent toujours, ce qui semble démon¬ 
trer qu'i|s font partie de la racine et ne sont pas des 
flexions du verbj;. * 

J'e neveux cependant exprimer que des doutes au 
sujet de la langue employée dans les inscriptions as¬ 
syriennes r car le sujet me paraît encore trop obscur 
poiu* me permettre de rien assurer ; l‘avenir seul et 
les recherches de savants plus versés que moi dans 
l'étude des langues pourront résoudre îegiroblème. 

Je pourrais ajouter à ce mémoire de nombreuses 
observatiôns de détail qui ne seraient peut-etre pas 
sans utilité pour Je déchifïrement, mais je crains de 
paTîiître arrêter, sur des minuties, les lecteurs qui. 
pitibablement, n'aiment pas les observadons sans 
résultat positift Je termine d,onc ce travail, espérant 
que, tel qu'îî est, il aidera, dans icurs recherches, 
les personnes qui voudront s'en servir ; je n ai pas eu 
d’autre but , et je serai heureux si je l’ai ütteîûl. 
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DISSEHTATION 

su h II SCtlAIH DIS tCYPtîÉfli ET LE SOF/- DES IIEpÈeÇI. 


■ Les marais ou courants d’eau saumâtre ^ue 1 ou 
rencontre sur quelques points du désert, tant ara¬ 
bique que libyque, iV droite et à gauche de la vallée 
du Nil. offrant plusieurs espèces de plantes’Mpui' 
tiques dont deux paraissetit aneciionner pariiciüitre- 
ment les eaux les plus ^amères. L’uoe esl le j'iuichj 
acatas, appelé en Egypte fomar, et dont fâl les 
nattes fines' ; l'autre est l'amn^o if^jyptvtca, quf four¬ 
nit de fraiamj i bon camcUé les écoles delenftrtico. 
et qu'oD appelle en arabe É«ri?. nom appiicahlc à 
tous les rostiîUK. mais plus p:.fiicutièrement A celui 
ci 1 ou ip spécifie enoore en Égypte par TéiuthMe de 
/nm. «persan. « Une espèce trés-Voisîiie de i'araade 
œ^üaea est l'arTindo îsmm de Défile.,qui jaïut s’^c- 
ver â une trés-graiide bsuteur, mais dont, la tîgc 
n’excède point iépaisscur du pouce dans l’état uor- 
maj. Quant i J'amwio dena-r, dont la lige, est beau 


' L* dW .lonc poîat dn ']# ^ 

,nr l« tdi Jw. Tixtamlistd brd •“ 
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coup jiliis forte, et sert A faire dûs haïes et des 
troiEIages dans totitc h busse Egvpte. il se fdaît au 
bord des canavn.dïtTÎgalîoii Enfin IVuiuL arc- 
ndnVi ne eroît que dans Us îles du fleuve, et sur ses 
rives iiuiuédiates^. 

lAfraWo dôjiaÆ, est nommé en arabe ijhâb ou 
Du mot ÿhûb est venu celui de ijhâbak, et son 
d îmî mitif ijhjfawaybaK . qui sigtiificiifuii u bassin « ou 
un uéialig couvert de' roseaux, n et, par extension, 

■ une forêt. « En joignant au diminutif 
k nom générique des roseaux (boû^). qui est aussi • 
U nom spécifique de runinJo le^piiaca. et de larundo 
isiacsa, on obtient U déuominalioti complète de 5 fiua 
wcybit-cL-hoûf, «la petite forêt de roseaux.u Cette 
dénomination, commune è uu grand nombre de Ip- 
caJités, se trouve déjà oonsignée, sur ta carte de 
Bcrgliaus intitulée Arabta und dor iVd-fiünJ (GoÜia, 
iS3S), S iemboucbnre de La vatJée improprement 
ap|jetée «vallée dé l'égargment.w au sud-ouest do 
Suex. U V a eflcclivement sur ce point ttnc quan¬ 
tité inépuisable de juncus acutfts (samâr) et Aaraiido 
tp^ptiaca [boûf fâfsi). Le jonc est [torté au taire. 
oti Ion en fait des nattes, et le roseau à Suei c^lix 
Sources-de-Moïse, où il est employé à divers usages. 

One autre locaUté’de même genre cl do meme 

' m.Fïg*ri pens* t'ammfo àanitx csl une pIlBl# importfedans 
le DtllA, .el n'appartîenl àTincrenBe flore égypH^oue. CetU' 

càptce. en eOel, ne « irenre gu^que doni l« bosse Egypte.' où 
d'ailicursvlk et t,si vWioUtiiieui 5udljv^e (on pUnl^e), 

4 Teiiduiioti de loulei les lulrfi esptcM- <^‘c=t l« rosciu <Jw ,ior- 
■liDi, ,fn lartiÊ «d «pw dil l>rtHp, jVoyeJ rAE^ndier.î 
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nom se. reueontre sitt hc Tem^li, sur iancieu Vd, 
ou auprès de i ancien lît du golfe HcroopoîitÊT 
jûurd'hui golfe de Suer, M. Liancourt de licllefoîid'v, 
auquel nous devons U cunnai^s^uce de ce deriiici' 
emplacement sous le nom de 
(Rliouébèt-eLltüifs], Ta identirié avec Pi-ftafiïmiA 
fEoiud xtVp a] . nom bOilique de la troisième station 
des Israélites, et qui, dans la vieille lan^e égyptienne, 
offre un sens voisin de celui du moi arabe rpt jü^e 
rôL i^ ïe diamp ifberbes;»^ ou encore, pi-hald-rét^ 
lE la multitude des plantes ; u où . enfin, pî-ûl^irrôt , v k 
végétation des joncs» nu ndes roseaux, » eu lisant 
A;t‘ \m X grec (cAï]> au lieu du èori copte^- 
Voyez la nouvelle cart^ du Delta levée par M. Lî- 
naut. et, litiiograpKi^e au dépût de la guerFc» ainsi 
q(je son mémoire sur le canal projeté onU'e les deux 
moESt mémoire où il traite incidemment, mais 
d'une manière supérieure, la quesliori si souvent 
agitée du passage des llébreuxt discussion appro^ 
fbndle à laquelle il s’est livré sur ce^sujet întci^j^ 
5301 .a eu pour résuiLtl de me eonvaincre <ju'ii faut 
rapporter le Pt-èflAtrotà de la-Bible au point deter- 

* Îi pmnitn ^tymolûgic m'esl «ugg^c par M Wilmox, bi- 
bliotli^MïaÉn iJe \é uxiéié igyptïeftM. dt Ciire. J'ii trOWïfi l« nû<rï-!i 
dxD» Ls DîcÜDnniire c&plc^ mai» je n'îgn^re pa» wr«fldçH 

<Hi ica dei» pnmiÆfMt ™t rtm*Fquéea et fisnalétGi depuis 
toDglcnipa. XupBreTafil, Cvilndtrraîl Pt-AjArrort <spmniP un mnl 
hébreu, coiTi|>oi^ de pAj, « bemfhe * ûmbou dmre ,* d nrlcÀ 
r^âminiD «Acrôft.i Ton rend par ^ciVÎtA», ravcrcws»." Ûn liEk a 

Tail ircm iMuchuK de tu (ik i‘^s«reiii«»0 

fait paHcr les tï^brrui. an rEud de Suci. 
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mine par ce savant îr^cQÎeur, on è lirië Jocalité 
trÈ^'VOï&iiiË, reaoncer par conséquent à î» ])o$î- 
tîou indiquée par Tau ire Gkoftwc^hci-tl-bcüs {au 
sud-ouest de Suea}+ et meme à cétie à'Adjerùüd^, 
proposée par un des iiigénicurs de Vannée firauç aise, 
malgré Iq i‘essemblafi"ce frappante qui eju^tc entre 
Adjerüùd et HahirrAh. 

Je reviens à J a botanique de$ eatuE salées roisiiiês 
du goîfe de Siiea, telle qu'elle m'est donnée par 
M. Aiit JFigari^ Ainsi que je l’ai dit d'après ses tÉ^n- 
seignements, les plantes qui tbrmeiit le tnïît le plus 
saillant de nos marais ou couTHUts .d^eau satimâtre 
sont le jhneu^ ûcutns, et surtout l'orundo etqypimcay 
auquel il faut jomdre l’ar^rndo ùiaai^ considéré 
comme espèce ou variété. Tous les trots abondent 
k GhûUivaybet-cl-Boiij, au bord de la mer actuelle, 
ainsi que dan§ le lac Temsâh au fond Je Vaacieit 
golfe lléroopolite. 

Cette observation va nous rendre compte de la 
dénpmJnaüoîi imposée à Ta mer Rouget dabord 
par les audens Egypliensqui ont dii.ètre les pré* 
miers k lui donner un nom, et subséqueuinieril 
par les Hébrem. leurs Iiot^* 

La mer Rouge est appelée Yam-sqûf lUns le- texle 
béhji^eu de la Bible, et Phi^Qm-tTtrSchiin âam la ver^ 
siou copte, faite,sur le grer des Optante. Tâm^ 
en bébreu, et y<m^ en copte, siguirient a mer. î> Phi 
ou pt est Vartîcle copte, et çî^,ou an, le signe du 

* Ce Jnol Mtnble fcnir dq. cpplfl Aa-^t-rdl ifcni Te «Itli? 
d'tierb«9,,p «n ïiunlff par on ruil^K de M. Walmi». 
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génitif. Reste i sâ^oir ce veulent diie le^. mais 
kinue^Ks JCHÿ' el scAan', <[ui serNi'eiU i [>artinülüru3er 
la mer Rouge. k h distinguer des autres mers, et 
$i le premier est îni iraducdon e;iaete dupsocon J* 
Cozuaîetiçons (isr ïe mot liébreu^ sur lequel * 
nous âvous dea données IcjücDgrgipliiqiies* 

Le rabbin Salomon p cité par TatiaiUi dît* au 
ebapitre sm de rEstode: ftSorn (iSod/) juncura sîgnL 
üJîcat, quo nomîrïc mare UJud appellaUift quod 
iLCalamciium et papynoruru copia îu co n^scalur*» 

Il résulte de cette glû^e que soüf était le nom col¬ 
lée Uf des plantes marocàgeu^ês, et comiirenait, flon- 
seulement les joncs, çonime b première plu'aae 
nous le donne à cuiendre, mnSa encore les roiîeâux 
(cüiantï) el même îcs souchets ou cypenis, puisque 
le [ïapjrus, qui séæI depuis longtemps ejtîlé de TE- 
gypte, appartient à ce demier genre» 

Le même mot sùàj&e retrouve dans deux versets 
de TExode, où il doit signifier une plante fluviale 
ou marécageuse : Moï$e eidant tut ex[K>^ sur lejiil» 
ei découvert par h iilie de Plm-aon» au milieu du 
iou/ù (Er. lî, vv: 3 et 5). Ici les Septente ont tm- 
düîtsoa/par marais (è^). Enfin* îii^paralt dans le 
eantique de Jonas [ Jon. u * 6 J ^ ^ ^ i . et le ^esl 
etilordllé autour de tua têlOK 

Nota. Quand le rabbin Salomon dit que lea.cH- 
taini et ks pt^fyn naisseut u dans 3» ia mer Bouge (in 
eo), iccla ne doit s çntcndre que de ses bords îtrimé- 
diats* Cependant Forstâl (voy, f Appendice) veut que 
les roseaux de Gliouv^aybêli aient végété autrefois 






jusque ciazïs le lit du golfe de J'»i vu mo^ 

iiieme le samar (juncus aeutus) Uaigiié pai' k mer 
jusqu'à la nvûitié de sa hauteoiv, et cela près de 
Toür (T6r)t dans la presquile du ^junii; mais une 
nappe d'dau douce ^ venant des inoutagiies, litutiee- 
tait ses rütiiies, et y eutrelenail la vie. Dans les 
plages très-basses, oii ii y a flux et reflux, la mer et 
les nturais peuvent se eoufendrè deux feu par jour. 
Ijc Nil, à l'époque de Tinondadon^ se c<jn|;piid a^ussi 
inara^ adjacents de la vallee d'I^gyptc; üU 
selon la ver&idn des Septante, Moi^ ii'auraît Jioînt 
été «xpos^ daii5 le là du lleuve, mais dons un rtoug 
rormè par ses eaux, et où lo fille de Plfaxïion pom 
VaH se baigner sans danger. 

Passons à rexamen du mot copte (ou plutôt pAn- 
de ^re/iirri, correspondant au de l'Lé- 
breu dans le. nom antique de ia mer llougc. 

Ce mol ne se retrouve nulle part dans le^ ma- 
nuscrits copier* avec k sens de ti jortc« ou ^ roscaiiî « 
seulement k II se présente dans le DeuUn'uiionie avec 
cehii de petcussio, pkgfu. Mais : 

î* Hésychrus mjus enseigne que k sari (iic) ésl 
une plante qui ccoit*dans les ittarais d'Kgypte; 

5* Théophfâsié (//ist. ptanL lib. IV. cap* Ml) 
nous donne le renseignement suivant; 

Le sari croît dans Teau des terrains marèt'Ogem, 
et de.i piaineSk après que te fleuve (le ^iÜ) sesl re¬ 
tiré, Il a ufîc roeînè dure et côinpacte (o^i'ê^pafi- 
uévïjr], doit p;irtftîit les [juppL rtîjelons ou jeunes 
pousses] appelés jnrfa?» 
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. 3* Pline nous en donne la description au livreXUl, 
diap, xiuir, de son Histoire naturelle ; « Fructicosi 
«est gcAMis SARI» NUïUïi nasoens, duonmt 

« ferme cnbitorum iiltitudiiic. pollicari craSsittidine, 

« cooia papy ri, «müiqiic manditur modo. »• 

Or soi-i est la véritable tr-msoription grecque du 
mot cgyptîeo jcAori; car les Grecs*, nayant.point, 
laiilculation représentée en ûrànçais par ck s(dans 
cAoîc] ou par icA (dans scAisme), la remplacent • et 
doivent ett'ectivement ta remplacer j^r un s«j/n«pp 
S dans la Irauscripüon et prononcialioïi des roots 
étrangers oii elle se trouve*. Ainsi le sch^ du eopte 
schari a dùictre rendu par un 2, et nonpasipBrun 
X (chi grec) coroinc le voulait notre illustre Cbsun- 
pollion (É^(e seitî Îcî Pkattains. i. I, p. og). De 
tout temps ceux qui n*ont pas pu dire scbi’içfetfc, 
ont dit likletA. 

Cela posé, de ce que le mot scAari ne se retrouve 
nulle part, dans les manuscrits coptes, avec le sens 
de II jonc " ou «roseau,» on ne peut pas eu cou* 
clure, avec Champollion, qu’il navait point une 
signification analogue dans bi langue pharaonâfae. Je 
m'eu tiens donc au passage d’Ilcsychius. tel quil 
est donné (bcoioiMittto) par ChanipolÜon lui-même; 
« Selon Hésychius les Égyptiens appelaient autrefois 
sari une espèce de roseau de leur pays; » cl j'observe 

‘ Voy«i , Âtn* te Jonrtill *ini|»rîme-»«C«i«, un er* 

tido roflcurkiu de M, Wdmesitif k bdW d* Ser*pa. «rlltle «Ci 
il dSii]onlre.qiie telle AfSDTAia«li«fl gracque, oft 
éL^npr diTinilé înnmniic dei Phanioll^b «I nao- 

dcTiaA„ e$l II tnnxripliim d> . oHIs d'Apb.* 
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[juc cesl surtout dans l«s noms propres de iieiu 
que se soutiennent le plus" lonftteotps * et se montrent 
le plus vivants i les mots dont l'usage disparaît ail¬ 
leurs par suite des transformations que toute langue 
subit avec Ifc temps. Nous avons encore en Franee 
je ne sais combien de mouliers, quoique personne 
aujourd'hui n'eiuploie ce mot comme nom’com¬ 
mun ou appeUatïf signifiant *i couvent* a 

Ainsi les modernes Égyptiens, dans leur version 
copte de la Bible des Septante, auront' pu conser¬ 
ver à la mer R'oi^e le nom antique de « mer du 
ScoAfit," quoiqixe le mot scWi eût cessé d'être 
employé dans leur langue comme nom générique 
du roseau, ou nom d’une espèce particulière, de 
même que nous nonliruious à appeler un certain 
lieu « Noirmouticri I» quoique le mot'omoutier» ne 
soit plus en usage. 

D’autre part, il est bien naturel de croire que 
les Ilébreuît ; en adoptant Je nom de Yam-Soiif pour 
la mer Rouge', auront dû le relquer sur b dénomi¬ 
nation usitée dans le pays où ils avaient acquis la 
connaîasanoe de cctle mer, et qu ainsi le nom hé¬ 
breu qui veut dire «mer des joncs» ou «des ro¬ 
seaux,» devait être la traduction, aussi exacte que 
(xissible, du nom égyptien Pèi-jflm-re-&Aa«. 

Or celte dénomination locale et primitive .vippîi* 
quée par Içs Égyptiens â une mer égyptienne, pré¬ 
suppose implicitement que le mol sclwri avait un 
s<Hi8 déterminé, un sens caraciéri.slique de b mer 
Rouge ou de ses rivages, autrement cette dénomi- 
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nation n'eùt point satisfait i'esprit des indigènes. 
Mmis comme les Hébreux ne pouvaient pas avoir, 
dans leur langue, un mot particulier pour cbûcuùc 
des espèiies égyptiennes desgcTircsj«BCiUrnrajido,eIc. 
ikt durent rendre sc/i{ifi(cônsidérècomnie nom d'une 
espèce -particulière) par un mot vague, compre¬ 
nant avec Je scAari toutes les espèces congénères, ou 
même toutes lés plantes des marais. Ainsi le motion/ 
n'a pas pu être la traduction exacte du mot icAion' ; 
rpn ne doit y chercher et y voir qu’uue approxi¬ 
mation du sens que les Hébreux Voulaient rcrtdre. 

C’est ce que Forskid a exprime soHunairetnent 
en disant que * Moïse ne s’arrêtait jioînt.aui minu- 
tMj tpétifiqaci de la botanologie, n.— y Ad mirtutias 
« ndn attendens specificas botanologiæ. " 

D’ap^^s ces consitféralions, combinées avec les 
renseignements que noiLs ri on tient les auteurs clas¬ 
siques sur la plante égyptienne nommée'iuri, mais 
surtout avec les descriptions modernes des lieux et 
des plantas. }e dcmaire convaincu' que le icWi 
des Égyptiens, pris dans racception antique qu’il 
devrait avoir coninu; partie intégrante du nom de la 
mer ftougo (phi*yom-en-Sriari). ne peut être que 
le snri de Tliéophrastc, etc, c■est-à■^lire l'anntdfi 
ffijyptHieo de Desfontaines. 

Selon M. Figari les racines de ce roseau ont une 
saveur surrée près du collet dnas le* p?unes indi- 
TÎdns ou rejetonsi oonime celles du papyrus, con- 
forniéuient à l'ob-servatioii de Pline', si'niiliyBC .mon- 
difnr mt)dù.‘ On sait 'que les descriptions des na 
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luralbte» ancien^ nmi point nsseï de pTèeisioh 
[n'^iir ronijiorter une dîs^Aussion rîgoureme i jiar 
exemple i'<^paîs5eiir é\m pOurc (p^fîVfln' crïiïsitiiJffie] 
attribnde aux tipcs du eEit iOcompatiblo Avec 
une lon^eur de deux cDud<^ jeulcmout 
ffrme cahitarnm ÆftiVfldine), etc. Quant à fnbjertion 
ijue* Tou pourrîiit lirer do ces tuots ctrcw N Hum 
tîusc^ns rotitre In position que j'rtssiiçîîc ait swri ou 
fchari (sur les bords de la mer Rouge), je dois 
(aire rrmarqtier que tout lAaniijs de k vallée d'K- 
jïyptc re|>04aut 5iu*.un désert salé, il eu résuilequc 
les eaux des puits des mardis et des étangs oettr 
vallée sont lotîtes plas ou tuoiüS satimatreSt si ce 
ivesl A l'époque de Ti n ou dation + en sorte que IV 
rundo ir^iptioret {sari) peut y végéter,' et y végète 
éfrceiiveuieut ^ maïs-non eu masses luxurîauLes 
comme celles dw liitorpl de la mer Rottge, ou de 
sou ancien lit. 

fvnüii^,^ et cette observation me paraît décisive + 
rfirifudo àptiri^ eticorc son nom h line ânsc 

de la mer lltui^e appelée îes Marnîs ^ïifraaifceï-c/ 
èûus, ü la baie des roseaux^ i» à rembouchure de k 
vaHéc de GhouwHybeh, où cette espèce domine ^ 
l^a mer Rouge - ou. du moins le golfe Héronpolîte, 
a donc porté, dans la plus htiule antiquité, lé nom 

^ n^iin dît, F^fiiliidi fi-omiriç rctie iKAltté^ 

UiUu Voyr-c sur lid çATic ih Berjil4Jiuji. tJiidi Gataht^ et fmt 
Auprès ^ ^^1^ jLu suJH^uirat de A i'ünibauehuTr de 
ijiiHl dfip^^de, d'apr^fl Tï^'ü r<«. iIft îerfirtrhinç ( t\f' 

l'ÉparemcTii)'- " “• 
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cfiie porlf aujourdinii même une- de ses anses, 
coïncidence à îaqiicilc ort n’avait point fait attention 
jusque ce jour, et qui pourtant est bien digne de 
remarque. C'est qu'autrefoîs Jes sources vives étaient 
bien plus nombreuses qu'i présent sur les c6tes de 
la mer Rouge. C’est que le déboisement des mon- 
tai^es de la péninsule arabique et du désert égyp¬ 
tien se rontinue sans rclâcbe depuis sis mille ans! 
Mais à une époque où de nombreux courants d'eau 
aboutissaient à la mer, scs bords devaient offrir par¬ 
tout *lcs fourrés de roseaux, ti .Anm dînes non cres- 
ücunt ad Httora maris Rubri, nisî ubi fontes et la- 
■ eustiia sunt loca, vclut GfcoicÆe, quiC rarîssima 
» iuveniunUir '. 1 » (Forsk. voy. l'Appendice.) 

Les Arabes se plnignent sans cesse de jji^diminu¬ 
tion progressive des eaux de leur péninsule. Dans 
la vallée de ^w/rû, qui conduit a Médine, et que je 
visitai il y fl dix ans, on ne voit pluss à ta surface 
du sol, que quatone filets d'éau, dépendait (bien 
entendu) d'une seule et; même nappe soUterraiue, 
qui perce de loin en loin. A l'embaucbure de cette 
vallée sont les ruines de Djàr (ou lîouraykab), ville 
qui ne ftit abandonnée que lorsque l’catt manqua 
aux habitants. Eb bien, selon la iTadîüon locale, ü 
y avait dans cette même vallée, au temps de Salo¬ 
mon. trois cent soixante fontaines (’ojroûB}, ou» pour 
mieux dire, un cOuStuiI continu, qui aboutissait â 

-1 

‘ En tennefae \t» dt ^ou <îi*»iwr*éfc) for- 

iTWnt fncar*', leton IViprtHÎon âs oa* liiDtiienje fiarft i 

i Vflytï rApftndl». I 
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U ni^r. Je ne |ireni]ii pûint cette tradiüuii h b kttrc; 
mais certes elle iVest pas vide de sens. 

Je reviens au mot hebreu. 

Bien que soûf dût avûirt dans la langue sacrée » 
un sens plus comprèliensif et plus lai^e que celui 
de 5cAarî en égyptien ^ ce n'est pas une raison pour 
retendre jusqu aux plantes marines, telles que les 
fücas ou les flancs. Et pourtant le sens de fücm a 
été proposé maintes fois, et se trouve consigné 
clans uos meilleurs lexiques* Mais il est évident 
qu'on n a jamais pu vouloir donner A une mer le 
nom de «mer des Algîtes» (puisquil convîont à 
tontes îes niors)^ encore moins celui de «mer des 
Plantes aquatiques^ r) Observons dailkurs que le 
passage du livre d^ Jouas qui a su^éré le sens de 
fucas ou algue i appardent au style poétique; 

?j Lcs eaux m'ont enveloppé et pénétré jusqu'é 
iamei l'abime ma environné de toutes parts; k 
soâf s est entortillé autour de ma tete.Ji 

Dans une phraséologie de ce genre ^ on conçoit 
que k poète sarré ait transporté aux abîmes de la 
Méditerranée une plante qui donnait son nom à 
raliü'e mer. 

Avant de quitter le mol bébreu, je demande 
ia' permission de le rapprocher d un mot arabe 
dont on ne trouve l explication que dans k Mah- 
Jtain*; encore y est^He ineoinplele. Je veux par- 

' Ancien dictcondAÊre «raJ». 11 a malàcurtusonüDt lervi à tn 
Tiire dr dcf- 

niè» eïprtf^SEEvn de ri^ormnrf musufmane. qaî a oblpnQ uu 
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Ier du mot sçâf, écrit par un sdd et ^îgiiilkni, nùu 
pas Mkinc.i^ mais «tme chose (jiil so trouve dons 
h mer, et olTrc Tapp^rence ou la Ibrmc de la Jaine 
oniinale, iï coin^nencemeul do l'ère musulniaTic, 
ce mol ti'èloit plus enipioyé rpe dans les rormuics 
nommées a&acl^rîl {dumot iikiddn n jamais»), lelies 
que ce! les-Ci : a Quand la rivièie ne coulera plus, 
H quand les^ jioulos .auront des dents, a etc. Voici 
im exemjïlo de cet emploi lire <ruric ti^ditîoii arabe 
(radiiite par M. de Sacy : nNüUs ne ferons la paix 
avec vous que cpiond la mer rossera de hoipïer le 
Soû/'. ï> M. de îiacy coiisidcra Sùùf comme un nom 
propre^ et ne ïlonua aucun coniiiieutàîre sur ce 
passage ^ ot^ de huLp il eu aurait eti vain nlicirhê 
l'explication dans les livres qui se trouvent à la IW- 
hliothcquc nationale^ y compris le Kâmans et le 
Séhüht mais die sc,^ruiivoi^, je lVs|mre, <lans le 
dicHonuaire que M. Laisc {rautenr di^ Modem 
Et/ypliatL^) élabore avec un roiurïigoet une porsêvê 
rance îuome depuis |ihisiciirs années (que Dieu 
prolonge les $îeiiiiC5i)î car lui seul peut tiou> rendre 
une langue que h dernier et le phis célébré des 
lexicographes arabes, Firoii^abadi* nous a Ikusscc, 
mutilée ci jujrdiiep au moyen de son Kâmûîis, coui- 
pibüoti mdigesiei iiicomplclc et quî fourmille dVt^ 
relire, * 

Le soiï/'maritime des Arabes^ quoique écrit par 

suecèi lll3Îven#.|. Deputi pnbltÉotsoTV ça didiâniiiirf^ on. jî 
CtMié ûû câ|M!-f tel ancktns Mon !■ piir»Mdo|i-r d’un 

«cireur in^liu, tU drvmy 
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un jaJ* iJ^ parait-H pas le moine i|ue le mùj des 
Ilèbx'Ctix. écrit par un samL'ch [on et la res¬ 
semblance avec Ja laine ne serait-elle pas dans k 
paoîcuk (lu roseau j)iir\ enu à leta! de maturilé* ? 

Le rait est que j^ai iriutîlenieui interrogé tous les 
Arabes du littoraL seyants et ignorants, siii' le pûj 
maritime de la vieille langue, Personne ne sait ce 
que c'est, mais Jy vois ianagramme de 

Je lie s;mrais terminer ce mémoire sans (îire un 
mot des étymologies qui ont été proposées lune 
par le savant M. Peîrori, Taulre [lar Ackerbladi 
pour le nom égyptien de ii mer Rouge, cest à-dire 
fïour le mot schari M. Peiron le déconipose en 
deux: sc/m ou jcànL a orient, » et ri pour rr^ «so^ 
leil^n dou résulte le sens de a soleil d'orient a pour 
k mot.jcàarî, et celui de «mer orientalepour le 
nom dé la mer Rouge. Je trouve ^ avec tout k 
monde, cette étymologie e^ctrcjueiTient ingénieuse; 
inaiSf attendu qu^elle ne rend compte ni du nom 
hébreu t ui des passages classiques de Théophraste, 
Elésychius^ etc. je ne puis i accepter que comme 
une coïncidence lexicographîquc , gui devait satîs 
faire doublement Te^prit des %jpüens. 

Prenant scàari dans le sens de perea.^sio [Deat. 
\\\r, ï), Ackerbbd a propose de traduij-e le nom 
de In mer llouge par «mare percussionLs, n comme 

^ Pa^Eu, vu lilin^ veut dife «pelulQu iainfî. i Sun diiuînnlii 
■pinitub* QU ipnkulum» d^Lguft I# füP^Ut qui irrtiiluc 
j^osenui. eu iinbe ^i^uiCe iliinr,* -el /ou/* fn , 

teui dire * mtau. 
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qui dirait «la mer du Désastre (des Egyptiens), n 
Je concevrais qu'un pareil nom eût été imposé à 
cette mer par les Isrnclites ; mais je ne saurais ad¬ 
mettre que les Égyptiens euï-mêmes aient votdu 
éterniser In mémoire d'un événement qui les bumi- 
liait. D’ailleurs la mer Rouge avait un nom arninl le 
passage des Hébreux, et c'est visiblement ce noin- 
lâ qui doit être, ou traduit, ou transcrit, dans les 
livres de Moïse. Enfin, cette étymologie a le même 
inconvénient que celle de M. Peiron: elle ne se 
rettaclif ni au nom hébreu, ni au ï«ri de Fbéo- 
plimste. 

APPENDICE- 

HXTRAtT DK LA FLOUE ÉGÏPTIAWABAiUQUE 
DE FOR81UL 

8Î. Archïmï cpièêjôs; pârücalâÆ tmamdatU u\ rortnam 
spitt; fol iis ewtis, iüarpne retrortum sc^brîs, fcfn; coîn 
pUcalîs; liiien albn ttietiU in pifina KupcncErë; npict rigî- 
UiuKüiat subptin|cnü. 

Aiciaiiclrî^ At«b. 

Apv?4Cio phTfligmjtia; pâniculii ivabovftH; spkuli* laniln 
Bnrw, 

lu )ocLs p«!ii5irilixiA propc S*ff- 

Aaüifwj GALAM^ciiû:^TlSî pQiiÎÆulii lincaribu» [>erkîngi$; 
spiciüi» Il ni noria ^ basî vi lîo cinclU: coliian fïnnoso dlo- 

Ihidüm. 

&&. Aiuitno DO» AA; folüi longo-lanceobtis^ bail plnbriÂ- 
laDB, înlcr c^Ucem. 




Üeiict- ^ — Calmuj nJlJtutiiac sæpu 8 vel l 4 iulciHÜtlîP 
rBiïi05U£. PrtnEca^fi tùrnilnïilis, pateni», vciUo rftE:[Ji ^it^cuaila, 
fliiv&ifens, FoJm i^\ie sa^uodà^ vîiîdia, subsui nervo me- 
dio bdsi iitbido» piana, ba^i alba, non cGIata [iuir|;îno, âed 
haât fltipcmc'f medîo lorigï!&^iniA« cullmim dimidiuni am- 
bifinta; juïla vjtglnaiu arisla nicïnbraTiacca eiiiata. Folia 
uJüiPi Laseo» apîcü birnila. C'ûij^éêt 3 vcL 4 florî: panîcula 
diffusa : rorolko vakula altéra aristata. 

Ad rivoi IVmfnif fre^iôCifU; in fosi^îs. 

Æpypbs vocatur tommuiii aruodmis nomma Hxx 
cîatiiTi /îa- MaqgnL 

Ahundo m Avista \, foliiA uiaf^ne ciliaiîï basi al bis « bir 
Auliè cdLitia, stnnitis« planis, tol\s vindibua. FoHa Juniora 
Iota marine ciliato-srahra 3 ijpæ ÿealïrilîos œtAlc ovane^iE. 
ÏWi verô ouima folia scniper marf^ne birsiilo cîliala 
Creicil loçle. A. Dùnaco Htigÿm div^j^a. 

apixoaus; iavolucrb pamctils iiiforfm.^ puogen^ 
iLbiia, supcfjom Ara b- Samâr. Ex boc junco ,tpî- 

noso contlciuntur atortffi. . + - i. - ol 0 reglooo tanta 

copia ul CoaalaatjnDpDlüii exporlcnliir^ 

Nol.i. C'isal ie juncuâ nuïn>initu de UiiOePcao Delilo* 
nommé junciu acütm par M. Fîgarî, 

OBaznvAtiûKa. DaniLS ot ripas Nili Q&n 

aoïpiu veslitmt . aed prorsna^impediuiit uL A/atu in septen^ 
Inone, et Mnn^^q în lndiU« ., >. - 

Gfiohciht palti# cal siataos 8 borartloi spntio ab arbe 
meridiem venus. Hic quo(|ne Jonlea aqine viv* el cb- 
lidiE ÿoaiurîunt. ImmeoïB cl la ulo- alla crwii lylva ûp^- 
dinam phra^^l'tdum et cahmaffrmii/im. ^ qtiîis Ni lus non gîg- 
niir Culnii transvdiyiitar per totatn Ægjqjium et Arabiam , 
Æ 4 .liimi paiimenla ■mp'^ioria coridgnatlaRia arundîiïc aler- 
nunliir. eut deiïulo biunua injicitur, 

Traditio postidal ^losen e\ slalîone GJioiüifie di^isum 
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periiicabiâ.c mcire, Qtùequid varo lU, iù probabib 

vLtletyr ArundiüU vaslflni re^enem tiotncfi ûïuW 

quCKl Ü9 IfiJupOnbuj liliuii non mlfim (sdIuiu al- 
acd in q«0 iota natabaL lam tnarv arwiSni- 

fcrum; quiiinqac Arabes et unnni aftiiidiiiii specieiii istquc 
allcrani nomiqo Hiir dcnotaiit, ocItUlo cl uliindc 

cügnonilac, candeni quoqao Aucter hislohcus et saccr 
MûïCâ seculus dciiOâun^ïÜDneni ]]ri^ani, od iuiiiuüa& non 
attendent i^pedlicu Ixttnnoliïgia-^^ Idfliu àux popuU prima 
pcricula vilû la cunifi nruiidïnaceis e dlonacc vcl }ui^ÿnï fe- 
lî» ch. iu V. S)+ dpcrtus «l. .Anindiiics iioa cn^uol 

ad Ütïoni iDELrUïltlbri, nisi uhi IbqtËS «t lautistria surit loca, 
vdut quæ rajissimli iiiv^jqpnlur. 

EXTÎIAÎT DE LA FLORE É£Ï\PTIE?«\E DR M. R. DELlLE. 

ISL Anuecuo doi^ax. Lin. Ar. In horiia ad sxpes 

Aaumïo Æ&vn'tACîA. Dvif 

ISS- AnuNïio isiACA. (Amndo ma rima Fûraîi.J [îi irutilis 
Niiutîcîs et flfî tùnl^ dcicrfi. Panicïilciiii gerit Rai^escCnlciD 

Ar 

Î34. Aaot^ixi >RE?fAiiiA^ Lin. Ad- 

jYo4i. Ü ne bien diÆrilc üc couriUcr tta deux Auleur» 

entre em el avec M. FigAri. Mai» ce travail n^eil priai ik dihd 
m«xrL Ceit aiu bfSttnîji'és de -[lïofcHina qull apparlîent iIb neti» 
dod Ever une j^now^fluV rxIflVftfrir. 

Fcml^aïs'eft ïromp<^ en auppnfant qae Mnî» fut CJpoa^ dë-as un 
berceau v-n culfret de tomüt de rcuiRei de restau* iklon 
lealo li^Lreu ce ^üJîrtl a¥ait M fait de eu roei qui 

le* Septautc induLsem p#r «lui de Mrii In cnïïrçi Tut 

d£|HSié âu mïlLeii du e^e*a-iiHjiire idans li» na b^d 

dix neuve. 1 Lb» dcus mots m trouvent doni le ménio venct de 
rEsude ci le p*r Fürikri ^il a pri i le premier pour 1* «ennü^ 


F. Fiixsif.i^- 
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ftCT.1 ICIl^td AOt Ï-A, au Dcvtî□ppcmcnt dc^ jeu^i, cantenant Ftûi- 
Caire du DaEiddka Çik^fi-Maühi ; tradnit iiur In fcnjan fïlK^Ulin? 
du Kim-jeur^ al ravu sur Tori^nal »!n;}«jrilp Lalltütiuûra^ par 
Pli* Ed. Foccacs, mcnihrE év. la Sodéié aaiaüquf da ï^ris. 
I^rli, tinprimerie naüniïAle> irt'&V ^hax BenJ^-imiA t>cîpn]t^ 
ruedy Cluilre Saml-BcmoîC, 11*7. Prix: franci. 

L^s lecCeurs du Joiimnl naiaCiqueaccueiJkmmC u^t€ plaûir 
rapparitiQri du premier ouvrage CibéLain jîOrti deas prpwoi de 
riuipriTTieno national. TTêsdmparrAiUmeul eeoïiu par nos 
dfi'ûiïelerji + conclu b délinilîvctacnC pnr Csomo d e Kôrôa 1 eul 
<ivê avee^uDccA par M. K J. Srlituidl^do i'Acade^nue dcSaîul- 
Péterïl>uljrgY qui, le premier en Europe 1 piiblin un texte 
complet (Der VFeijr and dsr Tfeor), i'idiome db^talii Eie poil- 
vail tarder à so îiaturnliâer en France. Si. Fcucaux est venu 
en inaugurer rélu<lc pat aon cours> et par la publication de 
Touvrâge que nous nnnoncom. 

Sous 1 c double iHïîut de vue de riiiMoire de^^ jang^tic^ et 
do cello de la philosophie, L'îtUome tibétain se rc^ommantfc 
a Tatteiitiondes 5avËLnls. A quelle ranuile i^tlacher cotte îangue 
niDuoisyliabiquc, qui a cmprunlè h î'Judc son aipliabet et sa 
littérature, h la Clunn E|ue1quts-tin$ de acs vocables^ et qui, 
cepeudantk garde dans sôii ensemble des fonuc!* particulière^ 
et eu quriqnc sorte primitives? Doit-on voir dans îca lettres 
sCrrilirs qtii ^ bien cjuelles ne so prononcent pas, jouent un 
riôle dans la composition des mois, les ,débrii d'une laugue 
ansnenuo plus développée ^ que le tetups a trouquêct et qui 
qrrive jusqu^a nous connue un manument mutilé? Quelle 
était Ib ïitlératitre. quelles élaient les croyances sies Tibétains 
quand le itiouvemcnt rchgieniL de llndc les entraîna dans sa 
aphére, nu vni' siècle ?TcU sont les problèmes que la cri¬ 
tique djitculcra un jour, quand la cemparaisoji d'un grand 
nombre de textes appartenant à de:isâges diirércuis funnnettra 
n la science d^asseoîr ses conjectures sur une base soliidË. 
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La lIltticTiUiïi' blrfliiiie ûtnnt, comme ou le -wit. ptrtqiu- 
enli^remcot ImudtÜiiqm!. il était oalund qtie M. FoiicauK 
débutât par ntl lesle quoii pcul appeler clasïiquc quant au 
jlyle, et orlUodoxe quant nut idées. La rie de Bonddlia.qiù 
est ïc sujet réri table du Rsryj* fcAeVrof pa. ouvre bien la série 
de ce» ourragoi pliilowpbîqui» dans lesquels les légende* 
occupent une si grando place. Situé entre l’Inde, pairie de • 
ÇdJbja-.Uouai. et la Cbine, qui accueillit de bonne hcono les 
crovances bouddbiques Je Tibet a tonserré, recueilli et tru- 
duU avec soin les tradiiians éparses dans les deui ^nd* 
paya où les disciples du réformateur ont étendu leurs pré* 
dicolioQs. Il en résulte ijue la lengtic tibétaine offre par 
des ouvrais orlgî iiau^iCtsurtoul par de nombreuaea tradiie* 
dons littérales, un moyen do contrôle pour l‘iiitcl%encc et 
la critique des textes boudbiques sanscrits et cbinùis. Le 
stjle des livres boudliiques écnls en cbînoii préscule smi- 
renl des dillicullés considérables; il son faut de beaucoup 
aussi que le* originaux indiens de ces ouvrages soient rédigé» 
dans la belle langue du Mahsblrôrala cl du Râmajana. Le* 
frarunents du texte du LalHavutàmt placés à b iln de l’ou- 
vTtige par M. l'oucams. en donnent la preuve; cette seule ob¬ 
servation suffiI à tcfiltre sur la voie de» aranlage» que b 
science peut retirer de b réproiluction des textes tibétain*. 

Pour rendre compte de cti ou^Tiigc, nous attendrons que 
le seooiKÎ ïolniue, actuellemEnl son* presse, et qui contient 
b traduction française, ait vu b jour Dons ce» quelques 
lignes, nous avons voulu seulcmenl signaler au* lecteun du 
Journal asiatique les prcniieB fruits d'une étude, nouvelle 
encore , et à bqiiello on n'a pas assez foit attention jusqu’il 
En décidant b pnblicaiîon de ce livre, le comité des im¬ 
pression» a donné ü'R encouragement sérieu* au* efforts de 
i'anlciir.LTinprinacHe nationale a saisi l'ooession de produire 
un de ces beaux livres qui lui font tant d honneur et de 
tncllm an service de la science des type* neufs* «l rivalisant 
de netteté avec tous couc qui eoiuposetit sa riche collection. 
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ÎVOTICE 

■Sur le preuiitîjf Annuaire ( a-UIL* wJimîHià) imperiaj de l'em¬ 
pire oUoman, publié a CouïtallLinopte pnur l'année de 
Hiéfi» ia 63 [ 16Û7 J — Suite ci fin 
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29 A 

DK-S POSTKS, 

POST.i. 


MAfSnss bjî rosTJfs jiiï-fiauLKs, 

Ai là. WST.i KflAKÉÎ •A.VtnÂ, 

Les postes de terre ( ,ÿ tfam poitabn^, (|iii 

ont ilééinUies daiii TEmpitie ollotnon. siiiveol pluiieurtt 
lignes diffiirerncj. Dca maîtres de 

pofla khâiie miultrif ont répariissiir clHctnie de ces lignes" 
suivant la TOnveuaoec de leur sitnotinn. Les provenajiLs et 
expéditions dcsjuridietions qui n’al»ntissent pas à W foute 
de poste, sont aebeminêei par gn employé par tien lier, et re- 
mises, par un iaridji on postiIJot,. i b maison do poste 1, 
plo* vDLiiac, 

Les malt™ de poste sont au oamhrr de .^natofTe pour i» 
ROüitnljc, ille vingl-üwij pour i'AnatiioJio, liens de 
leur résidence sont indiqnêa par gn signe particulier sur Je 
tableau ou état des maisons de poste. Moyennant le prix fixé 
par le lanr, chatpc personne peut obtenir Jcspédiiion d'un 
Tftrtarc particulier toutes les fois tpi’elTe en témoigne le désir 

Tous les lundis soir, deux Tarteres sont «tpédîàs dp l’bétel 

impérial dos postes de Constantinople pour la Roumiliç. L'un, 
suivant lu ligne de droite, se rend à Andrinoplc, et l'autre, 
parcourant la ligne de gauche, va à Saloniqgc et â Janine. 
Ces Tartarei sont de rctoqr à Coiuieoh'nopJe le dimanche 
suivant. 

Tous les mercredis, troisTartam .sont expédiés d'Andri- 
iwple ; l'un se rend, par la ligne de droite, à Galali: le *e- 
Mcond, par k ligne du milieu, à Widin, et le troisième 
suivant la ligne de gauche, va à Philîppopoti. a Qomofitiva «i 
a Monastir, Ces Tarlarts sont de rêtoiir dr ers divm points 
à AndriiiftpJe fe jpiidi nirivinî. 
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rAffiurr rjia 
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èm 

^tfT 4 ««L 

1 - 

Hr/ïûrt.+ , 

a 5 

BvdaCA 
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POTSTS EN communJCATION 

*TEC LA fiCHÎTÉ m porrt. 
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COMPAGNIE DES BATEAUX A V,\PEUR 
OTTOMANS, 

OSÜAKLU FAPOR WCMPAlflACÏ. 

Toi» Jes samedis^ uü rapciir de celte compegiaie 

part de Coîiil^nÜJiûple patir Saloniquc, et revient dens la ca- 
pilatc ÎQ seniedi suivant Le bateau qui ïe reud dclacapltaie 
a Nicomédie et h Cara-Mursal p^rLlcu picrcredis et samedb ^ et 
revreni les ÎUTtdls et jeud,û saitaiiis. Celui qui su rend à 
Hemlili part le mardi et rc^ieuE le jeudi Une fois tous les 
quLDie jours ^ eu □i^iue bitoan part le vendredi puur Xrébi- 
»nde et en revient ïc samedi «ubrunt. 


COMPAGNIE DU BATEAU A VAPEUR 
D’ALEXANDRIE, 

uKEJHJiesii va pou 

QOÜUPAn'lACl, 

Ce bateau arrive d'Alciandrle n Constandriople les 6 et i6 
de choque mois Et en repart trois jours ^prisson oniv^e. 


POSTE DE TERRE AUTRICHTENNE, 

_a _i OSTiUA QARA POSTACI. 

CecoufTier, qui se rend ■ Vienne tous Ica mercredis, en 
Auivstùt ïa route de Belgrade, arrive ù Constootînople le ven¬ 
dredi. U est en outre porteur des dép^cbes e;£p4dîée3 par 
terre de Londres et de Paris. 
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COMPAGNIE AUTRICHIENNE DES BATEAUX 
A VAPEUR, 

M -»jyèy lÿ^jl OSTIilÀ VAPOÏi OOdUtPAMACl. 

pe5 Jm leaux de cette compa^îe par Icii l de Coiistan Üiiopk 
ie jeudi une fuia tou» les dix joun, et se rendent ù Svra en 
stiiTBiit Iq route du Sinymc cl de 1 ilo de Cldo. De Svrn et «i 
Suivant deux lignes dJiFéretilcs, i'un de wi bateaux va ù 
• Alwandrîa et l’autre se rond à Trieste* Ils revjenuent ic ven¬ 
dredi 4Coiistenliaopie.Lesaiaedî. d’autroi bateaus. eusui 
vant lu route de SJoidque, vont égilcmient a Sjni. Do ce 
point, deux autres lignes de bateau* uteoeDi à In Conao et 
en Morte* Un autre départ n lieu Je lundi ppur Trieste en f 

suivant k route de l”istbnic de Corinlbe. de Patros et dt 
3 île de Corfoti, 

Tous les murdii JJ pan deCon^ianlinopEe dçi bateaux qui 
*e rondeDl à Smjmc en p^UH^t parGaUipoii, ïw Darda- 
neUc*. Ténédos el le cep Baba. Tous les 18 et oB du mois 
{cnlcndner grégorien), ce» mimes bateaux »e rendent a Bov 
mut en parlant de SmynH! et pasiont pnrTchecbnié. ilbodes 
H J'tle de Cliypre. 

Pendant l elé, tou»le» mardis. de»baieoiii.âerBndenl par 
Varna , Thowtelia el IbraJl i Gnlati. Do ii cih mijtu» boteoux 
vont une foi» tous les quirim jours n Vienne eu suivant la 
rom& de Belgrade et de Bude. 

Tou A les quime jours. k vmdixd i, an hüimn pan de Coni^ 

Iflntinopk pour tréhhoüâû en piLs^iu par Smop ci 5nro- 
50110. Le vüisilrod!, tous ïeï ijunue |aiirA, k bateau wm\e 
de Tries te a CoiiALOiiiLriiople en neuf jciijni de irnvçÿîéiîi eï à 
Alexandrie en dk-$ept jour^. 

Du Stutthë il jutîto loue Jei dimimebej^ de BeyroiiE tou.i 
le* 11 et aa do moi* en du jourf. De GaUtx îe nuitlî ei> 

Imi» jours^ et k Miaedi ée Trrbisandf #gakmËuE en troh 


AVBIL^MAI lâ4S- 31^ 

iouTf. lotw ciA bELteâux lussent pir les inÉmes endruils^ ioil 
en flMiiti^ soit en rei en^nt. 


COMPAGNIE ROSTAN, 

HOSrjl.V QOÜSiPAftlACl. 

Ce bateau I eu parlant de Marseille^ passe par Lîvüume^ 
MaJtCp Syra, Smïmep Mitytène, les DardaoeUes ei Gaîii- 
poîî P et arrive à Censtantînople tous îes quinEe jours, le ven¬ 
dredi, il reparl îe lumU de (JotiJtantinople[Mur Marieiile,eii 
suivant la mèine rotlte- 


PAQIÆBOTS A VAPEDR DE IJV POSTE 
FRANÇAISE, 

VÀPQR POSTÂGI, 

Cca p&qiieboEi, cpii portent de Constantmople les 7 el 17 
du moîs^ anivent n Malte en siï jours en passant pur les. 
Dardanelles, Sm^me et Athëneï. De l^lalte, LIi suivent une 
ligne qui les mène en cinq joors à Alexandrie, d^uù ils ar- 
riveut en deux jours k BerrauL 

Par une seconde ligne (partant également de Md te) qui 
suit la côte d^tatie, ils vont â MarseîUo en cinq jourt. Ces 
^j^queboLs arrivent k Cunstenllnopte les A, 1 4 cl ai du îtiois- 


POSTE DE TERRE RUSSE, 

itpcrcx.^ çiiiii Pü^Titer, 

Ce courrier port de ConTbritiltople tous îes quinze jouri, 
le lundi, pour Pétersbourg ci suit b route de Galabt. U arrive 
ordinairrment iv tekidredi k Ccmstantînciole. 
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PAQUEBOTS A VAPEUR DE LA POSTE 
RUSSE, 

/(QECi.i V. 4 i>ûf| POSFACI. 

Ce» pstpieboM partent de Constnntiniïple pour Odc!(»B tou» 
les A. lA et ià duntois {A la gftscquej. IL4 rencnncnt à C(ui» 
tMitinoptf> les 10, an et 3 o du mois. 

COMPAGME A^GLAlSE DES BATEAUX 
A VAPEUR, 

l,\ËVit.T£ltA ÇOCMPAXtACt. 

Ce bateau arnve n Coiutauüuopte le ao du utois {slvie 
grégorien) par 1» route de Malte, Sjra, Smjme, les Darda 
oellc$ et Gallipoli. Tl faîl de CoDStantînoplc deiLt voyagea a 
frèbiaoude et repart le ifi du mois suivant pour Londres 


tableau 


ladk}UUt 1rs nopM. psT rang d’ige, drs fmper*tin. rwi«t prince* 
wuverainsen Ee«pe. Ljjjjl 

*jjÿ ciîârth' h lajlfiii ttr 

liiiitîm tt£fiè dj^vrii ûmîmihn 


Ce tableau «e divise eu ctn() colonoes. La promièie tndlcfue 
IV V la Seconde i otui^ d av-^iimnerit , lâ troîsiémc l'aDne? 

naij^nciQ^ la «patrîèmË hs notos et pr^ooim du prînc« 
régOftiit, aï ]a cJïiqiiit'ine nndicAiioD du pars<|iiM gûwveme. 
I..Æ ittJbleatj 3 ,® trtï'Uvanl d^yâ dAiis fïÏTï^iiïurs aimuaîïiés ou re* 
tudU do ctt genre ptUdléj en Einrip«, nous av^ns cru qu'Ü 
fufh!bjiit de IHndîqr^er ici sans entrer <Un« pluA de det&iJi. 
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C'eat par le ine ïl^otif que luna nou? bciriKin^ atii$i à indi¬ 
quer ie lîlre et la subâEun'cc du dernier cbapilre de raxjFinaixe, 
et qui B (ïôiir titre : Élala cûD^titu^ ou gouverneinenU eufû' 
pcen», ^^sjl ^mamâtiki Celle statisllque indîquu 
pour chaque EUil cldau^ l orçlre nlphabélîque turti. l'^icper' 
son nci du mialsléi^e ; a* lu Esiluadon g^^phique; 3" la^j ciper- 
fide ca taîlles trirrÊa; 4^ Ja popiilaiion ; 5 * Télnt des revenu^ 
ftnyiqj^^ 6" h force tuiliiaire de lerre, el 7* enrin ta force 
marilime tant en vauseaui a YOÎJe$ qti^eit haleaux à vapeur. 

DE^tEînée au joiurnal de îa 5odéfo asfotlquç^ celte Craduc- 
don du profiîfor Annuaire de rerapîre ottoman n'a^vanl pu 
parnîlrc qut+ par parties AuecesAÏvoa dnnii les cahiers meoLSuds 
de ce recueil, c^ïEfe drcuiuitanco explique Je rclurd inévitable 
qu'ndù éprouver la publicatbn latde do TAnnuaire, AletLaal 
touloloi» œ relord n profit, le Lrnducit^ur a‘ssl dforré d'enri- 
eJïir ce fravoil île I intlicabon successive de ions les change¬ 
ments flurveniis dan^ Forgnnijatfori et radmioisBraEioEi ollo- 
ma ne depuis l’impreasion du icjcEo turc de co preitiier 
13 nnuairo. Farces addilion^n cetle Eraduclion se Lrouve avoir 
presque loute racLualiié du nouvel luuaairc de i843. qui 
vient de parai Lre, el que uoiis recevous dans ce mrjmcut do 
ConstanEEnopfo- En allendinl que noua puissfons Jfoin? cou- 
odjitre jilus eo ffotaÜ ce dernier document ^ nous hdils bor¬ 
nons à en donner ici Findication soiTiTnnire. 

Celte utile publîcaEiou, quî îo coxiLlnue irnïiiienanl aouj 
b dlrectlan du premier interprète du divan au burcait de 
iradn^tlûn de In Porte, est due principe lumen I iui tliv éebiré 
de AUiîiedA'çfit-Efon.di, l'un des rtioaibres de ce bureau. 
L'anrniaire pour Tannée de Fhêgire 1 afiA f 1 343 J a été rédigé 
avec pins dé soin eticare qne celui de Fannie dernière. On y re¬ 
morque de plus le? niigmentaifons Éit am^îîorationv suivantes: 

Le calendrier a été complété jiflr Findication des heures 
de b prière. 

Dans îe labieau des conseils, oit a ajouSé le conseil des 
fobriEjues àiilitaîre^k mefJ/hci 

hsrhm. 


3ia JOUKNAL ASJATHJUE 

Dftïiâ le labkau de l'armée» on 4 ajouté tf>tu Les i^orps de 
réserve avee les cadrçi de leura étafS'iuQjors. Aux cinq corps 
d’ermée, raudrftajouter plus tard Ïb lixicnie corps de LiraL, 
qui vient d'étro fomiÉ. Cetle arméop qui se composera de 
irente cmq mille bommcsp et do plusieurs bnleUlùtis àTnbes 
Eiréguliers, mm sou qunrEîer général n Bagdad, EUo iem 
sous le cuTnTnqndeïncot d Abdi pocber 

On a dotiTié également te^ cadres de U înorStie qui ^vi^nt 
été omis dons b premier trarnîl. 

Le nou vel upnii^ire donne aitssil soua le titre de 
miféîr JJU ^ clier^ des cinq nations ou 

coznmuuautés p la liste de fous archevêques di>s circons¬ 
criptions épiscopales. Le mfime traiTiil A été fiiit pour les 
fonctionnaires religieux du rite ismélite. 

bauA le tableau du corps diplomatique p on a ajouté les 
noms des consuls el agenLi étrangers établis dans rempire. 

Un tabîCAU infkub Elqâli r^îmiit » indique 

aussi ÏC4 litres qu'on doit donner eux fon^lioniiiireA dca dilTé- 
rents gradits de l'ordre civil, iullit«’urc et religieux p eonLToriiié-^ 
müiU à un réglement publié il y a quelques mois pr la Porte 

Le nouvel a nnuaiM contient, île plii^ que le précédentt la 
liste, par ordre ûlpliahéîique, de toutes les divMiioiia territo¬ 
riales de Fempirc. On y volt ligiircr ia vicc-royauté du Yémen 
et b province de Necljd» 

Le texte turc de cet ouvrage est mis en vente à CoDahlan- 
dnople, au baJtar des lüiraîresi au prix de 6 piostro tiirques 
[i fr, 5oc. environ), cl les postes Impériales se chargent du 
transport pour une piastre dans toute Félenduc de rempire. 

Dans notre avant-propos ^ placÉ en télo de raniiuoïrie de 
16/17. nous avons dé^a^t rtunarquer tonte la tiilFcreïicc qui 
oxLste toi rc. l'antien ordre de choses dans rttnpim oï tomau, 
ai cciiu qui tsL le résuitat dm rcrormes adoptées diiTiint cts 
dcrnïêrcv aimées. Ou a pu égdcnic’Ciï. par la lecture de ]\%r- 
nuairep çannaUrotniislcs^lelaniE de In noiivcllc orgnnisadoo 
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Mais t iurlQul en preiïaut pour pgînt rlo dflf art et de cdiu- 
paraijon I éïbl de dècsdeEiaË ûû oteîUuoLbé Teuipire îï y a un 
siècle et demi^ i^iion peut Euieuï oiicorç juger de* pru^rèi 
ijü'ï'l a Jktta depuis celte Époque, cl de sTtuiüoïi présente. 
Celte revue rapitle et rêlrtapeciîve so trouve Ofifisîgnéc dans 
lu traduDlÎDEi du documonl suivaïit de lliisteirc conterapo- 
rallie de IViupire ollomâu. Le Lestle Lurc, que nouf eu don 
non» é^demcnl^ noi^s a ëlÉ ûfîiidciiscEïient eunnnuniq^uë p;:^^ 
un des liommos Inslrnîts do col einpiçe, cl que sa posltloïi 
met k loÉmo do biMi juger des êvôocinonU cl de Tordre de 
rht;^eï nclud. 


EXPOSÉ 

CO^ÎPABATIF ET ABRÈGE 

D( » d îfrârtdCcri opijiblirs epu existant enUt l'xaritii erdro de tb&stt 
djiu 1 empire otipntadi ^ et ïa sltualÈùa privante do eut cüipîrr, 

n y a niainteripul wui dnqnante ans que quelques gou¬ 
verneurs gênéraos^ oitiés d'un oeruln noruLr^ d'individus 
désignés sous ïe nom de Dcrè tisnul de prÉpoiEtice ei 

de lyrenoîe envers ïes ïitibilanIs du p^vsp dÎ 5 pÛKiient fies 
bien!? de ccuk-cî cl ensangltmialeul Ta pîiipart dos pr&ïinces 
de IcEnpiro. Tomoiïi de LanL d'audacc^ Toittariié souvenung 
désirait ardoîiuucnt réprimer tes désordres on y meHre un 
ternie. Maîs^ à celte époque, ramiée dus janîâsaires^ qui 
tenait lieu de force coèrcîlîvc, ayant ollo-métae dégénéré et 
porté atteinte à les sïnluEs, n était pim quWc troupe de m- 
belles qui méprisaîcn t le peuple cl vcnaJcnt en aideàui fsctiDiis, 
Dominé par Içÿ cimonslaisçiîs, te gDuvémŒieiît sVfTorça de 
soiuïieltrtî quejqiics^u n 5 de ces janlssnires A i ’i villuencc d'une 

Dfri Hty ili-v i-albai, Smt da |içLiu irr^urn qui, a|m 

4viïii-1nii|ütni|ta a^qrpé Iti pmavÉüir. Tftitwml hi^eédîEBËrcmcnl tl dapo- 
l^tfCHrnl \ib4 pflflfci- Hri viH^ «Ia IMvaç Wïq-CçiflC. 

L» pib» e^EÿïtVi ilp i-T» W 7 * , dBj^ ùë^ iltrmiivm IraipA^ Ctw 

Hamiq. Ophl*ini^ Rïpf Aphi. elTrliepBH Oj^lttn, 
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façt inftlmclifti, H uiant d'iftdülgenœ eriv«ri d'o^atres, li 
rtflüit û da lemps pJu» opporfcum fexècutiûri de ses projets 
définilirs H b or égard. 

Sur ces culrefililea pobsjuiœ impériale étant écliue i 
Sa Majesté SulLia MalmîOüd, de glorieuse et briliquexmt mé¬ 
moire*. Ce prince^ doué nalureUcmeiit des plnî belles qua:- 
iiféJ et ttuînlé louî k la fois d'un sentiment inné der courage 
et de fniMneorde, s'atlacîia Unîf d'abord k réprimer Viniquité 
et à fouioger rempire des itcics de lyronme dont la prsiiUjiie 
avait, cheiic» janissaires, dé-généré en utie cDupaye coùtuaie^ 
Graduellement, îes aujeta du sultan virent enfin délivrés 
de l oppressioii et des maux dont ils avaient été jusqu alors 
accablés* C^|jefidfintH (ont que celle milice n'aurait pas é|é 
soumise à uiïc orgaiiisîilîûn C30ïuparativ4rmcnt meiüeiirc a son 
état précédent * on pouvait petiser que toutes 1rs peines prise» 
jusqu'alors parle sultan, ses lenlaïlvt»giHiénîUMs + de même 
que la Eronquillité qu'on éloil pancnu à obtenir^ ne repo- 
^ient sur anciino buAe cerlaîne. l^t en ciToti ijyijobstntil tous 
les efforts do Sa ?hlajesté pour modillcr convenablement le 
corp.^ des janbsairci et lui donner une organisation durable * 
celle milice moutra qii'eJlo élail toujours DJiiuièo du même 
esprit do désordre cl dlnsubordioaiion» 

En dernier lieu, îe salüLn ujant lui-même unité îe# janis- 
aairos a w KinrorD’tcr h. la nouvolk inslmclionj ceos-ci por¬ 
tèrent k phisicurs reprîieïl'audaise jiwqu*u se mritriî ouvei> 
Ico^enl en état de rébellion contre leur luailrï- Le prince* 
espérant tTuliti assurer pour loujoiirs le repos et la tranquil¬ 
lité de l'pinpirc* suppriiuii celle milico lurbulciîlc et prii la 
résolution de la remplacer par une arniée de troupes 
îîère» et bien disciplinées* Unis il serait presque lOutiSc de 
rappeler ici que tout gonAememcnl ou état constitué qm 
a aHacbe, en changeant lev principes établis ^ à faire prévaloir 
Une nauvello organîftalîün, ne peut atteindre ce but A&ns 

* J H fm poATüir «ffldrü jmr cçti^ plwm ii mût 

fiâri, psBtiçr,, viitaH^cüir. nlflqn^ Miln&Mdi II nlél^irètufKDi 

U iHjiritkl 1»nê 
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quSl en réAulfe pour letat des pçTtvrbaiJoiis infedeyrcs ei 
de-s dépense» conaidérablcs. Dans bien des ms sentblables 
ùuisî. rejtpérience q s&tivüni pmuvé qntr les moyens de re^ 
mcdîer A eei înGonséïiîent, <lc mt^ino que Ions îes efÎDrts et 
h Eele lîiJs en œuvre pour üïfùnLsee les aflaares îtitûrîturci 
du pays, ne souraîcnl uvoîr de résiliait, laul que et pays ne 
aeraît pas, pendant un eerlaui lemps^ délivré delt aileintes 
ou des lioslïlités de Têtrangef. 

Ce CJS csl eu cITel celui oA s’esl trouvé feu Sultaïi ^laK- 
moud il y a environ vingt ans.-Ce prince. a jurés avoir pré¬ 
ludé pur le clïangtttiaent des prlndjies à !o réorganhation de 
ronnéc t s'efForrait de parer nut cinliarras norabreus üo ceUs 
époque et de meUre plus d'onirc dans les finances elles dé 
peu J es esccîslves de fétiil, lorsqu’il se vil arrCté LùiU & La 
fü[s dan» sa marclie par la guerre avec U Busaîc, ïesiroublei 
de VAlbanie, les désordres conümiels do l intérÊeur, cl les 
complicalions de la question égy^pbenne, Non-sculeïucnt Tar^ 
gani&atian fonilamenlak de !a nouvelle âftüée fut entravée, 
mais Ica soldats périrent presque tous ou furent dispersés 
dans les divers conibaU de celle eampgno, et le priuce se 
vil égalmacnl privé de la (lotte ïnipériaJe, qui lui échappa. 
Cepcndinlt le* troupes éçyqsliÈnnes élaîent dÉ’-ji parvenuei 
jusqu'à Mcr'adi p le trésor était épuisé, et les rentré avaient 
presque çnüêrcmcnt C®sé. Ce fut ou Tuilieu de tout ce dé- 
âordre et nu niùmcnt même où îles actes de violence et de 
la plus révoltante lyrannie dépassaient toutes le» limites sur 
tous les points de l’empire, que le sultan vint o mûnnr. 

D'après les uobka qualités qui le cardctérî-seni, et Ics^n 
Üinent do justice et de clémence du aouverain actuel, la pre¬ 
mière pensée de ce prince « â son avènement au trône ^ fut 
d'apaiser cl de ftiiro cntiêrenicni disparaître les troubles et 
les di»cnsioii5 qui agitaient l'intérieur de l'empire. Ména¬ 
geant aosuite babilcment une heoreuse solution n celle 
grande et impotianle question égyptienne, îî obtint^ par h 
tentrée delà flûUe dans rarsennl impèfia], îe rétablissemenl 
de m forces m»nlimes. Par suite des sages mesures pns« 
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^ncI^e33i«4fnïl■lU ^unuitt^ pr h princ'e pour auurür le repa 
fl la tTBEiquilliiEiî de 5<3 sujelji, cco^c ci fie virent ÏJient^i en- 
lïèrtnnenL d^vràs Jicles d'îûîqtlilé el de î'ïiisTipprîûWE 
îyratinUî qnî avoîcnt pe-jè atir etis jiï^u'alûr^i, Déi ce fïin^ 
ment, Im fierfiormes etanï à l'abri des r^iercLicd <nj des {Lva- 
îiie» îndividueilcft^ la riü, la rortiine eî riionrtetir des prli^ 
èiiîîcrîi furent en fuirelo, et dmciin paï librement vaquera 
Mi aHaire^, 

La prospérité du p_vj et le bonlietir de? âiqels «ne Tou 
itêikurH pr ees disporitions, Majrslîé put dé^mab 
&aEj$raire son vcmi Je plo# sincère on coniaannt tous scs K^îns 
û 1 ociniTo salutoiru dcj reformes cl a rêtabïî^^^emiMit d^unc 
lêirLsbitiûn basée sur b justice rêqmlé .dertE loaE lem^niîe 
â déjà wannu et Appnkjû les beurcij% réiidlatï. Jln pr un 
tenüment do généresUé et do tnisérieorfle, loaonvemin veil¬ 
lât jumsi que 1rs drotu n^lés paj:^us ù mu trésor prliculjcr 
fussent soiimis à mie iintaHe dlmiontioa. L’eO^el tic cette 
meanre, qiii répara bien de» pries cl arrêta plus d'tm dé- 
*.asliv, acmit idlcmenl tic jùut on jour la prospérité pu¬ 
blique, rtaaliÈal aussi d'une sage adminislratton, que dans 
ce moment Je.s revenus de J'Ètal a clivent sans exngéimriou 
an daubJe de ce qifüs étaient Anpaturaiit 

Quant ü îft furce imLlalre, qui au comrçHrncemeni de ce 
regiift nVÉail plu-j que do cinquante aûllc boînmes à pine 
erganüîé^. celte îuéme armée. pr îuiiîe soins cdiiliuucîis 
ïipporlés depub. pr Sa Majesté eÜG-mfine. à fîa formation, 
se coinpse aujourd'hui do ceni cinquante mille hoiunies de 
troupes réglées cl do eewï cinquante miiJo todlfs ou milices 
naiinriides aroiori iH çj^ercéei, ce qui porte 1 armée de icfre 
A ijji total de trois cenl mlUc liomoics orptiisis et disp- 
niblea dans tous Jea temps. L'arm éo de hkt, qui est dans 
mêmes conditions d^or^nbation cl de dis|>onibiîîtéj veCofo- 
pMc de quinie müie mairins. 

Les iroubliEie surnoms dernièrement dans quelques prlies 
de i empire k telles qtic TAIWnie, le Kimiîilaji el les mon-"" 
fagnes du Liban, ajnnt élé «piaés» le gonv^nein^nE a pripi 
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LDutes iu€sures ceiiirenableâ pour iJidividucUg- 

ment ic-t liabitsnt» et g^ntikür ïeiir sù.reîf ’^ 

Le but restant des de Sa ^fajeâté a toujonra ete 

de maintenir et de resserrer avoo les umJes les 

liens dVniilid et ies unden^ mpporb de pu:$ ei de sincérité 
qui eïbtcrit enUt^m ptiiMincta iji la Siiblllïe Porte^ ecs rap¬ 
ports favorisant d'ailleurs Iqua le^ genres de prospèrilé du 
pays et mnlrlbuant aussi au bien-^Era de ïea classes 

des sujeEs de lempire, 

Lue au Ire prrifve des IntonEîOïkS bienveUInntes do Sa ïïa- 
jesté el de sa KilJieîtiidc touto patomelle |>üUf i^4i]i3erpAndcï 
rObrls tonlinuels le bonheur de sds peuples résiillg 
ment encore du laiî suivant ' dans les voyage» quo Gi îo 
süllân, U y a deux, uns, i« promierdans une p?kriiedc l'^Viia- 
tulie, et Ië second celle année même, dans (|ue]ques Idéa¬ 
lités de U lioumiliu, le prince « après avoir Jugé par lin-mème 
de la Eilncklîoii actuelle des hahîUmtv. ordnuna q«o louler 
ics Diosures d^utilité piibliquo qu'il éEuii p<i*,uble do prendre 
iuunêdîatoiiiEnt fussent sans délai tnisci a exécutiun, et que 
tes ebojflf qiu aur^onl été peconnirt?s nécessaires , mab qui 
ne |)otitraiGiit m faite que grtLduellom^ot, fussent égalamcni 
entreprises pour être ter minées on temps convenable. Con¬ 
vaincue par tout ce quelle voy^iN b vérilable dvilba^ 
tion Ët b prospériEé du paya ne pouvaient résulter que du 
mérite et du savoir des hobîtants* Sa Majesté, vouLant pro- 
curer à ceux-ci le$ ovoutagL^ d^nne iiiilructioD publique i bi 
partout èlalïyr des écoles d'enseignement. On peut (ronver 
dans les joumauR memes rindication dêtiuUéc dos mesures 
qui furent udopléet à col égard et qui sè coulînuenï encore 
dans ce méméilt. 

Indépeuilciniment de l'èiablbaemeni de ces écoles , des 
jeunes gens dont on avait reconun les Leurcuscs dîsposiüons 
furent euvoj'és â Paris , à Londres et q Vienne pour ni lier 
dans ois capilales â la connaissiuice d|^vEj et des seîtnce.^ 
de l'Europe. Persuadée qno potoh tons p^ff le» moyens de dé¬ 
fense çf do conservai ion comistenE essentiellement dans Je bon 
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émi ûe% rouies voie» de œxnmEinicâüaD^ 5a 

prenanl cel abjl^Biportfliil isu ■trieuse considératian ^ Ol 
venir de Pjirb et de Victiri-e d'hobîEe» et e^^Jebres ingénieiarï 
qm furenl chaj|[6s de procéder immédiatement im cnragn 
de& rivières et du tracé et h raplaDi^^emeiH dcï ]fnitte5. 
Citons un denJef faîE et qui n*cit pai moins digne d'at- 
Lentîon que Imil ce qui précède; c^csl que dea rainllie? en- 
tiètoï qiiï obandonnèrenL la terre uaEnTcet s exilèrent en pnyj 
étrangerâil y n vÎEijçt et vingt-cinq ons, pur suite des circoTif- 
tances afnigeiLules de celle èpofjueft c&s mêmes rEmiilles^ ro^- 
ÿurÿes par la bonne adnilniJEritionet tes principes de jusUee 
qui prévalent auJoinvlTiui dsms l empire^ et beureu^^e^ de re¬ 
voir leur* foyers, Fulticitent cliaqueJour du gouvernement, 
*Hna y avoir été détermîûéci ou e.tdtées par aucune avance 
ou proi'ocntîon, mais uiiiquEment de leur plein grét la \)€r- 
roîssÊon deretitrer dans leur patrie. Cotte faruUè, qui leur est 
génère usvincnt àrj^idée, est, ce me «eiuKk^ à elle seule un 
puissant argument on faveiir de loiiE ce que j'ai avancé dan» 
cet écrit- Et en elToî, si Toii réJïiïchit Eiticntiveuicnt^à tout ce 
qui précedo^ et que l^on Mijipare l'état où se trouvait encûrp 
rertipire au çonnnenceutent de ce véigue^ avec les prJncijies 
de jusiiee qui ont prévdu depuis, et la sûreté publique qui en 
a été la conséquence P On conviendra que les progrèiN des sept 
ilernièrcÆ années qui viennent de t'^écouler et lôu* cous 
qu^oUcs gaïaiitU,wnl pour rivenir^ pïésentenl une dtÛférence 
telle, qu'elle n*admet aucune œropraison avec roncicnordre 
de dioscs. Telle est enfw la conclusion ijent nous sounu^tious 
rapprétiâtior au jugement Ût tous les bemmps justes et im¬ 
partiaux. 

JIlK^ Ilém ilii4J^> 

IUmu JÜI 
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meni quavec six, quf^lquefoîsave€ quatnD et filénie 
avec trois, et avec deux scidemcnt. Quand les prC' 
oiiers emploient le rajaz irrépuîièrement, tis n*ad- 
uiettent guère que les irrégularités nommées 
el Mj. 

Exempîe persan du raja^ régulier à huit i 
mûstâplâa * : 

Le musiciçn a fait en tendre son ehaiU è mon oroiUe et j e 
ntirutjë par mes ^âmiJAcincnts. L'échanson ma ifoiind 
du vüi et js iiiî ai reuElu une coupé du aûngr 

Exemple turc i 

J M *'i £5^^ wi^A^iÉ U&lfw 

O roîh monde, d'un bout h. l'autr^^ a pris le signe du 
bonheur depuis que le sekJl de ton visugo a tineé à Tliori- 
lon \ü lumière et la splendeur. (Scbâhidi.) 

Exemple hindous tant t 
J — ji S iij ) — s tï 

3\ — J J ^ iSj^ 

Perce le emur de Wall de l'Épée de le* yeox i car ce gi- 
bîw a élÉ^OTÉ dtiïs ton parc à cot elTeL (VVpli. J 

' On trouva tLimt !« tnéme mïslre avec te dernier pÎEil munil. 
C eil-à-idîn:'deii^M £J-Ûljliàfûiiji mip 
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Ët«nipl? pvrïan du rdjor à huit pîeds iniih4n\ c'est- 
à-dire composé de huit [jÜ.t. và* mâ/ïMAR ’ : 


J ü K-ÿi^ - -S- * iiX^ 


'-J r 


A -■ 


«w *3 sp*1 




Jét9ÛJ HHSrt, et j'd recoüvrè'la viei je gémiïsaj^^ 
repris ma gaieté. Le benheur de raquoer m\Al éehun et 
«iiiïîj'ai participé À rétefndfe réUdté. (MurAcliid-j-RMtn.) 

Exemple hindouAtanî r 

En voyant îe tî$age de mon idoîo^ la Iuiïb brûle ati.wiiôt 
Jp dépit. 

Exemple persan du nijaz: nmtwi et PitaAh£iiji alter¬ 
nativement, c'est44ire composé des pieds 
(jAcLirf mùjtâîlfm mâfadûa , répétés deux Ibis A cha¬ 
que hémistiche * 

^ j; J- 

J iÿ iXjfiiJsA-* ^ in 

lî tïvi&e par une feule gatguo celui qui a ëîé tué dcpnif 
Uien dcj années, lonqu'U lui fail saveuf^r îa coupe de vin 
de te* îévres. ( Figrtnî.J 

Exemple turc : 

aâIî l i i 

^ €ln mplaie âiESêi le lùéixiL^ m^tre av>K If: dtrpÎRr pied mazéf 
CQinmcdâll^ If rajaz rf^lirr- 
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Si je ^pprtüdre d<3 ïc* nouVüHiw île nie» ereilks. 

plût akhj^ à Dieu ^^u'clksi eussent h vaJcur de mûiî ^irgent 
peur cr4 tiouvellü. (Bâquî- ) 

Exemplf^ hindoust^nî t # 

J - Ja \j A A Jj3 J ^ Ijy^ 

Jf» jiüwul ryt (JH* fJi*"* t5'*'"Û'^ 

Toi ijui ùj ffl't périr mOD «eut fit inon foie iûnocenl» » U* 
SC irengfenl fou* les deu« de toi, quî e# auwi lilessé. 

D'iiutrcii fois* OU nEict sut coutrairt le pîcd iruikA- 
6ûfi avaul le nuitivi* c’cst-iï-dii'a qu'on réptie 

mc^âïiûn* inH/idiZân i chaque hùniûticlie. 
Voici un exempte de cé cas * qui est rare ; 

[»< JJ tsj- »j <■;*—" >»- 

Chaque mitin je puise auprès (Is la rue en soiipiranl; 
cDRUpe je ne pui* t'appreclicr. je regarde le toli de la maison. 

Exemple arabe du rajaz régulier, mais compose 
.spulemeul de six yXaü—mûJtoyïiûn : 


*J —t—^ 



JJ_ 0UaJl iÿi-iJl 



O rm» fous qui aimci Dieu, marclifi* avec courape 
mile du Pruphéle pur d wuicdlié, {^furtddéd \ ) 

Exemple persan : 


k 1b 




d .A 


^ Lit Oïm-ilv ^rî*i flmn , ro.»rak^i "^O 

mflp l-tîiLÏ^n 
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lune (knü le fnmimi^in enl lioiileMsc an mjel df Ion 
vis^gr dont h b^uiè mrpasse ta tienne < h cy^réè lient Aom- 
&^fh4tif aon pied dans !» Wuie en présenec de ta Laille. 

Exemple hmdousUni i 

^ jkJ yr=^ 

—X5" J L-«^ 

Le bien«èlre que j ai épmiîvt de 1» piirt do tnon smio e.'i' 
il comprabk à celui que r^ent le ïéplur de la part du 
jardin !* 

Exemple arabe de la mi^me variété, ri re ne^i 
cfue le dernier pied e$t rédmil à nïnfûiùn 

(pour J mÛJtivipî) : 



Sen cœur eji Iraaqullle cl calme, eL le mien est paisianm^ 
el Mucieux. 

Exemple persan du ra/as à six pieds mafiet, c esl- 
â-dire compose de sb : 




û\ -^ yl 


Celle belle à figure de lune ne veat pas se reposer un 
soûl initanl sur ma paitrine ; aussi je me plains beaucoup 
délit. 
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Kxomplc hiiidüiisLaiii : 

*iKl aKwS^ 

^ Lii^5 É» ^ îi mw JLj 

Efitâl a pmpcis de ïë pluLDdj? a elle^méme de üd t)'raniiie ? 
Pijijk|u*ellc ne ifcu* rien entendre, qiidle »i rnlîlilé de h 
pîninle? 

Enfin vôîci un exemple aiabe du rajoz à quatre 
pîedi seulement réguliers ^ : 



Ne ddBCfipère pas de aumitieu des nuüliêuTs qm\- 

qne sadüfaetîon qui ^lüice les elid^os.fHâdiri, xir's^nnaT.} 

AacTiox ir. 
thi m^tre nun/ 

Lc 5 rhéloriciens arabes n admettent en théorÎÊ ee 
mètre qu'avec six pieds seulement- Toulefûîs, on en 
trouve des exemples è huit pieds cheï des poètes 
arabes célèbres. Ainsi, le mcida de Tantaram, pu¬ 
blié par M- de Sacy appartient à ce mètre à huit 
pieds réguliers, si ce n^est que te deriiicr est jîmcj dr* 
Chaque hémistirbe se compose donc de trois 
# 

' En rédlléi w prclaiiEliu t^n qufi dea fj 

En «al 4^ iB^mD de cruï 4 UvU pîodii irÈidciu pi^i+ donl an tnnntvf 
qTiglqiicd «itmpIttA c|u« jg cran innlit-c de t^itr- 

* ^4aT'.^ï'W«nfàïf dm^r, i. [1. p*g. iSAel 
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fdïîàiàa et duii /tiî^^ï-r^ oti finni. 

\‘ oiri tes deux pFemiers vers de ce pwme : 

JLj JL-^- L -^L-1 Jvj JlJt J* 

i ï jmI* ^xï 5üÜt Il 

JLj 

O td dont i'atrte eat exempte do tout souçî, Ui u Livré 
mon cmiLT eu Iroublo et qm aiigQkiies; ot dens le iremMc- 
mon! qw<^ m’q eausé ton ahsenec, ma raison iti*û abumjnnTié. 

Tfl lûiDc droite et élégante a courbé mon doe tous ïe 
poids des cLognn-s, *Stus donc dmile en nmonret ne me Hmji 
pax d'inBdèlîtc ; car la pantbn qui me perci occupe mon emur 
tout enilet. 

A 

Du rosie, on n'emploir pas, niLme en persiut, en 
turc et en liiuduusLam^ ce mètre u huit pieds régti- 
Hors; le dernier des doux hëmisticiies est taujoiirs 
ou wiUcfflr, cnimne on vient de le vnir^ uu mahzûj] ou 
mnctAn ûu majcAanj, ou ma^ahhag. 

Voici un exemple persan de îa mémo variété que 
fe vers arabe de Taiitaronî : 

jjg tij —jjQ 

L'ami mêifië da roi qui se pormet rinjutsice envm ses 
^u;çtt deviimt pour Iuï nn ennemi foFmidaMie> an joyr de la 
déiresse. (Saodî, GufùC<m, Ifr. K ) 
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Eli voici un exemple turc, linî du cÆlèhve poème 
de Macilù sur le Printemps ^ ; 

^Ll ^•ïd5' ^ 

ùJ sjL» JJ ji# 

(j'^1 (IN* 

^Uf! ^ 1*3^ 

ÉcoDlEï II? iiani du rotjwtiguol <juj nnîioncc rarriifàe du 
pnnimpa, A roecwon do celle suisun, la foul« m prie 
dans loua îesjardîlnsoù les fleur» priïitnrutres del anoandiÈr 
répMideat dé J'fttgüùt Sois jéyeüjt et content avant <pjCéC 
temps W Ü ne dure pu». 

Exemple hindûustâni ' 

Ji Jj-fe ÿ U>* 

j\ ^ fjj» CJ—^ Ojis 

Lorsque des încuiînus me di^nt d'abaudouner une iniie 

9111 m'ni chère. Je li» r^arde «i je m'elUche eneorr plut à 

celle amie. 

Quelquefois, le dernier pied des deux hémistiches 
Pst mahzâf, c’est-à-dire réduit à (jitb fàîlün. 
Exemple persan 

JM JŸ^ «x^lj jl 

fT, _Ü^L ;^ if'-îi^ U 

Jfc rcf^rde cent foi» ée tou» côtés le Ucn ou elle réside, 

aïiu que rapproche par îc fégard, jé soi» eOEonie.â ses c6tàs. 

^ W, Jnn-Ei, Pff#K9iP flji'itfif# tmtMntariir 
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Eïnmplo turc ; 

jy —jj— ^ J _ 

J* (*) ^ I ijJaL. 

Le bonnet de |.t Ülwrlo reti^i^use en Jn cgtiroane du con- 
(erilcmenl. Ce t|u‘ott noinino rov4utc eu un griiid trouble 
temporel. (Sojid uddin ) 

Exemple Kîndotislnni : 

l(jLi« ^ S W-3S 

ll^UÂy ^ JJ J 

il ny 4 dnos te monde nueune lieeulé pareille à Un. La 
lune e»l jalome dan» le riel de TiSeta/ do U joue, fVVali,) 

On peiii employer le rainl à Imii pieds tous maÀ^ 
bùn. cesl-i dire rôdiwls h Dans ce cto, ie 

preitjter pied de chaque liémîstiche peut rester ré¬ 
gulier. il en est ainsi, dans le vers suivant, junu- le 
xftdr ou premier pied du vers. 

ÿ ttr^ J* jï (*> 

ie me suis promis de le dire, lorsque tu viendras, le 
chagrin de mon «eof; mais que pourrnts-Je tediro? puisque, 
toTsque tu viendras, ce chagrin se dissipera. (Saadî, j 

Exemple hme avec le dernier pied de chaque hé¬ 
mistiche nwcfii, cest-ti-dire, réduit A jj^W./â/tyi, 

^ Iri ^ est bref auni bieo que dans le premier bitmullehe de 
ce vers. Cmi cemme M on irrivail [Veyei p, i j-j, n* * fèvrifr. 
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JW *>-S Jjl jj* ^ 

JW aÊJ^ Wji^ 

Cctlô coquette cciliade düpoae Je* rangs de l'amiée de ses 
cüs; on dirait que des ardiors ranges on balaille se pré¬ 
parent au combat. (Bàqvi- ) 

Cette variété du rnm( ressçGobïe au métré fcdmil 
mûctu, c'est-à-dire dont Je pied primitif y-UU*j mû- 
iâjâiîâii devient fmldtm (pour JhjIU.* mufa- 

fml). ïoiLtefois, comme le paradigme du pied altéré 
ressemble plus A y—3î^-ol> Jttdâfun, à cause du cban- 
gement (pmn y a introduit pour le rendre moins 
barbare, tpi A mdlH/flïlûnj il est plus naturel 

(le le rapporter à JSilâiûn, et ainsi au métré rnrnl, et 
non au mètre AdmiX 

On emploie aussi le rami k liuit pieds moîcàlnîl, 
c'est-à-dire composé, à cha<pie liémistiche. des pieds 
yjÿrfb «iW ytïïiflfû, ySîlütün, répétés deux fois, 

Exemple persan 

U, tS' 

yj 1 

Qu'u'lu faiit de loi-méme, pour L'ég«jer s moi? P^r 
Dieu, il est à prepo-s que je t'éïîtfi diftortiinif. 

Exemple hindoustani ; 

S j> — ^ jb J Ji; 
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Dieu iiVsi pji» «qlisfiüt dtr moi, et celle jditie non plt« n*i 
pas (l'inclinalion iwui- ami. Je aui» pareil au voyageur Tatl- 
giiê <^ui ne »Ait quelle roule prendre. 

P èxemiile persan du nimî à huit pieds makUân ci 
maestir, c'est-à-dire composé, à chaque hémûUrhe, 
des pieds : feulâtfm, 

îldtfint fiUütùti.fmlâ-n [pour : 

si—^ ^ >^1,} xJb^ i\ 

Je soupire a chaque in aLuii^^ cause de ton absence; tirais 
ij tfiat fâcheux que le teïil no porte i^as jusqu a toi mes plaîn- 
lifs g^nissernents. [lTii{ir~) 

Exemple lurc cïo la mùme variété : 

j\^ ga^U^l CAÂ^ bïWt 

Le id^pliir printanier a rendu ta vie à h miart, comme 
nuj? fttojifj le souffle du messie. Les Heurs oui: Ditvsrl Jeun 
yeux que ferroûîl ta sommeil du néant (Boqul,} 

Exemple hindoustani ; 

ol iiÿ^Lp jÿ'çtfoi 

ü^t tj« ig aS" 

Quel éclat rcsie dèsonDab à ta bougit uffuJïîde en présence 
de ta tara? Ton visage coloré csî, en elfet, un soleil qui 
éclaire ta niiil. 


Exemple persan du rami A htiît pied.-î mQkhbitn et 
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ou mah.uf' et pWifAfrtin composé , à choque 
hémistiche, des pieds ; yJ-i yi»" t'J 

fâHâtùn, fâilâiûn ,/ôfiiirûii, fâînii OU faikn , ^ ^ 

sjb — ( *‘~~T 

sjlà tjj—J *— 

Qa'ünportent à l'amant l*i «iliquw dfl ses nvau% ? Le 
Teu fail-il attention aox reproches «pie Itii fiit l’^'pine qii‘oD 
brûl« ? [Sâik ) 

Exemple turc r 

^ j'- 

tnche tcÿ Cnuï pélfllea daris !« on, pour 

mieux dire, ne dérobe pas is. poitrine [i m?/ p-fiycirJj^L taai* 
outre 1 ë ôoiztoR (dr jor (Hâqut. ) 

Exempte hindomtanî : 

(Jb—* \^ j \ 1 < ^ 

43 IdJ"^ Ji 

^ fci ti d«aomin«liùn JUarî^ dtriifâ dp rat *i- 

pftAMon quia e^pSiqu^ plu^ büBl tiHsir la dixt^me ifïiîpilxriip 

de» piftâ»), s'appliqiK^ au dmiipp ^^-JltU/üî/dlPÎa en lant qnll 

t*i d'abord rédusl à />îî!«p pour JUb fâità^ quî darjenl. 

par le cfll, JL^Uiffllclmnil en ,j!Uj /àlaft. Sî. de Sacy donac h 
te ped irrégulier lp iltii^ dr dan» w-nTrlîtÉ Alâmenuirr 

de pnriodîe linLbe. 

' L« premier pîetî |heul au»sî Être JiLeJ aîau qu On le viitl au 
Mcnod du ven biindeuitani m exEDiplé= 

^ AlluAkm Ali beiitAEi Je rofr^ 
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l'aniQyr ditiA a dirigé le csur pasiioitnê, iJ »'est 
réparé de loul et est enlré dans la voie du iiûjriluaJiitiiie, 

(Wali.l 

Ou trouve eu arabe des vers écrits dans ce mètre 
à six pieds réguliers, si ce n‘est que le dernier pied 
du premier 11émistiche est réduit à /oifun [pour 

/ciïlld}. Lùi voici uu exemple : 


—jî— 



^ J 







«1 


J i il! 



Celui que dlrigt dans les ïciiliers de In vertu ie liûue 
cuitdiiire nvec un cœur docile et aoujni ji : mais Dieu égare qui 
bon lui semble. (Lüiiid V) 


En persan, eu turc et eu Kindonsbini, if y a, 
pour le mètre mnl à six pieds. !es mèities variétés 
que pour eelul h liuit, Ceile qui se compose, k 
chaque liénûshefie, de deux /dHâiùn et d'uii 

fdîlùT} {oîi est J a plus commune. 

Beaucoup de poèmes persaus sont écrits sur ce 
mètre;, entre autres^ ]e célèbre masuawi de Jal^I 
iiddin Rumi, ie Parid-ndinâ d/VlUST^ le Almiii: utiair 
du même auteur, ei îe Qabjd t j^jf»ci/i $ de 
JfimL 


* Jt? pmnoïKC tel dEUï derflicr? moüi cckcnme j'îl j nvùi î*Ui 

, corsr&rmftriEîU aut licEDrce^ iiarUcuJilc^ aui 

âmbcA, Cl je Kaneïe «îioiî ecl iK'iuiiticlie : 

.YtfTfflflt f tj tariï mvn hLî I d 
Fiîp tri rôn i/iï r U lEÎii l/àT/iltVh 
CAxrJf^ ris M. dif Satyre, ir^ |ï, 4 ^ 1 . 
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Eti voici un escuipic turc • 

A — Jjt (j,j— t a T * L^l cjJji 

Que celui qui e»l doué de bounci quelif^ jouûsc dn 
bonheujr des deux laoudes. (SchAhidî. | 

Exemple hindoustoni . 

^ — ûTjJS iW 

^ ^ ^ ^ ài i iA—1-^ J, 

Le souvenir conlinud! de ce pnétîcüic a^inî «1 peut mon 
ccetif ùüiqgrEux imE târlio joumilièrt!. (WatL) 


Voici un exemple turc de la mCme variété, si ce 
U est que le dernier pied de chaque hénxigtîche est 
giiL^U Jîîtiâ-n ou fdîlâ-t : 






Son amour fidéb plait auï héros^ et il plaît à moi, iOn 
Lumble esdave. (Biqui,) 


Lt variété de ce mètre, qui est composé, à cha¬ 
que hémistiche, des pieds (j-Ui jjîV^h/üf- 

(âlûd. /iSèî(û/i, /dïiûo, est celle sur laquelle est écrit le 
joli poème de Mir Taqui dont j’ai publié la traduc¬ 
tion SOU 3 Jft titre de C'onsei'h (liir niaucflü portes. 

Voici un exemple d’une autre variété qui ne dil- 
fère de celle-ci qu'en ce que le deruser pied des deux 
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Iiemis^üche^ eat k fois mojc/iiias et r;mcjdr, c'est-à- 
dire u^^AÎ ^ülï-iî ; 

'. * " VJ— ^ 

I * - ■''— 

C'eat ptnir le jardin le jour de la gaiené eide In joioï coL 
te jour du Qinrclié de la r04e et du bnsilir. ( j^niÿuri,] 

On trouve amsî des ytr& arabes du mëtre raml à 
quatre pieds seulement. En voici deux couïposés de 
quatre fmtâtün réguliers i 

O mes aiûU, répondei aicç frânchisc i co que je vous 
demniuk ' * Esi^ce le sort de tous les amants éloignés de 
cdle qiî'tU ai ment d'élren ce point malheureux ? (MuLrî *.| ■ 

9EOEOX T. 

Du mètre jBrl - 

On ne trouve pas ce mètre emploie rêgulière- 
ment. En arabe, le dernier pied des deine kémisti- 
elies^ composes chacun de" trois pieds, est genéra- 
lemenl ou nuîfiri ou nunacâf, ou rmksiif^ En persan, 
eu turc et en liîndoustani^ les autres pieds memes 
sont généndcEitent irréguliers. 

Exemple persan du sari matui et maksûf^, c^esDà- 


* de M. lïiimhfrt, fkign â4< 
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«lire cojji|ii^é, ù cliïii{iie hémistiche, des pieds 
müfli^tùnf mùfiûllùn, fâitîm * t 



Pcir tn grfkcCt la guuïïn d'eau dcvî^Mit une perle; par in 
puisiimcc^ la iemt devient de For. 

Exemple tiuT . 

fi •' 

il êEAÎi bruli^ ài^ feux de ïa -ïplcndcur divine; il était 
plein d'aiDour pour le seJ^eur. [ïlarndyiln-nAma.) 

Exemple persan du 5flrî umtiivî cl maucâf. c^st'k- 
dire composé, à diaijoe hémisticîie , du |iieds 
jjXftwvi-- mfiftâifûn, müfiSÜmfJâüâ-ii^ : 

J IéXi ^^, C J i X m.n t V ^ j rtfci Ij ^ JfmmJ l_J 

Jfr préfère brûler a^i-ec toi dans les lotircticnL^t plutôt que 
dViue daus le paradis avec une autre, {Sstodj.) 

Ehiemple hindoustaui : 

' tei cta poürfarpiD de pied miLhti ^ 

On pf m auuî rapparier ce ter* va lufe^ins nija; à si» 
fiied», tc^ d«Dt premier? et ie ItoiïIAeuc «aÿiî. 

ui paiif ^ J, fli di^iedc ^j.ljp.’ân ■■ i> vl n^^n de 

* ï.r 3MA>raR ntuFw d* le lait/ii( utakr^ dr Jimi el 

plikUtnn autrei P^nca ceUhre» Kni «ur ec mrirç. 
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^ iS ù^ 

fjucllc dcsrnpUdn Tcmi-jc di^ ^ personne ^ mu limgye dît 
ifmueitü darw ïiiei boudie^ 

♦ .... 

On Lrouve quelque Ibis des dJIlérei^ces entre les 

iiêumlidies d'un même vers du sari. Aicisit dans 
le suivant^ Je premier liémisticlie sé compose des 
pieds mâfidilùn, mùftmlàn^ 

fmld-U f et le second, de — ti^ lUfJyu^ 

mfifûlün, mâfülùnfjdïlâ-n ; 


^ jg W,^ 

La clef de la porio ^lii IrêKjr du ^gç * ç*est le nom de 

Oicu cltymcnt et naiâéncDTdîeux. [ ?j|£]iiriî.) 

Dans le vers suivant, le premier hêtuistiehe se 
compose des pieds mûffàJlm, 

fiinflüilàn ^ fadüa ^ et le second , des plcdîî 
(jüLeU ^yfdL* mûfluUân^ mafûlùnt fmtd-tt ; 

. __SU- 


O* ï?'j 


St un Qïincau n'eii pas aii^sî parfAil que ïcs boudes Ju te^ 
thtîTeu'c. hï deU considérer la bague de Jamschad comme 
l èquitAb nE (K,bâeânl.) 

Exemple persan du ir^ri riro^i'i ^ oïdc/iî el iiiÉf/dw, 
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c est-à-dire eûnipos^, à chaque hémistiche, «les pieds 
mûfbüîlùnf mûjûlüa^fû-^ : 

j ^ jitf jt I ^ 

La roa-e cte loiî relève le nard il« iw cbeveujt ^ eï* 

leurs nuires îjowdcs criblent * le fini ^oi «ni/ntf Im jauer. 

Ëiempie hîndouiïbini : 

ÜJÙ3-* S -il* 


J hj “S ^ ^ J—^ * ■ 


Ma pkimo tsL cadciiiM^e, êllc enïiungbixile U pierre elle 

Ulüme 


E\<îinple fierîtaii du ïixàtre sari, inakfâj et r^l^!n^ilîr, 
c est-i-dire composé, à chaque hémistiche i des pieds i 
ÿ JjuUw * müjTtiïî/iifir 


a iÆ i J lï J^b J^l ■_* 


Si lu prends aïCC grüce Icm épée dans la main, que uaa vie 
n'y serve pas de boucîier, (Paqufr. | 


Exemple persan de la variété cDmpoâée, à chaque 
hémistiche, pieds fwü^- 

t^îûnt mû$tdfîtiiu^ Jaâtîîn, ce dernier pied étant à 
la fois et mahs{\f^ 


^ Ccai-àn^ire *Tw ehcvctt* Lalsurit voir, â uivtrs Iflurs boqc!«j^ 
l*]ïa^ cüiqparAbt? pu f^ù. > 

^ *l''fLipfïinG ma plpiiil»r tïï TcfSfti» rends 

fnnsîble In pinrre 4 a poînl de la biesa+r an COtUe cl de 

l'pïisani^ltnirr. * 
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3b] 


.^1 


U (ÿjyj* tJi+^ 

OcbnriDAnte «rmv, piistç dan» wa rue: ù lot donl le fronl 

üiî pnrcil a la lune. rEgardê-nioi. 

EÜixeinple hiodomtani : 

S ^ üs' 

4^ —*- $ ^ 


O mon ecDur, n'erï^ psi dans îcs cheTSkii de celle idole ; 
car chaque boucio til un lien préparé par aa Lyraanie. 

Les portos persans t turcs et hindoustoms u'em- 
ploiGut pas dViutrcs variétés du satî; mds les poètes 
anibes eu admettent quelques autres régulières aux 
Jeux premiers pieds de rbémisliche; mais irrégii 
lières au dernier, qui subit lUlîérerites ailérations ^ 
Exemple où le dernier pied des deux hémis- 

tiches est rédiut a /diffui pour *ihÜL* mâfûîâ . 

^ 4^Lüi ^ Â —ji ^ V 

jL-J^ i. ^ —T? * i 

Vâ^ mon ami 4 dana la prairie; si tu es aLïlîgè, eUe te déli¬ 
vrera de la rouillü da chpgrînrTu j verrai lo ïéplijfr s’eiubar- 
rai.w dans sa robe Irainanlek et la fleur entrouvrir ^on 
boulon pour sourire. (Sovùü 

^ J Q ne parle pa» de Ë|uclqaei vili^ arabei où ee dk’ tre a étc ré- 
diiil Â trois p]pd5. e'eil-Ldlrc II dd b^inistiche Kul^cnl rlont It 
dtrni'çr pied ejt ^ J^hà-rt pûüJr rt^üf5-1 ou 

mijahiu [Wir Jf^AÀa 

' Hlijniwrl> pi|î^ 7-S. 
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Exemple du sari, âcmhbbJe au prôcédept puui' le 
premier îiêmi&Udir. mais dout le dernier pkd du 

w 

second pourydL* mâfâ.' 


UtfkLJUalj LæL«! U 




O Diüïiî ces jours de rèjidié, fjulls ont Àté glorieux et 
ricliej Cl) bleiifjiilsl Os sont èïJiiiotiîSvCL ii nu iioa$ c^t resté, 
Après eux, i|iie le désir de Ica revoir coeore* (Oftnir ben 
FnriKl*x] 


Exemple du Jtiri, pareil aox e.ti;nipk& préeddeots, 
hi ce noil que le dernier pied du $erond hémistiche 

est fâllâ-n, ou fâiid-( pour t^ÿuuL- 

mâfülà 4 : 


O quels Arctreiur irntiinLi üoua nvoos phases avec des €om 
f>agTioiîi dont les paroles élaiciil comine des perles. {Hadi- 
cai tilûfrdh 


sEcrioi ri. 

Du fJDjire niduarrA 

Les |)oëies arabes R'eUiptoieiiL ce mètre qu"à six 
pieds* [.PS poètes des ïUilres notions uiU-sulmoiics, 
pünti‘oirc, l'emploient roremeut avec six pieds 


* XL G. de Llgnii|^. pij». i6G. 

^ ^ (jxa inui.i, ifjiii «gTjïftPTiï t\r jardm deidélice*-< M^ni le IjUu 
d un cliwfc dt morciMm irnbc^ ce proïip ti tfii VVTs. imîlc À C^IctilJi 
Hï lî^fc *. p€r IrschriLh ^lifiiBil-uljimÂni 
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seiiknieiiE, iiiaiâ ordinâireni&til Livec huit pieds irré- 
guJim, jamais réguliers. Eu elFet, le dernier pied 
des deux liGinisttchcs est, onmancûf, ou maksûj^ ou 
lïiâjddp ou pîiciiiAdr, et fesBuIres sout ni a fan K En voiri 
un exemple matwi et maitsifr cVst-à-dîre romposép 
a chaque iiéiuisticlie, des pieds mûfiùt- 

lüti^ JfiJtùn^ répétés : 




Pâilc-moi par tes regards, m [wirle pas à mes nvam. 

Ecaute mc.'i Ters, léécauJe pas un Enilri? giiiaï. (W.'iEî, J 

Eseinpte du nui^u-f et mmictiff c'^st-à- 

direcomposé, à chaque hémistiche, des pieds 

mùftûilân^füit&u^ ou fditd4 répétés ! 


* 1 fi i ÉiLw^ÜÜÜÎ jiî 

O itsi % iMOfllé sur DuiduL, ^lalut h (m, ùrm. Olîon /amtê 
du xiVIficar, i^liil a toi, rj roi. 


Au lieu du premier ou On peut 

^ \u Ufiu ûn pïipiJ malwi ,jkUa^ , en emploî^p 4^tkplquf| ai 
place le jwfri t c m^ùlùn p^ur J m müHQj- 

ïL CeUt licn^cf] cl tr.i ticences »oi3t Tr^queriEje». 

* Il faal daiii ce ver^* k cxidim) de la mcïurc, pronqaeer ce mot 
i4fiii?<âR avec le Iditvlii , eqmnie i.u hnlië HUèral. 

^ lï rtt ici qpe^Uqn d'AJi. Duldu! élaîE nom de wi ebevaL 
^ûlÊcIr de ion qoi éîMïi. I ilrox et à dem irxitchnnu p 

«I i|Uh lui âTaÎE êlé donn^ par Mahomet. 
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* 

t'tiiployf'r failuA, qui est pour li'jü-* mâfûtà, 

J 

r fïSt-à-dirc muim û! maJ^^ùf : 

Exemple persan : 

{l) r' ^ WW C ^ j£^ ^ 

- -^ J- 

Ce qu^on gouLe sur tes lèvres de rubis détruit vali-ur 
du sucre *. Tes cUevt^ux bouclés aiièaulissent. Tèclat ûe 
l'anibfc gris \ [Anwûfi,] 

Exemple hindoiisumi : 

B 

O mon wuT ne t'ui-jc pas dit yen dits fois» qu'il esl dur 
d'ètre enobùînè pair Itis boudés de chéveux des belles? 

Exemple du /nnn^ar/A mQlwî, mani^tîr et majiîù 
ain!?i tompnsé : 

» 

* Il Taul imïÊ scander ccl hémisüdic ^ 

îVüjci^ J tu j ^tLriwJ(7 fthùk \ kâr ick'îkûi^f 
mû/ 1*0 ijân [ I tTiûflS I [ JS î (û-n. 

* C*ésl4-dire « La eIqui cnr de e» lièvres ni tdicitieiil préférable 

i çelt« du %am qirii cd ftrû tout non prix et déviEül tm* THlnur. « 

^ C'a-^t-à-dire que llîJ chttOUJi dobt parle CO poète sonl d'un noir 
plus brillant que edut do lanibre grinpu piutùt nain 

^ Danj CO Hcoud héroUlicbe, on a cnipJoÿd unr liconco aat!^ 
rîaèe, c*cjl-iHlinç qu6 le UnaîlièïnÊ pied cU nv * miîll^/ürt tu 

liey de ^ {■>4 a Il faut ftc^lndJefl^ éiJ cifflt. aiil*i oçl 1p^niji-< 

mulictio ; 

Tifrrâî dlù | ^ Jd coi | dî *ükk^ hmi \ dâifkâô-r 
tBÛfiàt I î Jin | mmtm f* M | /d î 
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i 


U) ^ iCI^Xi&b ^iAjÜL* 



Ce ite»L pii$ une chose mervcUïeu&e qao de îbser du fiL 
TïiAis âdjmrc \e miracle de Duvid, qui laüoît de» U$»u» ivec 
du fer*. {Khâcàilj-) 


Voki un exemple arabe du muns^trih régulier* à 
six pieds : 



J 


J’m «oultcrE dtr rardeur de leur pïerre ce qu'uu hnnome 
glacé de froid souffre des rigueurs de Fluver 

Autre exemple, avec le dernier pied réduit à 



^ bienfaits dans sa ville *. 

n y a quelques vers arabes qu*ori rattHirhe à ce 

^ Le» ûtu% liémudcihçi peuvrat être auui loui a ûtii pAitriU. 

^ Ailusii^q I une Idgcùdc orirntAlc. 

' S^uFIr llceqcfSi dohl Ie4 pieds arifînaui ücinl >iiscpptibteï, 

* ChrcfCcnullir df M+ des Sacj. t. II, p. 38 S. 

^ -'tur It. mol de jvtùrcu^ comenr ùa îe preaenec aajùor- 

d'bui en OmatT aiyur pris djns le sens de vUk^ une nele dins le 
t-amr II de mfin HLilelrr de fe littéralurr hpndtmi el hiadoostatii. 

p‘ 370 . 
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nii-t ro.ctqüin'onlqir'JeiixpîetliJisse t/yta po^i^n t d 

fr 11 . 

et ou pour ^yuu*. J «ii rite 

ir parAdigm^î pour m^inoire. ^ 

SKtTfOs tu. 

Du mètre Majÿ - 

En arabe t on emploie ce mètre régulier, cest-à- 
ctîre €Onif>osé ù chaque hciuistirhe des pieds 

^ ^kLm^Jâfiâtün, müsiûfl-tfm ^ fivitâtùn, avec 
l es licences accidente Iles autorisées de mâfd- 

itùn pour ijJ ^ il «**, et de faltütün pour 

FxxeiiipJe : 

^ —A—t^UJI U 

t>'-J—=sa-S-! i£j^. ts f 

t)—djj-û j 

il i h 

JoiThiils tes lîCinimw ne vcrronl un ■îÆcond ^tlEEaaahU^^ Le 
preoiicr lié de ce lÉïinp^ pentil Lrauversao setublaliîc? Du»* 
JM?* verïi il est prophète ' sans doute, vi sra miracles sont dnit* 
scs penwci ^ 

QnelquefoLi deux hénirsticlurs se temiinent 
par /atlùn* pour fâitâ. E^L^ 3 lnple l 

‘ Attiui^n^jiu jumam de ÆfulâUDufcbi {edui i{m pr^pl^dc} 

*nt^ ^iïfpii?'i fiai c^nuu if e^lèlirr' AMttiTyîJi-àlifmn^ 

"* Anfkf)^4^ié 4^ w Gfaii^«ri!t d* L-iarBiagf, idi 
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Si lin jour je réduis Aniir en tnon pouvoir, je vcrmi ri je 
doLi tfüiic'f toitune il It mérite ou vous îc renvovcr. 

D'autres fois* Je deriijerpîed du second hcmistiche 


séulcmeiit est réduit a et lo dèmier pied du 


premier lièniistiehe reste réguJier. Exempic : 



Je voudrais bien ^voir si jo Jes aUcmdriu Jé^ ou si la 
mort fnVn euipéehera- * 

En pomn t en turc et eu hindousUni + on n emploie 
le khafif qu'irTégiiIîer: à six pieds. Le premier de 
chaque hémis Üclie esl on régulier, ou rmiWiiüfi, ou 
«t le demîeri màcsâr, mazhâf, muscJmas, 
mactâ et makhlun. 

Voici des esempîes du làiafif mdkhhùn composé 
à chaque liêjubliclie des pieds 
fûihîiüit, m^/üîfüfi,/âî/d^ïln. Exemple arahe : 



1 JJ 


f l ^ ^ j 1 J* ^ td' 1 ^ J 


Je n'aiitïe pïu voir rencrier plein de eaiimiï ; la, sdon 


moi, une cho^e LlajnaMe pour Iùè éoritnireAr ( Ruschajîia *,) 

* €e pied peut iijc üuusi accîâfintelIcinrTii ^ c'^tj^^à-dire 

réduü à 

^ de ât Saejf, t. IF* p. 333. 


11. 
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Extern pie persan : 



0 Zèpiur, baJ^e sa porte de ma partt posirvu que m icvr» 
aussi douces qm le sucre ii"en sOiûul pas bie&sécs. 

Exemple Jiindoiisiani : 

\ _*—j wl fiî ^ —ïLô 

A la Yue de celle belle à vMage de liiuOt won cttui e esl 
; hélas ^ il n a pu se aaui^iîr de ses tnatna. 

Exemple du khafif mükhbûn et mdcjûr, ^ cesuà- 
dire coiuposé â chaque bémisüchc des pieds 
0j^lL*/ôtlâfân,, m^oïfûfj,/Md-n, ou 

Exemple arabe : 


JL- 


Jl-^ L 






sjJAï 


L 


C'étail on jardla avec un ruisseau d'eau Iknpidu ; o'étaii 
QU bosquel où le clmiU des oiseaiis élsit cadencé- (Soadi, 

Exemple persan ; 





CeUf irréguluité oit u4a-commiwe ilaftS i« dernier pied. 
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AU iiûiî à h fois rbÉritiei- et k gendre du Propticte. L*0éü 
de Mabomet élJiit content de sa beauté. (SaniJ«J 




jr 


Le roi deviendra t^ il,. £âfis voyager, le commérant du 
monde? La kne devioniîra-t^elle, sans m dépîacert pleine eî 
briîlan ïe ? { Humdyén-ndma. ) 

i^xeniple hindoustânj : 


v '—^ tÿl Ul 


^ ^ b * ^ ^ ^ ^ ^ fl T" 

tk voile-uir ta Face, ô cbanuantc «miV. brille comme Tau- 
rorequi aunaoEe le ^leil. [WaJj.} 

Exemples du khajy^ lîitïhhhûn et cesLà«djt*e 
composé^ A ehcttjue béinistiche, des pieds 
tji*LL*/âïidfim, mû/rntiuif fdilùn ou fûlân 

< Te^e&ilJfrpeiiMja v^rîiil>]elf!^ti. et non ritdaoi 

mon édition. Leltii nonveUe Le^^n rn'mt Ladit[ufle lin nuiiüaenl 
qtio j ai acheté d^nii I ÎEnpfesîÎMi dus isuvref do Wdi. Co nuniu^ 
crit parait msob rai:i partir de In hUilîotiièqnt impériale doDelilL oir 
il partr l empreinte d Li carbrt de Fempî-rcur mogol Mohammad 
Schéhr II est eïceUcnt et iï m'a MDvml donnée i mon cours^ Tom- 
lîoQ de proposer des Iç^ui mcHkur^ que celles que favnis adop¬ 
tée». puis aiDwl actuellBment consulter un numufcril du même 
éfrivun dout mon Bataut ami ^!. Samuel a bien voulu me 
iLQer. Cts dfiüi GLHuqscriU portent a huit cfin que je possède ri 
è onic er oïquej'ii pu con^ter. 

' Ceslsur ce mètre que oonl écrits. entre autnss. le Sahidat ar- 
rafcnl «I U Sahkâi sAa^nlr de Jlml, IC Hàiicat Ü? Sanai f^Uj )Jo 
fffl/t Paffcflr de Nîlâmc et le Janni Jnc* d'Anhadi. 
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pAempic persan : 






>_^U 





A chaque rçifitmlioti, ano parcelle àtsib vie aechjippe!. Si 
j y faiit bien allention, je eemu qu’il n'eti rette qirt peu. 

(Seatli, (jBlilfaA, ) 

Exemple tiirr * ; 



si-iJi-iÉ .1 AwW-J 






Je veux ne coiifiCT* eti la bcinlà tle I^tcu et alïeri nu seli> 
de la retraîle, învnquer son noiïi- le veux éloigner ma main 
de ce royauinc périssable ei semcT dans mou cœur le grain 
de l'wnoür de Dieu- (Snad-uddlti-) 

Exemple hînflonslani ; 

J t 5 " 

* Lo pcifiinft t-UTC Fiiii intilulè Gut fl A'Etlàciil, ci d-onl M- le b** 

rtïn dç llanimfT PurgsUll S^QUlîé unv édittop «ccompign^ d[iin^ 
traductiQii nllûiTvifid^, (51 Uii m*an5wt éml Sûr « mètre. Aiosï w 
VF» ce w: MmpoMnt pa», Ta cm le eèîtbre aricnyliite ét 

ViHiPc/dtii fortacriiCPl<riil- 

Isttrt un poradipine jniiiitf- , r* i t 

* ^^kiiàmoiîtFilinnsappuib au i ippuyeiu-nouf- ■ CTiaUe aniUn 

qui «t cFHJ^ prpmancer «s ttft larM|M'il décide à pi¬ 
quer. le récit de la balùlle de Varna, dit» le Journal 

iiqnc, antiéc jSîB et diua U BiMîfrtbtqüe des Croïiûdfs, 4 U ettïle 
de ét IdicbaTid, U tK., p. A 16 suit* 
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Dirai-je comment idsI acttieîicmcfil 54 Elit esl3«m- 

bldile à ciïUe du roi du mozido. (SaudÂ^) 

En ciratet mètre n*a quelquefob que quatre 
pieds seutement, ccsl-à-dîreï fdl- 

lütân^ müsiâfl-tün^, h chaque hémistiche^ L'énigme 
suivante eu qIItc un exemple ; 


^ 4 -*duJ 




1 U 




^ r ^ I t 

blj 

Qutil le nom d une chose qui foit partie de la plolo, 
dont ta moitié est la ménic diesc que l'autre moitié retour¬ 
née? SL Ton en riitniiiclie U dernière lettre^ sahoiiiio odeur 
la ri^nd digne d'élages 

Autre exemple t ^ivec le dernier pied réduit à 
fàùlàa (jHiur mûtéfiî) : 

Çt) ^ h **^ 2 Ij^j^ ^ Lp b ^ 

Ibutûeho^eest facile «pourvu que voua ne touj l^chiei pft$. 

* Fôïi'ïiÉHfl paut Être réduit à jUj f^fSjàn et tHaÂiâJl4ùit. k 

* Lt mùl de féaigEiio mi ë juLj «gautLo d ean. 1 Ce mat, idparÊ en 
'dcuj niolsi daiitie^ji' ct Vj ct Ce djenucf mot retourné donneOr^ 
iei hioUt^ et tjl yiFit daux □ams dii cA'iiL £.n trlcajQchiiiL b 

cifcrï pardo de ïjiiJ « c'tat-idiro ï « on t ^^lîJ ^ qui sigoifia le hoh 
d'«Joèi. ( CÀmt. Arakj lïL 

^ Vois coDimenton doit«?Aqder ci Ton; 

£oiiu khâihîn I mû \ rm | 

Ja î la lûn |[ iHiLf EÔ Jl-iuA [ ^ ï tü ^ün | ^Mfiia 

Ainii qnbn Le voit pir la 9CAnïian« îe» donx premières s^tïihc* 




JüUHNAL ASÎATiQUE 


Du rnèuv mBi:£iiR . 

On ne trouve pas ce metre employé réguÜère- 
ineiiL Les pocles arabes ne remploient jamais qu'a- 
i^ec quatre pieds, quoiqu'il en ait hiiît dans les tables 
(les paradigmes primitifs. En persan, ers Im-c, eu 
liindoustani, au contraire, on l'emploie à huit pieds. 

Voici un exemple persan {ihhmh i r est-à-dire com¬ 
pose, à chaque hémistiche, de^ pîedî^ ^b 

mûjülü, fâi-hîim répétés ^ ; 

jjHi- sLrf (*) sU 

du tAQ4 Apprüennent tu prtmipt héiutiücho du e:L 

Jentière lu H^ËQncl, Crs coupur» uctoitl tutiïriM'i qu'en arulw, 

^ Lu pkds deux liéuibiicLiu Mnt qiietqufltcif ptA bîeu 
poreib^ tiim fautciir dui/adu^u^èofidjiei d(u un ven de KMo&ni , 

donï le ptetnii-r hému^iche Ml üoufarme hu ptrtdigiua qun jc 

donne id ^ mûa dont le douxlÆttï-Ë duîli xelon lui, te xctojer pinsî : 
^ y pis J jni ^ mü^îïM, Joî^ûla , mâjSiU. 

iâ tuji. Toalerob ,1 je p^uue qu'on pfiul lu setnJ^r rdguDâromr-ni 
eomme le pninier. Voie! « vpn : 

^1 — ^ jj <Ê=jî *4 ^ 1 -^ 

Ta MÛ que tu a jww maUsmremKùt un weç awi, mà^ 

jé MÛ hiwi que to nt b tîcûdnw pu. 3 

Je lii conforniémiïni k use coTTfctÎDn nwnuiciile qu4? je 

irotree en marge de mon ci^phlns, au lieu do jjLi qii^ perte b 
rr^te îraprimé, et je seonde ainAt tel hémUrictic:^ 

Oôftüm hZ I ^MkXhür ÿâr ] üji jîAcfj | A And ndirnwi 
mâ/d ta | Ju Ï-Jâ lun [ mâfüïv | Jo T - ^bIha 


AVRIL-MAI 1848, 


Il J CA^tXLj (J^j^ _ÿj Jj 

0 cyprès i visage de luiie^ 6 Jtiiî« à (aille de cjprè$, tu 
iu ns ab^iiiloiiiïi^; tnah au&si ccni afûieiLOUS m'ont fissnîliL 

Exemple turc : 

Jjl ^jûj^ JLî \Ù>'> 



5uf tû jeuc esl cetiie éptièÜdct sur celle épb61û!e ce poil 
noir ; on dirait que c^esl dq r&mLrq gm aur du fqu^ el qu'Ü 
y » SUT l'aîrEbre une odcranlo fumée (ScliohidL] 


Exemple lirndou^binî ‘ 

jl—^S 4 !il —ijb 

uy*> (dv 

Celte femme gentille est nne v^rilable merveiLle; elle m 
distingue, iw si bûaulé^ de toutes ^ compagnes. (VVaLi.) 


ËxenipJe tuTü dti mu^drî mahfâf^ aiihrùh et 
zûff ceat’U-dire conipoiséi à cha<jue hémistiche, de^ 

pieds ^ fli Jyti* mdfùîû j^lâliïfmâ- 

fdiiû.fmAûn f 


^ ïl faut proDoneqj h'r^zÛKkti^ ponr Kvqir mnjül». Sur ta pTonoû- 
niHiqiiùDn de la particule verbate ca, royei mon éditidïi dé kCrurv 
maire permae de Jenes. pag. 5o. 

* L'itiicirr empare an (en la jauci à caUïr de wan nicaniiLM ■ 
rambnr r^béiidiq, h coow de h neir«ur>él i b fumée le poiî tor~ 

tit(é cpii croit Inr (p Icfltiilé. 

• , ■ 


f 
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juuknal asiatique. 


y I B ■ ’ l Vl *w 1 j ^ i M l ^ 

Viens tt»îr que^ bien qii ii aoîl et Jam, il.est asjis sur 

1c trâne solide de âdeiuen. (AnwarLI; 

Voîd actiioUement un «sxemplç arabe du muzâri 
k quatre pieds composé à cliaque hémistiche des 
pieds ni4ÿ«ï/diï,/dï-toùït ^ ; 

J^-S—♦ Li (î)JL^^j-Jî *xi^ 

r 61 TU les hommes, mab je n'en mi vu jujenn comme 3^îd. 


SËCTIOK i\. 

Du milre cnnffarâit ^.hP^^iU. 


Eû persan, en turc et en liiiLdoustant, ou i3,'eni- 
ploiece mitre qu’iirégulièremeiil de^ deux tnanières 
ïUiTautes : 

i® A huit pieds maitth, c'est-a-JîrTe composé h cha¬ 
que héniîstichc des pieds ^^\àfûflâtâ, niû/d 

répétés. Exemple persan : 


j t r I 


jy^ 


^ U en c^ciïtiid de rtiiîiiiirqiier s^olcmcnt^ i” qu^oo enh|iliarc 
i^uelquercib mdJMi lù liiüii àa , et mtec qu^au 

commenceiuem du vers oo peut stib^tiirkef A «i p\eâ3 

«t JlmüfjîÎM f pont JL^ Is^Âïéir); a*qüt^ pubi^ A Ll fin do 

frettiiËi- beraudebo, sü cbtügçr en ^>3 J^-hïtûr 

* Lu ii lie Ij ül h J de i}^j MtU bîi^ï Ü bnl duilt 

i|.ll»ii{;r ^nû : 


^Vétod nirti I fiir 
m4 /à T^NUt \ fà 7-Jfnf^i 
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jpj liCLï ^ 

Tu M mon c^^pràs^auji joue» do roie» ot fooci nouveau 
priutempsï quoique je pume te inire honte , xm, ta me faiv 
honneur ut Eu c» mu gloiesK 

ExeJn pie Lnrc ; 

^ h y xXa-^^jTî «XjcIS^Ii 

^Ui 

Sa ma bîen-ziîiuÉe hüï jouee do ro*c jeile sur mol un re¬ 
gard fuj-rif, que Dûûp cœqx et mon âme soient pleira dejuîe 
et ch^tonE ses louanges soîr et mnlinJ (ScliahldL) 

Exemple hindoiL^tmu : 

tjucl espoir puîs-je aroîr d'étra jamaîs uni t une amie in^ 
tidele , n une coquette qui se IkÎL un jeu de séduire les «rurs. 

2^" A hiul pieds maitri et g est-à^dife eom- 

|>0M k eliaque heuiktiche des pieds (jJjJoU 
faitâm^ mâfâlün répétés. Exemple persan ? 

^ A^> jJÜÜl L^A.4ÿ£ \j CMj 

(it b 1 ^* * m| jMûli^i- 

x\utanL que tn le peux^ considère le temps eoiunio uïio 

Où potuTAit^usst scinder ca psr _^jJUU/îïièn^ 

■nd/i^Âa rdpelés qnitrc Tdis^ el jlors il Âpjiarti Endriit su ra^tre âff- 
9t&f ajfâior. 



J ou H iN al asiatique. 


Je ^UJ3 aoûiim, ûu périi de ma a Tordre de J'.imaur: 
m^ r^iaUiïicû Cït l&ul à Init împuiaaanle conire le de^Lin. 
(Bâciuj.) 

Exempte hindaustanî t 

la-f S iÿj* sj>—^ ^ 

^ y-^ y * > 

O soleil de beauté» dans le jnrdïii en le bnlmi^ant, 
afin que la couleur de h rose disparais de son visage 
comme la rosée, par h dépit f^uelk au ru tf être éclipsée par ia 
heüoié. (WqIÎ.) 

Exemple persan du jnEudre oAhnii, mtÂfûf et mac- 
iâr, c*ei?t4-dîre eomposiS^, k cliaque hémistiche, des 
mémos pieds que les vers précédente, si ce rie$i qfue 
le dernier est fât-^lâ-n : 

ol, 1 W * Il LJHjm 1 ^ jlÆji 

UUéiïcordc îjo ressens encore de Tamour pour cette ïdoîe-, 
miséricordeI mou cœur en est eiitôm ému et o^tér (IToJ'k.) 

^ Exemple du muzdri k huît pieds uhornatiïemefit 
Jimlifitj et jnBCJiîr, c'est-à-dire composé à chaque hé- 

mistichc des pieds ylf ^ J^hLi fdhlâ~n 

répéta. 

:b'l43vi W JijÛNrf y* 
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Si cÈs bûtidei toal du lïiy^Cn poui^uoi me 

refuftcnt'dîc^ ieur od-pur^Si ce vUngc est la lune> pourquoi 
i'esl-U déteuJ-nè dt mùi? 

Exemple liinitoiLsIanî ; 

j^j S S 

t> mon cœur, ne v» pa!> le perdre ilaïia les boudes des 
cheveux de mon mm, de crftbiïe que tu n'j trouves du 
pobon. 


Void nctuellement des ^?xetnpie$ du mmân à ÆÎx 
pieds akhrab et mahfâf, c>si-i-direcûmpDsdà chaijue 

hdmislîchc des pkds jü oyxi^ mayùiû^ 

jm-îütü, müjatiùn. Exemple pei^n : 


nJ ^ Jf l I ii T ^ I ^ |0(- ’-'i ^ A-rf4 



ZI II müirLs de niou coLé avec aEnitiè. 


Exemple du muxâri à sLx pieds {ikhrabt mukjdf et 
ceabà-dire eompo^é à chaque hémistiche 

des pieds ^ Jm^Uu mi^àlü , , 

fédiâ-n ; 




^ Ou peu! aujsi €inpT(i|ef le pieJ Là ^ t^çjl-i-dirc qae jç pied 
prîmitir pÉul dcTènit mahtûj AU ïîeu de Atofi^. Aur»le , 

CD Voit pu le^raJignfic do cb m^Ert d^vé, que ce tiî&t pas le 
iermicrpkd ât l'h^imstiche qui reliais ch# < mvi h wond^ 
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proie Jonf i f » jow; Car Jâ viei g mon éme, autant que 
tu peui io MLToir, n^eal qu'un 

Exemple hindoiislani ; 

LXjï ^ 4 ^ba 

^ ^ j'^iS 

Hélas tpicl iOrt molheureust, pour moi qui suis pitnn de 
désirs! iS'e viendrïi-tTelic pas au moins après ma mort passer 
une fois sur ma poussière ? 

En arabe, quoiquen théorie les rhétoridens ad¬ 
mettent le rnoc^ortif à i»ix pieds, ii nen a Jamais 

que quatre dans la pratique* à ^voir ; 

mâfàiâtü, ^ûstûjilün à chaque liémisüqhe; 
encore ces pieds ne soiit-ik employés cpie dans des 
formes altérées, ainsi qu'on Je voit dans ks vers 
suivants, dont les hémistiches sc cDn^posenl des 

ji J 

pieds : mdjüîûiâ, mùftâïlün : 

^ ^L-*^*Lc \ ^ i 

^ _5 4 ! I— ■ X' — I l 3 ^ 51 

Ijl ^ Jga 

Elit a^approeba cl aes joue» brîJÎaient comme du jais x piH/ 
«llie recula, el je lui di», lindîi que mon cueur élaii eo- 
flunmèt hélas kr^ue je pliUonle, osIhk que je ijorameïa 
un crime? 

»£CTIOM 1. 

Du mèlru najtai 

Le pied ^ mas-tâfi lûn. dont ce uiilfe 
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.se rompôse fin partifi, ne peut pas devenir mniuî 
i]Omme mmlâfilüfi; parce que ici 

tâfJ est un ^mfad mafnk [pieu dLsjomt) entre deux 
salabs khafîfs [coixJes légères). Cette pEirticuJiirité 
indique assez la dîft'érence qu'il y a entre ^ 
en trois mots cl en un seul. 

Exemple persan du à huit pieds réguIîeîST 

c*est-à-dirc composet à chaque hémistiche, des pieds 
^ > fâîhitùn répétés t 

^ V *sj^ tsi ÿ 

D beauté à viâage de fée , je vetLt perdre ta raî»ofi dam 
mn amour; ntin* noa, je me trompe, je veux être sage dé- 
sormais. 

Exemple persan du é huit pieds ntali/i&tï?}, 

c'cst-â'dire compose^ i rhaque hémistiche, des pieds 
màfiîllün, fâïldtnn répétés : 

!jl* J \ I ^ t J MÉ 

^U—« jJ J i 4M f ij W i • ^ <i jl 

D dîflicib de voir ta face do loin. O IHeo I hciireit-w 

lu rohe qnî enveloppe tes formes rAfiiriTîqn^*f. 

Exemple bindouslani : 

«Àii)' J* ^ £ 

s if** J>' 

Lë mse acquiert sa fbucheur pr la bliEsauro de mon .eceur; 
cl le nuage verse ses eaux par Tcffet de tn« larmex. 
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Exe^mpl^ per$ap àn inujtas h huit pieds makhbân 
et mscJiîr, e'est-à-dire egmposéi à chaquebémisticbe, 
des pieds mùfmlùnffâî- 

iàtùn^ mâfmlfin fùiM^n : 

Wf- 

Je tombe sut mon lîï et je fuis sernhlaot de mourir. Ja 
poiirnu peut-êlre aïn$î pa,r eot artlHce r«iLE.Irer Jïns ma mai^ 
ïOD. (FigânL ) 

EjcmipJe hiudousUuî ; 


i;£>— 

\ ma l'ue. Lu U CS pas au-desKius des houris inunorLelics 
dti pamdîs; non, je ne qiutlerni pa^ la nie ou tii demeures 
pour aller trou ver le» génies. 

Dans rhémistirîhe turc suivant, le second pied e-st^ 
romme ic dernier, réduit à fütâ-h : 

jpS A ^ i i^ yr jiX^jL*w 


PluL à Dieu que je Tusse 4«ec loi, plut à Dieu que je fusse 
avec loi ! 


E\eitiple persan de Ja variétc compo«êe, à chaque 
hémistiche, des pieds 
Ltuyoi/ün, ydi/fi^tiFij nuï/aïfüR fiUlüîion fàtàn ^ 


jLj ùL^ 
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Puisque tuu apprCKhe donne Ia Annté n celui qui esl Amou 
renx tk toi, sor* de ia dcuieure; mAb pTOrids gnrde de hk^^er 

pieds d^^irnif. 

Exemple liindoiiîitani ; 

t’i tr 4 >i fé-=^y^ 

Ne crois pas fiveîr des poursuivnnlÆ qui soliuii p4jei]5*à 
moi; car untres soni les gvû^ de [dnisir, autre je suis, moi 
qui ressens pour toî une ii vive s^nupadiie. (WyJî.) 

Lp mnjtis peut ovoir Je pronùor ifît le trobième 
pied de cliuque benii^üclie îe second mu- 

scham ou mHÏr/ifciîn* et le q^iotrième makzûj qm nutc- 
sûr; c\-st-ù‘dire qiie chuque hémistiche peut se com¬ 
poser clés pieds 

lüft , müjuîàu ^ aiâjQÎÎùn^ftîilüii^t^l qu’au Ueu de 
cl de + üïi peut employer et 

fâiid-n* Dans le vers stuvant. le pretnier licnusdche 
est conforme iiu paradigme, et te second admet les 
niodiriealionâ qui viennent d'ètre signalées : 


-d - 1 * t ^XïL( 







Il n'est iüni dame pa* re^té dc flèdios dans le carquois du 
deslin, puisque le ciel an p&s aiiaqué mon CŒur avec la 
main de réprçiive. (Abd-urranlc 


^ k la Irltrc. * crais pits dans E^n C€eur. > DàJlS lu texte im- 
il ^a tneuvaimc maeiuciîlj pnirlent 

cl je n'h^îlc pdsladm^ltrc Mtl« leçon. 

^ Tl i^agit ici de iamôLlidldlin RIobamiïiAict AM^nrnufâcdTspnliiaEi- 


.^172 J OU UN AL ASIATIQUE, 

.Quoique* les rhétoririciis arïibcs admettent en 
théorie le fnn/ics àsix pieds, les jioetes qui ont écrit 
en arabe ne lont employé qu’à quatre pieds. 

Exemple du mujlat é quatre pieds réguliers, cest 
à*dire composé de ^ i ’ï piùs^t^i-tùti, 

yôîlàfiin à diaque hémistiche : 

la_*1 ^ 


^ A- 


is- 


iSi 


Ï 4 <e bjcp fie m^ûTfiife ni par ït favçyr fîeî deslînecs, ni p(r 
le iravüil àü mes mnin^. Que d'ignoraiils iJeiil b front lou^lie 
atiM pldiikdes î d'hoinoiüs rnSirutU e&ehéil {Mff/drÈd V.) 

Li! pîeil(^ ^ jii^iTiiu-iô/^-toiidevi™^ 
fois ^ mm-îûfi4ü, el donne ain^i tme autue 
variété P 

ExeuipJe du mnjW à quatre jiieds mûlJlJdiï, 
ü'est-à-ditt? dont îes iiénüstkhes se composent des 
pieds ^ P mfi-fm4ûn f jmlâtün: 

J ^ - I 

h^jr^ - ^ > V » g -K-*P-? yj 

Tu t*t attaebi!!: m Salma, qtloîqiie Ui quelle rnourro. 

J 

Au Jieu de ^\à ç, on emploie aussi J 

/flï-iiî. 


»E£iriD1i M. 


Ce métré est fort employé par les poètes musiil- 
mansi msiis le plus souvent irrégulièrement, fîénérs- 


* ^ \X^ Humb^xt. pif. m. 
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lement rirrcpulâi Jté ri i% Hpu dpruiÊr pied des 

dem hêmisücbes^ pied qui devient fréquemment 
maûsvr ou muhzàf. X uiei d'abord des e?ieiuples de ce 
mttre régulier. Exemple arabe : 

• ^11 ^ 

i£t -* “-ü 




♦ 

n {Mdiomct) Cil ua mLcfccsscui- nn prüpbèlo gé- 

nériuix* beau dü yisûgc cl de corp», ai niable et uîafquü du 
sLcau de sa imuion. ( Vers cité danâ le Go/ùYaJi. J 

Exemple persan ^ 

* iiC } ^ 

^ J ^ J Ui jl 

Si mon cyprès^pmiiiii pkee àêîïs lu^rdia, il ferait élc^n- 
liant qua h cvprèa cen^errat ^ pmiure veritcalo*. 

Exemple lurc : 




U’JJ 


> êj 


La révoLudDo du ciei ne pas ppôptce, les constella» 
tifuii ne me süo 1 pas fov ntahics, cet (e hcJlc a ïfljt^b# d ac* 
gent ^ ne jette pas soa bfa* lonn coir (B^quî.) 


Exemple hîtidoustani ’ 

^ <S^ 


jj> s 


^ cr«t4rdjt%^i Mn bien-iim^e duftai la liillc es! pareülo lacyprii». » 
’ Ccai-à-dire: ■• Il ^ ccMrFtK!™i devant ec tT|W>t viTant: îE cnn- 

f^^ffcîl: Hin infdrlçnté.i 

' tVr^ü-îi-dirr : r<rttn bNnr iTiâi cfimme t'jirganl. * 


■ 
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Je pleure ùü vovflïil.-HSürîire browi cAr mon infidèle arAti 
fltabltudc de sourifr ^nisî * 

Kxomplcs du rrtü^üCiirii régulier, si r.o n'est «u 
quatrième pied d* clwiipie hémistiche * pied qui de- 
vîetii macsûr ou jTia/izH/tC^t-à-dire fââ'l ou 
fâdLhù Schâh mmü ou Uvi^ des Rois, Ylskandar- 
nâmn de Niiûraî, h Firâc nâma dû Sïilmîm Süwaji, 
k Bmtan de Sâ^di, îe Sihr al-iayàn, les 
iif KàmTÜp et plusieurs autres poèmes célèbres, sont 
écrits sur ce mètre. Exemple arabe^ : 



yl ( 5 ) jÿLfcl 

* Jl ^ C " -A.iit;.. OhjJ 

yï (fil A--^ 

i'ai dêkndii a lua hiçn-iklnsêe de se lervir de Tèrentai!, eï 
voici nu raboo î j^xu craint que 3e ^pbyr, en toiicliani «w 
Joues, ij'en liks^âtlii d^licalesse * 

J P donnera] comme excmplo persan dû celte 



A li l«Ure : vL'hilxriutie de i|ueli|ü'nne rimit de sonriff de U 
iTiâine nuinïàrtf^, » L’^ânjriir votil dite qofr k lonrirt de in \m 
rappcliDt çe HïTjrire cLéri, reucuv^dle tes rsgrÈU. 

^ Qoelqualbl^, ca flmtiE!, ‘e isji |e drrpi«r pW du ver» 

qui u| nlrtére; on l« trcrcive inéioc rfduit à 

* U Iktii prtjnorKîar Aâf^^ iMsur ateir \m md^rç^ 

* Tl faut pmiiDneer^ pcpiir avoir U iraeiDr*, iüaiM ^rÀiddJ^ï. 

' 4 e Irfgrtuge^ P- »ï 5 i- 
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variété suivants de Saadi, cjiii sont gravés 

sur One pierre tumulaire ifue feu mon ami le géné¬ 
ral Hîimol a rapportée de rinde ; 

r 




-J, 4 ) 1 ^ \æ jS' 4 X_»Ij£J 

J *X_ïfijf JiS ^ jl Lj#iJ 

^ L JwÉ > * Hh Ü i J 



K_JL^ Lf ^1 


L* l4i^-^ J 4>^jîi|J W 


Un jour, dem (cjnclijuesj têts, <iu*un ehanteur réduit en 
rfi'diïompngrLAnl de «on rab4K rendireni mon cœüt pareil 
au kabil) 

i Jclos! sans aons» peiïdnnl longinzips, la ro^e crol'Cra, 
denunteatüt printempâ se dételoppercmL 

Bien des moÏA de juiHel^ de déeenibre et de miij; parais 
Lroiit, Uiiidîs qne noua serons de la len% et de h jioiudèr^. 
Après iioos, k- jardJii produira bien des rûaest et )es imiin. 
seront «sis ensembk. 

Bien des gens qui, aujourd'hui^ âonl encore dam le 
néant, tiendront et passeront sur notre poussière. 


^ Sorte dr guïEtre d'où Yieat Je nam de ni^âéi^ qu on donnS;^ tu 
Arrique„ 4 ui femmes qui cei joaenti et, p«r suite 1 eui densiguïesM 
' MdTtuui de rlude grillée. 

36 . 
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Kxcinpie tiirr : 

y» Jm. —J .K— 

_] ^ > '■ yi*;_^Ji> *-J5 *i 

Ü fiKjft cœur ttUligé, sache aupporler le rnttlheur. Quelque 
chose qui l'arrive delà part de la bien-umée♦ agrèe-le vobn- 
tiert, ( SchâhlÉii. } 


Exemple hjïidoüsbni : 




-î jj —^ 

f-K- 

„ l /_ » 


^ —ïL> tjs-* U3H>* uy^ 

Je ne vcutaotlieilcr do penonnc aueiine fhreur: c’eal de 
loi seul (ô moti Dieu}, que j'alicntU raaoinplUseiii^i de 
aies déaÎM. Oui, je rivrai urec honiieur et orec cansidèra- 
tion. jecofiscrvenû l'ealiPie de ™m amis. ( Haçan, ) 


Quelquefois le premier el ie rroUîéme pied de 
chaque luimîstiehe pretmeut rirrdguîarité nommée 
sflfm c’esl-à-dire deviennent fâiàn ( pour 
^ys ).* Exemple : 

5— ^ t>' j' (jfi— 

ii J—^ U*/—^ 

Ou lia peui quitter ferilenieiU sn me : un a de» jiu 
qu'an gihi, rt de !■ beae jusqu'aux geiTOux. fltaw Artîiaaii.J 


Avec le saim, on ccnploie queUpiefois le tosbi^ au 
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deuxième et au quatrième pied, c’est-à-dire le pied 
yaii(ô*n, aveclequel on peut employer parallè- 
lement le pied rfîgtilier Jïïû/iid* Exemple . 

si-* i£) -- f 5 - 

(l) > 1 1 - Jl -id (J 

Si l'épée dévBite Is rue qu'liohiie cette lune, je «uriienii ' 
]a lÈlei car e'esi !‘ordre de tHeii. 

Exemple du mtitocânô à liuit pieds mac^z et ai- 
(am, c'est'à-dire composé à cliarpse liémistiche des 
pieds (jA*i Jy* pâlâ. fdlûn répétés ; 



—ïjbj* £— 


Quel râmede apportemi-je à lu pane de l'alisenee? je rae 
fùùin commit la 

On trouve aussi eu persan le ntafaedn'è avec six 
pieds réguliers seuiement. Exemple : 

^ _* 1 —*-^ j 

jL 50 '— 1 ; 

> ».) «t proprement pour * JU f Am. En efltl. î'*til«tr dtt Kc- 
KUiile tiiut ee Kcond bémiiiiclies 

Cdidîn 1 litiiâ dt-m I di wi ' Jffll âJtî-A 

Jâtûn \/i à lô-a lys 1»" 1 

' Il y », dan* î* t«<*. le pluriel ponr le iln^ttller. 

• ‘jl* ■ !■* •feeiibnB ayllibc tit hfkvc. Eu eOri, le W Ht 
gpudübÿt üurtèis, et. I»r mnsSiiii(uit, ns rend pu la lyllil» !M|n4*. 
( VoTH mon ^ditiop de l» GrainmaiTe perMue de W, Joun, p. 6. ) 
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Je îtMÎs idkmtmt nidJi&nreuï pir Ion olrsénce, i^ud je 
flUT k poinl reîidrtî Fâme. {Saïfi.) 

En arEtbe, on enifüoie aussi h mutaedrib à six pîedîî, 
mais avec k dernier îri*€î|^liÉr. Dans le vm si.iîvant, 
par exemple, îc dernier pied du ]îremîer îiëniistiche 
est Jx« fûâlK fet le dernier du second Jyw Jûü-l : 

^ J^Uij *-»ijy lîj 

Se« joue;$ ïQnt camme tni jardin qui r»ïemJbte au para- 
dii. Aui Moh>}mined/i 

nucTiû^i x.n. 
l>u iiivlrA’ituiraii'iHIf 

Exemple airibe du n*iïffijidri/i régulé cest-i-dîre 
roioposé de huit ^j^'^fâUün : 


-ils 


.L 


U U 


Aoiiresi tenu notis irouvcr^aiii et saut ci charge de but lu i 
aprêa avoir tcnnu^è son expédlUon. 

Exemple persan 

Le sçdeil ci Jm îaun onl été les esdutea de ia gentillesse; 
le muiç du KboUu; a été pareil u la puussiére du cheunn n\i 

prix de tw poils fghets el du les êphélkleft^ 

* , ■ 

= QtLf^uiFfgji r*d|iil â ÇÏ un drrni^r ptod du vrrf. 
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U-ij— 

Le rowigiMl J ta ro^es, Je chpf * Jt^eaclaies Je compagnon 
deâeœons Je guide des roules* csl^ifïifl,/ài/âiï>^ï^ûji,Jfl|- 
^iï;i* û esekïe de Dieu, à rai des contrées- {Sarwari *.). 

l^xempie hiadousUnï : 

Regariie les boudes des dit veux et Les joues ï les. épliélîdcs 
et les polis folîetii do ta bien^aimee. 

Exemple arabe du muta^irik à huit pieds makh- 
iurip cest-àHlire réduits à fülîùn 


1 L'aulcur &il ëII ujidu h jon fiotn. Gej dftiii ten «ml Mtjaîti 
de SQU Afûi ou PncucdjV imi^ qppïic^née au tu rc. 

» L’autcur d* CVS ven s'tfTpdui!! vnai â ciusc du bourdiïniseniciii 

et du Ijnlcaicül que co nitlre tepr^sf-ule^ Sduü ïcî rausalmeni, il 
reiseniialù surtout su linTtmeiUdesdocUeschrélîeuiiKL II&racisnUDt t 
k «e sujet, cjuAJi, IfUTeruïil un vjliftge Je Svriip ■ifM: JàÜr, I ansed 
dit A CB dpritier, cq enleadiDt sounuT la tl«he d^tine dglisc; 
« Ceue dwîlie semlale prosonecr les moti s 

Ujm Ua. üti UU^ Lli 


eVst-^^dife - vérilabl^ent, v^tubUmml^ vMÎlabJçTOÉn l, tp^jîIi- 
blcment -k ûïjuiïémcnl^ iiAsoréiïienl, assaréineial. nfurémcuL i ^ 
cffel, «es mois, jpialrç toi* chacun» icpréseutent iiaaiî^ 

^jLfcj et fürintüt le mutuddrît macli donf 11 wra fKiTlé plttS b|s. 

- ^ Ou i BcWu lipronondLaïîoa lorquÈt Snrni. C «I Ic mêtne écri- 

• aïn ipiT a èJé f^ncîfpierois appd ^ r par frreür+ .^ürûiî- 
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Lû boule a élé iûJicéc par las mailleU^ ctl« joueurs loot 
nUnipéc. 

Exampîo persan ; 


Ê 




- éT 

_l ^4- 


La ros^ du jordin d'inmi tivsI p^is aussi belle que in jouc : 
b stature du cvpréi du jardin p(i 5 c&mparable à la Laiüe. 

Exemple du miiltiiiânk màhhbAti et ninfrfd ou phi- 
tût mûÀfc(ïi/a ^/c'esl-i-dlre compas^ a cbaque hérni* 
stiebe des pieds Jm fâltùn t fûât répétés : 

il A É ^ J. 


Dfrptiis que tu l'er échappée a mti$ ambrojÿeinontüi, ma 
vie esL fürt triste. 


Exemple arabe du mütadârili miictcî, c'e5t4-dire 
iKtmposé de huit /«füfi : 

dlla ^ tJ ^ 

Je Xiaj pour toute fortune qu'mon dirbem+ si ce n'csl mou 
mauraia cheva) noir. 

# 

' «Oeitiwtlc irt<gu!uiti', i|Ut «cmütcàHJnire 

i J«> /4ai, ^ nofoin# y - i ^ p, kÂo du n*de Jrv.j 
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l!At;mple At^ la nit^mc' variété 


38 L 


ib 


üy'j 


^jyli 




^L- 


A clkHtpie^ îlutant je géroii deviml loi; quand êçouterfta-tu 
les gtnïbacm&nh que oLarniche rrwii 


K:ieiiipJe lundoiistani : 

J ^ _ li — b ^ 

^^ -CUaJ ^ ** J j 

Mou cœur esl plus désolé que ne le Hàl jfttoais I anmkjtl 

qit^on va aflerificr. 


Exemple du Ruifaddrilf makhbûn nutetâ 

et muzâlt c'cj^t-à-cUre composé, à chaque liémbûche, 
des pieds Jm fàlün^ fâlün ^ jààl^ 

ffifâ-n : 



' Ün p*nt empkhjtr accidtfptflîenifinli pouf ce pifld, ie mAkhhûn 
^iji-i jTÆî^Hïi, aîajî qu'on le voit dans le deuaïtme liétuiiücbc du 
lefa de BaMi. 


* Ln lues^urc eii;gE per cootracibn p&nr #U«f quuu aihiï 
mal 1 propos dan* l'édliio-n du Uëéûykir 

^ Vûvcï cûmmeûton doit ^Mndtr Ml tséïnûfieiiÆ i 


An ntl j ma jük 1 AAdfu j kàr^-r 

/i fârfï I /d ï Jda \Jâ ûl I ÏÜH 1 
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U 5 eig:iietiri 6 seigneur, livre ^ ûu àani écritï mes noir> 
péchés esL JobjcL gémissements dé Ëaliâj. {Sçhàîkh 

En arabe, on emploie souvent ce mètre avec six 
pieds seulement. En voici un exemple régulier : 

i U (J 

J y\f (^0^,*-^ yjS 1.^1 

O lUfiisQp prmtiinièré, readvmûi heureux; qu'à ton abri 
je mène une vie paisible. 

En voici un autre exemple avec le dernier pied 
mazàijal^ cest4-dire développé en fâltâ-n ^ i 

(•* '^j —*** î:î^ 

Celle lïutbort qui icur opparieuaii a disparu cupime un 
écrit qu'ont eSacc les siècles. 

SÏCttUÜ X[[t 

Des mètre» tarfi? « jü4id tSd ït majcJyAjJ 

Ces mètres sont ineoorms aux Arabes, et n^ooi 
pns été employés non plus par les auteurs classiques 
des autres nations inusulnïûnes. L auteur du Had^ic 
les traite d'innovations et ne les mention ne que pnur 
mémoire. Toutefois, je dois remplir en peu de mots 
cette Ucune : 

Le mètre jadid * ne s emploie pas selon le p ara- 

* Le jcLgeintiii tltTni^r. 

* Qi3«li([aclflii ite pioii (iival: pfcüd âiiiù U fonwfl yïS- 

" Ceil^ âkIir Rrivuii^au. U c*t, cncaEl, rcldüvGiïi^nij j| 
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digme régulier. £ii Voici tin TRafîAèùn, c est- 

à-dire composé, A disque béinîstiche, des piotlü 

yJÿjij jÿiîâtâa,JmkîtSi,milfd\liin : 


3 

g i5-« 


Le pin est bonteux 4. cause de te sLalure, cl la nuii est 
coRfuse à cause des boucles de les clieveux' 


Ijf mètre ^ n'esi psw non plus employé ré- 
gulièremenl» tuai» ^euleiueut dans des formes dé' 
rivées. En voici deiu enemples ■ i* ctirii imtktûj, 
cest-iV-dirc coaipoisé, à disque bémistidie, des pieds 

nia/<u{u,^[nlâ(iùi ; 



Q SËi|;[iâur dispeii&attïur desiiicns ^u mondü^ 6 ^uveram 
juste ^ rûi des rdîs, h fcenreuse fortuuir au* qualilès ac- 
cojnpÜos l 


mtLrtJ pîui Ancien»^ ami rînveiulùn n'en b« 1 pâ5 d'wne (Ule nd- 
Mciic, c*r &n Tittrlboe Â BLixurjtiylir, minillrc de ^îuscblrvrÀ». On 
nciïnTnc « mHr^ ou (nui ArdLbM]i 

’ G’eat'à-dif* que le pbi est ImaleLa d’être moîiw droit t^ue la 
bëüe da&t it t\^U et que ïa naît est etiofuie d'être rDoîns noire 
^l ac let büpdc^ de ft^clieregLiL 

^ Ce uatu^qui eit dmtoélee metre^ ftlou Tau- 

leur du *trï/ii. pîlTB qu'il *C rtpproelic dtÊ- andcm ni^lf¥«^ 

cl aurtoyl du ci du Aka^L On tu daïl riuventbu k Yuç^l^ 
Atuxï , qtii TivAit deui li^cleik t|irr^ KlialÜ. Lre Turci numiriput er 
■ui^ïtrc . cVst'I-dîrc 
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a* fj’arii afchraft et makfàf, cest-Mirc composé, 
à chaque hémistiche, des pieds 
m^àlà, mÛj^iiitfailâtûii: 





Tnnlqacje dfoireraî 1 r iraBquiUîlé, j'irai «cléhper le* 
louanges du roi B M jXKrtc. 

Le Biètrc ijiiHcfidftil' encore moins usité que [es 
précédents, ii'cst guère employé non pîus quiire- 
gutièrement. En voici un csemple makfùf et mnrsür, 
c'est-à-dire composé, à cliaque iiémislichei des pieds 

JàildtÜ, m^aitüt m^aiiü ; 





JlJjJ tjfc— 


Dans la nuit ghscilre ptir Valfcncé ée ta /itftiij je me ^uu 
livré au tJuigriD pü dam ctlte tnitû «[«(, le chagrin 
ne s'étûigne paa Ja rimant. 


iîHAPlTHE V^ 


Le rflèdi OU quatrjiii est im petit poêmC * parti- 

' Ceti-Mtra pareil. k wùM ijoSl re»fRibh an *«■*. En 

fJtu, lia piirdi uml le* mhnes « l'orttro Moltmimt «l dJIBreol- Lat 

Turck namitii'iil et aièlre demt^r. 

* Ata !«l 4 fe^ «J'ii éîé ramldu ciiagcin. 

^ 0& It RuraniA auM'î Vi (Voyet, U 

pré&cv du 1 ^^ i\ ju nifpti la Uiiéntwrtfctndpui èI hjn- 

cJpiûUnL] 
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4 ^iilier ütix PtïrsiiUi et h leurs imitâteufs. Il eozisîsie 
m (letLx irei^i eu qu^itre hémistiches, dont 

io premier. Je second et le qu^Uriéme dozvcul r^ier 
ensnmbJe^ et dont ie troisième ne rime ordinaire- 
ment pa^ ûvee les trois nutres. Ce <{u'olTre de paitî- 
culier ee petit poème^ rclativoment à la prosodie, 
rési qü"il est écrit sur des mèLrw Lrès-irrêgiiUers, 
quoique dérivés né^nnïoîus du mètre hazüj^ ce qut 
en rend h scansion diiFicile i trouver. Je vais faire 
cDtinnître Je plus brièvemeut possible les difléreiites 
mesures de celte eq^èce de qualiaîn. 

On compte vingt-quatre formes différentes cierti- 
bâi, îesqueJles se distinguent tes unes des autres par 
neuf espèces d'irrégularités du pied fondarnental 
mâjâltûn^ irrégularités qui se divisent en 
deux classes ou ,i^-hajm (arbre), cliacune do 
douite espèces î la première, iioniméc . 

du nom du pied ÛTcgulier yJyoU mâfàlùn^iit la 
seconde nkhrab du non^ du pied irrégulier 

mâfûlû^ selon que te premier ou le second de 
CM deux pieds commence les quatre hémistiches 
dn rîiidi. Voici le tableau de cc^ paradigmes en 
forme de cercle, tel que le donnent tes auteurs ori¬ 
ginaux : 


journal asiatique* 


3SG 







1 

1 

Sri 


V 

c* 

S 

i 

r 

r: 


"l-L 

3/^ 




J yj^ 


}. 


Jj^ 


V 

' Jp L 








.X 



^'^x/ H y^ "XX , 

^ 5*' / if Ti ""fy 

J-I •* ■ 


* {j tst^-dirf ., cercleit^ ru^^ûj isAtAnW Bu premitff pied du pre^i 
QBÎer et du dcu 4 i^iu« bH^imitithc dfA deux vccph 
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5^^ ■^•y’ni 

s2v, '"' 

N-* J»’ *>i '5'^ 

■/ jM‘ > % 

- ^ 4 \ ^ 




S 


* C'^-I^dift wd« dtU' ^Mir p. ûkkmh qu prcitiwr picfl dü prc 
lâkr cl du KHooTnl Lànistlclic. Tmi rüpnMÎQit \t tn&lcaii du Uatd^ir^ 
quciqTi’îi^nc c'iecoTd^ pu himAYAC Ifl eip1]£«lion da fei te : «t c|ii"tl 
diS^ df b lute d« Gbdwîn. 
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Dans les listes circiiJaircs en»! précèdent, jaî en 
ïoin de met Ire lui iiumé rû d’ordre aux difli’éreuta 
paraclîgnics. Lc.s mots et (pu aoiit au 

milieu des deux cerdes, doivent précéder les para¬ 
digmes rayonnants pour les coniplcîcr. Les mots 
qui sont au-dessous des pieds ei» désignent les ifré* 
guWitésL 

» 

Exemples de rui«ÎB de la première classe : 





(i 


Lj 01^ ijj' 


Ton aïiACDcc a fortrinent enioDfçUiiité mon ciïur; le cha- 
gdn qu'elle m'a octisii>»iné y a lîlaWi <lemeuns- Mais jus- 

' Op an trûUiE îV^pïïfaiion au chipitrp HL 

^ V-PÎci U leârtiian rq|aï r 

/fifrô^tjt I yM Mfc I 4nâ7ii dûT tiil | 

I 1 * 14 /^ I 1 

^VândêÂâi \ tiôr 4Ïfià J T màn. aii^aï El | ÂtEr^d 

1 nid JüiÜA I Jfiâ ySi» I î Ma | J^-a 

Z>ÿ«r É4 I km J3iâ \ inîipJ | tû ^ni 

3 mâjà fÔA I Jà fîën ; miyW ï 15 j jîi ûï 

à'^ ^[ifjiuj.1 j î iffàüâfli, I £â dStï | 

h mâ Jm' tûa j /« T fârL | mô Jn Lm \ Jàrn- 

Lu qiiiifie1]^jii^li{;|i^ qyj préc^Kii prèaeoteitt lui ei^nplf dts 
i|tuE£« pr«mi^resi, varî^Lés du rn^^r akkMm. T-euuifôî*, 3 e denLier 
1n^iTii<K:h« fiffrE ^ A i'HVüUiH3*i’fiTf!r une î rn^çH^^rilê * r^r 3e pj- 

fadignu- pArte ^ h nifn jnUtj. 
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qu'a quiiiuj âugmünUsTAi-jc m ildukur el un ^ifQiclion ? A- 
t-oii jiunnïn tcïiu à iiri homme d^olé lu ilbcaui^ que j*en- 
îcnd?' ^ 

i * K. ,^ 1j1i J 

l t M fc * t O v t 

{i) ^ iji.—ii^—R—I 4,^^^ —1 ^ b 

Héiii^I ion amie tti venue. Ion amie esl venue, loii e»i 
venue, et tn resEes ainsi ossÎa dan;^ i‘ln.^ucîïiiicc I Ne de¬ 
meure pas tiii seul insLanl éloigné de eeUe beîle au visage 
de lune, s^l tu veux goùler à In coupe de ses lêrrcîs do riiTji^. 

-Cl-(jL_^ 

J—^ J ^ a 

OwjL^ fVi—Mia j^l 

tvj J- < i * « «hI (jm-j Jij a Joi 

^ Voici in ^eAONOiu de ees veta: 

y âr ^Efd I jfûr | jâr ëmâà | ihdr 

fp nui fü inm I ktmJ ÿlân j tâft | f^ 

ISlttJcifHi: i ^ I èJiï fu fù I km 

6 mâ Jtilnn | J^ T fui | mâJU t fiin | Jû 

fâ^ joaE I 4*ù nùJII J Jâhl dùii | 

11 Mô jû fûn: j nwi/tf F ftt I ^ ï I ud^ 

TS jâ ^ I às jâml ] ÜSf | mm 

$ ni4 /il JInA I ïïnûjw lû [ mûfk ï (va | ftï 

^ Veîcp Ift staasîom de cas vers 2 

Jv iiûdHfti I lïiiî I vâj^ jii I nvim 

I M mît jàiùn ] r¥\à fûtù | jmî/nF (ô [fédi 


XI, 





.W . lai R?iAL 

ci'aî mrritii? ina fie âaaS'La voie ûn loi fidéïilé envm qia 
b«ne ; je lai aI ofTeri enEièrcmcnt muo co^ur en hoiocaiiste. 
Si, p4r hasard, je ne réussis pus, pourquoi mo livrerais-je au 
<Thàgrin ? je me contenterai d'avoir des larmes daes les yeus 
el dii feu dans le cœur". 

Exempfes de rujeris do la seeoîide classe. 

---b 1^ iJ—^ 1^^ 


fil 


b <4^ 


1h* 


g ! Sm — ^ U j* 




1/1 






l^her Amour, tu os mille prétondanls comme moi qui dé¬ 
firent (â JuGO pareille à celle de Joseph d'É^yple, Lorsque lu 
es absentef j'éproave miUe peines el mille chagrins; il veut 
bien mieux que Ici ne tesèporej pas de moi. ■ 


jl-V- 




^ b ^ lt * * J 

> >—J i«a 


Dil fcârdâm j cérfc^nijré [ frf friülAd | ifaiinl 
ç ma lEüJt 1 md fûîm j mâ ^ fri } âl 

±£ dôtlàjn [ lârf ÿîir | n^oJ efrï ] j 4 mâi-f 

tÈ mdfi iàn I früi f rtii^ î ià 

dïdâ I é d/l I 17 Jfrxf S I n^mf 

î fnÿi iân' t ^ I 

Lf qunthfrDie héaiîitieiiBi qui je rap|] 4 rt£ au n" ^ aOre üni* ir- 
rfrguUrilé In HEond ped^ 

Cid ûOre un exeoipli früppaol de Ï1 Ggnra da rbétonqne 
finraUle DonuB^ itf ^ qoiffrar. (Vajei nusii troiïifcnft® orticU îUf îa ^ 
Rbfriorïque dcB qaiic^TiR musuliTianeSfc demième parûr, chapilrr 1^ 
HËlU^n 11.] 

* Cm quatre héïniaychcl- «nfrenl prfrci«rocUl ■MetUple tlfi 
quatre prituicri |Hnai|iïLei du ÉHüCônil lâblrsu. 
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fai oltcft mun cÆiir aupplianL J a|]aiig« ^’èlrisdi} lu&i 
bras eu rap|jui:l avec cheveilï et mtiii cjpEîîr*. Comnie il 
n'y ü, dnus le ruepde, peraoime quî soit plua aballii que tnxiu 
U fûut bien que je Lesoüieîle. à tui qui ^ corn pa tk^ntErcfiver!^ 
«eut qui te MSnî d^vuut^s. 



ur 




(ÿ? J* 
î>-*j u!>" y 
ü'o 


‘ Vftîd U huniiotk de ws ver» ; 

« £Mf prjfâF [ ftt j dît U \ 

^ mâ fû }à\ mSfë I îrîji | mAjà Lt | jfaà4 

Ûimiï mil f fui câl fî «ïï j ^ âmmfiU j cfiM,; 
ri nitf /ïi I ntjf /g i f jftÿf I ;i! [ fii-l 

ÙÔT J ffl]f hhtti^mâfh I d^fnândâ [ cAb m^-w 

f t m^/il r fàn [ jiw/b fèr f ^ 

â itiA tr I ft4hrd££in | | 

j ptflJtFïit» I mâfii JJ 1-^ û-J 

^ A U leUre : » inca lirii4^ tes E-heveuK et q^ofi capoîr uont lou^. p 
Cw ihu â HclirtîVti ühiiLiiiim, auteur [Kcrflau 
dUtingué^ Haut citM dauB le» Inlércwula uiémcHifca d^Aîi-Hatin 
qtie Jai upliquf» à mnA cmn de pf^run au Cùllilg^ de Frmure, Eti 

Vûirî îfl scânïîcti : 

fïar I ha diîAri jpmA J ràm rêtï \ nâèû-d 

^ ma fi là j hwî /ï J Ma \ mâ j /dil-J 

Dâr hnzm} j ^Âmanâ qâf j m^jrddfî f tii{ha-d 

S mvfiî W j hifl fi 1 iûn j mâ fê f fû j fâ n4 






.m .tni'H\AL ASiÂTiQl t. 

> [t a'if avait pas pour eboî de confulvtlll dans te jardm du 
monde; il n'y avait pajt, dans le banijnet du siècle, un mu¬ 
sicien qui pùl, de xqn iiutniraent, àcroinpagncrnicspJaïntcs- 

(c pou vu in [win tu-^tnç g™ir en îÆorct ; aussi ai je rcLènii 
ma piiisinic ]e lîP troiiysis tîe syuipitliies per- 

sfiisiic. 


n lue parait irmiile de citer des exemples de rpî- 
foif eu ture et ert hindloustaiti. CeiU qtïi en voildronl 
ronuatlrc dans cette dernière Jangne en trouveroitt 
un grand nombre dans mon édition de WoJî. 

Les poètes arabes modernes ont écrit’ ciuelques 
rufcdb à limitation des Peisans. En voici un de la 
seconde classe. 





U Jj-5l 4S 


(^) ^ ^ îüS— ^ dkJoLr:^ 


Pm kâ ni | lïj iüimA [ parM^ \ kâr-à 
lî mÿâ (ù I pwt ^ T Etf ] «iJ JnEaii l/jî-fl 

Bajüwj \ J kà^ [ âuTwîî | tm hû-^ 

S I 1 1/4 ü^l 

^ Vt&icj Ïa HJUfiîon ce# voft ^ 


ifl Miüoiï 

1 

\wé râ#id lùT 1 

Ël^fî MP^Ü 

ôA 

1 KÛ 

f mâjù (p 

1 

iif4 /5 î Ara 1 

taSfi i 

Itfïi 

1 ^ 

SdïEi 

' 1 

M 

inuMUiâ j^jÀn [ 


nij 

1 ^ 

4i Aid fê h 

JlW fâ Ï^HA j 

mà. jm ï 

fffJl 

1 /5 

^PlfirTT 

1 

mê |. 

Mri AU 

ié 

1 nâàf 

7 màjûlû 

1 

j|Bii/ 5 T Ma j 

Jrtÿti 1 

tà 

l/SJi' 


! 

kà iî ^ iaî 1 

tà 

icAôl 

i 1 va 

* mnfnJü 

l 

ni fâ ï lait 1 

mfà /3 r 

lân 

\ fi 








.\VF\ÎL 1548. 

Si>«vprè» mû. iiiürli quçj'dinie vientTt-fikirtom 

bevu, je lui adreïserni k n Hüute voix, pour VaA^iirer 

ik mon dévouement ; puL* ju îoi dirai tout bas : ■ Kt vois tu 
|ia» i quel tu ont réduit le^ beaux veux ? - ^!aîs oc ne ^era 
pji un reprodie. [Ebn Fûrtd^) 

i:ilAJMTKE Vil 

m LS RISCp 

On etitenil par h rime MÏà cafiva^ aü pJuriel 
dlji là rcpidiliDn, dans de^ niûts diHérents, 

la fin des vers on des héniisticlies des mêmes 
lettres et des inêniGs motions. Ces lettres et ces mo- 
lîons ont des denoniinations spêeiâles et sont sou¬ 
mises k des rêgle.s pîiriieidières. 

ïÈctie^ i”. 

Des kltresqni fom^ent la nmt- 

Lü lellre Jn plus essentielle de la rime, cc&t celle 
qn'oit liomuiü mu^i Les explîeaüons qui suivent 

feront niîeiix eonnaître ce qu'ü faut entendre par ce 
mol que les delitiiLions embrouillées des auteurs 
originaux. 

La rime peut comprendre, outre le rat&L huit 
autres leUresde suite, quatre avant et quatre après, 

* CArVjfaJ»WESE> df! Si. dfl Sacy, L UJ, p. 6 a. 

* Selon les cut tes 1 j ^mistlch» rimcTït enjcrnblo ou leultinsnl 
les i-m. 

^ C'r%i à mette leUra que doiTCUE kur nom pltuletirB puème^ 
<^râlH9. Aïn^^ï ijwiV evl lUl £Éu:ûk riniBJit ta liiPi, un itla 

rimaui ni jljC rimant tnyi, etc. 


m JOURNAL AijIATJQUE 

iloïit lei deux derfvièreji ne sont paii uoiinues des 

Arèibe$. 

Voki un quàtraîn destiné k Jixer, dans U\ mé¬ 
moire, les «oms qu'on a donnés à «Tes dilTerentes 
lettres ; 

^ p^.rl n - AJU i fi Ouu! 

lyjt Ijat 

aÏIj! LJj* 

(.ij J t_A-ÉiT 3^ 

Lft rimé ne consiste rèelJcnicni qu'en une ^eule JeUre 
(le rnwf) ; mmis elle peut ûlre ftecûwjpagnée de buil euires, 
quatre ivanl et quatre aptes. CËrllcdâ est le centre, les autres 
soen U ctreooféreucé'. 

On mel d'abord les [etlres iJomince^ tuen, éükkli, ndf eL 
eoîdt puis le rusTi que suivent les letires nùniciiéés ^Aia- 
tÛj ^ e t ndim. 

1* Or nomme ri^\ ou viilgairemeul rüdif, ïalij 
quiescent après im faika, te mni; quiescent après un 
ïammûf et l'j'é quiescent après un kesra; e'est-è-dire 
les trois lettres alift irair et yé servaïit de letü-es de 
prolongation et placées ovant le rml^ ainsi qii*oii le 
voit dans les mots qui terminent les hénustiéhes des 
vers suivants i 

—î —i ^^ 


^ i'M opjHrUrnnBiiL lu mtlre fnia/ iMI*l-»-dirfiH?nin- 

Sii^iTiïnticbr r de tnni» ri d'iin ijpltU, 




J—J- 

O Sonâi» k forco de lu fou diJintè Ici lôupnges d*ÂVi 
qui- swcctdii i OsmàD. Le pmiitcr vtûll par vei-in Je Icrreur 
dii pfliak de lorifiicitltnijf. Le jeeond èlmt k [hortenlrppciiii 
du prophète cl uvaîi Lu ^lence en purljige. Ce neloit pas 
da prophète qint pvnîL appris rexpljcaüon du Corpri , mâis 
eïle Atàlt ètè t^vèJée à son esprit 

Lorsqu après k rifÿ’il y *4 deux kttres quiescentes 
connue dans ie^ mots uU a trouve, » 

ttanii u iLjj^ a il a versé, etc., quelques rhétori- 
dens pensent qxic îa première fait partie du ridf, et 

la nomment ridf îfSd, ou ridj inperjlü; 

dVutres, au contraire^ k considèrent comme faisant 
partie du miri*, et la nomment rctfepî muzâtjf 
ou rawî additionnel. 

En persan et en hindoustani le «'fin' et Yjé pren¬ 
nent deux sons diflerents : eu et i; o et Dans le 

ï Ce tméii ik mt ïre ^^ayi/jnefi^yn vimuùAûf, c'està4ire 
posé,, à chai^iiïe IjEj^mLïtÉchi!, doA pieds JïipLl-^ 

l>tn^ k prwnier ftrtt IVÿ cat U rittf et ït neiân U niwf ■ dune le 
Kcond, 1* tt«t eil h riiÿ «I le le ra^t^ çt, Jini Ifi troÉalèin&, 
la jfà est Sb ridJti U Ühi Le rïiMC. 

^ Tcfïe «l l'ppInieB de NMir-addin Tiicï dani wn jU^ Jf ! 

üLL « E^Ëfrc de lûuche dciiFËn.v 

^ Celle double pf^uoncklien du Iritw lü du yê îiliiiî en 



7m ASi.vrjQUK. 

preiiiii*r cas, on les nomme ïrifTrij/^ dans te 

second I majfiûl Ainsi on pmnonce fciîfa, 

(creuset) et ietfi (jeune ehameaiij^i stkir, 
(iail) el scker [lipre) JiÛ. Malgré ladiirérence de ces 
deux prononcialions il est permis de tiare rimer en¬ 
semble des mots dont le ridj est un iruif ou un yé 
prononcés m et r avec des mots dont le riitf est un 
lcû^^’ ou un yis prononcés o et é. Exemple persan : 





i^J —* ^ uW> 

deats du tigre sont eniDusaées jioüf i kouinie ilyut ÎK 
CEiADge le fromii^c. [Süiüdi, Bdi/iW, Hv. [[.) 


Paxeniple hiïidoiistàm 


^ —* <jlj 




^ J— W jjl 


ministre Mitzutdiand oUentif dit : O Sumit, dites quei- 
i|uc nuire eboae. (^TmianÉt dd Wmrüp,} 

27 Oii nomint reîiJ Ih leltre niiiesccnle ph- 


* Sür celte double pronoiitUlron d« vi^i' cl du jé eu-pef>e*3. 
vo)cx lâpf^ltctïd? nao^Ek «yiüou de la (jfattiiEiiiirt de \V»Jf>£k»r 

^ Üitis Ces deoj ItèmîilÎÈlMîs, le ff^w cal Ici ridf (ü 3e ^ ï* ctflxL 
Or, te KfTH de yàz ert c esl-iî-dire Mr promattce ou et U 

MiMtf de res mt mejilub c^est-à-dke m pronaace &j ccpcUfliiiu 
^'r* ûtat. îiiüli nment cnacmijilt. €e ïen* «mine leuî le pleine 
dt» BuLtin^ Êil du rostre BiorK^drii müLrEy. 

tpA i^u'jne ebâcrialicia i lieu pour te* mon Or^î 

It d^] pcemier eei MâjXiiJ el cçJïii du «cond ■wim/'. Celte ïeUrc 
ni îe Hd/ etÏB ri Id rairf.Ce »c« «* du m^mr im^ïrc qiâelcpr^r^dEpt 

é' 







AVIUL-MAÏ 
iiiiiJiïîdiuUuitüiL liViint le raieï, à rexccplîon des 
lettres qïi*OR nomme ridf^ dont il vient d'ètre 
parlé* 11 est à pfopros d'employer la même lettre 
pour le eoîdp coiniiie dans le vers» suivant ou les 

mots el i]ui lorminent les ileuï licmi 

sticKes ont pour vmd un Mm. 


O » 







A-L-S" 


ïx.-^ deiï^ niOatJes (le vbible el rinvLsihîe) sont une goutte 
de l'oc^aïi de sa ^îciicc (do Dîcq). H voit k crime et lî k 
courre avec le niJuileau de rindedg^nec^ (Saidii jkf£an.) 

Si Ton riemploie pas jirécisémenl b même lettre, 
il but au nioîiis en employer iiiio dont la pronOD- 
rîation soit analogue, coiniiie oii le voit dans le vers 
suivant, ou îe caM eonsbte m% lettres ^ et s qui 
appai-tienneol au meme organe : 



Non-seulein^ïit l'Ègyplc otÎASynOi non-Muteiacot k terre 
ri îa mefi itiftî? tous rEclicnchiml ta race aysîi bien qao Schr 
rMr (Saadi.) 

Fmfm . il est même cependant permis d'eiuployer 
pour le caïd deux lettres entièrement dilTêrentes, 
comme dans Texemple suivant ■ 







Wj—^ 
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Tous Mii^enl que cct hj)i£im« n'a ja.iDQ[9 de sa vie ean^u \t 
ciesseln de fftire des vers. {Entrait du Ga^jc^n^ï-nic. 

Dîins c<î vm, [é iiïim et le am de^ raofe ^—1 et 
sont ]a Jettre quon nomme raM. 

3* et h* On nomme facris Ymlif ijiiieseenl avant Je 
nitfip mais mhî immcdJRtement d"üne lettre mue 
par une voyelle lettre, ijui.esl celle quon nomme 
daftAil Exemple : 


Dteu aecûfde tant de hltm uuk ignorants» quo le samni 
en deïncarfr étonne. (Saadi, ilv, LJ 


Dans ies mots ruçâf^ad et *>siLs: bimânad, 

qui lermment Jes deux bémlsUclics do re ve^&,^VI^ÿ‘ 
est ce quon nomme le tacb, le rio«Kle JaAiiïf, elle 
liai le rawL 

L emploi de la meme lettre pour le JafeAii n est 
pas nécessaire; ainsi, on peut lairo rimer ensembîe 
jy\^ kkâwür^ Lisoioïl»^ et jâla- chàdar, urideau»^. 


* Ce vm eal du mèur irt4E^'a/^ ÊV^t^-dîre Eduapos^, h 
hèoiiitîdke^ d«* pieds 

^ Le cjûm de i'iutenr dj5 cri Dufmge eHinceumi. Tfauluelc (Su* ■ 
JjiiUiuJ ptitsf c't*l Auu» Duii \l. de SaCy cnill plulAt que 
c üjt Uâkl QQ Stftl4^Ilûd. (Voirei U JïFBrfitl d« ^vonLi » ^ 730.) 

■ Ce ven du isïilre &IU^' mrxSf^, c B§t4-din? wtnpojn^, i 
cls^ue îiimi^ticbe , dri piedn 






Al B JL MAI lûüe. 


fcAolit tîî roArè, etc. * Si Ton sastreîiiL 

à employer I^i niC^mâ lettre pour àmis une 

pièce de verStOD considère cette obligulion comme 
appprten^nt à J a figure de rhetmique nom mée 

^ tf, A Lâche àHaqneile ou i/est pas teau^w. 

S" La îetti-e nomniée uml est celle qui suil ini- 
iiiédiatemeut le rtnrf ; ainsi ^ dans h ^^ers suivant} 
c'est le jé litïpl des deux hémistiches r 


»j Le 




W -J J-^ yi^J^ 

Celai à pi IL nvs\ pît» mMé de corps comme i la boagie 
ïe rira de toi ïoreqpe lu voudnis Lui cDU|ïer le coii. {Sfnïiül ) 


Dans cet autre verst c le final ^ ; 

* J i£^ ^ '* fr ^ 

(^SJ S ■A . 4 JL âp y w J ^ ■ *r a .* 1 »* ^ 


^ &i itoIh , Lea poème? doaL Icf rîmtL? eut k bsc^ ^ dcmuncn t 
mciAirar. 

* YayvE mon quAijième nrücle nlr U Hliftefiqua des mïiaiiv 
EUUfulmnnos. wctîDii XVL 

^ Ce sers eit du mètre kh.üfÿ itiflüèdü et amktàj^ dest^k^îre 
eotupesé n i ebiquû Lêmisticlmi* des pieds 

Tüit^t qui tcrmiae le prcmiEC LèmîstîdAei, rime avec ce vcib 
oITfctiinsi un «ifcïnplc û^yà moj^ fiiUEinl iiveé unjémajkàl* 

* 11 CD est de mèine en nrfllïf- Ainsi, tkna pnr 

* mn «djive * 1 e hd est In letlrc amorn^ ifcjJ- 

€e vers tüA dn mèlrc el ii 44 {(rlâ« ç«t;à-dire cam- 

posé, à etfÿr|ur hruiiMlirliC, dcapifids ^>1*^ 






tm ASIATIQUE. 

O tûmitkcrifisùuciiiJiEl^uJipe, h ùæui noir. 

Iéi vie coijtIc , el tn 5&uns l 

t)n voit, p;ir ces exemples , cpjte Je iras/ est une 
lettre âddiLifiiineile au mot jirinnipal. Ainsi « en per¬ 
san, c"esL jy^ tiomiué onaftotalif, cest-à-Jire 

expriti^nnt la seconde personne du singulier du 
verbe, fioium*e dans « tu coupes n ou a in coupc- 

ras de l'avauUdernici' vers; dans t w ïü e# 

finsouciante tulipe n; et dans « tu as enlève, » 

tu os mange ü , etc. ; Jyé rormaüf du tioni 
abstrait, nommé comme « bonté 

^iXj ^ H méclianceté B ; Ijé d’unité comme 

dans dans l'avanUdurnier vers; cest, encore, 
le vüm de la premître pei'SDnne du singulier, un 
cx>mrue nmon coiur»; Je té de h se¬ 
conde personne du singulier^ nommé comme 

w ton ccÉurfi; le sc/im du pronom de la troi- 
sicitie personne (îu sjngiijiei% etc, iion;iinéj>.4<i^ tiJi-* ■ 
eotiune , usoii ccnnrn* le Ac TinaJ non radierai , 
comme dans s*>Ju ct««3U^ du vers précédent; ciifui. 
Je nùHn de rinlinitir, comme dans nvoir^»^ 

>1 entendre M | etc, 

6* Ou ijomme AAurdj la lettre qui se juint iiniiiê- 
diatement au comme^ pr exemple* Jaddltion 
du lé, du niijii et de Vyé aux mots diyà pugmentés 
du ttW. iLxr : « une audilion »t t 

^ Al lettre, i Bfrhllcijir <ic Bî^u- » Of, *#5mf/iir pfrig 

pir Ici niUfuri mujiuJinAiki, üuli le ifiir3J j fÿltkiric ‘cFam 

rr|kHn' ik MÎfii pMui aui PbtJî|iftüïu. Ji* 7. etif. 


4tjp l'oi vu », 41 nous avons jpiiai)g(>*.» 

■y" On nomme moitd une Jcttre (pii peut être en¬ 
core ajoutée au.t deux précédentes ; tel est le icAm 
clans le mot l'avons etüevc ». Les vers 

Miivants offrent à la Fois des exemples du Wuréj et 
du ntaiid dans ics mots et 

aIï 

f _jS 

b Â*-ji OvJ J 5 j 1 

[S] SAi^ S^ (jil 

^'i\ y amit un jiirdia ûu ürmDineiit, Jupîtfr ^tï 
tulip«n sif “« conirtîtrff J, b: liriïiniAçîii éLiil Jûtw Itî jaidînp 
s^nn roikr serait Orîon; PÈ ne preîitlrajtHaii njse# char 

Tpantes pour éloUe$ dti CtuLriol^ »\ calles>ci étu-ènl (xlo- 
rante^ et les première? bHIlanle? ? (s^tLsari. j 

8* Lo fiaüTTQ est une qmttièuiË Jeltre quon peut 
çfiror^ ajouter 31 j:i précédentes; leî est k 5thm finaî 
flfî , ü je \'m ïUïitigéïî. Cc qu^on pourmit 

ajouter de plus Ferait pflriîe du nûîra. 

Quelques rhélorîciens orient-ui:^ considèrent les 
trois flemières lettres dont nous venons de parler 

t tjl! arabe, ftfl pcQl dtM conmie CMmpSn Iè tcol i^n 

tieîatd^ (en pirlani d'ucw fc-mine} -, rn dau!i et lliCi.l p ÏC mm 

tâl k ™*rf. ie W le wiu^ el 1'**^*^ I* SAut^h 

^ hëZiA CW ifitti!, Ttf/^ esi îfl nuii’ïV le iin le w4ilr te It tAnnàj 
el le yè !t mnxîàr 

■ ftw rew »nt du'iuèire mmî makz^\ cempeiii^ k cbü|ut h^- 
miiikhe, litf Iftis suifîirrun 


* JOURNAL ASIATiQUi:. 
cûiiîîKtf uue addition A h rime üddjfcion qui renlrr 
dans la figaie de rliétopîquo nomrade rndif i 

maïs, selon raMleiïr du Httdtiyiü, il faut que ces 
lettres constiUient uo Piot distinct pour qu on doive 
les considérer aînsL 

.<t££flO^ U. 


Sur Îÿi dts ÏB nmr. 


i“ Oïl nouiitic iaigih la motion, ccst-l-dire 

la voj'bUc brève qui précède inniiédiatËment la lettre 
nau-j, lorsque cette lettre est quiescente et qu'eîle 
iiesi pas acronipagnée d'iu:te autre lettre de la rîmr. 
Dans ce cas, b motion ne doit pas varier dans les 
mots qui riment ensemble. Ainsi, par exempk, 
dans le vers suivant, h hé de* Éoj et ï^kuf de A'fls ’ 
ont Pun et rautre b même vovelîc : 



A \a Hn, p^r le poUTûir de céf mo\3 : Dan mf lufftl, je n'ai 
pliii fuit ûtieelioa iri aux dio;^ ni aux persanfSaadi, 


Si le ràwi te joml k la lettre ieiul, et que cette 
dernière lettre soit mue, b voyelle bnjïA peut chan« 
ger. Ainsi, dans le vers suivant, dilé rime avec ^ulé, 

^ Voyii îï|i3,ii (jinatriiimB article nur la RIsliüriiiui «Ici asniovif 
inii5iiltt]in<-4^ chapiUiC tt+ «cüOn Xlin, 

* t)BD» cm diiüi rooU. tf e*t Ifjw#. 

- J ai déjA îndiqti^ le miUff du Bulde. 







Sou3 il ii^j eut eiu tfcur de psmrinef je ne dirmi 

pas une épine^ mni^ h pli fîf in. feoiJIe d'uue rosCr [Saadi, 
/jfaw/dfi, livr l-,( 

B 

^ 1^1 niùlloii ou voyelle de Ja ielU'e qui précédé 
le ridf ou te caïd sc nomme hazw Cest un 

faiha, loi-isque le ridf eousistc en un un lamnm 
lors(]iul consiste en un wttw, et uii kesm forsqii'îl 
coiïâtste en un jd. Le Jiflztn avant le caïd peut prendre 
aussi une des trois voyelles brèves, ainsi tju'on fa 
vu dans plmieurs ‘ vers précëdeuïs. 11 est évident 
quon ne peut pas changer îe Jm^tv devant le 
mais j] n en est pas ainsi devant le caïd, quand la 
lettre du mu4 est mue. Eseniple i 

ÿ\j ^ ^ 

{i) f —XS ^ jLL^ 

Ta rue eat joncliéÉ! des cils de tes ainanl^^ dl* pardU i dw 
épines i unsi. ai lu sctta. de la demeuFt» appuie avec précau- 
lion les pieds pour ne pas êirt 

Le jardin ft été couvert de plaies* h cause de ta pmizie- 


^ Ces vers mhU du ni^trc kutaj féguticr, ç eii^-dire cempoiéA du 
huit 

* lE^r jalouiie, i ciurt que *a beauté a ilté «tirpus^ pr rtlle de 
il bieD-ilmér du pcéle. 
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nudie ; loutcfoi». «tt 6tin UriHe de diverse» cüwjcuri comiiH' 
les plumes du paon, et ses mains ^«onl puursTies de bon- 
qücls. (MiV, i“diuAn,) * 

Dans ces vers, les mob âhisbi et A_k«.OvkS 

^aUiuta riment ensemble. Üaiis ces deux mots, le 
té esl le rttwît le hé final îe rfiwf, le stn le emeJ. et 
la voyelle de la leifre precedente est, dans 
hffni, et, dans ^uidtisfri, 

3* On nomme ras ij-j le fotha qui preefede le fa* 
cts; et la voyelle du ddcAi/r lorsque cette lettre eu 
prend une. se oominc iïcAAti çt**!. cest-à-dîrc .sa¬ 
turation. Cette voyelle peut changer, cnrnme on le 
voit dans les vers suivants : 


>—& jty .. r . V is’ 

' ■ » V < 4^10*5^ W ^ 

jjjj 

M iSj —tiîr^ j-^ü***** 

Sîre *. lorsEjue tu auras dp rlgUPr tu ^fns narpîi 

ati m&liicurPiJï f[iû naéiidî^T Ion p>ûU. Ne croh js*#. 

^u%l stifÏJ.w pciur occuper dignemciiE sa place danï ie georc 
humain eVètre en pcitâse?âioii de îs fcirrc phy9it|ue ou de la 
puiisante ; si tu vs clCTè par im e^pdl je saî.^ seideroeiiï 
alors que lu ils du ittonle. [Saadi.J 

Dans CCS vai> lu rim^ a Ueiii entre 


' Tcrs flOnt. sur Ir rnttn* mniAn tiAiruA, eï makj£f^ 

c iHl-î-iüri^ ËPfbpOSi:, 1 rhstiue témiiiiciw i. de* pieda 

" A ti Irltri*, < m du frjtyu * ttmMjiAÈ Ion ïrmp* a , 


r 
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et schüitri. Le fiiiha^ eVsùà-dire ïa bref qui 

précède ïütîf et eu déïertuîne la. jirouond^tJou est Je 
tasrl'ntif ^st îe fiacw, le M et ie toê sont le daidiHn 
qui prend dans le premier mot un fnlha et dans !e 
AGCOnd nn kesra ; le ré e^t le rmti; et Vyé est le irosL 
Lorsque le rawi comme ou îe voit dans les deux 
vers précédéiftf, se joint au irnsL ou uanmie lu 
voyelle qu'il prend mwjni L Or, celte voyelle 
est kesni dans les vers précédents. On nomme nafâ:z 
la voyelle du irtiiL aussi iiîeu que celles du 
kknrâj et i\\\ mûzid. Quant au fîüïmt U ne prend pas 
de vovelle. 

v" 

^ECTIDI^E lïT- 

dI|îiürC-nl£^ âtt Ll aiiiliCltiafl dl^ rünRï. 

On nomme le rairt quie&cent, cest4-dirt! sans 

motion ou vovelle brève, mücmyùd ou: ttreS' 

semblant au caïd, n Tel sei^ait par exemple le noun 
dans y- 3 r chttnian. jardin), et dans sükhm (dis¬ 
cours)^ &i ces moL'i linissaient un vens. Lorsque le 
mici reçoit une motion ou voyelle par l'effet de sou 
union avec le on le nomme niutlac 

c est4-dîre îndépendnnL Tels seraient par exemple 
tes mots chamtinam (mon jai'din]^ faA'Aaniim 

I Qu'qu [iranonce vq jimui nujrè et inemB mnjrt 

* En anb«; ïc ïihti peuï prewilrc, daiu cc eai, une mcnion seii 
lèm«Dt, mm elle eiî cernée anmD da k kttn; qui lai ■nDia^fii. 

Tel Kfïtt, ptr QiËmpIc. îe mot Oji^ 4iJkr^D qiil^ pruprcmstiI h 

ilrvr^tîl êirr écrit. iJjn» ee PU, 


^ 1 . 
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Imoii ^scours). Dan» c«s deux cas, si le rau'i «est 
pas joint à ttno autre lettre de la rime, il se nomme 
mujarrrtd ccsl-àrdlre isolé (nu); si au contraire 
U y est joint, il prend le nom de CCS lettres. Ainsi, 
par exemple, on le iionime rniri niaraijfiiii ha riij 
tàsj |> (ÿ^,c’esMUlire/wiii£maea^ad,avecriÿ; 

rdirf mstlac iu ridf «sv** c'est-à-dire, 

rawî indépendant avec nf^, etc. 

Il y a ainsi, d'après ce qui vient d’être dit, quatre 
espèces de rimes qui sont nommées : la première 

mujamida la deuxième mamddufa la 

troisième maassaça a . - t ay m, et la quatrième fnatttîftia 

*. 

Comme ta lettre noiunaée caïd est de la nature 
du rtdf, on nomme la rime qui a lieu avec le raid, 
mufaidafa aussi bien que celle qui a lieu avec le rû^. 
On nomme mumsala la rime qui comprend les let¬ 
tre» èhoruj, liftasid et mura, aussi bien que celle qui 
comprend le iras!, 

11 '. 

déFi^otB do It rime. 

On en distingue onxe dJïïërents, à savoir; 

*• Le galé^, quî consiste à employer dans des 
mots rimant ensemble un ratrt quiescent, cest-à-dire 
sans voyelle, et un autre mu, c'est-à-dire afTecté 
d'une voyelle, Exemple ; 

• Cto trois dernim mnt» MOt dto adjetlif» de* isnl» 

riJft *l WdjJ j'il i>iprhqiiihi. 
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I *f i nfh 1 b i-ÂiUh! 

L'afftïirr pAurra-t-eUe s'arranger: que devieu£lrbi-jet mai- 
heureiixl Vois lu dilivrcncc àû k cbo^^i du et eammenteUe 
peut avDÎr lieu, (Hàfîi.) 

a* La lûiif^ nommée n'osl peut de mfme èbv 
quiescénte dnns un mot tl mue dans Tautre. Ce dê- 
fnm prend îo nom particulier de /andJi 

yi^kwii ou Cest remploi de différents 
tùïijilLif cV$l4-dire de voyelles diffepcnlcssur la lettre 
qui précédé le rairî^. Ainsi dans le vers q\ïc jai 
donné, p. ào3. si au lieu de et de il y avait 
dil et ÿulr là rime aurait dans sa plénitude 
le dé faut nommé miâ, 

A* IJikfâ On entend par là une différence 

* Ce vers en du euèire mnjtfa H iwflArâ/* r'csi-l^irc 

i:;<mipa^h à cbsqtie liéuiialifbc, ik^ pieds 

Le mot iXri qui lermina i« ilcai bèmûliebeï, ce foi E 
pas partie dû 1* mrm ; r>st ce qu'ou noinmc mdÿ' Lj rime 
dope liea taire Mau je Irouve ({ue ^ à la /îjaeur, 

te dcfut il s'agit n'eiisie p» dpia celte rime, Wi bîea qu'it 

soit vmi que j ctau.i U W ûnal ué ïDÎt pu mu griMouiilinte- 

mcnl ptr une vcrreUc, tatUefau on doit, pour h aunNua du vers, 
en supposer une. Dans ce cas, an Tatl entendre ordipoiremeal le son 
*Wm Iflni on d'un i ; iniis tîeu u^empèche de Elire enletHÏr# le vtn 
^upyelÂa ou. d'iln a» à ceusc ds b lime^ et de praaoucer 
âàM le premief h^mbuebe, ÉOmracon prononce lü tddtns le se- 
eond. 

^ Sutiki dît, dans son Mijtdk. que beaucaupde rbiéloridcps na 

ropipteut pu rtï^fd parmi les défauLi de la rime, fnais qa'U v*nr 
mieui, n^-tomnius, le Itnir tomme le}. 

iS. 
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<lans Ifi mu t , ce qui est tout à fait prohibé. Cepeti- 
cbinl, quelques rhétoriciens originaux permelleot 
d'employer une-lettre arabe avec une lettre persane 
qui en modifie la pronoiidalion, ainsi de faire rimer, 
par exemple : lèvre, et gauche; uLA doute 

et kiQ, cliicn, etc, ; et aussi de faire rimer des lettres 
arabes d’un même organe comitic matin, avec 

sIm», arm ce ; secours, avec vêtement; 

trône, avec 1^, excès, cto. Les poètes biu- 
douslants se pcrmeltent surtout ces licences, ils font 
de plus rimer les lettres nommées céréhralcs ou 
linguales avec les denudes qui leur correspondent ^ 

5" Un autre défaut, c'est la ditTêrenee du rUf, ce 
qui est tout à fait prohibé eu persan, eu turc et en 
hindoustani. Toutefois, celle différence est permise 
en arabe, car on peut y faire rimer ensemble un 
ifiaïc et un jé de prolongntîon, eoinme par exemple : 

, beau, et descente;jrw-». érlabint, et^jJv. 

des lunes; désireux, et des talons, etc. 

6* On compte parmi les défaille de la rime l'em¬ 
ploi de lettres (îilTéreutes pour le cajef, ce qui est 
cependant permis à la rigueur, ainsi qu'on la vu 
plus haut. 

7 * t.,a (îilléreiice dans le èfl£»e est aussi signalée 
parmi les defauts de U rime. Ainsi jy» dâr (éloigné) 

ne peut pas rimer avecjjs dltiur (motion circulaire}. 
Toutefois, il parait cju’on, tolère les rimes entre les 

* Vo¥«L tDoa T^lémCkÊr-e sur la iiicLri!|ue fcnbe Bil^pE^e à 

Thôdf^ritjAlArvi dan-ü If Journdl Jit4itiqn'’p 
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m 

tt'flip et ré et ks dîphthongnes <jui leur sorti 

andognes. Ainsi, dans mon Mémoire sur la métrique 
arabe adaptée A ilundomtaEii, jai cité un vers du 

dF 

rélebre Mîr üaçan, vers où le motjj! ïtirr (et) rime 
avecjj^j-^ cfi dû A or [quadi'angulaînî). 

8* La différence dans i'ùc/ifid est aussi interdite 
lorsque le miti est mucaiyui, cest-àJiro quiescent. 
Ainsi, on ne peut pas faire rimer, par exemple, 
fiâmil (parfait) avec lajàhil (soliise). On 'àp 

pelle ce dernier défaut imûd iUiMit» 

if Le défaut nommé en arabe et jc/ictrijdfl 

^\XjL£ en persaiK consiste en une répétition ayant 
le mèoïc sens*. Ce défaut peut avoir lieu de deux 
manières ; on d'une manière cachée, comme : 
Ul* (savant) et (clairvoyant), (stupéfait) 

et (pri^ de vertige), etc. ; ou d'une manièï^ 

apparente, comme ^ (^^Iflig^i possesseur 

d'afllîclionj! et (besoignciu, possesseur de 

besoin (tyran, faiseur de tyrannie) 

(fasdnateiu'i faiseur de fascination)» tfikerd (il 
a fait) et^i^ (U n*a pas fait), ^^bikan (fais} 

et ffMtin (ne fais p^is). fur^ (A tf>t) et 
marâ (â moi), etc. IJ faut aussi ranger dans cette 
catégorie les désinences nomiriales en yt dii, en ^ 
m et en ^ Ad. Ex. : ül'lf ( le» iiinû; fit gÜbûV» {les 
nmants), [d'argent, nrjjrnfeus) et (d'or. 

^ Lorsque lilt rvpétjüon 4 nn Mïn» difTértnl. fiïiplcki pnHtuËl 
U C^cira nomméï iajitü vû ntÜt^rumn îlar laquelle on pcül cotistil' 
iPt niQO qqatdrcne flrtiVfic lüC la ItPifclnriqu'C' Hr?- n-HhitiJ! cmiMiJ 

fnatiep, cJi^uiUiri!; |iarlir, fhapitrÉ tl, l”. 


mo JOlHNAl- ASIATIQUE, 

fliifeuj), (triste) ét (honteux), etc. 

Vitd apparent ou manifeste, est uu défaut 

irèsHîcnsuré par i^^s rhétorkiens orictitaux et cju’ils 
ne tolèrent pas dans un vers isolé. Toutefois, on 
peut se le permettre, en passant, dons le caridci, le 
et même le fjDita. 

lo® Le (aznnVt {j , » j , ou injeri/on. On iionunc 
ainsi la rime qui dépend, quant au sen-s, de ce qui 
suit. Exemple : 

^1 J,-j\—^ —t t j ■" 

'—J —d' yjj-J jja .y^j^ 

t_—1^1 J .t U,*!Ami. 

U) ^^9 jt yS cl^ 

tC Personne ne peut cleinetirer devant ta benoté. ni ce n^esi 
^ le MïtetI, qui sort cbaqitc matin pqtir ta servir et le Iwuer 
[lieds, car ce n'est pas lai qui vos de son céte pour qu'il le 
beiie les pieds. (.\ndr Kliu-vrau.) 

Dans CCS vers, les mots qui terminent les trois 
premiers hémistiches cl qui forinent la rime. h sa^ 
voir : Ül, Lï et '.>•1, ne sîgnirieni quelque chose 
quautant qu'ils sont joints à ce qiûsuit, 

A cc sujet, je ferai observer, en passant, que gé¬ 
néralement îe sens finit avec îc vers, et que 1 hémi¬ 
stiche forme lui membre de phrase. C'est «n avari- 
lagç qu'oitt les vers sttr la prose dont les phra-^es én 

^ wrm fonnrnt MJf rvWi Ht- Il tifinchr Vtijci fe li. 

hk»« 
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per»iui, et surtout en turc, sont souvent dime lon¬ 
gueur démesurée. 

» i* Le onrifeme et dernier défaut, qu'on nomme 
momûl J jrr-T^ consiste à faire rimer uu seul mot 
^vec deux mots. Exemple ; 




(i) ^-O J-i Uj 

Je juû encore ivrt do vin que j'aî 1 hi telle nuit. ei «aoii 
échamon h'a [mh quiUc li maîsciii. 

Tu m'ttllires n toL et Lu me dîs lïee une ŒÜJdde: Te repeni- 
lu encore de m'aimer, oui ou non? [HiGï.) 


Une autre esptee de nwirntii répréhensible cou 
siste à prendre b rime dans un mot dont une par¬ 
tie sert au ruiby, c'est-à-dire a une répéti|jpn régu¬ 
lière dans le poème, comme on le voit dans les vers 
suivants : 


» |j.'ByleiLr éu Hwdtjic pUrt cuasi, parmi i» dÜaulldclyriint-, 
|« cbüDgnncnt de la rim. duis le Wrf* «l 1» win» poêniea d-n. 
lewach î« «itioé nuw *>* “'0^. ™epté quand le potte annonce 
IfM-méme te ehangenteoi. ^[aît eecî me temble renuw dana Iw 
pirtieulierti diïBiV gf new de pucraw- 
* Dan» e« ver», qui «n* dii • *'*fî“* 

hémùlieltr, de» pied» el w 

rime a lien entre *iW et q'“ “« forment. I un et lauire, 

qii'nn ^eiil mnt. et b, qui fanœ dfU» mol». 
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Plus elle me fait d«s ogaeeKes* pfiis jacii potivre ccrur fait 
doi supplications ; oiais je désire ^jne üéïunoaiï tÆtt« lïelle i 
malgré oioq riTûl, riê loiurmcotc plui mon espriu { Faquîr.) 


ilCTJOK ¥. 


Divl^iitn de la lîme par mppert 4 la mrsurv- 


D'après ce cpii a iSté clit pluî haut, on ü pu voit' 
qu il faut, pour lornter Iû rime, deux ktlreiâ quies¬ 
centes; et ii'est nirmi qu'îl y a cinq sortes de rimes 
reladvemeiit à !a mesure : 

Celle qu^on nomme mtirKiJÿ" et qpi coiî- 

siste en deux quieseentes contiguës. Exemple : 



t* ^ ■l_- h - « U 


Au jour de rBllotiitlon i/m PrtyjAérü- avecdi'r (au iar do 
Gndîr ^}, Maliomet le nomma £On vïc.iîro Ei prince de sa relî- 
gioit. (Sûîiâi.) 


* Daai CBS rtrs *|iiï winl du même méirE <pip Ibj préc^Bul*. tr 

mot js î^Ljdoitsa séparer éd ûtut poni&n^.doiil i* pr-wnif - 

oiïrc la diiic «t dont ta ttonadr ^ c'^-iVdire , (^MÎI partie du nâ- 
djf QU du la rép^titÎDü. J'ûî eu t'occasion de parlée d'nt* w prcil 
4 roïijcje fliir ta lïÿaif ou riLlIlléraiiùd^arltHo que j si d.^4 

* Cea Ten sqqI d u m^tre khmf^, noAM^ée cl * est-i^îrt 

composé^ à ch v|UB h^miiLîcba ides pieds ^ . 

^ VejBis danj mnn Mémoire sur la reisgiou lamulnsaur dîna 
rfnda, Teiilde au sujet de Ié ïïie qui ptnti ce nom- 
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a“ Celle qu'on nomme mülawâÜr^ et qui 
consiste en deux lettres quiescenlèS séparées par une 
lettre rime. Exemple : 

^ —i t*jj 

^ 

Son pied csi solide dftus ies fûngs du ‘coiubal ei son àme 
est ûdcle à l'ordre da îDKrfruiji, (SniiliL] 

3' Celle qii^on pomme matadârik et qui 

eonsbte en deux lettres cpiiescentes séparées 
deux lettres urnes. Exemple : 

b* t*l 0r^ 

D^tMirrossc^Loi do la ouitü^so des elioses exU'iKeure^ et 
untr^î dans la œnipagnle des hommes di^tivi dt ce nom. Elu^ 
die Ion ccEurci tû pourras devenir ïe souveniiD de m lusî^un- 
(Ehàeâni.) 

Les deux îettres mu^ sonlt dans le premier lié- 
misticlre, le dd( cl le ré, et^ dans Je secondt le idl 

^ Ce ii^rs est du même mèirc que Ift pftk:4<.lpnt h al cc nVit qu« 
k di^j-ûier pied es* rédaït i ,fâiün. 

^ ]1 ftai twntkl de mnanprr que* iti* "a**" dt 
ne teraplo paa daoa U «a nawii, f i quiioal cü pronaucc miudü mmine 
pà de pàilickâk. 

* LljÜ car mia icï m UeU . pour la aalisfaclioa dû 

IœiL cBj- 1 e proaeQciaikiii tut la nt^ïus. En effet « îWî/' et le Aê dual 
ont. ccimnie je Vm fait alucrTËr âàm moa édltko de la Gnimmaiire 
peruae de loiWt p. ai. un ion identique. Ce «en bI du mètre 
nmî mdtr^'j Ë’^t^'dîre cjampM, I chaque héuitstidie, de tif i.^ 
Ht dnn 
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qui, pour la scansion, doit être mu par un hesra, 
et te rehtn, et ces lettres séparent les deux al^ quies¬ 
cents. 

4* Celle qu’on nomme metorofeti, et qui 

consiste à placer trois lettres mues entre les lettres 
quie-scentes de la rime. Exemple r 

4)* JXÙ ü- ^ ^ f JJÙ 

(»}*> --i jf 

S« forte a brisé de teula éternité leit kIoI«s, sa main • 
frappé de l'épée le sommet de b planète de Saturne. iSanoî.]. 

5*E;ifjft, on nomme ntiifu4dirû, la rime 

composée de deux quiescentes séparées par quatre 
lettres luttes. Cette demièce espèce n’exwle qu’en 
arabe. Le mot AiukjJt , u In dépense (ce eju’on dé¬ 
pense], » en ofFre un exemple. En eifet, dans ce mot 
qui m: prononce yüUJMl ânnûfûcûtâ^ ie premier notui 
quiescent qui représente le tâm de rortiele est sé¬ 
paré , par quatre lettres mues, du wâw quiescent qui 
représente le ramma. 

Ces dîfFérentes sortes de rimes ne peurent pas 
remployer îndistinctement pour tous les mètres, 
mais seulement pour ceux dont les paradigmes of- 
frentp à leur dernier pied, les combinaisons dont il 
vient d'ètre parlô^. 

■ Ce tPH m iiu mitre hht/if, n muktéf, eçat-i. 

JîT^irQii]|Hk94i 1 eliHpif . ât* picJs ^JJU:Lt^ jj-jJLtLi 

. , ,, 

■ En «DDiultui Ia li.9iR Je* mètin jiTÏmitîri el if «en f*- 

cfle He UniiYrr Ih pal«djp^Enr« qui periiwtlenl ritfùploi de 

rnale^ rrm#:-. 
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le radir Jj . 

«P 

ün eni^nd par cette e^pres^îon un. ùix pîuâieur^ 
mots indépendants qu'on pîaee après (a riin^ à la fin 
des hémbtiches ou des vers, mots qui doivent être les 
liié tries dûtis tout le poème. J'en ai donné plusieurs 
exemples dans mon travail £ur la EKétonque des 
nations niusulinaTies ^ En voici éneore un; 

C il ^ . lü Ÿ jd b y * ^ J ^ 

(i) f - i j-Xi * ■> 

Je UM pas épargné mes gémJsficcuejits et mes plaîntes ; 
maïs âqiioî bon ? Je d'oi p&s songé à obLenir le moindre ré- 
«yliât. [ZnbiÎjL} 

Dans ce vers, rexpresïtcn est répétée i 

thaque hémistîclîe et la rîme a lieu dans lus mots 
précédents. 

On trouve meme des vers composés seulement 
de h rime H du rûdif^ comme dans le ruA^ïî suivant t 

^ ^ÎOw'N? 

ji) ^ ^ « 

Je suis dans le diagnii do rabfence, mai^ mon cifur jouii 

^ tjiHtriènii* article, secllùn x\. 

^ Ce vCm cil du m^lft Adidj I nû pieds makjùjf e'cil-l-dire t^m- 
|>me, à chtu^iia hémîiddie^ de deux ^jJL^lxi ci d'an 

^ ik nièdf eit de U bf^tielié nfrfinit. (Vci«ï It tiMiatt.] 
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de Ut Vile ; mm corp^ îfin^iui darts le düiLgdn, mais mon 
iirffiur jüuit di; ta vtiç, iüsfjn'n iilïftnd niofi c-tnür ri^|ïandra t-iî 
d» larmes do regroî ? Je $u1a dam le chagrin de , 

mah mon eccur Jouit dota vue. (Jàinl.) 

Ori doitixe le nom partîcuJier de hâjil au 

rùdif placé entre deux rimes. J'ai parlé de cette fi¬ 
gure demot^ dans mon quatrième article sur h Rhé¬ 
torique des nations musulumnes, et J^en ai donné 
un exemple. 

L usage du nxdif a été iriti^oduit par les poètes 
persans, et les poètes arabes luodernes Font adopté 
à Fi mitât ion des premiei^. 

Le poète ne doit pas clianger de radtf dans un 
même poëine, moins qu'Ü n'en avertisse lui- 
même, comme On le voit dans un cucida de Kanial 
Lsmaîl cpiî commence par le radif (ü est 

venu), el oii. plus !oiii, le poète emploie *5s*T^* (il 
vient) de cette far.go : 


> 





. l ) Jw r -1 J 1 


>**“* Jlî 

^b! 


A fiiuriaric, lorsque le léphyr printauier e$ï irenu^ j'jii rc- 

^ ile ce poème sKoot àn mJ^re mujiai et nbtA- 

c dl-^^ltirv eompgi^, à liéinifteclii!. rlP-^ pîe-i^ Ljj 
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gardé et éjuo bicn-aimée néia\i [^bj venua», ^ , 

Je ntiîî de bon augure de passer clu préLédt eu fuiun car 
le Tuiiir cjU en effet, plus agréable à l'hunsnTiilé,* ^, . + + . ^ 


La nomcnclnture des difTcîrcrti? genres de poé¬ 
sies eultivés pat les Dations mnsiiimânes serait un 
utile complément à h prosmlie, mais eîle donnerait 
trop d etcDclue i ce trav^^il J’aï d ûiJJcurs irai lé cette 
matière, du moins püiir ce qui concerne Tin de inu^ 
sulmane» dans mon Mémoire sur ta inéLrir|Uc er^tbe 
adaptée il liindûus ta ni ^ et dans b prérace du tome II 
de mon Htslolre de la littérature lijjidûui et hin- 
doustani. 


HISTOÏTiE DES SELDJOLKIDES, 

Ëxlraîle du TanjtAj GazisL'h^ ou Hi^idire cboï$.iL% d'Hamd^ 
Allali Muslatill^ ir^duïtc el accompagnée de noies ^ par 
SL Derujcuthi. 

l>üns la disette presque absolue ou nous sommes 
de documeuts origînairt sur l'histoJre des 5elcIJoii< 
kides, |ai pensé que I on ac^ucOlcraît avec quelque 
intérêt la porlion du Tarikhi Güzifl*rh relative à cette 
puissante dynastie. Ce morceau, quoique beaucoup 
moins étendu que le ciapitre correspondîint du 
esséfa, dont nous devons une édition îi M. Vub 
lers, renferme un asSüE grand nombre de détails 
négligés par Mirkhond. On y remarquem isurtoni 








kib iOUliNAL A^IATlQüt:, 

quelques ittdîcations précieu.^s pour Ihlsioire dps 
Ismaéliens ou Assassins, encore si încomplétemeiii 
ronnue. 

iVIa traduction été faite sm* trois manusoriti 
appartenant à la Bibliothèque nationale [n^g Brucix, 
n' i 5 Centilp et n® supplément pers^ïn). J'y ai 
joint un àsse^ grand nombre de notes p J a plupart 
historiques Tt gcogrîjphiqiîes* Dans quelques-unes 
des premières, J ai recUlîr ou éclaîrti lé récit de mon 
auteur* àfaide de ceux dTbri-Alnthir, d’Ibn-Djouzi. 
d'Ibn-KlialdDuii et de Mirkhond. 

WxréWE SECTION UC QUATnlÈME CUaPITRE* TflüCHÂKT 
Ï.^HfSTOÏKE UES HOIS SELtUOlKIDRa. 

€es princes forment trois branches : 

La première a régné $ur îa totalité de flran; mais 
quelques-uns des souverains qui la composent ont 
possédé seulement une partie de ce vaste empire. 
Ifs sont au nombre de quato™, cl leur domination 
a duré cent soLxnnIe et un am, depuis fpnuée 4 ag. 

I*a seconde brandie a régné dans le Kerman; 
elle se compose de onze princes. La dttrée de leur 
pouvoir s est étendue depuis faiinéc /^33 jusqu à 
1 année 583 ; ce qui fait cent cinquante ans, 

La dernière branche a gouverné ie pays de Boum. 
Klk compte également ûnae souverains, qui ont 
régné depub Vannée 48 o jusquà Tannée 700; soit 
deux cent vingt ans. 

Le^ souverains des diverses dynasties qui ont 
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régné mus rislamisniB, étaient, pour b pJupart, 
50iui]é$ de quelque» nces. AJu»i, le$ Oinaiyades 
ëtiiient coupables de mariîchétsme ' et d atta- 
cbetneut aux doctrui» des Motazales^ et des Kha- 
ridjis*. Quelques-uns des Abbassides faisaient aussi 
profession du di^iiie du libre arbitre Les 

SniTaridea et les fiouvalbîdos étaient partisans des 


'■ On ptuleonsullcr, ttircetta Ëiprci4ign eijiur l'sâjccüt 

z^îidik^ d'i^ elle Jirive, uni; curîtusc doic din M. Qiutremltrc, Mi- 

nDÛfx &fiEDn^pi«f Jiilr ^ ^ khiUjts Ja^intihi, p. H-3g. 

AJïaLk'irétIa niE^oxilË {pi'fr ïc llmltre ftbbiMJtüe MAfadi, ^bcil nmi^é à 
«pprit qull y ^ymh dan^ ceïift cantréc dtSi 
fl Ici rwcinlita, Ici^ lim et dlchiim ieuf» livres. sukj , 

miufnnccl^ t ïl» p^ n^prii \t iMlfur {lÉjrf. p. 5o) , If 

poÿl4 B^bcbar fui lué à »use dû ian impiété, jf . i Cr 
B^^chcbjir, «jâtila AlKtuirm ^ préTémt le fcii à 1& tciTc el «ppi^ti^ail 

|a caacluiled'Iblii|Ttïru5aiatde!£epr«E«rQFfdÆTaqtMatllrV (Cr.jKn- 
ICbvibuDi traduclkr du IVL de Slaoft, L pag. abS.) 

* D^»pr^ ^btriu [ci\À par Siltciire deSaerf, Expuid de bi rtî^ûn 
def 4. r, p. iviii ], «celte s^cte prît laaLiAftiicq dus fécale de 

Haun^ ûh d'tUKHi tbosna Ikiri, Apr^ le ecnülima aenéfl de TLé- 
gîre. \fetiuîeL-F.+ soulinrtnt que lef acliofiâ des lionktnei leur 
uppitrtieiinecit et que Dieu nW peint îe eréAkur du m*J, lUeraef- 
gnètenI Cüvrrlement que Dieu ne an point vu per \<^* bDmmf9.dAni 
feutre rlr % Ik hîèrtnl que le corpi dùl éprtmtcr l« Icunncdt du 
i^tdere I ïli xouEinrent q^c fAltM^mu Dit irjféd Ct A eu Ufl Cuujmep- 
cemenV^ et plualenn xuir» pFOpMjlioui pArtlculir^rei ^ leur xetie^ » 
Lci .SfctduJee ucminaleEit kur j^fitéme de djûclrÎAft jtix- 

fErr, el k prs/rilten dr fmirE^ {lAliL pj^. X, xr Cl l|l, 

note]. bîiÛE^ t^uciî qu'ils uenl pu (jure, le dcui de Cadni„ £j^ l ^ 
qnï désigne leur i!rc|i.nce au ijïièmc du llbru urîuirci, leur c&t de- 
meuxé, comuic un peut le vuir deux un pflJ4ige dli Tunjdl (cité par 
de Seejp lc€. ^aBuf.]i. 

^ Milcnïi {léiJ. pjg. 13], Im Khur^j» cnselgdBicnl que 

^tjl péthè ttnâ LuEtdèle, qu'on peni lé|;îtîmemen l IC ikHiletrr 
rontre ftmaai el cUmb&Iffi cofltrc lui. ÉÊt 


im , JO L'UN AL AiîtATlQLE. 

«rnîurs Rafdditcs o^j *. Quanl aux Cliaitncvides, 
aux Kharpzmchalis, ori peut Jciir reprocher 

Ja bassesse de leur origine* Mais les iJcidjotiLides 
étaient innocents de tetts ces défunts ", de pins, ils 
étaient inusaUïiàns orlliodoxes et dévots, bïenfsii* 
sauts et reruplLs de miséricorde pour leurs sujets. 
Grâce à cette conduite , aucun rebelle ne se révolta 
qui pût les réduire à la détresse, coaime Hrent riri- 
grat TliogrÜ^ sous b dynastie des Ghaxnévides, et 
Sébuctéguin sous celle des Deïlénütes^. En outre, 
quoique leurs serviI ctuï soient parvenus à des posi¬ 
tions élevées, ils ne se sont pus révoîtés contre leurs 
bienfaitours, et ils ont reconnu robîigatîon ou ils 
étaient de s'abstenir de Jlfigraütude, Sî quelquefois 
lU conçurent dbaibitieui dést#^, da tïwms Us choi- 
sirrnt un metUibre de la bnnjlle des Scldjoukidcs ^ 
le firent asseoir sur ie trùne, et atteignirent, par Cf? 
moyeu, le but quiU s étaient proposé* Que Dieu 
manïtienne toujours les grands dans lobéissance 
qtiïls doivent aux princes! Pour nous, notïs allons 

* Vojei le mi^m« ocivrage {p, 

^ Au \lw ib If*- ftkH- aS aJautDi #él 

* On peut (»pf4jli«r, ftPT ce Tlio^l I AbouJféda, i. lit, 

pr iM, lioî J/jjTUNuîi JJlffism GArUiiiirïuiïarfim, p. i , et le 

ronirAi nu. iS GeivliL fbl. 179 r. ctv. 

* AIau'UMii I ÈËifL p. 5iL 5i6| Mircliondï (jrjdiiicL« 

^ lutiikiju eut! dan. GurUe^itEe p. 37* 7 ^- \ojrM. enairc 

AlnuKt'iJa^ iS[J. p, 4 Sd, et 4 \]lrfcliondk lihtfiirT ^^oÆtmida, 
p^ iSi ti p, 25,5. nojç &lk de ima édilki»* 

* b eÆ ijf J.Î 
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inûituennnt excicuter riolro dessein , epi rai^onîQnt Vbh- 
toire des Seidjoukides. 

« 

IllSTOIElE DE LA PREMIÈRE IkllANCÏIE DES ^RLHiUrKIUES. 

Seidjmik étuil un Turc de Iü tiibu des Kabak^ 
et de h race d’Afraciab. Sû.$ aveu Etires sont aiiisi 
rap[xirlcP5 dans h cbronl£|Up d'Abuu'iîiia 34 1 

ï Sim oriffine remûnte a Affaciab par trentc- 
quafre ancêtres. Il avait quatre lïJs ■ IsralJ^ MicaïJ, 
iMou^:a-Bigou 3-^ cl loimis. Ces iiofnriios possé¬ 
daient des rirhesses et des biens iminonses. Dans 
rntiiiêe 375 {985-GJ. ils passêrenl du TiirlcstaiT 
dans le Mavérïinnahr. A causf? de llnsttflbanco des 
pâturages du premier de ces Jcu3? pays, et Ikèrenl 
leur résidence auprès du Nonr de Bokluira ^U^jiyj 
ei du ik)ghd de SamarcaiKk Le sidtan Malimoiidp de 
Ghixnin^ véçtii avec eux en bonne intelligence. Israîl 
alla le visiter. A-fahmoud le recul avec la plus grande 
liumilîté \j^\ an milïcn de In 

ronversation, il lui dît : «tSi nous avions besoin cFuii 
secours, de quel signe faudmit-it nous servir pour 
le demander, et en quel nombre arriveraiLiS? » bmîl 
tenait un arc dans sa main, et avait deux 
passées à la ceinture de sa robe. 11 les remit à Mali- 
moud et lui dit : « J^psqur tu enverras ces flèches 
à notre tribu, cent ruillr cavaliers viendront à ion 

" Jsraii, fiU Je Æeidjouc, lunil être mêjzH! |i^rMiiinp^r q^ui 

fil Pppfl^, par Îhiî-Aljiliir AnUn (l. foL fn v^). 
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$it on faliait davantage? reprit le 
5iiltan.it braîl lui donna larc^ en disant : üL orsque 
tu cnveriTUi net art* dans le Touran, il en arrivera 
autant de soldats que tu voudras, r» Le sultan^ ayant 
pris ombrage de la ninltitude des Turcs, usa de 
perfidie envers Israih d sVmpara <le sa personne, 
pendant quil était plonge dans rivresse^ et fe/iipii- 
soniia dans la forteresse de Calendjerj^^^sf ^ Israïl 
resta en captivité durant sept ans^ et mourut dans 
sa pri.son. /Imn^ sa Jitart, ü envoya un message à ses 
frères P et les excita h seniparei: du royaume^ I,es 
trois princes deman^lcrcnt au sultan la permiision 
de passer au del à du Djeïlïoun* Arslan- Djaiib ^ s y 
opposa et dît : u Ces lionimes sont înuûtnhnibles. Il 
est k craindre qu'ils n'excitent quelque trouble 

^ L? nont fie Culetâdjcr •pal Je 

Eürîtklâ.1j pllblK^ p4f F- W| I k,cp ( Jfcjrv^Oijuii //liMi-ûi GfUnevî^iâmm. 

p. îSOi 2Qh-, » 9d0)i On trouvD sur Çalendjer up ir^ 

lide ÎDtérewnl dant le Etfst liuf^ tie Wnlier IRimltcn 

(l^rèw Cililmier}. 

* Ce per>oüiMgi £liJl g^Duvemeitr de Tlioui. ( Voyei lïtfl trailuc^ 
lion de l'Itlâloire des afininid««, c]« Xïirihond„ p. ^ûë. Cf. J/ir- 
càicrndi H'Mria UM^nfvidarvm. pg. a g, 3à, 33, 5^* 55+ 
d^Aldjuib, XlmvAImïiiT (ms. dr C. P. U ¥< Jel. r.) écfit 
ü|i 3 e ti^Her, ]J ipule ce perwnnige ronse-ilk A Atabmciud 
de faife ceuper les puocu ilee Turcs, ■fia nalh ne pussent plu* « 
bejvtrdïleurs irts+ûu I>ie4i de 3«s (mre nuter (lini le DjeïKuun, Ail- 
leur» (fol. Ji. V*], llin-AbtHîr écTÎi^^iUî y JLjl; iRleurs, enfin, 
(ftpL W, r.\ U JLjf, 

■ « U'rerivû JL de ees lignes nt regarde p^int ccTOmr-çieel iîe e^ui 
ifiK eouiîgji^ d*ns lji plupui dss cltrnniipics êrfîtbres ^ à que 

Ke^sjutlau MaJ^moud fit ij^Terser fo njeibeiun nui enfatlU de 
djouA. dqiLs fo ifr»eiu de s'tnuparcr de leurs rjebeiaes.rt quAr»- 
lan l «ic ' «tuvA eu ^aia ^\^t détwufnerle ruIlAtt de cetli^ cdh^ 
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I.Ë ÿlihan naccueillit point ies représentations, et 
donna la peiTnissioii dcmandcc. Les Seldjoutules 
traversèrent Je Djeïhouti, et établirent leur résidence 
aux environs de Niça etd’Abivenî- MieaiJ avait deux 
fils, Djeghir Be;-’ et Tlioghrir-Beg. cpii devinrent 
les chefs de leur tribu, (.csindites du lionlicur et de 
ia puissance brillaient sur leur front, et la lumière 
de la justice et de l'étputé resplendissait sur leur 
visage. Les habitants du Khoraçaii se soumirent A 
eux, et ils leur portaient lettre procès à juger*. 

Le sultan Ma^oiid envoya une armée contre les 
deux frtre.s; la victoire resta à ceux-ci . et l’armée 
de Cliatmah retourna vaincue auprès du sultan. Ce 
prince voulut partir en personne pour tirer ven¬ 
geance des Seldjoutides. Sur ces entrefaites, il eut 
de i mqiiJétiifle du côté de i’inde. On jugea plus 
lUîcessaîre d'y remédier ooXf* yî Jjt 

^ Rn conséquence, il partit pour rette guerre, et en¬ 
voya è Soubaclii gouvemeur.du Khomçan. 

iliiiit. Jifürldnxi p. a?. jiujisi Icr 

inéiii« ouvrage, pg^ ] 

* Djeghir ou jjti TcLdir^ ivec Mirkhood; lïtu 

acDjaJer.jito, AlmQ'iriévjâ {i ni, p lak} Djaghmu, 

CE IbQ Alflihir {ma. tîe C. P. r,} fj M. Qoalreinfcrt 

[/Iwfeiirf Ad Mow^oh^ p. ii 5 j a lu Tcbe/r Èfigh P sur b fol du 

Tnrîkhi Vau^/. Am d#ux fiJa dt MicJlïi » càlés dlf^ü natrr aoEcnr^ llïn- 
Alatlèir en ajoule un nt^mnté tk^u 

An lieu dt ^ on poumii Itft 

*l iraduire 1 leur pcrEaîrnt ûm prémls. 1 
" Tdîr e^l k le^on du mt. g flcuèti i l« deui tutrei portent 
^ .Ikmbqrhl^Je [HLcichcraïï à \\m 

Slichi Kn rtTct^ noui dîna Mirthood, que et ïnût 

I Sttdi^hakiAontm., p, 3 ‘ï 

ag. 
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J’ordrc d'éloigner les Seldjontîdes de celte province. 
Soubadû envoya cette réponse : «i I^enr affaire est 
trop avancée pour que mes pareils puissent y melire 
ordre « Ma<;oiid pensa qu’il exagéra il les difficultés 
de l'entreprise 1 envoya A cette 

guerre, à force d'instances. Arriver et être tue fut 
une même cliose pour lui : 

Le sultan TUogliril-Bcg s'assit, à Nicliabour, sur 
le trône de iLnçoud, dans l’année àag, et on lui 
donna le titre de roi. Il confia le gouvernetnent 
de Nicliabour à son frère de mère*. Ibrahim, fils 

Cf. Ria Atilhir, ms. de €. P. I- V , fol. 71 Ailleun, î .uteuf du 
finiifrt tiifa («p. fi^ni laad. p. ïR, ïtf. 3i, 3* , 33. 3 , 1 , 36, 37) 

ippRllo îft pwiOtiniigc dont il ot ici «jncmen, âi&clii J# 

croi» qu‘il {sut tire «uui Siâ«lû Tégtiin «l non Sûni T^guin üitns 
fJiuicDrs paiMgC* de IHitloire dea Ghlinévidee de Mirkirand 
(p, 19,30, 3 i, 3 i}, Au lien rl« JÙudÜ. A. L. Daôdi écrit ibunifii 
cltflduUèo line p«r ««■pîtainei ou tJîDerrUr ■ (GfUJi- 
mairr Wrüf , iraduelKifl frtoçiiM. p. wjt.) D'Her1>elol ( RitilifrOl. 
owntair.rtiio&fjittÏT) BlDeguign«[ffiitoirr Jn >67) 

lùeal <î“il* nidüiMut RgaleiAciii pir ■ espitwoe. • A i» 

plier de Sîo>;l'i Teguin, S. de Saej o lu SioudiiTegain. densMm». 
Üce du roiifrü irtl {dfoln* ** mmiiuenU, t. IV. p m.ot luiv. ). 
Iha.. 4 Uthlr (m*. de C. P. t. V, fcl. 7» f- et»•. 7 */*V M <oîl 
SitMelii Ailleurt {fol- 4 * ’ 1 > '* nienlionrie iin tndtvidii 

oaïuirté Sahiebi TéAio, r. 

1 Cf. Mliihaftd, MijJWie &ia>etnWdBniJii. p. aJ. D*m ctl ou 
Wigr (p. iR a 39I. MirkLond • ioi*i ooe tenion tout * fail (üf. 
féreote de celle d'HaindiAlliti. 

* (j; lit.» jitjj. Le mémféipresaioo M eeirourc d*U» Mirkttond, 
et t'eji per erreur nti*, en Eiliot ce deruira" remiio , M - ^îol-Mw- 
tin le Iradtiile per < eode mBlcrnel* ( iVneoilVi “rt dreniiîe* t. Jt , 
p> toi, note e), fiute dé^k «onimi»* p»r d’Hetidol (irt. Vki^nf], 
Cet Ibfihin» Inat »e révolie Cntilre ’fliOglirtl à deu* rrpriw» dif- 
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dJiiul qoi cüTiimit en ce lieu de tiQinbreux 

actes de ty l'an nie et d oppression. Les hi^bitaiits de 
Nieh^rboiir lui remirent un placet qui portait ces 
paroles : 0 dmîr, renonce k l'injustice et suis le 

cbetniii de icqiüté; car aprè$ ce monde, il y eu 
aura un antre, Mcbaboui* a vu et verm encore de 
nombreux gouverneurs conune loî. Les armes des 
hn bilan {s de Nicbahour sont les prières du matin. 
Si notre sultan est éloigne ,, notre Dieu est proche. 
Il y a un être vivant qui ne meurt jamais, un être 
vigilant qui ne dort jainais, un être bien informé 
qui , n^est jamais négligent , im roi qui ne sera jamais 
destituée n Lorsqu'il eut iu ce papier, Ibrabim re¬ 
nonça & la tyraume. 

Dans Tannée A3i ( io&o-î ; lisez ù3î]t lé sultan 
Maçoud combattit tes SeldjouLidex^ mx environs dé 
Mme t dans b plaine de Zeiiduècan L U es- 

r^rtolc^p en M\ (loigl m en 4&o {lOFiSl, A|krH hii iveir jwrJnnné 
la frcmièiTD fois, k aùllAii le fil élrani^kr an ce uiae carûm ^étc. 
(Vojfci libau'lr^di^ h ilf, p. i 3 d+ ifiS et 176^ Mirtlwna, p. 6a, 
63 ; Ml QLJ^Irtiïil''irü5 ifi^nDÎn-f jju- L 11, p. 3 * 3 , 3*4 et 

397; ét âdlitll-Mtyiin. p. 1316,] Au lieu d'Ibrï^mi Tcial^ ])«- 
(1. U , p. 19a] a ru tort (Tlcrire «Ibrtliîm, SU d'Tttnii, «t 
f'ocorc plus d'ijauCcr i EU de ^ il ptuA lobi , 

Tkj^ipii!* & «ni Jbra^bim Tnal. On Ht dan* Jiim^Alithir [loi. 7a r.J 
AJûüfj jLij uauîmr Aosii Ihraliîttip 

utérin d? Thoglifil-Beg ul de Dioud. k 

■ J^al wlùpïé celle kçeu, i^xii eat donnée it U Tnt* par le mi. , 
;^upp, et pae kboiidénaLr nu. de U Blblicllhèf^ue m- 

lionalt'!, n* (^Teulrre} 17SD1 fol. 34 i Lo muûiiKrlt de cf der- 
nitr cinm|p, i^ui M trouve dftl» ta kl)iliaLb^u« du rUniteriité ik 
Lcjde. foL 3Û9 V. p»rle iri^HÎisûnctemeni Ln ru*», iS 

IffînEtl ei 9 Brijeu pâoiont el Kliund^mir | IhitL ) 

pUee li lÂidille ûqtïI îi ryi ici qiiealiqn dan^ te mm* de uLmadluii] 
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!»uyâiin& déiaita et retourna a Chi^iun; l'enoncan i à 
lü poü^esâion du Khorciraii, i] se îivm entière ment à h 
bubiou. A la placMs des sous du t4ud>ùur, il demarida 
les accords de Jn llOtc el tiire coupe de vîu. On a dit 
de lui 

VerSr —Têts ennemis étaient dçi fourmis ; àlssoni devenus 
Jesserpenis. Extermtitcj^^^ ie»fûürmh dereoues srr- 
pcois; ne letu donne pM pîus de répit, cl ne penîa pas de 
temp$; c*r le serpent derviendm draj^n ^ s'il en imuvc le 
loisir 

Après la défaite do Alaçoud, tes Seictjoiikiiles 
uietiiparèrimt du royauiue (du ülioraçan), A cette 
époque, Salar-Bourkani était leur visir. IJ les 
dotermina à donner avb de cet èvénenient au kha¬ 
life, H à lui demander la concessjcin de hi dignité 
royale. Ensuite, ils partagèrent entre eux toute la 
contrée. L'aîné des deux frères, DJegliir, sc résem^a 
le Klioraçan p et fit de Merve sa oapitaie. lierai ^ 4 ^, 

Au lieu de ZendAËfcan et hpadtkMn, il faut saqs doute lÊrr, avét 
lo iLo^ jp, 107)11 DendjLQÉeati le mémo 

ciidroU ^ul fjt j^ppeld, dans VAnà , Dendalcxii [irad- de 

\L A. Jn^bcrl, K L p. ^07}. Ou ÎEt, ditu& le al^llî^a 

[pF 7^7) = iDeo lIh néciin. L'esI uue [xûUf ville du leriiloirv de 
Aferfedpcboliidjân, A dix pantMiiÿcs de cetle ville,, lu miliEu des 
wdilop EWc est à prisant dévastée; ïl n’eu reite plus ijunn ribjitlî 
(waviUjéntd) cl un Uïtliret, Kl le « trouve «dire Sarakhael Merv- » 

'-*^3 yjjj J,jsJ Jfjj ^ 

ÏJ^ JjS (jL^UJI ^\yt ^ tc^ tljj 

ï j 

(VoTeiaUBii AtwLi'if<^dl,^fAiÿrnpAi>,éilîtiÉm 
de MM. Reîni<i»l ri dr Sïme. p, iSë-i 
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avec le loyautiié rie riiide. fui donnée au vieiist 
Mout^-Bighou Oîi aecorda ThaKefl et k Keriiian 
à Caverd . &h de Djéghir-BejÇ, Enfin, Tlioghrii-Beg 
ciioisit pùiir sa pari llrac-Adjern et ce qu’il jïoumit 
conquérir, et fit de Reï la capitale de ses étals. Il 
logeii, dans celle villes dans le palais djVJi-tamch 

le Heilémîte'** U V ti'ouvu des cachettes doii il en- 

■¥ 

leva de grandes richesses, qml partagea en Ire ses 
ü^oupes; puis il s occupa de conquérir Tirât , l'Aier' 
beldjan, le Curdislan et Je K.liDimstan UiallLe 
lui envoyait de^ ordres par lesquels il fe mandait 
:iuprès de lui; mais Jl ne lui éüiît |>as possible den 
ü^eprcndjc ce voyage. Efijin, au bout de disdmil 
jiis. lorsque les provinces citées pfushaul îui furent 
soumises, il se mil en iiiarcbe vers Tirot-Arab. Dans 
Tannée ûiSj (io55) , le ktiidife fit prononcer son 
nom, à Bagdad, dans hi kliothahf et le lit graver 
sur lu moiirïïîîe. De plus, il J ni donna Icîs surnoms 

'■ X ilcrat, bm;. I) fürvLf h sijoutc C^hijcnm, et U sb sup^ilé- 

rncni, BùUct Gbiuiin. 

^ Il fûill lire AH, Titi de CAlUck Ct J^nhUtn^igi? «uil lieuleuanl 
ilt ttücn edJdulAb, i Bcï. IVdVcx Du trftdtkCtiQn de i Jfûfdi™ i£rx 
MlrkliAilii, pr k;^, iiüû tyut lei iioEfs 83, p. xSi 
t-1 84 P ibb^Alatkir iKins apprend ^üC Panait ^^3 vit 

rir Ali, HU ilcfjoinchi gé^Êimt de Tnrtnée ile Uecii'cdiîaiilab (l. V, 

iùt- ai \.] 

* Le a». 3^ ejmile ic Fars. Tbagbnt-lkg ne is^Mpâi pa4 lui- 
iikêmc celte dernière pn^vince; miu Aben-Man^Dc^Feiabd Sütüun , 
prince bcurelhide, «{iiî s^éiâit Ptn|iar^ de Cbinti , j ïil la Lhijt- 
kih aa nom de Tlii>ghr!l, rceodanl^ut, pir îà. Je aiueminelè du 
:^nll.aii (hî1dj43ukide, {Voyee Abpu'Lrdde, l. Itl.p. liio- \1ircliund'!i 
difr lutüuie.p. Iba ■ klutdoUn, iitr^ >^43 
yirjiffT du ïupp. ir. t, IVt ToL ^38 r. [( 
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do sixltitu Hocti-Eddaiil;i:b-TliogîiriJ*Bc^“lciiiiri émur 
id-MoutmDiii (Je sultan coJoiine de fVmpire, iïrits 
firait du piïiiro des rroyaifLs}, 0/i jirononça datïï> 
U kliulbali le nom de Melîc-Rchim, après eelui de 
Tliogliril *. 

Dans lis mois de ramadhau de la meme mixèe^ 
Je prince selcijoukide pamnt a Xchrévan et renversa 
les desceiidauts de Bouveïh ; puis il se mit en route* 
fit le yièferinage de la Jlekke-^ et alla à Bagdad, où 
il leridit ses hoDimages au khalife. 

Deiu ans après, eut Lieu la révoJte de Bé^'aciri^T ut 
le khalife fut fait prisonnicst^ par ce rebelle. Le sul¬ 
tan délivra le klnilîre et vainr|Liil Béçaeiri ^ ainsi cju'iî 
a été raeuiité. Après ccb, TfaoghrÜ dit â soa visir 
Amid^t-Muk-Abon-Nasr-Kunduri : uRcnds-toi k la 
résidence du khalife^ et dis-liü : Camnte. à cause des 
réhr.ll^^, nous ne pouvons nous dispenser d'aller 
souvent a Bagdad, et f|ue nous n'y avons paji même 
ntl morceau de [mmjj, les creui^ des soldats eî des 
citoyens souirmnt île b peine; répèlodui donc ces 

* Héhim (Abd-a-Mûir Kiiüiifcv rirauîj cUtI un priacc Dqu- 

iff!îliîiîet ftprïi» ia mort de wjti livre Aïmü-CileaAlenkiii 
Ii 4 cKT=ioi 8 ), aplaü rftndu*maître ild rqulonlé « (Voy** 

Ab^tiirfrifl, r ni t ï 36; Mirthnn.(J^ Gnchteklf ih^Suhüni^... ttitjrh ^ 
|K &3^ |4î UUl^ria SrlAifhiktdunim. p. 6or) 

* JiJ J. TliogUnl fie fil 1® fttderïmge tle b 

niaÎA piibliü^^MkirKHiii qy1ï MllAÎt Ifi Ifqtre; celA, Alla de sc mé^ 
[louper tm pré teille Je ^ rendre à bügJaJ, qui étàk eur u n»ute, 
I Vftjfi* ^Jîrthcrrtcl, GrjrLfcAf^ lier SultAUvr.* OaJrA, p, &4; flUh Jir/- 
^sd^îi^anutT^ p. 

INi peiil crjriiultcr, tnr cet imporlAnl éïi'nrn'itfni* AlrauirêJa. 
ir Itir p. i6â-i7â_^ .Mirkhond* p. G’i> 65 ; claurtaut M.Qm- 

1 . Ui^iirrjrivi ji||^ rÊijr^P#, tr H , p, 3ji|> à 
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pai-olcs* afiii cju'îl assigne nn morcenu île pain Ic'est- 
à-flirc une soid^) A mrs troupes vklorieiises. —Pro- 
bïiblement, fit observer le vîzir. Je klialUe adreîtsera 
la memc fkïiiaude ausnllan; ru'sniriüins^j'eKéruienii 
vos ordres. ï> Sur la roule, il fut reneoutre par le 
vizir du fclmlife. II comprit que ne miuîstie se reu- 
clail auprès du sultan dans le dü^ssein de lui faire 
cette déiuaiïdc. U son retourna avec lui saui rien 
dire; puis i) alla trouver le sidtan, et lui (lit : a Le 
vizir du khalife arrive, chargé d'un message de soii 
iiuiître. Si ce message a pour objet de le demander 
un morceau de pain (cest a-dire, une pension ali- 
meiiliiirc), répruids-Jui : J avais Je dessein d'en assi¬ 
gner une au khaMTe; je dirai à un tel de h lixer. » 
l.ù dessus , le vizir du khalife entra cl s acquitta de 
sou message. Le sultan lui fît la répotise qui lui avait 
été suggérée par son minbtre. Par le conseU d'Aboii- 
Nasr, le r^iiJtan mit Ilagdad sous son autorité, assigna 
une pension alûueiitiiire au khalife, et fui demanda 
S4i fïJleen mariage. Le khalife refusa d'abord. Amid- 
eî'MuJf lempceba de toucher ses revenus; si bien 
que, se voyant réduit à h gène, il donna son coti 
seJi terne nt à riunOïi fleinandéc L 

Gcpendiînt Djêgliîr-lkg mourut, dans )e Khora- 
rail, l'année 453 {1061). Thoghi il-lîeg envoya son 

^ XHrLbolld E'Sil beiUCtiup fiîfirti {^rpîititc sur i« mojens çm- 
pftr Amîd eî-mulic paur amtner V Vtmlîft à coosetilir itti mn- 
riage d.fi aA BMc avec Tliïv^hril Rcg. Vftki eaintnfrtil W fteïpHn^^* : 

^ AhiléI fri-muk RmiJud iiiïfqwia sa çï, grice ïû Iwnté 

lie? mcniecis t^uii employa + <jïm doniu hui cniisenttiRipnl.i 
J^nrnt + [». Cif- !bü-Alalllk, fnl- 91 r.} 
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neveu .Aljï-Arslim, fiJs de Djéghir. [>oiu- k mnptu 
eer. Amid-el-ÎViulc ;iyuiiE conduit à Tcbriz. auprèj* 
deThoghi'il-lkjiEt ta Tiile du khutife Seideli-Kllaioun. 
on célébra le mariage de cette princesse avec le 
sultan. Ce dernier voulut que la comoituuaüon du 
mariage eût lieu dans sa capitale, cest-ÙHlire à 
Reï. Il se dirigea vers cet endroit. ÏjU température 
était chaude V d s’arrêta ü Cnsran-ltirouni 

à cause de ta bonté de l'aii’cîe cette localité. 
Il y fut pris d'une bémoiragie que rien ne put ar- 
i-êtcr. Le 8 de ramadlian 1155, il mounit de cette 
maladie^. La fdle du khalife retourna 5 lîagdail, 
ayant encore sa virginité. Le régne de Thogïirtl fut 
de vingt-six ans, et sa vie eu avait duré soixante ci 
di.\. 

^ Oa lit tînQ^ un [muge du 5J^irîd fjipp^ri^ p*r Wti- 

jcr» (apu^t p. t c'wt le pluriel 

|ictuij dfî eu rnul dfkiglU: dicUï «ddrvit* cLj- 

e’rjt-i-4lirC, rinliîriiiur rt rEKtèrÏJïtir. Cû *Biil dciui c.nHanjs. 
coniiddfablcï « sjEnés prèa di K«i, Jliuji Icï ukomiLgnn l|ui 
dcnl dir crliB i"îS1f, ■ fCfr miraB p4Wge, publié iruEiïi matii^rr 
ptui coinptèie püf üjleplwtwil. /nm* Prrjicjf p/ 7 â,) Ibu- 

Aliiîliîr fboui apprcD j qu'apT^ la ruort de ^ÏAbcDuad le GlïitinÆMidft^ 
Kéua ûls de Àîndjd'edduuUlL Ul^diUut b coiii[it£lc<iic Rei. 

3c dirigBV viif> C»nliii ^ cpil tUtil line pliOâ Tutl v , ^ fj ^ ? 

4 CE Etiitilja {L V ^ lui. 64 Vir J. 

* D^'jipr^ Ïlïri li^oLLu, Tboghrit^î^l rdUürul à Kei, li^ ^emlmli $ 

de rjurndliaü- Amid cl-miiltl uïkégtJïjt mior* Gcilouîmîdti. 

«Uns ie diÂteau kerdfruub 

tui câUrrwT.^ ,Cet Iiomme pqrdtè lu fin de la.}QUnnifr du teudredi 
cl ntTt\ n prés dki uùlllftre , le I uudi ^ i rauraPï' i fc) ptftuuru 
plus db HkiAnIc [urtsaugea. [ .l/jralH'ïxriniiii. liu- ar*be 64 1 1 . ful- ij% 
r,} Arnid eb-niidc -k tnil cuieuTE |'CMjr Hirï^ aciruinpaguû ài- lunnèe, 
l'i ï jirrÎTi le i«medli i A tir raiiijdhiliL 
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Cojilbi-p^iifiicînt m teiit^iincrit du sultan, $oii uc- 
véu Soietinuu , \'d$ de Djégliîr-lieg, devait lui suc- 
eêder^ ïï s’assit sur le trbne^ l.e cousîii gennaJii de 
TliogbriMîeg. Cotouimlch, ftis d'Israïli ne s^accom- 
mOfln pas de ceJa JJ fit U guerre à 

Soleînïan, avec îe secours des TurcoiTians, et s'em¬ 
para du rwyauîïie, LorscjuAlp - Ai-slaii lut îiLformé 
cîe cette nouvelle, il se mit eu uuuxlie poiu- com¬ 
battre Cotoulmîch. La bataille se livrj^ w Damegbaii^, 

' Voe mnniuçnt» paraîueni présenicr ici una lâcuiiç. Je craîs 
donc *UvmT irüdoifc le r^dt plu» drcoiiiE&adé d'Ibn-AIatliîr •. 

le *ulun Tlio^nl-Be^ fut lüi-aii^ Xmid cl-molc eUKuo- 
duri Ët aadCfüîjr riur le truiiË Saldmim, l>aotid^!P]iigbri^Bcÿ , 

ïV&r* dü mUi.û Tho^Urii-îkg. Ce dernier fai ATiil légpd \a n^nvià. 
Lfl ni^PE de Solelinan midnil fiuprèa de TlioghriMkg, qu'elle 
OYjiit ilpopsé, dpn^ Ift niPrt de lod preoiler mcH. ( rbu-Àlailiîri, 
füL 9<} 1.) l^rït^UË lart «îüt tiui U) kEkoUioli pour ^ierm^QF les 
émirt lie purent i'nulendre^ Bagld Sun ^1**- Ardeni >^#^1 

I Ibil-kliaidcHin, 3l3nrl>}wiiî, marcb^Ftnl Uir (5- 

lûaîTi ^ «I Tirent prunnuccT U kholbAb au iium d*Alp Arplaii ^Tuliam- 
med^ fîl^ de DmiuI njegim-Beg, qui étajl alunpriE^ce dix Kliun^uu 
fïï ûïuii pour TÎi-b- \îi 4 Ui ebtnalf. Le» humnie^ Clairut dlapKmé* en 
m faveur. Conque Auiid el niute rl-Kunduri vît que l'AlIairc tour- 
naît ceiiire lui i ii ordenna de Tiire laÜiatbah à Rei pour Ir ïulU-n 
At[vArs|aii rt cu^uite pour Jun frL^re Solcâiiuin. [ Ibu-AlutliLrp ntï 
de U Vfc Tôt- '■■ ïbn-£b:jlf|uun, tm. du luppl. aralse. 

u" 74 ï. IV, Tui- ail T. Ht Ibu-Djoiui. ma. auhe, 

U* 641 , fui. 8’;' Tr et 9.Ï r. cl Ü^upr^ îe premier do cet anioor» 
(fut. 9S r.}, dam Taonik! (1066), Alp AralaU dannq tü fîcf Ii 
viîlü de IkUtb 4 (DU hbiC SoleîiiLaiK 

* Û'aprH Jb/i'AlAtliir jiiid. fui. y.î ¥.}t eonibai eut tieu aupr^ 
de hei ; pu ignora b wuw de h mort ilr Cuietilaiieb, mab rm itii 
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Cotoiilmich tomln Je cheval, sh tüte heurta euntri; 
une pierre, H sâ cervelle se répandit + d mourut de 
celle blessure. I.e pouvoir lui aiîcrmi entre J es uisiins 
d’Alp-AtTii.tn. Le khalife Caim BieiurJlUh lui tloniui 
les surnoms de sultan Adhcd-Ivd Jaulali-Alp-Arslan- 
lk^rlmn émir elAJoumînin. 

Alp'Arslan fit mcllre à moii le visir Aiuid-el- 
Mülr*AIïOU‘Xasr-Kijnduri * et donna le vbîrüt à Ni- 
ïant-ef-Mulc-Alïou-AU-da^^an, filsd'Ishac. Au iiioineïit 
de M uiortn Amid-elAlulr lit jurer au bouiTE^aii de 
répéter, après son exécutlmi* ses dernières proies 
au sulloii el au viKir, Il devait dire au premier : 
«Quel ser\Tce béni de Dieu est le votre! Par lui j’ai 
conquis les deux mondes. Ton onde uùi donné le 
vizmit CO ce monde, el tu nie düimes dans lai^e 
le rang de rnartyr* 'p Quant au viïLir, rexèciitenr pro- 
metlail de lui dire :u (J ta mauvaise coutume que 
tu x^ens d'étalïlirl Tu as appris aux sultans à. tuer 
leurs njinistrr.^. Ce sera vraiment une merveilk si 
vous n'éprouvez pas le luéme Iraiteinent que moi, 
toi et ta postérité, h 

Haran-ifcn-LSribbali était {dmnbdiun d'Alp 
Arslanj et diiîté, de la secte des sept iniîuns 
Une haine religieuse s éleva entre lui et Ni/Jim-d- 
\futc, qui était simnite. Un jour, le sultan demaiKla 
au vizir un reîevé des revemis e| des de peu ses de 
l'empire. Nizam - ei - Mule dit qu il serait achevé 

r|u il nj^urul de rrftyirnr : Ji^ ^ ï 

hjU. [Cr Alwulléfid, L üt, p, 3iïa; ihn-Sbaldoun, 
rçL Ài r. cl f. Ilpn-i^auiiî, fcil, r. cfc v ) 
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au bout tie deui ans. I.*a iongiicur du temps de- 
mande mccontcnta Je sultan. Haran-Salibali le com¬ 
prit et dit: «Si îe sidUiu i'ordontie, j achèverai ce 
compte en qtiiirHtite jomis. « Cette parole plut au 
prince; il chargea H.'iraii d'exécuter le travail en 
question. Haçan reprit : w Que le stdtan commande 
donc que l’on mette à la disposition de son servi¬ 
teur J es registres et les scribes du divan, h Cet ordre 
fut donné. Quoique ce Fût un échec comjiiet pour 
Mzam-el-MuJc, îî n'y tit point de remède, et obéit. 
llaçan-iÏH-Sahhah acheva, en (juarante jours, un 
registre bien rédigé. Nixam-el-Mule i-edoutail à 
la fois le succès d'Ilaçan et sa propre destitution. 
Lorsque le livre de compte fut terminé, et le jour 
même où il devait être présenté au sultan, Mram- 
ei-iMulc envoya son porte-éEritoirc jlj*, avec un 
cachet d’orjj^j^^, auprès du porte-écritoîre d'iia- 
(jari. Cet homme, gagné par le présent de Nbam- 
el-Mulc, iui apporta le registre de son maître. .A 
celte époque, on transcrivait le.s comptes en em¬ 
ployant les mots m/nAa et uirn-rflècn (parmi c«)a) L 

' PiMVj|u’il fV iéi [wrli du 41 fiia eomple clioj les OjrîtnUtuii, 
jf oc crtM.1 pm liW* du ptBpos de Iraos^nrc roui» d wa 

■UleuT iaîdll,il«nt i« nwn In’*si lüwnnu, mlii qui, de fun JitêU, 
résidoit dspiib yingt in» i lorsqu il 6crîy»it wn itui tuge : 

• Les liiTc» ou paflcH de «mplE, qoejqu'iîi njtûl leur» gras enu- 
Tcndes de gn» eniuû» el nuroquiu, ne wat irHÉs ni « la gm^ue 
ni s 11 fofusine! sius oueeru des qnsirt ceudi, leuti feuillels nuf- 
qu«s ds l^lir tliKEre. pour eu nrtroUïtr Pwdr* d In reiiirltni en 
nl4t et fermer les aUselnnU inee une «rde de soje eraiséa l une 
»ur 1 autre, à il (içon d*UQ« IwHf nu {t’ial (J# lu JVrsr, 

fragiurnl sans nom d'atiïetiT. mtt, de la Bibl. Clltîenale, n , 
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U n'y avîïît pas de dire en tête des reuîlIeL^ ou des 
lignes. Si les teiulles venaient à se déplacer, j| fallait 
dïi temps pour en rétnhlîr tordre. Niitam-el-Mulr 
examina le rÉ'îgisiTe, dont tes pages n'étaient rete^ 
nues par aucun îîen. IJ usa de ruse, et jeta le fivre 
en disant : «i Je pensais que celait un écrit que l'on 
pouvait montrerai quelqu'un; mais ce sont des sor¬ 
nettes. ïi Les ieuilles furent dispersées par la chute 
du volume. Le f>orte-énîtoîre dUacao lesrémiit^ et 
raccommoda celles qui étaient déchirées. Lorsque le 
moment de 1 audience arriva, Haraii et 
Mule SC rendirent auprès du suitau. Le premier 
voulut présenter sou registre; il Je trouva tout dé¬ 
chue, et s'occupa aussitét à eu ranger les feulilets. 
Le sultan le pressait den donner connaissance; et 
Haran balbutiait des réponses embarrassées. Alor^ 
Niiam-eUMulc prit la pai'ole et dit r u Un livre dont 
la rédaction aurait coulé aux savants deux années 
entières, un ignorant Jaurait-ll achevé en quarante 
jonrs.^ cette aventure ne saurait avoir pour résuitat 
que de vaines excuses, n Le sultan sc mit en colère 
contre Hacan, et voulut lui infliger un cbâtiment^ 
mais, comme il était son favori t il temporisa, Ilaçan 

P- 7.) ^Potir re quf «I dfa isvm <fc qui wni comjwMcï 

<Îe rEUÜIcf T«i«nL£i, lea TcuiEïfl fn ^nt nn ptiv pib» laDgüe^, enaift 
r*4 Si f(U€ no* m-iiaariù, d«4 Jeui man|aéRs 

pM.r ‘Ck&mbru. F.IIe* «ni l'un^- am rnniro el cnirti dem 

dt bDLE^füuri'Tlei de cuir, cfitTimelu couvert tire» 

^hm ^ TC bûrdani lit iJciHjrdw^t, do minj^re qiic> qutnrf 

1 e%l pifeS. |«i ^Hipicr nr tîV jirnui». ( dn tiimalirr 

füiittm de i 7 » 3 . l. VI, p, 1 - 4 , 
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s'enfuit de \a cour, et fit professiau d'hérésie. Par 
\a suite, SH pui.'isfirice atteignit ce point d'élévîition 
que chacun sait. 

Depuis ce tenips-Ià, îes copistes ont mU en usage 
les ütres poui- les feuillets et ïes lignes. Dans ce 
terap 5 ^^, la coutume d'employer la fonnule min/U 
et min zalica a été abrogée : on écrit en place ies 
mots nerrhtinn {écliclie) et pakk (degré). 

Le sultan Alp-Arsfaiï se mit en marche pour con¬ 
quérir la Géorgie. Aprts le combat. Je prince de 
cette contrée Batrat-ben-Kerikour 
{Bagrat, JÎU de Georçcs') fit la pak avec le sultan. 
Quelques émirs géoiTgieus tombèrent entre les mains 
d AJp-Ai'sian. Plusieurs d'entre eu* sc firent musul¬ 
mans. Un de ces derniers était Nicbtéguin i; 

à la place de fannenu. indice de servitude* 

t ii paASîi h son oreille un fer à dieva). Ses 
descendants portent encore un grand anneâu à To- 
reilie, .Mp-,‘\rsiao donna en fief à cet émir la ville 
de, qui est maintenant connue sous le nom de 
Mchtéguin *, 

' V^O^ei BUT ce qui dqiüij l'an 1037 j’Dïi];u'A JVtk 

107 a. ^nt ^îflrciih Mfmmn3 mJJm/nit, t. U. p. îiS, 

* Jii imvi I4 Ic^n éti ^ BfuriK, um préic^iijre lüutfJÏM} 

tu garqntir r*utbedliclté. Lt ma. aS porte #iic nu. 

i S GcEiLîl, el (pillai bjàSh) -s . 

’ On peut mnïultcr Mvtr «itït «prBuioc te j'aî ^it aiUctLi?. 

( HittBfm Jff 39tUmi iwhoafiiifii, p. Zà, flûte.) 

^ Nûs liTiu maûUHtita douEi-tnl dtfF^rcmnicEi l rûrÜiggrâpbei de 
te neiw : fun pwlfl iJjLr un Jmirc U Imiaièfue 

* Au lieu de Nichie^in . le mr. iSi GenÜI porlc et [« 

wi ab^iappt . 
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Le sulfan partit ensuite pour faire la rotupiéte de 
l'Arrnduie, fit ia paix avec le roi de cette cqntiTec*, 
et lui demanda sa fiiJe pour femme *. Après un cer- 

^ P»r ca ûlre, Tlarnd^iîllh aidJS docite la ptimx Pa.^cm- 

ûde Kaàif, fila d'Apaa, mi de K^ra. (Toyci SaitiUMirlin, ep.iup. 
fjuul. t. ] ^ p. .^7 &.] 

' OpégDin^kirdIfbrjeui place «ï mAnagecu l'anEiE* iSg de Fbé- 

gire ( iQ&&^7 de 1. C>-]l'ï lüâia eii lipo d'^Dna fille du. rut d Axmêiiid^ il 

|wla dé ia fÜte de le itrur de FatnUil (Bagril), mi Jea Cséorgicn» 
et dw jUsiluu:. Cet Le asaertloD, du reste T est esitï (fACewd e^ec les 
parole SUiventeid'lbQ-E|oiixi (foL i 11 v*J : 

^LiVï tiUU g j3^ î dlLn-Xlftthir 

(rti& Avno 49a]- A_A^lUÎ 

_^ Vl tdLJL-A. — Du /cüe, pour tout ce qui regerdc îe* 

etpédîtîans tf Alp-ArsIun «ui {icDqgîi? ri en Ariïiréide. il lîiut con- 
süller une savante netc de SajnU\tarliD» t. LÎt p- ai t-?29- 
(Veyeï aussi le lu^mc ouvrege. t l, 37 A t 3^5.) Au fieu «le^wcf- 

marti (juLûi-t qu'a lu M. SAÎnt-MartiUp d^aprts uutre eneieft ton. 
dlbU'Alatliir, laentplr plua correcte et plus complète du mézac ou- 
vrmge que trient d'^uqutEnr la Ï^Ualbèque nitionale, perte distinele- 

ménl iSâBnaftrr^ ^ le^oa qtiî est dénuée par Abou l fi^la [ciii’ 

par M. 5a^cl^MaF tin P dir/, ^ae,), et qui w reïmuïe dans un autre 
paAsagodlbu-Altthir, iui.de (1 P. t, V, fah aSfi ti (Cf. Ïainl-Mirtin, 
ihiÆ, t, I,p* i3a, Cl Sir W. Ouseley, TratifEi^ I, 11L p. ^37.) Jepno- 
fileraj de cftÉi< eecastoti pour indiquer et reclifirr quelques erreuTs 
qui ôdt écbappé AM. Saint-Aîsrtiu. Ce aeveEii dit (p. 137] que lâ 



u ne ïiipcrbe Ville, envi mnoi^ p«r uni: murai lie faille avec de gnitiile.>i 
pierres, et garnie de crei^ altaebéçs avec du plomb et du rcî. Le 
luteamlM de Ce passage csl aiMi conçu : 


LjXaJt jLS3l jIæÏÎ ^ Ujj^. Il faut donc ira^ 


duîres «{Télali une place fortifié. el mtinie d’une muraille de 
pienrea^DniJes et dures, attaebi^s, eic.* Ort vd* que (c laveui au- 
iCLir des M^moireï sur rATpirnîp a canibndu icîet plus loin^ p. ss^, 


a. t * ^ f\ -h , JqrifjECr 


, avec 
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laiii lemp#. ü b rt^pudia et ordonna à Niram el-midc 
de I épouser. Ni^aiti ct-miUc eut pfusieurs enfants 
de cette femme. entre autres, KJjodjidi*Ahmed. 

Lempereur grec Romain forma le projet de ton- 
quérir ITmri, ],a plus grande partie de sou armée 
fui dètriüte par l’excès de la chaleur, Lcuipercur 
son rctouriiâ. éqittpa de nouvelles troupes et mar¬ 
cha contre le sultan. Alp-.\rsl.in alla à sa rencontre 
avec douze mille hommes. Les deux armées furent 
en pr^ciicc ii Mélazdjcrd et le combat 

s'engagea. L’empereur lui fait prisonnier par tm es¬ 
clave grec nommé-^ 

■Jfliili;; «Lts mnsutmvts iDonUrtnl »tir f»» hanjdcs <p1li iraïcni 
Rmen^i et daontreut latsaul.^ ti ville, ete.i Le icitedit sçtit«. 
meut ^JUÎ Jî 

*J^ ïj^y 4-^ , dLei muaul- 

lï^nïarn'Fitcut prÀa dn m inurAtlk^ iU y lïrasèreai des cdic^Ë;^ ri 
manfëctrnt sur Iç faîïr du mur, p^rc* -juc 1» pit>cha étaient àiïCKJi- 
sifej et QU .pfmVAidQl plus (àtre de à Ciiow dr tl ênrtié dw 

pierres. N — \S. âiiut .Mafitn eofitbuf Ainüi iLl-s hiKtljmlii 
au riï dp l'épée tnü cmmieu^ü fiD KEplidt^. ri lei 
ftlrEnl IwîLS tvîirerfèA Ht livras :iui ■ Ibn Akthïr w Eonlcfllf 

de ilinî ï «lia (McIJit-Ehuh él Kiaant fil-mub] hrül&rrnt Jo dfJîïet, 
ie« rubèrctil.nttiu^real na gnrMÎ ncKmhrr d'holuuinl». Bmu- 
conpd mErcs emkriiÿ:9>reDt rîâJAïubfiiiB oE ^efaapp&rcnt au nu&^cre^^ 

^- 

t. V. fd.plr.pnri* Jj* JLcL(Cf. lurc^ltc EijhédiüoQlbo Djûuii, 

TqI ’ 

' Ce nom ral Écrit do irut» dWi^rniiHa pir no» imîf 

copies, ha uiuriiucrtl p Briieii porte ^.^.CaîJÎ, Io mj, i 5 Cturi!. 

en fin ^ le nu. jB nou* ofFre b li^on . (Vwei b 

ûote 9 de îa pa^c iS i ci deiioui.} Ibn-AltEhir (ihb. doC. P, \, V\ t 9& 
v.J ds^uç Bompîn fiiE fnilpriMianiËr par un dMOKlaves do Cueulior 
Alla, Cet ïtiïlDrieEi ajoute i - Son iDAilir Tavaît pr^cédfmmiEal dFcn 

So 


-wa jour:v,\l ASiATiQtit: 

Cf qvi’il J a de merveilieiix, ccst qup, .m niu 
meut de In revue, nuspcfteur de I armée mu 
suluiflue ne voulut [wînt eju ejçûilrer îe num de cet 
esclave, à cause de Texiguïté de sa, taille^ mais le 
sultan lui dit : « Écris le nom de cet bomme ‘ ; il est 
possible t[u’il Fasse prisonnier Te rnpercur îiJr-nu>nie, i> 
Cantnu! oa le ml, cette espt'ce de prédiction se réa 
lisa. LViupprcur s’engagea à payer un tribut. et le 
sultan lui accorda la vie. Puis il retourna dans sa 
capit-de, cl envaja dans le Fars son frère Caverd, 
fds de Djégliir-Beg, Caverd îltlagueiTeà Fadldouîch- 
le Cheboricareh *. et conquit la province de Fars 

i Niiam l'I-mulc. qui l'avail rtfillé puf m 4 pri< pcHir \a\. Gufubff 
Jliin «D Cl I SitiW «l-nittlc lui dit : * tJ fat qu'il ^IW 

imÏDStf Poï prisnunin. ■ (Cf. Itin-Djouiî. fsl. 119 r. jlôj 

pjll «dJ 

' D‘«pts IMnalf'li (ins.âsG d* la bibliolbhiiie df ri.'olvrmld d* 
Le^df) , CB fui le gonirtiraeur de . ^irtil-Edilnulali {Gneuhef' 

AiÎQbqui lit «lie eliifnretian i l'iiiüpectïur, Cudeai ij^i-iioiii nf 
50nl piinl iftHmcîliflWe» : aimj-i raycnB «i<lc»nus (p. > q"e Sead- 

EddeuUb-Afii fut bicâé e» vmilÉfl.1 difendn Mp-.ApilM,. Or. Ibn- 
AUtblrdil U même cluaedeisiad-Eddaülali-GMeiihep-Aiin (f. 97 t. 
«I t JO T,} ti paniîtraiu d'apr»!* ecta. que Gueuher-Aün pdunîaaeil Je* 
Ibnj'tliviid'jnqHirmif renie* ei ™die» de gmivrnicurde Bogdid- 

* D'aprfo MJrkhoftJ [GwhitlJf ier Sahanr, .tSaJtli. p. SdJ, le 
ïiei soin de «I hemme él«t t'atthl ben Hiiçao. Il îlait i^ndml du 
BouvEibide Abtra-Meuîeur Fuuled Suloiyi, tl mi ïdiolto eunUe »n 
millrc, tr fu prisonnier, *i le «tini ent'erfiid dmi» nue feriereilo 
juaqn'i W* mort* nnn* t'unince id8 [i eaff , il i erâjirtr* de le pre*ïncr 
de >’i».(Cf.lbn e 1 -Dj,[jU»t.fnl. fti r.} - I.nraque Mdlie Cadei (liseï Ce- 
Terd',. U flsIdjouLïila, ejwile Mirthond, 'c JlrifM du kefoien eer» 
le Fift, FidhIomEb, Syint prie tn fiiilt. «di> trouver en loule hjt« 
Alp'Artlm. (Ci>tif, »iir la guerre de Cevrrd et de Fadbl™''^l|i Ibn- 
DjoB^UV. 100 r ïi felBufïb* + ^Toirreçü 

4n ülTan df fr ft^ÎTirp V Æiîiuvi’mrinfini rlii . îtïftycniiifil üo 
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Afjrès lin certain temps, il m révolta contre son 
frère. Alp-Arslan se mît en marche pour lui faire la 
^erre. Caverd alla A sa rencontre, afm de lui de- 

iribuL M4 m lociqa'il ril vn tuloril^ rvcoiiiiiiA diiu «tic contrée, 

il « rivoltfl DUïÉrtrmriiî, Pif f‘ordre dti iufUo, le kJiodjjd. Mtam 

et-niule coaduûii uoe amié-e eDotre Fadbleuich. je fit jirwnnier 
apris na comlMt, «l l'anvt^ «u d’tHsihjir, «A I) resta en 

captiïilA, jusqu acB qu’fl tüourill, > (cr. Ifs pMBâges d u TflriMi’ l’ei 
«/ êl de Khondémirlrulajlsi pur M. QualCRmtn!:, Jrj ifitn- 

dt ta Pmi, p, iAS, Wfi.j Le «Vint que flous menons de ciler 
u'a pas «mpu un «ndmit d'thn-jWaÜiir relatif vat mfmcf 
iTietits, non plus que !m passages d’lbii,l]goiii;i iudiqufa ei^tessus. à 
l'eiteeplJon du jirciuier de umi. C'est « qui nous eoga^ A donu'cr 
ici la insduciton do rddl d'Jlin-Afoüiif : .Dam l'aonie i64, lesul- 
^ haii-lIp-AraUn ensèïB aan rifif Niujp el mulc.istc une anoile, A.^. 
ta protinee de Fars. IJ y Arail dans «elle TOinrf,- une forteresse (ta 
plus inftpusruiblca. dent |r maître FadliJaun ue rDuJalt 

pu lu sdUn une obéesttnee sincirt. Nlsim el-muîe rBisid™ et 
l'inrita i se seunieiire «U sultatt’, nuis ü refiiw. Le rifir le wm- 
hentl.fosis Sitis snceës, 4 n iuiH. dé IdJ^reiien de Ia Jorteredse. Ce* 
pendanl la atsié^ moi* léjourMietn mpria «le «tle place denuu 
peu dé temp, lonque les hebitanls Crtml pneiemer pr un hdreut 
qu'ils demiodlinu l’aman, «£n de lirrer la ftrtereMe au vfiir ■ 

«Y Ji#f J^,| Jj 

. TofH Je fuï éloiinr relff. Lo mi^ïir 

dt Ift rçddiüOFi dn diilenu ail illiü de tuui, puïls^i ay 

inwndmni w pérdii ikn-^ k li?!rre dasA U méinr nuil : jLÎf ^ 

tjjLt La mîF ^□^t^aîgnêl 

\m hjtbiunt^ â m rendre X^ukm rj-iîîült leur iti^rdë l amtri 
l'étui la rnrt«rÊ»9e, FadMoun réfugra lur le fdTe de wtic place 
iJj * dii ±û iminTaiinii «dîGci- élevél 
Il ty i^nmdia. Niaam e Ira nie fit mard^er uni* U'onpc de 
i^era le lieu où ^ultnt ji^s parenlf de KailJirrbdii, MÜr* (ju"iU Im 
Afiricnimi>tkl et piHaAs«nt ce qui kdr iifipanecLajt. Fadïjldün app^ 
oeiï^[ nqüvcllflï i! aiundnqiii sod nduge. À la dértMe, avec W wh 
dBU E^ui I .viï^ni accoinpigw. k mît çp m^r^he, «Ha de d^feti- 

TP H raïniHe^ r/avtnl^jpdf dp \liara dl-Biiik it parië à jtn reti' 

3 o. 
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Qiander gricfi de ia vie, et le sultnti !a lui aworda- 
Lorecpie tout l’Ii'Ui lût soumis à AJp-ArsIan, re 
prince voulut eoutpiérir ic ^tavc^annah^, et piirül 
pour l'aire la guerre au klian de cette contrée. tl 

cqiUrt, U fnt tlTïflifÉ de isft ijifroi:!!!!, el ecuxiiui dtaif rtl anw: }ui w 
4Hptr*trMiL W *e racba partnî plantent. Vn Jea ic^lJaU Iff ren- 
contrii, k fit prlvunnler et 1 e tond^kî^ A Jiîiajii ^Ummlc. C^lul-cj 3 e 
tnfi 3 JL ittî iultaü, tpiî lui danüri raman eI Je rclâcti-» [lbti-AUlldr% 
mi, de C. P. I. V. ÏpL 97 E. DU mi. i|p aiipp!. anaîw n’ ^ IV* 
roi.Sa r.pt¥ 4 Éf. tbn-Khaldûuti, f^L v,] Je traiü dEï<»b-iüiiiJw iri 

un eiiraît du rfeil d'ibu âJ-DjoniU qtli pr-râcutc^ d» détail* pluj 
^n^duA cl ofTre dûüi drcfluatinecs difTttrtnUi:» : «Dans la niais df 
chal>an [dû IVuncta 4Gi), Du re^ul b doUYEUE 9 nE Niwm éK 
mub ai ait fait pmDnüia'Y pj^dhkwEiIi, fib dWlwiîcb , b 

nbsbanearJïh j;jÜCjfyÜ! - Voici A i|UeI snjnl ; FitdhbuïEb 
prccÉdiniinittil réifolli coQtrpîc sulliti* avait l'ait la paî:i avec Caraul 
0eg (jic] et i>bîl lîgu+ avec lui cddU^ Alp-Ahlan, El m fortifia 
diïns sÉa cJuilfAni p qiu ^iiscni dci places furULSt eI ao renfprini daoj 
UDO fortcrcsie oppflée KJatuTiliénab Aïp-Aialliti é tait parti 

d'ïspikiin., au ct^mniÉncEnac ol dc^ HUibâ rfrm, se diri-'cauE eutilre 
Fadbbuïûli. + + W arriva à Êliîrai cl ÿ pb^a dcui prt’pOs^.^ Il»- 
aoulth. frire dt Fadblouîcli, vînt le touvtr et lui demoitda J aman. 
Tl prétfodît qu'î3 l'^twl A^paEô de .«oii frère ^ lofT^ua eelul-ci aVïall 
révolté cnttlrE le vultan. H aTEUgagM A conquérir les cbulcsuv el^ fairO 
«00 oaitrO les rich CSîes de FaillitEm Lch. LcaulLan aocucilll t ses prOld- 
laticns, et lui promît de la bien irBitcr^ Fuis il marcha dfrChiniTeri 
fa Kenuan, lAndlü qiaé Xirum el-muk prciiBlt sucOcssivcmEnl les 
chlteiUï de Fadhï-otuttb* Id uuf par la «[îEssedE sw mesum, le* 
autrea de vive force, H campi enfin atkprëi de Rhartlulpali et dreaiS 
une tonie en face de tctle forterÊiso, \j^ aulun oppril que le frire 
de FûdblcmTeh éiait pbté anprSa de lui conintv un «pion. H le fit 
SiEuir, dtm uu acc^s J’ivre»? ei lui dit t * OiV raJ c* que lu nous as 
promis?...* Cr priüCO n^poudlï t *Xai désiré conquérir Its diâ- 
traui el ^înlrvrr les ficlreîise'H de mom frire i maîi utt Aulrc que moi 
j'-f-tr chargé r|r ce soîn. ■ Le aullmn lui dit ; iTn rn *i menii, tu ti 
t'eipion de ïfiti fri-re auprès de rani.* Puis il dit ^ lémir Abou A]], 
bis tTAbon CalendjarH fds de Llenireili : iPirniis-le «I lucdej car lui 
et 9oa frire oni tu^- Abou-Man^oun * AboiHAli répondît 11 [„e fils de 


le Djeïbouii et prit le châte^iu de lîerzem 
silUK üur h hoi^ii de ce lleirve^. On ameim 
devant lui louccf, gouverneui- de la forteresse, qui 

moQ ffire fil ki; ît [^Ins dâgne qua nint d'cxerctf le droit du 
ti.liOJ].t Jf lit ru Hisn^uïcli à mu urtEii. Wul-d ri^r^nvçc un 
qna lui dan ni le ïuittfir eutituMn^ foL 117 r. 

Cf. i£id. JIB r [ Dâ|?r^ la m^me dulfur [îbL 131 r-] « ditui l'uuiéD 
j&Ë?, î» uTrilftira litl âultdn Inî'redt FadLtuqîe^i^ ïnchtiiciii ou 
il l'MïU üur |b poinl d'èlre ür^ dû pruon par atlHdëa. — Dn peut 
cmjipiiwt ï^ur la prtie de chlilfaLti dti FodhlDiurli^ pluikun ^i4,b3Ji]£c!s 
d'jmtEUFA peruuifi, rapportée pr ÿir Willinin QtLwlc)f, rmrcï# in 
BPu'iWM rcpunïrkf oj Ûir ftUf* L If, p, 4ûi-4iï7« Un de cei dtrivamj, 
ALinfd ûl-Übjiffgini, dam «b DJlf^tk^Amt ^ppiltla pTact tn (juta- 
linn «te cbiileBü de Ifar^i, à eînq pra^ngfi de Djeliiruni, *^kJU 
^ LeebStean de KJiüurebeL, à dnfi 

paraHTi^'i de Djéliront^ nientlenuf dîna \c Na:hft 
rbitp, 111, ffciien de* rhâieaui, OfinreAi-A. caile -mm qnn 

le Auteur donne an ebAUau di! Djrkmm (OühIiïj, 

inmc 11+ pge a ni), uni*). Nous ûïutiî vn p]|iï beul F|ue Fadb- 
louïeli ipprte4i«iil h la iialaun dfi ChcbaneArcb. M+ QuAtremè-Te 
(l/ùÂiiinf iki .Vnnjglr^ p. 4 Ân-i. 5 n) a doitné des dèlails dreonsiün- 
cîi^ sur Üe peuplcp {V^« Jfi'fflarffJ mr JiWwa 

uitÛi^fLiià Itfc lu PiTié, 374»J 75, Ii&rt, et Sir Wîlli.tm OuSelf^^ 
i^rd. p. âil^ M. Qnatremirre lînit un mémoire par çe^ 

iTkot» : ■ Aujour^rbiul U pnli qu d |n bbhï de ce piiple- est complé^ 
imni-iki 011111141 +cl ^1. Pnttinger, uoii plus E|iJe Kinueir, n'e» fait 
ps lu tnujndTi! meîitiau. » On tüh qiill en nulreineul dn ^^Lr 
W. Ouacley. Je pens+ï qun c'^cit du pmp d« CbéiancnrcJi qu il çat 
qur-ilian dans ?i|irca-PD]o, inuï le nom dei&artrni, nu^ d aprirs de» 
mnnuarrIU, iwmrAjim tlSoncitnt. (Ëditînu de l» Sa£ii*lé de Géngm- 
pbic, p. 9 p.) ^fâr?dun auppoan que ce nom dési^ie le Kortun ou 
OanrLan. iXkiA celte cuujccturB me praJt imiecep Lsible. ( Vojf. TrnerLi 
nJ Maixü^Palo, p. 7^1, n. i6i«) 

^ Cet endroit e^t sans donie In mérni^ qu'Êdricii nomme 
, fl qu‘ïl place à une janrnib de DjonJJaiitalK 

^ri^AeV, I. II, p. I gï*] Au ben de ffrr^rjn^ liul ai^t^uOii (fui. 1r*} 
«rrîl fîiniüfl* t 
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rivait été fait |3rb*>ritiier. Lu sultan lui y dressa di¬ 
verses quesliooSt aia quelles louccf répondit aveu 
une îiisoleute rudesse. Aîp-Aiiskii ordonna de lui 
faire soudrir le dernier suiipHee, loticef tira un cou¬ 
teau et se dirigea vers le sultan. Les djandars [gardes 
du corps*) voulurent rarrêtcr. Comme le sultan 
avait une grande confiance dans son habileté à lan¬ 
cer les flèches t il einp^cha les djandars d exécuter 
leur dessein» et décocha trois fièclies contre loucef^. 
Toutes trois manquèreni le but. loucef parviut étij/ih 
auprès du sultan et le blessa^ Sand-Eddaulali-Âiîz 
(rinspecteur aux revues} se jeta sur Aîp-Arsbn, poar 
te conirir de mu ctjrps; loucef le blessa également. 
Tous ceux qui étaient présents se dispersèrent, jAwtï 
d'(^pmti?ünte. loucef se retirait, tenant dans sa niaîn 
le couteau dont U nrait frappé îè müan ; mais Djami 
le frfrach (valet de chambre) le fmppa i ta te le 
cf un coup de marteau ^ il tomba et mourut de cette 
blessiirc. Cot événement arriva dans le mois do 
rebi (i*) i6i (novcitibrC'déccmbre lo'ja). Depuis 
lorSt fl ^ passé en coutume de n'amener les coupables 
devant ie prince , qu'après leur avoir lié les mainsH 

Le sultan Alp-Arslan régna deux ans et demi dans 
le Khoraçân, en remplacement de son père, et 
exerça pendant dix ans t autorité souveraiüe dans 
flran* comme successeur de son onciCr On rapporte 

* U Qui cûlUdJler jQj ix dhïI uûc noté de M. QüûlTcnièrt, //ii- 

Smîiw Marnh^iki. I. l, p. i à. 15- 

* MirlliÆind vit p4déf|uË d'tine Mulé ïT^Jie- Sfldjclu^idn- 

™«. r 
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ijinl dit. üfü ja imrl : *• PtiDdanî ioute my 

vie, je u'yî point pincé u\i^ i^oidiüDce en niiiî^ âl ce 
n'est HuJourdljui, que Je me âiiiâ bissé aller cUu.% 
li>b il Jii^enoi^eîllir : la première füb< lor^ue, du 
^üiiiJiiet à\me liaiiteui\ J^ii regardé imou yiijLiéej je 
lai (rouvée noiuiircuâa el magnifjque, et je me suis 
dit i moi-mèiiie : « Désormais, personne ne pounti 
me résister;la seconde, quandt par orgueil. Je 
liai |K>jnt peruiis quo mesfÿtindûri tissent périr lou- 
cef; j'al lîiiitë une flcche contre lui et je l'ai man¬ 
que; mais îtjî m’a tué. Je subis la peine de ma prë- 
soniptioUt <ît j<î péris de la niain d'une personne 
nioiiïS puissante que nioL II est nécessaire que les 
princes se tiennent bien en garde contre l’orgueil , 
et qu lis sncheni t[ue la for^^e et la puissance appar¬ 
tiennent A Dieu seubw 

MÉLIt-CHAM, ras n^Aî.r-ABStAîï* 

il 

Apres la mort de son père, il niontu sur le 
trùne^ gruce au^ soins du riiir NiïaUii-ûI-MuIc; et, 
A dire vrai y son règne fut le printemps de la dy 
iiastie des Sefdjoukides^ et Vépoque de Jeur pîus 
grande puissance. îSoji oncle [Kitcrnel Caverd^ lils 
de Djéghir-Beg, marcha contre Jiu- i^c combal s’^en- 
gagea dans îçs environs de Caradj Les troupes 

fie Caverd fiireni inisf^s en déroute, et iui-tnème 
fut fait prisonnier. L^armée du sultan, enorgueillie 
d’avoir débit uiï si puissant adversaire, montra 

' C'en jûnsi É|üfl JeijrgU éeï&îf lire ta lica de ^ifu« poil«ii1 
iKM miiiia^riu ci \é leile iiapriic-f de MirLWnd. 
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de rins<dence envers Mèlic-Chah, demaïjdû une 
augmentation de solde y b. tlii jouj-. Je* olfidm 
dirent à Nkam-cl-MuJc : uSi notre îsolde n'^st point 
augmentée, nous ferons des vœux pour le bonlieur 
de Cavei-d Nkam el-Mulc répondît : «Nagissez 
jjoînt avec dureté^, afin cpie j'expose votre demande 
ûu sultan ; il est possible qu'H cherche i vous satis¬ 
faire, rs 

Nizain-cï-Muîc exposa iaffaire au sultan, et, ta 
même nuit. Caverd fut empoisonné^. Le kndeinaîu 
matin T lorsque h$ émirs se présentfcrent devant le 
vîïir pour renottveier leurs îniportunités. Nizani- 
el-Mulo leur dit : «La nuit dernière^ il ne ma pas 
para cOTiVenabk d'cfitrelcnir le sultoii; rar il était 
accablé de tristesse, à cause de la mort de son oncle. 
Dans sa prison, Caverd. poussé peut-èti^ par Je 
chagrin, a sucé du poison renfermé dans le cîiatou 
dune bague, él B en est inort.n Les émirs de lor- 
méc, retenus par ia crainte que leur înspîrfi cette 
nouvelle, n'osèrent rien dire et reutj^èreiit dans 
fobêLssaoce, 

Tacûch frère du sultan^ se rév'olla contre 

lui dans Tannée 467 (loyi). et assiégea Nichabour 

^ Linéralptnen i r « Que Cïvml Bail b Ëureux t (jkil iVb ^ 

jsL. 

^ Au lieu de * domé ,* je préférerais lire * péciju- 

litLan.i 

^ tbn-AliLlÎMr, M^lïC-CbAb fit ^tningl<?r Cevert 

p4r Sifea^E.diÎ4uï^ tiumilier Ain (Uû. -ÿS r^j^ ^Cr.AbcmlJa , III, 
5 a ru; Ihu-lklielilaPP. fd)^ xiiA, r, Ibn-Æt-Djomi» i&l-r. 
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M^ltc-Cbah ninrcliü contre lui 

el le i>riva de la vue *. 

* MiHthond dit, au cqrDümre^, qu^L aç fnrbGa daiüf h1i:^abatir« 

■* Xj i j y [p, loJ)« La même Icçoa » n:l1i^nlr« 

don^ Je OD Clt^tsTiEqucde XfuïiaiiiiDiiii 

Mü-uH-li MûUiluHJî [fn-B. «lâ CentÜ^ TdI. Sï r,]. 

= On verri pin* tüifi ^ïiouïla daïe de* aciii^ 487 cï ÂSS,qciEllü 
fui la fin de ca Teeach. La ff^mblafiüé Je bue» a ^té <atuc que 
t)cguî|;nci A confaudtt Tâwli UTEC mq Tr^ra Toulôudli. Célié er¬ 
reur R été «ypmÎM paj- fcnk II, ^udïJTret {Brô^rnp^ir itmi:f7Jif//é^ 
L XLVJ1 4 rSV. SrulcitiieiiL je deb Talro Cili*|piîr que cel cali- 

mabîc BAVftnl est m désaccord ivec SlïrtSiond et rïaind-AlIflb* tûm- 
qu'jl pirtce h f^Tûîïe dts Tacàch due* Fann^B. I76 (j üÎSÎ tl non 
1QS9, Cuuime ea lit daui la BÊg^n^^U' biJiurrffc^J'#^ sani doute par 
Eine erreur iji|x}gnpluqiiEjï qn U fait aulé^cr CE prince dans TeT' 
fitcd et rap|icirlc ijne UôÜc^Ojaù lui jiardoiinn, 

llm-Alniyr Cl mîi la r^rolto deTiscach daitsTaiin^e A73, Vetci 
le rfot dç «l liîfterleu:; il^anfi le moia de nliill> 3 D >7^, Lâ iuildû 
AlillLd^hah iP rendit à Reî. ïl patte mn armée eu rOTuc et réforma 
sept mi tic ^IdeEs, durit îï neUïîl pa sallsfAïuCes lüinme* 
altt^renl tronver Ie frtre du lultau, Tacieii,qui ne troinpaU I Bou- 
chîml]. IfQ puit-taneç dp ce prince fut fqriiGêe pàf leur arrivée# H 
œ mil en rébclltûîi oaserie eQiiLresop fi-i^re tcmptA 

de MErv-frteud, lîe Mer«-MUcliabidjan * de Tcnwinï? cl rTeuli^s 
villet, et morclMi Tftpfl MçalKHur^ payee qull CTïpérflll ioirc k cou- 
quÊ^ic du KLarjH^en. A celte uoLivelïa, U awltiu m dirij'Eii m 
tuulo Imtfi veri le JÜioràÇan cl arriva n Niçabour, iVSBl que 
Èt Tût empré de Mlle vîJk. Lnesquo Terach apprit k venutt de mu 
rjnbt, il ï éloigna dû ü'i^jJxiLir et ic forüfb'daaa TErmedr. Le âoltdii 
Enareha COntrE lui et FEusiégea dons Et lie pi Rce.^ Tatarli avall (ùîX 
prisonnier* plusieurs des Krvileur* du ïultan^ il 1^ rcbc'bu. La 
pii fut cuuelim eniTA le* dEu* fr^r« rfaEacli alla tronTer le snltau 
cl renuii^ i pwcMïEn de Teriuûdi. > (T. V, Fuir lOi Ibu- 
Djouii, foL 171 V. cl 173 f+) 

ILn-dlalbir raconte ce qui auiu iouj k d^te de iknnée Â76 ' 
f F*ùrsquû celle annéo fal ani^cé et que Toeaek rît que te sulun 
^lait clnî^Dû, d reqouvda m niïoîle. Se* eempa^ons préféraient 
le déiordiCf el lui ctuiMiU^iil de reucinirer h l'obossontï do aoa 
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Oüiiîï lîi ïim'iiïc année *, Mëlie-Cliiili unvu]i|'^ So- 
IdiEiïni, fib de Cotuuhnich, qiùi ezik^ât An¬ 
tioche aux Crées Dans Tannée A71 (1078-9), 

Mélîr Chali, ajant assjcgé Sainarcond, prît Snleimiui- 
Kliiin ^t s empara de ia v îUe ®. Dan^ ce vo}agc> 
Mitam-ei-MtiJe assigna le ^âkire des palroiïs de 
barque du DjciliOlin, stu* le tribut cTAnüûche* On 
rozi liait la para le qiTÎÏ proiionra à ce sujet, savoir: 
qutl avait uinsï, afin qiu% Imigtenips oEi 

i'rèfe-f II I cïinitiitUr M m[\ ea mirclic a¥E£ «iuk t< s^em|iairi de 

Merv-ermud el il'eu.lrei Idcalîtéi^, ja»£|uà ilei chditïnu dic 8 a- 

dfi^if^rlctiiil î MaçoiniK lîB de l'émif {ûîüeurs|L i j G 
Ibn-.Vlutliir ikni Tadjïr, ei Itm KhaUfliitin îfll- a 48 r- 
eL cel kud.Evi-du ATaïl pnsc^demme□ t fortiGé celle pilce. Il y 
fui^esi^é par Tacacb et ci fui pur ie pQiDt iIcLthc Tureé. > 

IbaAlAlhif r^tenlo cïliullc i[uc Iqï par iinfl 

rü5e d'Aliû aaii de Niîmm-el-Xîuïe, H du snii- 

verneur dit Abdü-Ali^ ddrainprredt subîl-eEiicat» jiban- 

leun l«^ntrA cl leur» bclep de AonnnÈi cl liuimt leur?, 
marmîics âuv le Fcu. Xla^oiid partit du dtilCdu cl pcmperA de ce 
qui Bc IrnULatl ilia» lû CAmp. Lc ?alipg erriru Jaoï lu lüiorei^n k 
BU l^oïkl de treû iniirrliq conLrç Ta»cL çl le lit prîiMiùuier, 

jfpri'ï lui avilir]tir^ qu'iS ne lui rccBÎl euiaia luid. Une d<4 ptirî>quiiea 

qui acreriïpd^uaiôU TAMtoriaiLf par un^Itaj à FcmclExc 

rADTalrc la d^uiïjüLi de iicin RI» Mtuied - edui fî onli^nmi d^ivcugler 
Taoicb cl le mil ensuile en prÛQu.P Fol. in^ t. et cf, llid^al-Djauiî, 
fuL 1 85 r- çi r. 18G r. ei f. 189 r* FJinelln a ptaeé eu 477 \a révolte 
de Ticiclii, qull appciîc Sij, |sana duuic pour Touioucli. 

(Um, ^ 85 .) CcAlauâTÏ en 477 qtt'il:Uii'lvluV 

douu mel En lecdudo Ccitrllc de TRe^chr Fui. t. iVi r. 

■ ibn-A|»tliîr (L fol. loX v.) place crI éxil’ncincui daîW l*n- 
«•*77. 

’ lié tn/inE hîltorlim rapporte ft fail 4 Punotr îSl H Honnr 411 
1'™®*^* SamnreandI le iinm d'niett-Khan, Cl* do liJ>ï<lr-Ktl 4 B, 
Fol n' 7 r.ef.tW-l^Lddoan,ral ïia». 
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parlât encore de rcleiului; de renipire L Ce tut aiu$âi 
peiubnt cette expéditions que Alôlic-Cliïili deumiidui 
en luanagc TuJTïm-Kliîitouii, fille de ThoginadJ- 
khan , fiis de Bogîirït-Kîian^ fiB de Nasr^ fds d'Het- 
Khan, fiU de Boglim Klian f Ancien, Le a 5 de red- 
jeb (loSGJ, un fils naquit, dans Sindjars au 
suJtan Mélic-Cliah; ce prince le nomma Sindjar» 
Dans i'aiiiiée 48 it le suluin romici Je projet de vi¬ 
siter en pèlerin le temple de la Mekke- A Bagdad, 
un de ses esclaves tua ic fib de Djanii le ferrach, et 
s enfuit datis le bareni du kliaiîle*. Ce dernier entre¬ 
prit de le protéger* Djaini se rendit près du sub 
tan^ el lui dit: ><l Pak au mcuilrier de mon fib ce 
que jai fait à l'assassin de tau père.Jt ilébc-Chah 
envoya le Jutàjib ComadJ, fit preudii^ cet esclave et 
le livra â DJanit, qui le massacra^ 

Le snlbii partit ensuite pour le pèlerinage et 
fit beaucoup de bonnes couvres dans ce voyage; il 
abolit fimpot levé sui^ les pèlerins, et pom /cwi 
placer^ il ossigua â féiiiîr de Ui f^Eckkc une somnie 
k jirélever sur les revenus de rirac-Arab Aupara¬ 
vant, c^dtuit la coutume de prendt^ de ebaque pè- 

■ £t MirUiaTidp p. i<i 3 . 

* D'ipril ïlOfkhortd fp. i Df}), cçi ùdâTt Slp|lhli'i'lriiJ.il au klii- 

litc, cl noa I AÎ^L'f Ciiah.. 

^ Il lAUt E;^D£Lâ1llt£rt sur Aauvr.niJiu nnimlEnijn^ cpii ont fail Jë 
pèltriüjtgc, rcicdlent puvnigctîn \L Büiuauil, âfgjuunrAU 

etc. L II4 pr 1Z3> 733- 

* îSoIft flulCUT M conlçntr dn dire ; jC. j \j 

Jï ^ (du. g B i j cçznpleié 501 plltui^ii limite dfi Eti 

trilc ni? MIrLb&tutï 2 ]^ J 

doDna u n rml cQDBÎd^ râble à l'^ir du émi villes saÏDlrj, i \K 1 oÀ> 
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îeriiK et ceia eu pJiwîeiur^ ewdi'oib dilfiîreiu^; la 
soniiue de ^ippl injsîeaîs tl'oîs Dau^ le désert ^ sur la 
route de la Mekkot Méiir-Cliah fil construire des 
édifices, des puits et des ribatlisK Quelques-unes 
de ces constructious sont encore debouL 

Mèlic-Cliali se mît eu voysage, a deux reprises dit 
fércutes^ pour xdsitcr les diverses provinces de son 
empire, et les exauuna depuis Aiitïocbe eu Syrie * 
et Laodicée en Asie Mineure, jusqu'au Mavéï'ïuinalir 
et aux en virons du KbilaT et de K bote u, et depuis 
la nier Cnspieune JuscpfnuA froutières du \ émeu et 
de Tbaïef. l^t seconde ibîs^ rempereur grec se mît 
eu hostilité svec le sultan. Ce prince mardi a cpnü'c 
lui. Un jour, il quitta l'armée, avec quelques jKiges * 
pour prendre le plaisir de La chasse. Tout a cuupi 
il toiubki entre les mains des il dit u{i}rs aux 

pages: <r?ie uioiitrex aucun respect pour nioî * el 
compteîc-moï pour un des vôtres^ car si les Grecs 
me reconilaissent K ils ne me laisseront pas en vk. » 
lorsque NiKam-ei^MLilc fut inlormé de cet événe- 
juenl, iî conduisit, pendant la nuit, quclqua-^ pages 
a ta lente du sulîaii,^ et ik répandre îc bruit (|ue ce 
prince éïaÎL revenu. Des l'aurore, iî se rendit auprès 
de fempertfur, eomnie un siubassadeur^ Ij: nio- 
iiiiixpie grec lui demanda la pali; Nhitm-cLMuk' la 

* Cp mol id^Mgfir îtî iJei CîkrA¥[in^éf>ildi« (Voyfii M- 

.Vfltic» j4j:r If AxuijiiJtfütJ p, unie a. Cfr Aol’tffj plrt 

U p,. I et Ruriie^k Kora^c fît RolAffTa# Uaduc- 

tbn ï, U* p. ait. D'apix-i ccl llîu.^lr^ «I 1 jnuuls ris 

l^reUAlilr injtçfiur tfl/uw tiip. tcuïi*. p. 3a fr), h mèhif (iml lïgEüinp 
nii ^rtkupAijij iiiii34jiu lîÿi TarttumkUA scUed lAÏrcak 
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lui orrurda. [/euipereui' îiii dil alors ; « Un dètaclio¬ 
nien t do notre armee a fait jîrisoDuicrs qnelques uns 
do vos soldats^", quels sont-ils ?b Niïatii-cl-MuJc re- 
[î^ndil : «Sans doute ce sont quelques esclaves do 
la [diLs basse c^ttrartîon \ car nous u avions 

là-bas aucune counaîssaiicc de cotle iiouvolîe, h Le 
César lui remit ses captifs. Njüaiii el-Mulc les rornjiia 
on présence de fernporeur^. puis il partît. Lorsqiiiî 
fut éloigné du camp des Grecs, il floscendit de che- 
vaL baisa l'étrier du suîlan, et lui fit des exeiisos, 
on disant : uSi je ifa vais point agi do la sorte, vous 
n'aurîe-4 point obtenu voEro délivrance.» Le sultiiu 
lui fit des caressus^ et recouinU robligation quil lu! 
avait^ Lorsqu'il eut rejoint fon armée* il rombattit 
l'empereur et îe lit prisonnier. Le prince vaincu re¬ 
connut ic sultan et lui dit: nSi \\i es roî. donne- 
moi la vie-, si lu e$ marchand, veuds-la-moi iiit prix 
d’une rançon; mais si tu es un bouclier, tue-tuoî.» 
Mélic-Cliûb répundil :iiJe suis un mi. et non 
mardi and fii un lioucber, ^ JL«-de^jüjr, il lui doium 
la vie, et îe renvova dans son rovautue, en dissinï î 
a St j avais conclu la p;tîx avec toi, lu aurais élé 

^ Le i5 Gentil r porter ^L i ^ ^-J jî 

1 dem autre» ft&uA (lETreni relie le^t>n : 

^1 jüd jl Je lia BÎitai: j] 

' D'apr4» (p. ma), \l Eeur dit dn parole* ‘désa- 

girêiibles. 

* ^iirihaad b rapjMsrli' deux fnib ceitf ln^me aascdoitc. La pre- 
enièfe roH^il Jaltnbueà Aip-Arakn. Il tat l peine beai^ia de faire 
obscTter eomliieLi p«i ce récit panut él^t de fni. 


•jM JOTIRSAL iSïATlOUH 

abiisé par rorgiicil t\f* ta pni^^inct^ et nehii de ma 
voir fait ptisormier. J'ai combatLii^ afin que ta tai- 
ainsi que ma puissance et ma grandeur d^âiiïc^ 
lusseiil; bien coniïiies; enfin ^ Je t’ai donné h vif, 
pour que Ui susses que Je suis à la fois puissant rl 
bon. U Au bout d’uu certain temps, ie César mourut; 
api^s lui P la souveraineté du pays de lloum fut don^ 
fiée, par le sultan, h Daoud^ fib de SoJcîman^ fils 
de Cotôidînicli. La royauté de cçtte contrée resta 
dans Ja famille do Soleîman jiisqu^üu temps de fîha 
Kan-Kban, 

\fébe-C1iah coüiïa I nutorité sur le Kerman à son 
cousin germain Sidtait-Gbab ^ liL de Cavcrd. Ce 
pouvoir dcmotim plus de eeut ans dans la race de 
Sultao-Chah. Mèlic Cliah accorda aussi la souverai¬ 
neté de la Syrie â son IWto Toutouch. Ce prince 
rem|)orta dos snceb mr ks ^Vrabes, les Grecs et les 
Franc-s P et assiégea la ville de Soni\ 11 était sur le 
point de la prendre^ hrsfjue U gouverneiir de la 
place g^ua un des échansons de 1'outouch, qui 
donna du poison â son maître. Celui-ci avait it son 
service un lia bile médecin, qui comprit le danger; 
il fendit le ventre à un âne» en tira les intestins, et 
enveloppa 1 ouloucb dans îa peau de rasiimab En 
un mot, il rmila ce prince d'une manîÎTe conve¬ 
nable et Je gué ri L 

Mélic-Cbali envoya ses serviteurs gouverner les 
provinces de son empire; il donna !□ vice-royauté 
du Ktvjrexni □ Noticbléguîn Garldieîi ^ qui üit la 
soürbc des Kharninil Ji;ïii; il aicrorda le gonvcrne- 
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meut d'Alçp^à Coi:^îm-K(ldaiLilaiî-Acsonror, iliiqueï 
tlescl^^dirent hs aLabeg» du Far^, du Di^irheer eL 
dp In SjiTi(^; îi envoya li ^IoucûuI Djeghern’iich , 
après lequel le royaîime de illoiieoul parvînt aux 
ptïfaiiLs d'Acsoucort îî expédia Tuiiid - Kddaukh- 
Touraïj * è . . * . * * ^ * et A Ca^ouiiK Après hiî, son 
flk^ ^ - ^ exer«;a raniorite^. 

' Au lieu lit Touran, . ït’ nia. ^ Bfiin^ pcnip ^fjjJ U' 

ma. ïS au^tp. 

■ CffilOiii Éçrîl dinïrtimmcTtl Àfrm nm Lrauropic;^ ; nn. 5 

Bnidi fïlTr? [ t a J f ^«1 (e tiki. 

supp., Jf! pfnchcrjli A Hr^ Ai fHi-j>r tij- f l ûMt cë1Ii« 

ijcthoympbü M rfinmvË' Jant dtnji pAsajt^t'a aulh«-^i|U(iil3 du TîirjjtJ^i 
trQiidritj pAsafl^ïi^uc je crois deiiaîr Irjtnactîfe ietî ^-dÜL* ^ iLi ^ 

J^î 

jLiF pJ'Lî 

I ai: ü-iiJIj.yc*^ {ins, li : 

iljLüJ I J Li: [ Ij ^ IJ Lif (^tfcLiw J «iLâ» *i*"J 

t}^ Lj * t-C .1 Liltaii Ml' KiX t] ti ah viDl i\ C^liiuî tri: . à l'epoqiie olï i 1 

inapcctiîl 1» diïtnei protjiic[i? de son empfrc. C^wme it TÎtipEC lu 
h4ÏiitanU étaîelil limubl^ pr les qtlSi|ii 4 ï fIw Lh-l féiiii Eu , si nomma 
gcmi^fnieur dcCaiouin lehU lI'ilii Jo mm e^eUru, î^daulali 
Tnuraii ben AUbcadial vi lui isrdoEUit il'oeiiirkrr dans ^rl ir vilÊc df» 
miiioni eï dn proprlél^p, nùn rpilï rùlobliij^ , par 1A+ de pr4.'ndr« 
ufk phii vir înk'n't à ff (\m Unirhiiil I<m f jiiftAÎiMrEi-i. • ■ ^ llFiieik. 

foL 

fc J î jjj (9 Hmasüt oLîj^ jl 

ftL_CLi ^jLkL tMj |*JU J, 0? 

Oj* •Uj i;:}Lvf j jji 

4>*l) y L:yH-_jXr 

o-é* by V 
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Mélic’Cbah tîûvoya Ilagliî-Siaii h .\nüodie ^ Ca- 


O ^jOÜL* J C>'^ ^ J 

^ J ^ ^ CJT^J ^ ^ Li üijj^ 

ütjy f îjj^ -y 3>^ 

j^ï>f 4^f 

J J iJ^j^ f'^ 

jL. 4>*3 jT lH^ 

4,w-£i ^Ijlj^ 4jL^!j tM-^ I* 

L>-Jf j mM4 * ^ ^Ls ^^iL* (^t-*r*T ^>^1J 

ij^ J^ Üjrfjf ■ Apf^S €t\n, Inirsd-t:4Ï£lau]&h Tou^ 

raia^ UI» HrAlracA^Liat ,fut diJir;-^ du gamprucmcnt d^^ Gûioyju, C^- 
lak l<lï Cl^tTun radav-C du SuILau Mèlic^Uholi {p^^Ul^rQ dt céI MclftVfl 
gffc danl il û êt« ([llçsIioii t;j-clciMii ( p. 1 prjâ&n- 

nxtr TtiiipErcur BoinüiiTi Uïog.t^nD). H fui ruEuplaid^ [aar wn Gîi- Ita 

occup^rEDi ta jmile jM?fidàfH dtit[UAOlf éI uii au. Cothujt Us l’tÜMtol 
rïitthità, ïi pk]purl du ïr,Jup}, par leur ïarvicc Auprès dusidLaus 
(^ctdjuukideï), IcureKlqive, /^hid KLuuinar TacL ndniiabtniif lea 
ùjïiilrcs ^ CaamLÎu. U rt-Mc tncorc de4t lu-ntiam-ehla uüïts cJs-fés pv 
iuî, mhI danï CoiUiiî n n Kri I dân^ IxL ^f4;LL^, 1» uns ci Lei Bulm u Tu- 
BAjjt drih Qiiouhtiïriis. ni<ai dt Xdlud cui lieu da.m loiinéfi 
5l^u. fjitand îl prit 1»^ parll de fHÎre j^H^nUtntt df jr-rj pE^rAéf^ci tpi'it 
abandon04 les ftlGlîr»^ Iç4i\asr4uî lorriuplâ^ l^iir^ucAllifiOndbal, 
fiî# Jfl Tours n, fui niorl, les loiAnu de^ûiiôiiîn s* rviidirtiili Ctag- 
iiUii tl dciuandèrtnt un gqurrruçur^ khallfn ^ruCLpC onïôJA à 
Caioiiîn, iti-cçuti f^uulUè, son wUte Banifltooli Lïaid 4 r (k ian- 
conuier), clans fAiin^c; 53 5 [i li.* i) (d'après Uio Abtbir, fpl. r. 
Oaruataeb Daldar 4 l 4 il un drt prilioÊpaui dmîn du sylmn Aïa- 
Çfttid). Ce pmODnalïC rU m iJc^ndûllls |;ottvcnaê4tînt Caioum 
durant ceti1 stîi^ suf^ Ml aiUBM^i rtnl des rkbmws consid+^fablear Le 
demi CI d'cnlrt eui fui Aléllc Xacir'êdiün, fit» de ^futaffer-rtlditi 
Alp Arf*linuD. nis de KarxuitBuh Baufar.- (Aid. foL 3ûo ir,3oi f.J 
^ Le ïiis. i 5 Gentil ejuuie ici jLkÂa ijLij^l 
>upp. repTuJuit les mêmes mois, mikis en snlrtlUtLant K 
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toiilmich ^ à TJanifls. et Ortok à Hisn-Keirii*. Après 
re dernier^, son ftls Sûcîiinn devint roi d^tfiâii-KËifa 
et àù Mclüfiitekîri, Il Ait luionème rempJneê par son 
fiîs l''ak!ir-edïlni'Carï3t-Ars!an, aiif]uel succéda son Als 
•Vour-eddin'Mohammed*, qui mourut dans Tannée 

^ Ali iica cTisCoïOuimicli.jfi nhéaSte |i4u à lîrû TcKilcucb 
( Voyci Abciu'IfédA, I. 111 1 r+ 1Â6.) Lu méaiQ faDU* lîté ComlnLiB 
fiar Mlrlliûnil d ^ 4 il«ur n tU la »igiïâkr. 

• C’f4l aïnai «ïüC j« IW, BU iira (Ira îeçoiis alLÆfto i|e nt» trois m&â. 
IjLüjÏ^ l_a^ 1 jLjLwir"1^ -n "'h ÛljjLrjf^ 

^ ifoniJ-AlliilL est tODib^^à force de cddCiiioD, datiA Je» «^rroon 
t^uc jü Jm» reJrviif- i* MclIk-CbnL d'^^oVoya pu Ortot â Bun KErFa+ 
C!f<ïiB Tilliï ne pûM,i sou» la domînaiîon dca Oriokid» eju'en àgl 
(i toi), cp4M|iie oA plie Tmï A SokiiUE) prao Torcaquin np- 

pelk^ k i^üicü avait le gouv^roeiii'edi au nom de Cïivam'Lddaii- 
iali Kerkâ^lja. [Fhn-.Vlâtliîr, Ci»Alt citivünkhi, 1. LA', fui, 1^3 r. elv.1 

3^ Sokntao, ^tanl mort eti fut remplaeé paf son fil» 

[hnibEm, f|!iu notre Biileiir a pa»aê sans sitcnccn aiiui que Tl^n-Ctl- 
daulafa qui lui »ticei'4l4tcn Ssa (t i aâ]. En Stîs (t 1Ü7), Caro 

AïhIbu eut pour Hiocesseur Nour-edJin MaluiHiud. 3 * Apirè» la mort 
de Cotlll>eddin S^^Lmau {597 = lBOo)t ïTisn-KoIfa et Ainid passA- 
nînl enlro ici mains de soo frï'ro %U\ïc Sniîh Natif eddin ATflbmnud » 
qui fuiTtmpïacA, ou Ga S ou Gi ^ (i i—t ^aa} * Ai» Mélîc 

Afai^aud. (llm-AlBlIiîr, ma. de C. tic P. c V, f. aSS v.; Alioii irdtlaf 
I, IV't 3 cï£ï FtusmiJJL-^ïi ^ dnnali'J 3 a.) 

^0 demies fuldéi^uill^ do Bca étai^ par M^Hc Camîi tn (i a 3 iJ. 
Apr^ac 4 î»dtTcraciiiiÈi»aiLn 4 t 3 ^ dont ûa pont Toir Ir récit d.insAlioai'U 
nsiia [ihid. p. 39a, ■^ 9 ^ 1 + d jcii^it tiux Tat^n qui !e lut^rcnC 
I" EaAut Soiman ne posa^ jniuali McîAnirékÎD^ maii ccuo villeTui 
dùunée en Hctà mû frtre Ll^îiaii ^ dani ronnéo Ai 5 [i i a 1}, pikr ]o 
fulliiii AlabniDud. (Abouiré^^ L IIJ, p. .|i ;;. RfL-^niUtfrC-a^ «y?. 11 ^. 
tùud. p. a7; ^buflfaradj ^ telle Jreiwf p. 379.) 

• Au ii!Pi:i do Aiolininfnsd.DU pDiirrail vgujofrlireAUlïmoiiiLTelle 
•eat^ du inoiaSk lorlboi^roplie que Tou rencontre <lana Bisinuasen 
(iAh/. p. Su) el Han* AiHrti'îféda {L 111 , p. 6 ûiJ. Cependant, dans 
detu «aires paw^c^ [c FV. p. i qan ro derqier anlrur npiw 

iq Ir^^n Moliammad. 

II. 3 1 
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58 1 (i i85). Après Mobsmitied, révisa son Gis(loüib 
tddîn Soknian. Le Rh df^ ee dertiîer devint roi du 
tempiï de MèGc-CruniL et péril de la nioin des sol 
dats dlloiilagou-Klian L 

Méin -Chah envoya Actimour à Mnrdin. Maiote- 
naut encore ^ îa souveraineté de Mardin se trouve 
dans ta GuniGe de tel Actimour'^ et MôGc-Salih, 
Gis de Nedjtîï-eddiii'Mançourt fiïs de Mélic^MoKairer 
IMdin, règne eu cet endroit. Enfin Melk Chab en- 
vova dpjis îe Ears Rocii Eddaulah-KKamartéguitï, 
auquel on attribue la eonstrucüon du ribiith (cara- 
vàjisrrail] qui porte son nom, sur lia route du Kho- 

^ rnS larT]^ en est S!niIro|l, lu Isçdd ilu IIIL Q Bracît. Lt'Jt 
iutm% dut. SQpprimi'nt lei mol devinL D'opnS «i'iLr* 

dsrTiiÎ!risls«;i^n ^ il ^iiitrai | U^iluir^! ' HUCiimîl qui fint lué, etr. » 

THiiJ siioo!! f^ii'Eusuu roi d'Ilisii keffa n b prk II* lilrs bonoHlj- 
i|ii( de %ié\ÏC Cûjiiii. E]ii- coniéqti ence, ai l 'iin admel ] orUia^rApliO 
m»-1 5 Cl auppl .p îi faut on in^jins temps adm^lEvs fpi'tiAmd- 

Allah A voulu dfjHgürr ict Méjic Cmnil Nactr i^diün MohaoimriL 
pince dfr KfeüafAKÂin . qui lut f^it piioRnkr tn d^rendînt h capi- 
taie çuutre Ici jMongoij cl inU ^ moH par Houlafton. Ilan» cctic der- 
oi^fiç 11 h. pdlbèiie , le de notre autcürwûraiE tincorc plus l^uür^ 
car Méîic Citnil ri^|çiia.il, cottune notu ¥citon.i do lovorr, ïor 
ifu^kîti I et .d^aîlleiirat ü apprtrnail * nou à U ram die de* Oriolfdfti^ 
mààh i coîlc des ApoubiEos^ 

* Cei:i onrarc feil une incmclîiude. Ko cETal, i répriqtie où. 
vaît Bftmdi'Altib cl dcpiQU [Année 4^^ (i mi], U principnlé de 
Mirdio éitil pouédéR pir le ramilk dllghaii^ lili d'Ortnk , >qiiî 
était otnpri^ Apf^i io mi^rt dfl son fr^jrc Socttum. Peu^cErc, au llcu 
d'ÂciImour, llamiJ-Allob aviil-^ écrit 1 î. îyaîj, djiRi ccUo livpo^ 
lI o'en Auroit pi moiiu uti anJichrcmieiïie de qntnïc 

i vin^ iunéoA. QuaiU 1 WéVtC -^Uh, dont parte fiolre auTcur* ü 
mnniAmr le trAnode MArdiq ea ^u {*3 ta] *1 ne monrut qu'eu 
^355]. IRumu^ÿen^ tûr. land- p, Sj. Cl’. TAt Irorrii qf 
unoilated bï Saniiiel Lro, p. 
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raçaii. Aprèi Kbaïuartëgiiiji, raiahûg Djelai-Eddaulah- 
DjaYcH exerça l'autorité p et fut remplacé sïiocessive- 
ment par i nlabeg Gara dj ah et ratabGjF Mangou^Bei^ 
fee demier gouverna le m nom de fauiheg 
Bouïaheli-Salgari) î puis h souveraineté du Far?» 
tomba entre les mains des Salgnriens. Enfin Mélie- 
Chali confia à piu$îGur$ autres de ses esefaves les 
places frontières dr ses états, ï^a souvejniniieté de 
ces diverses contrées l'esta, durant de longues am 
liées, dans la faniiKe de ces esdaves. Le revenu du 
pays de Boum fut accordé é Arsoncor et à BotiâLOn ^ 
(gouverneur d'Erroba ou Edesse et dlIarranJ.CoPUtic 
le sultan était grarul amateur de hi chasse^ il cons¬ 
truisît, daii.s i'Iran hî le Toiiran, beaucoup de co¬ 
lonnes avec les sabob des onagres nrait 

' Ati îieu d« îloüiïaQ qn'on }lt dura AboulTMa. %, IU, 

P* jS6, les üLM. çt j Brur li ^pqrlpnl et lefd^. aS 

^ril iAnl(?i Yàim jjîjj (L IV, fui, 
tanlùl fnl, F.^rillpaii 

aulre pi 94 d^ d'Alwu'tfêdâ. 

^ MîrÜKJTnJ A rcp^uilcf! failp rn jfljQiiliiil quf Iqaiïa-d^Uilj HotU 
vtiici la Lri 4 QC:lion : iPour cLoquç priècd d« IpblfK-quVI abadait, 
Mélic Cïïah duPiniSt mù dJuar I nu ^mtï* Dans 

4éfl«rU(ci?ux d« ^edjtr«lde K«béU), Mêîîiî f^ah ïm tant ik p|jN?çi 
da giMflr que Ton put éiEvtr dm culumnef aret Ip. 4 bai^ d« CEids, p 
l/ul. ^îdjcA. p. 11Ï7, io@, 105, (Cf. Îhn-Abthxr, 10& Vr et 111 r.^ 
Voici les pnliüf de tel hblan«n ; ■ Déhs rann^ 5:78 (io83). I« anL 
làii cl ^'izain-ci-lUiiic poriircnt |dE ik|^ad) » afin ik chasser *liina le 
djMcrt, Ils TÎïvîïïwnï les d^îBï sépulcres dn Lhdik Ali et irHoecîn, 
Le iuttan enUa ensuilr daas le diwrt; il ftia, Â La ebaw, beaucoap 
de gascilci et é iTîtnij anzinaiii ^ rt ordoiina Aa Éomorulrc la colonne 
dca cnraes, 4 *Vlélic Cbah 61 bltir la co* 

koae dea odmes à ^fj^^sur 1 e ch«nia da U Mekka; iî en roni^ 
tfuijît kinc amm tnuir par^ltlr darn h MiYiEniDtxahr [Cf, Ihn-al- 
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N'iïam-el'Muïc poussait le suUao à rhotsir, eu 
rpialilé iniériticr pr&oniptif, sort lib aîné Barkiaror. 
D'un autre côté, Turcan-K.lialoiin voulait que Mélio- 
Cliali donnât ce titre à son propre fils Malimoud ; 
pour ce motif, elle prit en haine Nixain-et-Mulc- Ce 
ministre avait dou*e fds, entre les maîns deînjuels 
résidait toute raulorité* Tiu-cau-Khatoun représen¬ 
tait au sultan. sous le jour le plus lionleus. 1rs 

Djauil, fol. 4 lü r.), lîliïQDc fâU uœ dki-ise i^niM^ralïlc firdonnïi 
de oampïiEr îft saOïïlbre (Ua nuimiiUX lu^î; ob ch Uüwvii itîi mîllfl, 
{) tamrnantLi ût distribuer fin oumAtiM dl* nailllc dlDai?. t (CL Moli- 
ndjA d Objson I ToÊ/iTitJJ dr rrjrtplff l^d. i- llif» 

p. afi.) L'ciempic sic Mütc Cii.»b a imîlé par cIéî prières po^ 
itiicur». On pem voir dtins Kiciiiipfer ( d nwiuVotra tiotûr*j p. a 8g^ 
rt ûüm diardlo (éd. de i 7 a 3 > I- VIII, pg. 13 ^ i Va) h 
doscTÏptian da JfÈiHtm Mï*" àj^ ( Éolanttc d« tfips du tour d« 

çarqrs], qui. selon « dfmif.r Tova^cur^ fui c^mimU à ïspohjin 
par Otnh tsmaît ou C-hzh Tbalinuup (kaiïipfer daigne ifO^iUvt- 
ûlMl Oha^ Tbàiitnasp). DVu autro^c^lS^ le mlssionnAirt SAiMon 
Allribue ceL ^ilTee iObab Abba-i^ ( Vovn rounmgfi ktilulê I‘ùrw5ir 
su rrta/ûiU de téiat frféitnt dïT fK^eume éf Prwr^Pana, iGfpSi p- 9^ 
qg el la plinche on dr «lie dcmüre page^ cf. Kajsyr da 

sUüT P<im 1 Lu/mm iuj jUriml. lom. Il, p. 10, d ï'tjrsj# ila Jour 
du do CHtiiEtelliOarcriji ùd. de 1737, l. fl, p. 101 et ï^ii} 

Mrl^loricr a vd Aupri^ de deui lirlilfA Piùisr qui scni,^ dil^'il,. Iss 
iiïDDU me Pts CçaamÉnaorAlîfs d"unc chasse EitrdHCxrdiuJliri^ di^ li-^ 

mail, ÎEïfUf! eat rAppori^ ivoir ïn^ en un jour une muMludo dc chtif r» 
MnvBgfts, dlDiit les t^tas cl Ivi «mes forent disposées en nkogs djiajs 
aulour de -diiux |]>îliers de JsffiqnfiSr Gcft dEUl piîicri sOIVl nviiinlchant 
dallés fXHtAidmblemcol de Itur perprodicillaire* ci ÎO premier fort 
LrMmb)rmcUt df lerr* coniplélrra^ ir^arAriisimblsblemcnt^ leur 
cliQ|fc,p [Sectuiâ jewmfj ikrüK^k PrnW> p. 3 o^l'. 3 o 6.1 Zat*m-lM’Ei- 
Mokajumed Cuauïni raoiis appetJnd, djins son dleor j qn d se 

trma^Ail à LiJr£dj^m ^ houi^adc d u lerrilnira d'tlAmadAo^ mifl colonne 
fonspé^c avecdn sabolad'anigna^^^^iâ^ljuf^jljly^ iaJliC. 
et doni ntt rttrtbiiÀÎt la ctvbstrnclïOti Ao inarijT|oe sissani d| C hapuork 
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sitles de iNÎ?^md-^tu^c et de rds, et, pyf ce 
inüjeiu elle \é fit eliangcr de sentifrieîi.t à l'êgîird 
de sofi mi 11 bure. Lu choise tu vint au poutt qtiè lé 
sult^in envoya ce message à Ni^Lam-el-MuJc ^ ^ Serab- 
hi ninn assCR^ié, puisque^ de ton chel\ tu cûëiIîcs les 
provinces à tes enfants? Si tu ne renonces point A 
cette conduite, j'enlèverai le lurliau de dessus ta tcte, 
c cst-à-dire je le tuef EU L » i\ j^juii-el^iluîc fit répondre 

ÛLt d^Ardlèchijr^ {Va|ci CylËDbrofk, JjnBco' Petiivw iksçftpiiùf ii 
il 93 du liâïte arvlici^ cf. p. â 3 , — Dau I4 TA^jf de rébi itecend 
âoi„ hDd3 epprcilil Ïbu-Djatirl Ifol. 7|[| t.), la ^altaù hlubaiiltiicd; 
fil H>Ii tintr^ A l^gdid^ Sur b rpule, event d'orrifcr â^nn cette 
vllîc, îi fît une cha»e conn^î^rJihb, etcnvpja tu LiiaiiJc q^Luiranle 
f^Ec[]»pdi:t^iMiiur i[UiïUe dfpmadturi'^ Lit merque du luibn ^félîc- 
Chali K ttPuvaU iaf CW BuimuiTtarce prîtiee pnmeîl les ge^eflci 
à b clkiïw, le!t muH^uail de v>n cacbcl el lus liiïïelt aller. 

^ Fpür bits, cemprcii4re b lïuanite dis Méiîe Çb^b, if cat u^cei-. 
iflaire de recoUnr à MîrkliPbd. Voîdi de quelle duuiHtc b lutloii a'ex- 
pniuf, fUns ctft âUleur^ J.I 4s>w-J tj 

lMjÎ-ÏjiJ ^ * JWduomTxi d'tnlcvcr récriluirc de devant Iw 

mpiinsi et Ec tuHbâude dessus Ifi lèfici (p, i les Orleplaui,^ 

Ufie éerilalru paâa^ i b teinture des. ntlnliitrei, coduiue de loue J as 
gens de plumeun signe du leur office. ( Vojet Chardin, 

L Vl^ p. 9&; Ablcoim, MUL df b irad, fr. t IV, p. ^77 et 

I- Un pr Saptkatic; M- Beinaud, Menninriiti ffreiiËFj citht. IL p> 3 Si«^) 

nin^Djomi ueusi eppreud! qu^aprlïa fa mort du »uliau, TIlUgrU'Beg, 
le sirîr Ausid-yl-Muic Kundurî réunit I 0 U.L Ttr^ui, touiei fea bÆlei 
ds «uTune cL Ica éilnlTcïp cLc., qui se irciuviLÎeni dans fci deux ratdpi.^ 
el It 4 d&nn^ Âiui: sofdatJtïBiii excepter même u propre rciîluire, 

lui Ti^hla que le cLcvâf 
4prii moulait. Mirât rx-vinan^ fui, r. Quüllt iU turbv) (^Lf 
rnaistdA tu anbe, jU—rftJlJtf m ptraan]., cÉai fq marque di»' 
tinetiTu des hoiüUiea dr Suïj. De li siçnt rpe In imvtft ^ 

ALI ou nu en anhe, uli 

i.vÂj en pcr«m , dêslgncrjl uu lipiumv dt loi. {VojtiM.Qui- 




au siiltua L ïiMon turbaii et ta cjoaroiuiiï aoni liés 
ensemble. Turcafi - Khalouu eut soin de relever 
ce (|ue ces paroles avaient de biessant pour Mélte- 
ChaU ^ et les rapporta à ce prince de la «laniére 
ta plus défavorallie. Le sultan^ iiTitd, de^itituaNïïmii- 
eï-MuJo et donna son poste à Tadj-eddin® Aboul- 
Ghatialm^ naît (preiposéj de Turi>^n - kliatoun. Il 
accorda egalement Icmploi de Cherfèi-Miilc Aîiou- 
Saîd^t 1^- cfiiîi {écdvaJn■J^| à Mcdjd-ebMuic-Al>&ul- 
Fadhl-Comî, et remplaça KémabRddaulah-Abou- 
Ridha, rinspeetcu? aux revues {arîdb)* par Sédid- 
Eddaulab-Aboul-Méali. De grands dommages sur¬ 
vinrent dans iVmpire par suite de ces changements. 
AbouJ-Méalî-Nchhas a âil, à ce sujets eu 

parlant du sultan t 

it Grâce h AUou-jUi* â Abou-Bidha^ à Ahon-Saad, 
ô roit pn présence de f|uj le lion paraît aussi craintif 
que ia brebis, tout ce qui, dans ce temps-li, venait 
â ta cour, était ou un messager de bonbour, ou une 

Uemère, /fiiîmrt lujftuu jmbiI&iiAj# i. [, î 44, iû5p ftolc.) En 

Jfiwjim-El-l^tük Jr ldi fnlav-er réerîtoirp ut te turban^ 
3hÎ£Ltc-<Ibàb le mroa^ajl bnjilîeitctiiCEkt dek d^uiller de^iiuIgaG-f 
du iniiralt ^^1 uon do ïu lucr^ mnune le dit EJiittid-AJIaliH 

^ Lill^raîc:n3eut : « Donna i]ÿ ta fùdile or cl dn rdJcur S puroloa t 

jb jijj j üii^ tj (jjc 

* Au lieu, de Tadj-eddîu , Aiiou'JfWa [ i tll, p a&&)* Abocii- 

FandJ p. 56^4 ) cl ?lilydcbunif ( pr 11 S > 1 ^ 7 ) Tadj hjÎ- 

\Uh. 

* Au Heu d'Abon-Sftid, ILhondAinir (f/diib uii. p- *7^0 

^cnl Abou-Saaul, 

^ Au lï«i de Nalifiiaï. lit k lu foU àam dcüt de noi msi,^ 
dân^< Khond^ftiir ti danii 1^ Djonu mimfiÆ (Tcd^ ho r.), lidirLliORii 
[pr 1 1a Étrii ,^Làf le u^ 1 S 4Jkin.tâ1 . 
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lettre diai^éc d’aiiiionccr rjueitjue victoire. Crùcc u 
Aboul-GliauEilm, 4 Aboul-Fadliail et à Aboul-I^léâli, 
la tranquillité est revenue pour le royaume. Si tu 
as été fatigué de Nizam, de Kémal et de Çherf, 4 
plus forte raison regarde ee qui t'esl arrivé. 4 cause 
de Tadj, de Medjd et de Sedid '.k 

Peu de temps après, les Fédnîs hérétiques (c'est- 
à-dire les Ismaéliens ou A^ssins) assassinèrent Ni- 
zEun-el-Mulf. à.. le la de ramadhau 

k Jr m luIs imlinncni «Tliiin claTt>Lt bfCA ftvndü U MDidï COi 
Yen, surliKiJi du tr^âiüâèint!, duni vpki iti i 

jL, 

rL Jiarail eu contrtdlcticin avM pr5îJCU eu poct« per 

IhinJ-ANnli rfc ^rirlhiîud, de mcmlrtf ce qu« 3» chang^iiruta faitj 
Méiie-ChaU d:iu3 îâdiu inUiruLkan aviucnl eu de ntaiheurtui 
13e Uïk qTiatrîiime ven, le poêle i jou^ auf U ^ipiifiration propre 
dws moU uunat (onkiî) ^ Unuti {p^rTccllOü ( ^ C^/(noKUifl-f), £tu^ 
(ûHirou'üBi) et {gLuifi^]. 

* N'o» ilîlRr^n E9 m», dC UUUï prfflcn Eenl tLi que dw Î^î^qna di*«ir- 

ûû ntft f l’n tri’ I pjqu iic « n poa dlHicitp de ntiin? liili ciiûï i- Le tni. 

g porle 4 À^ et Ica déni: ^nitit^ (“f" 

l\<l\v dra liuinelienftj^fkn lit, ELnitle mi- Q Bruck, l« 

im. iS »Upp- AÂ^r.tdins ie lü GcnKÎI 

p. I i5f) porlû (iJjLÿsj ■& NcLa^e*id.,i jdliiï k4ni 
{p li7)i Béroudjenl. » [*a jircmMiFH de Ci3 Je-u^ ïe- 

quft^s 3 nciirod-iiiiç par Kïi-ûndémir(m9 dèjàeil'^i, M- 344 r.jj et elle: 

nouü ïcnih-te pretïraLie à l'aulJn?- Ln cfTi^'l, Ibu^Alniiiîf (tonl. IV, 
foL iZij r.l, AlwulfiirxiLy [Init* ^rabE^p- 36ij el Aboulldda [\. U\^ 
p, iBa) pîacéist le ibpflljie du meurtre de ]^ium'«b^SqU dans Ifl 
vDkiuui^e M ^èkûvmd AbcHi'Iin^Licifl csi çnciïro plu» tïiplicilt:. 
D'flpr^i Hiu riiîl {S'üitjmm, ms. 68c, foi, i6â r. cL Ibn-d-l^cRiii, 
fol. ïoA r, ), AlMiii'el-Muk ftil tuf dflu» tiiie bourgade du larriEwre 
dp N^lijivirhd, Vcndroil même! où ai ail eu Ucu h batallÏD par 
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Ce lîieürire fut Je premier que Jes Pédabeommirent 
dans J'Iran. Au nioinent d'empirer, Niinm-eî-Mulc 
composa res vers ; 

0 roi furtuné^ grâccr ë ta j'ni cnleïéï domot 

Lrcute ans^ la potisaière de rkijujüücc de dessus la face du 
rieslin^ Lorsque ma vie fut parvenue à sa quatre ringl- 
seîiîènio année \ par la voiuntâ de la Pruviïlc^nceH je imhi 
moïi + au mi lieu d'uu voyoget par la Uoiflure d^ine épée. 
J'ai porté defaut Dieu le ihû^hru de la boiina roTiDminèe et 
ie dipïénia de 1 s félicité■ tous deuï revêtus de tau apostille. 

irmsalmaDB sur îc* PersfJi, temps cJ'Oroar-ibni-al-iüiattob. 
IJiianliuLen lîiËûiJoQoé par oatre naletir^ ocuâ peusans qull rtul 
le îËcenaailie dàris SaLnet», gm bourg visité par t'icüiD deJIa Val Ië , 
Tlfe^vËnct et Ottp?, Et Situé A sâs. bcurçA de marcliu de Bj^qüICUO + 
Sur la rijutc que saivË^nt les cnravauBS puor se rendre de Ragdad à. 
HEiiniidjiD+ Jt 1 ^, Otfrr t, [, P- Fq^f de P. delk 

Ville^ tract, rvvt éd* de * 745 , t. Il, p. 343 ; TbéTen&t. Pcy^i^# au 
Leranf, 3 * «diL t* TTIrp. aio, aVi.) Nous uïu pantin a ni «gali^irî] | 
que c Èst !ir méiue endroit dont le nom *e 1(1 anr la Cirte dp 

fLaplimte et dn Tigre, par d'Auvillet el qu'Édficï [tr. fr. t, Jï* 
p- ifi 3 , i 65 J oppcilr 3 ohk] iù^r f \ o 3 f. encore tes Vnj^iLges d*uû mis- 
sionîMirci (tepèrtl*tJtotË] tit TuEtfaie^ en Fcjoû^ etc« p 4 o 5 ^Oüfîer* 
t'Vina^i; daifÈ f^mpir* otioiiuift^ rir, éd. îrt-ô^ l p, iG; Macdit- 
naid kinueir, a GtDgWphiCtÛ p,. i 3 o , iSt-} Kénakélî 

{.ffieio Wo] nom apprend que NiuinoËl-Muïc fnt tué pr^s de Mvlia- 
veml, üeus uu endroit appelé (rk). D'ipri^ un ilîuéralni de 
Stiltinirh i Bagdad, rapporté par Mûrier (jFnroiier lrad.fr> 
L IJ k p^ ié^JlT^bnase camptiie dû qumtre ceiiis maîsous. Soluu 
Aueber Élût {Jîrbfiaaj rfr Vijftijrr en OrdViU j p, 347}^ Soua est un 
gros vilbgû, ruais À mmllé miné. ( VniËf. aussi Adrien Dupré, 
ttt , t. ] * pag. aSî et Fraser, TrïTrcir in JfLooihiïiit'nn^ k ïl,. 
P- aoJ]. Le Inurual d^un VûVige dans la Turquie d'Asie et La PerH., 
lait en iSü^ et 1808 [p. ■Sa), n‘açi5oriJe que ciiiquaulo nrUniWEU- à 
•!^hncb lau, Oûcnnie il écri t^ Saona.On ffxnive u n arlicio surlc tillage de 
J^Liûih ÀJ dans le .YarArl-ri-Cofoiïf ^ mS- Pu i ï 7 i luL .135 r, 

‘ Airi^n'iratadj (ke. Utntl.), ^üiam-el-Mutc n^r^urui 4 

^■nK^" i\f «oiiuiLèel Iri'iir aui. 
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J \aî Ittjssê le ïüèrite tic ma vieux icrvkcs h mon Ulï4 H jüi 
ronriu celui-cî a Dieu et au roi \ 

Lorstiuc MttUü-Chah fui amve à Biïgdml, il alla 
a Ja diasse. La cliaieur de J a température i'incoin- 
moda; il tomba malade, et inounil dans le mois 
de tibewal de la même année. Ainsî se réalisa bt 
prédiction que Nùam-el-Mulc avait proférée au su¬ 
jet de ce prince, c^est-iV-dire : «Mon tm^bati et m 
coiiJûîiiie sont joints ensemble. « Le poète Atoim 
a dit. en parlant de Mdik-Chah et de Nlzain-cL 
Mule : 

Le vioui Diinotre est parti pour le paradis èlüVÉ, cl le 
jeuoe rm l'st allé retrouver dan^i le aiûîs suLvaul, Dirn a 
tout h coup rendu manifesio l^impoîsMiure du sultan; vois 
ta pnUsance divi ne, et coEisid ère la faiblesse roj^ ale^ 

La durée du règne de Aléüc-Chidi fiit de vingt 
ans, et relie de su vie de trente-huit. Le surnom 
quil rernt du kkatife de Bagdad était ; sultan DjelaL 
Êd daul ali-\f 01A3E- e tldin-M élic >Chal i-l éniio émir al - 
inuuminin. 

L^'ère djclalécmie et le poète Mois^zi doivent leurs 
noms à ces divers ütre$ de Métio-CbaL. 

Mclic-Cbali cliokil Ispaban pour la capiLdc de 
son rovanme. Il ]\it enseveîî daoïS cette ville 4 cîans 
fc ejuartier de Kerrmi ]j\^ Le revenu de son 

^ C» \'m ac rèbnDüVMU tian* Mirkliûnd (p. flJuf quel- 

ipw différçncei ï t'ai aîjiai c|nct ûu liau üc ^paln^vlngt^ 

«île ana Mi rkb^md ^ qtiitLrfr^vingt-traîiç 

aus [^Lmji 

■ K^rran-i dîl Soynuilâ (rl')4 le d'un 
iliMrtîcr illtjiiakin. D'aprfi lUmd-Allab Muslaiili (efiud*ir W.Ouêc * 
Ici. 1. UK p. HL ï'fcMill#a ar crimpofait, itaii^ l'niripiflf . 


iite J O U R K A L ASi ATI QUE 

<!ijipLru ïnontait, chüqtie armé^;, à ïi^ouo toiunaaa 
dornamrj^, Quaraiile-sept iniîle tavalîers laccom- 
pagnaient coilünitdlenimL Leurs fiefs étaient dissè- 
mindsi dans les diverses proATuees, aiiii qu'ils u'eussent 
point a craindre la détresse, en quelcjue lieu quîîs 
se trouvassent. 

Après la mort de MéÜc-Chah. Turcau KJïatoun 
voulut que ta souveramete passât A smi fiJs Aïaii- 
moud ; îc kiialile Alocüidt ne voulait pas lepcrmcltre. 
'rurran-Khatouri fitde grandes promesses à AloctadJ, 
et îiii remît un fils qiuJ ara il eu de la sœur de Mèlk- 
Chah, et que le sultan appelait prince des croyants, 
i[U0iqiie le kludife fût encore en vie; car iJ avait 
ruitcnlion de transférer la capitale du ktialifc à 
tspnlijini el de placer ce jeune prince sur le trône 
khalifal, ce c(iie Aloctadi redoutait extrêmement- 
Enfin, Turcan-Rhatoun fit si bien, que le khalife 
donna la dignité de sultan k Mahmoud, fits de cette 
princesse, et prononça la kbolbïili en son nom* 

(Ül imljE ï Un pPOcliMifl ELkrtu^rO'-) 

dQ^uaire vSIbgc», pormi IfïAqüela st irauvut Ce qiwrlier 

cùuil enM^È du tnnpf de Cliardin, ([ui eu parle cottriiiië d'un fau- 
]j4Urg a»EnpE>uaDt dem: detu C^srïv&n^hrïrJï, diSIn CxiOiS 

ücrM lit vingt-Iluîl niAttan»- [ rojaÿfjj. w VlJti p, ïSy, sÆSî 
ci, U L\, p. 3^@4 ^utnt célibre vciyiigtîür «upliquc ^c nuiu de co 
lîiuthfiir^ par i qcLurtirr dc$ ^iirdâi et \\ metinle, à TAjipui de Crtie 
iwlprprelAljrtii, ncc tég^pnd^ ritüciilr.p libiu lu|uclle fiytliTiil Ncmfwl 
cX ALmbint, iHii» iain fc Vllt, p. 1^7}! il menllotlLie uii jardin 
I «iTTLirTïi! Mfÿhâft A CMüie du tomUciu da Sutlan 

Chib,{|yi 01 (jü milîen, dan» wuc djApellie cou^erlç (Tun îvtan 
dômr. » 

fki diniji 4 tai«Dt h^m duula ^ppeid^ainû d'ajirw-Thoçri|-be|:, 
^|ui Ii^iuail le turmm île Htren «ddin. 
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NOUVELLES ET MÉLANGES. 


SOCIÉTÉ ASIATIQUK. 

?ROCÉS.VXT\aAL DE LA SÉANCE DD 11 FEVDŒÎl 1S4S. 

Le proc^f-ycrbaJ de la séance précédente eïL lu ci âdûplé. 
üfl cOüijiiuDhiue üîie Icltrc de h Société pour falïDlition de 
reiK^lüvcLge^ qui iiivile loî îücmlârKw de la Sodéiè asklique a 
eonhribiicr à une Aoaaeriptiün destinée à (aire Grapper une 
médaille en riionoeiir du bey de Tunb, poujr atoir aboli 
resdavage dans ses Ëlats. Les memUres sùni myilièi par 3^1. le 
président à contribuer indiridtidletnent à celle teuvre. 

M, îeprinre de Craon éeril pour remercier le Conseil des 
OiiTfages que la Société asiatique a reoiU à b bibliothèque 
dp mont Carmel. M. ?îatalis Dondûi chyoîc deux Afétuoires, 
qui sont remis a la coimubiion des fonds^ E. de Borné 
enraie une coDection du Journal le Motihavher. Les renjer- 
ciments du Conseil seront nETerta à M, de Eoim^ 

Sont proposes et reçus membres ; 

IVL E. DE [\ot!Z£. capitfljne, allacîié à b direeiiori des 
alTaîres arabes à Alger ; 

E. C. A.CAtowELt, prüfESseur de mathématiques à l'é¬ 
cole de S. M. Britannique à Colombo» à Cerbn. 

M. Mûbi fait un rapport au nom de b cemuEussion de» 
fcutdsi qui propose au conseil d'entfqïrendre k puLlicalmn 
lit*» volumes U1 et IV de Tliistoiro du Kasebmir, b’adulto 
par M. Trojfer. Celle proposition est ndoptéc; il en sera 
donné avis a M. Troyer el k rit&primerîo natiomile. 

M. De&êmery ku un ropfïcrL au nom de b commission 
omuniôn pour examiner bdenianElebite par M. Doij d'uno 
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souscription k îft $èrie i.rûuvra^€ji rfzhüh r i'Iiistoire de> 
Artfcbu*, duîU il n coEnmeneè U publicaiiofi. Lft Convraission 
propose de la ^Djine de 5ûO francs ô fcRcoura^é- 

iccntdcccs publLcaLiuns i cette sDEiimc serait répartie sur trob 
ans. l*c rapport est adopté et envoyé a b Commi^oion de* 
fonds. 

M. (bussiii de Percerai pri>pOiac cjije le consed lasse 
aijiover le catalogue de la LibJioLEièf|tiede laSocîétér pro¬ 
position est adoptée, et le bibliotliéoaire est autorisé â se 
mettre en rapport avec b commission des fonds (>ütir les 
Frais que ce travail doit oceesîonner. 

OUVRAOES rnESËS'Tj^S. 

Par la Société. Ttu Jùümai -lÿ" (hs royal ÿcogmphtcal So~ 

ciety ùj I^rtdon, Vol, XVÎl, p, 11, i8i8. 

Par M. riHehettoK TojiAc^t cl ou le Cadeau des 

épouï^ trois çlmpitrcs sur les femtoos' et le maiiago^ par 
h sclieLlb Moiî.uiiïiECKïsESi-AiiMiLn rL-TjujANr, Paris et Alger, 
iS/iS, În-S', 

Par M. MoHey. da 4imlyli£tü Di^eit uH ths raporitd 
tiec-idetl in It^ui and ofi uppcaï hy ker Majfsiy rn vaan^tlj by 
VV. MoflLEï. Vol. I. 1 . cl vol, U. O. Londres, i84â. inS*. 


PKWtS-VEHlîAL DE L,4 SÉAîiCE l3l ID MARS IMS. 

Le procès verbal de la séance dernière est lu et adupié. 

On lit une lettre de M. Daninos^ qui rctuorcie le couseiL 
dû Sa iioniiJiiition Je mumbre de la Société, 

AL LongpêHrr propoïo rioiprcswort du catalogue de la 
iHblmüièque de la Société. Ajourné jusqubpros lacbuviuneiit 
dos bulletins, 

M, Mold fait, nu nom île la commission des fonds, un 
rapport %ur tcN, » prendio daiks Icsi olrcunaLincejî 

aciticlk>s. l,ü t'otomissniik pro^mu de siis|)eiidre provisuins 
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(otite impresjîon de la S€M:ii<iIc Aiilrc qtie Cflllo dit Jmir- 
fialï d abandon lier la ftoiwrîptlon proposée aux ourrag^ 
arabes publias fiar .^L Doxy^ eî de renoncer, jusqu'à notivel 
ordre, à îouEe dépense autre que J'fldaiinislralicn] de la So¬ 
ciété eL rachévcnienl du calalog^ie décrété dniis b defidére 
séance. La preoiièrc Ênlrepnse que Ja Société reprefidra 
aem rimprtasion des Mémoires. Ces propositions sont adop¬ 
tées. 

nDA'ntQes raismTés, 

Par Taoteur. Gfù^rüphia etnteüiwa. Saint'Pétersbottrg+ 
iS/|S> in“/|V (ExEraîï des Mémoires do l'académie de Saim- 
Pêter 5 boürgr+) 

Par b Société Dnenlale allemande, Xtikünjü-bçn-Mùhnm^ 
rned-Un-Mahmoüd cl Ca:ntmts Kùimo^rtiphk^ von WusTes- 
FELD, 2' pnnit\ Gœllmguc, 1S47, îfi-8^ 

Pnr b tnédie. Jabofxfimràt cicrdcMtrcfica niai^cafirn/JMeàcii 
Gwtlicktÿ}Jur Lejpxjg, 1847» ^n^8^ 

Par Idl même. Zcihûhrffi dirr tlcuiJchffn /ncr^tmftPttdhchm 
Geselhchnjï, Dih. 3 et 4 - Lcipxqît i^ 47 i in- 5 '. 

Par l'nütour. iîf^-Df&iairiEàj, or ÿardm of itrîs: aJï uhndÿ- 
meut of fxnifm rhetoric trith Kraotplci^ bj? MAllAHAJA-liAl.!- 
KsTSiiyA-BsiiAnrA. Calcutta, 1847^ îmii\ 

Par l'auteur. InAisehe AUerthKrnshiiidiî^ von Chr. Lasses. 
{Fin du promiep volntïie^J Bonn, 1847, în- 8 *- 

Par l'anicor. De T^cri/iue fi de son erïÿine^ pr \L Léon 
Vaisse. (Fin de rCncvclopédio moderne-) Paris, 1S48, in-Sv 


NKCElfJLÛiilE, 

Le respectable et savant ftbbé je.vn-AiilQÎne Dubois 1 un 
de» direricori du séimnaire des missions éü-angcriea .membre 
de notre Société asiatique, de b Société rojile ajiaUqiie de 
Londrest b Société littéraire de Madras, etc. est décédé 
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à t^aiûtc J 7 ÜpifKer tlcrnier, dan» la <]ii9tfe<Yjiigt4n)Ui6m<> 
»i}Rce de son ogc, Ce digne ecct^itisiiqiie ùy« 1 clemouré plu» 
de irenui un» dans le Waisiour (Mifjûire) en qiwlilé do mis- 
sionnaîre.Se» oxeullcntesqtuiiilé», »» grands diarilit surtout, 
lui avaient valu la plus wnîLile amiüé de In piu-t de» diréiieni 
d entre le» natifs, qu d évnngèlisaît dan» leur propre langue 
(le tamoul ); auwr, son départ pour l'Europe fut-il pour ena 
uu vérilaljJe deuil. Il avait su solliier au>sL U» sympathie» 
des Anglais, Çe fui méiuo sou.» les auspices do rîianorable 
Compagnie des Indes orîcji taies qu il publia en anglais la 
première édition de son euricns ouvrage intitulé AAnnn, 
institatnw »; eiiiiitNioAirj tfei pmplef de ouvrage dont 

il donna en i8a& une édiüon française, peu de temps apres 
son rdouren France. Ce travail, qui fut eu Augiclerra l’ohjel 
d'une puléitiiquc religiruso asse* vive, à musc de» idée» 
que M. i)ubois y émet sur le» grande» didiculti» qu’offre la 
oûnvenion de» indien» au ebristianiime, est le prinrînal 
titre littéraire de SI. lolbé DuboL», Parmi se» aiilte» pnbli- 
«bon», on doit signaler le Ptmtha Utntm. traduit on françai» 
d âpre» ujje vcraiüi. iamaulc, d une notice sur VAfmmfdU, 
ouIesBcnficedii chevol, La convenalion de M. I abUVllulioi» 
était aussi instructive quo.ses «rit». Ou shnait » lui euif-ndra 
raconter *» avonlures ioîntaîne» avec »a spirituelle iiaîveté, 
ou »c déployaient la, francliise d h bonté dé son caraclére 


îiirtLior.RAPHrE. 


L'auvrage qiü eantient le» résultnij .It» décrisartra r«iii!s sur le 
"ol m \miva. pr \r. Doiia, ^lant tj’an pri» trésélavé. Je Gonver- 
ne.,irai fiwiçau a voulu Jflnner une imaïcJle ptonvc de ta sallici- 
dci acîeneci BfrIiéo1f.ffica« en décidant 
qautio nlitiaD de» înicriplion* serait titrée aijt savant» S trés^tuu 

Jctic», »ur tesquel» 
n M. porle aujourd haï. jonj aveir à criiajredpdittéHartr 
ei-n,pl..pp» deslia», i fairr IVaerarni d« bildioiLh- 
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qyfi fHïblÛjimtl privm, TcHilitj pf nonnes qtii SO nanl occq. 

p^ts lie ce gcura JéLud», 5av«tlU en tilfeL, canibiext U toinfurjliioti 
iÎbï iilftmpiionï eil TaôlLie^ rUpprockicutïîQts ^ de* Aiar^U^^», 

des coupnrëa mèincs que î on ne pouTrith m pernieWre de faire aor 
dei pFàDcliea ürâ» aycc luie. Poijj- itaier le décbifTncfnent d« in»- 
cdpÜDUs, Il fmul poniolr eh 4li9|Kiiaer à *nn ilw, H cCil A ce lM^so^n 
que répndra celle édilÎQn. 

noinhrc des |rtatieLet nerAde dcüe cen i vlngin^mq, maïi elles 
ne contîendronl qn^eai'îttin Ctak quatre-vingt-dik îüBcriplmn.M. pArCC 
que qt]ekpïe.vnui» d? ccllea^d dtïîent d'une dimenama telle, qu''«i 
n’iüml pu Iea fiirC Entrer cbna nn>^i [ilunchË ueîifuE^ qn'cn rddnî- 
unl beauecHip îra carscl!èm+ m >{||I i n aurait rendu TiUu Je trÆ*- 
fiilignnlo. < ïn a tlanc ^oblïg^ dé les d ivLarr ; maj» tlari en a eu 
join de nnmêrnULT les Up^QCf dfi neimtre quc i*on pdt Bana diT- 
tLenliê fuiwer d'une fsortîou de rînteripUc^n à la portiQn auivjinte. 
Cestee i|tïi n ^fcr fill pour le» pavi-s de quelques partît En Oulrt, 
■[tirlqoea mBcdpliana, quo^iic »epar£ï'» sut lu» uioiininent» ruv- 
ind’fnc», M roui cepeudaïttBULie Tune à Fautre, de uiuïïL’reà n en ûtr^ 
Eucren rpiiiîii qu^uue seule Irèsrtobgue; tEÎie»achulle»quatrefnicrt|>- 
tïoiii pbcéfï entre le» janabri de» Laar&aiix qui urikEut le» porte»^ çr 
wnl de» pAirtie» dîtTejeniB» d'un muI ei mi^nié tevte.et dans la lee- 
itire il laErlpnsHirjuccessivetiicnt de tune à rautrep^On « cüniuru* 
CCI ordres 1c» plaïube», c|unîqne pon:uU dca num^rth» dWdrc^il», 
H? sdircnt cepeudAfit P cl le» ïignci ent éié numéroiê» depuîa Ia 
pcEmih^ jtuqu'A la deruikre. 

Toutc-ï le» inncrîplioQ» qnt ctd copî^ per M- Iîtrti 4 i aïhc lo-ui le 
»oîn dont il était capalilo; rnaî» ce un seruit pa» nue ^rajilir »ufFt- 
eaitiç, tant îl c »1 titeîle nie coruiuctlit! dfi» erreuns en copiant do 
î dcriltirc eunèiferpïE, AlUikî u-l-il bu 103 n de praniîre des empruinles 
en piipiee do prEsque mutas le» inscHpUous, Ce» rmpretnici, J une 
réosâito periâiLe, aari'i h colistionacr ici le» oupie» et A mmgar 
le» épffEUYCSv Sur CCHt quatre-Yiugt-dlx loserlpliou», ccnt Izicnle- 
eïnq squï re^ue» do ectlc manière^ et Fan peu! é^tre eu eoitié- 
quoneo, que le» gravure» en sont ansal ELacEc» qu'il rsi humai no- 
mcfit possible de le làirc. Pour pin» de gArAnlie, 1rs emprejnies 
Mdt di^scc» eu cabinEl des entiquos ^ fa BLbbolbf'que nàllonaie^ 
afin que il de» donnes s^iloTaient. plu» lard, »ur la corrtcimu de 
quelque pissagc^OU pût miipur» a^ulr rceoiin iiiix oiigiDaui. Dan» 
la tahie dés planche»^ ott aura soin fFindiquer quel tes srmi tes uis- 
efjntînri» nui oui ûl^ toll-LiusTiuén?:». 
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Of wnl ÛTidrmmcm Ic^ Uicriptiniu rwïtt» sur l« cmpreinliM , 
lu tdv^iÆiU pcMveikl étudier artc le plus de t^enrili^; 
cepcad^l, mèiîlCEil prrjque sutani de ecmCanee; Dotli atait 
ïcquîi^ i Klionalhid, upia telle bjibitude de i'>^enture eanlllcirme^ 
ipll peut gxuniniîr la parEsiie uxacümde de sem trnvaîl, eieepld 
dans Te eus sni lei iqanimiËiiib erïgiïums «étaient en Ir^mauTBij 
eut, ri tt pu i“S'=r du Î 3 valeur tic #ci copiu tn c^znpaxiiLL, par 
exemple, aui cmpreînEcs, celles i|u^ii arniE Dikles d'api^s lei tna^ 
eriptîuDj dca iaurvaui, La nirclé des fauEcs 6tail telle* nu^dle au- 
nit cirtaicicment étaoné IdiitAS les personfLAs fpil auraient Tanin 
an juger* Ep cansi^ueDCe, <piqiic|^ue parmi lu imcriptftmm du pa* 
v^sdes |iorlei, unisaeule (paru G» 5) aiî iU cuUatiunnée atec 
une cmpreinlfl* lu savants qo ilckivcnt pas leur aceerder munus de 
cnnGanca qn aux antres^ Toutn celles p au éenLriiire^ qui «ont en 
bon éUi, pruvont être regardées comme jurlaÈlenient cxaetes.ll na 
Tant en CKCCptcf qnt les plonebra i, , 3 cl è. dent le* copies onl 
élé fftîles à une êpisqun k UquclJe M, BnSta n'avùl pu CAcnm acqnis 
assea d'LuiliUude el d'cïpérîeritc pour poutoir ^viiEr la erreurs-En 
retruncLant ca quatre inieripikni, ei ee!l«s donE h mauTais élaE 
rciiiMtkcopk diHicib, et pur cam^jucul ibmlcosc, H roalara^ 
|>eDdaal, parmi Jei pavésmémU^ uu mimbre reuMiTérallïe dr lest» 
qui, quoique non collûlînnnt^ aTCC ilù rrtipreinta, n'eu duivcnl 
piÿ moins tire conaidérâ comme enii^remont corretta cl propres 
i servir de bases Ir^-sùres pour la rcclioreliei. 

La collection eompictf d^ Jour eetiE vîngE-irinq. plnncbçs d ini- 
rrlplions^ dont deux cents environ sont déjà pmvséH ti publiées, se 
teodra an prir dfl ûd rnancs, Elle « trouvA, comme le grand ou- 
mgjc tai-méme. cbci M\\. Gide cl cDnipagnict édlumrs , rür îles 
rctiiS-Au*mAtiEEs, il'" 5 « â Paris. 
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JOI RNAL 4 SUTIQUE. 

Jiiî^ isas. 


TCHOHAPANTCHACAT, 

I T 

Publié, Iniduit 6l cottiiHéTité p»r M. Ariei. 


1, TEXTE. 


îirrrTirrîiiT?; îmr 

=i«^i t 

' Le pocme mlilnl^ b«Idii JcS nuau^ârila 

A.riçl* TV^iflnyiiiïfciyrïiJ'# fat li bien connu deî irïdianutea 
par ÿ^tjpna ont donnée» ^^.■ Bobr^a et Gildcmeîstcri quo 
la i;^jiifïii^oi!i du JoumiJ uiniiqiie n'eût pu Â auiTfic îd 1 a 
r^B à IsqueHc die a^Oül uirBiatE^ de n^idn]ctlrs Aucun npvn^ 
d^i publié, ii ïe teïto «piî Un a Bnvnjé do Pouiücb^rj par 
M., AtioI ne diîTInjl cooRdérubleincDt Jn éditîûui tumipéEDiicf d« 
cB petit pOrtUB. St£u parler dcj dilËrcDc» lrti-cniiil}rçu»ea qa^oCi 
rBiïiJiniiiEra dma iBi cinquante atanc» nù Fauteur rclfatc îmia^ 
lie ■MSn beralicur pfuoé^ Féditian de M, Adel donne un pi^âuiîmie 
^endd dwtin^ à Bipliqucr roccadon de s» omonn; Ce ü‘eit cfenc 
pas ïtl une éiUlion noEiTeile d un leite déjik connu , c^cat un texte 
tout nouvEiiu â pptt prèa ^gaJ eu Itcuduo au icrtE puyié. [#ii 
eomniÎHiDn dd Joufiaal i eu le reprodüîunlaVBc Jea ùl^mtianj dont 
I g fait auïiïE M. Arie), croit éUre a^^âblr aux pt-rsonne» qiFînté' 
*1* 3a 









JOURNAL A5[AT1QI K. 
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vm: H%IHH tliV I H^ I HAüJ i îWl I 

IHl-Ho'*IMyOfIH^:iIHO jI: PI 
H>g, l (H 1 H 1 d^Tdl-Mi^y'l gjpiT îTm: l 
<Ttw4l'J»nd(-(=hl rTïîîTT Hd^(*;Jdl 121 
*llHl<JldHS[in>rH> Tftni^^nvnüTti^l 

dvWlVdWdH MH1 M^d (,î Wt^-ONlfHHI I 
pn dlH«l<iaH'î!ÏV«fH*^TiH^W 4 Wdl 
HM'IW q %oN^y^6 ^ i3,Vrr3J'flHW=hl VM 

^ rrt ïî^fHiM^jqfîT; «JîfiaîHdl 



«dld^MijUH ^îpTT ïT^ îÿ 

THWdJHu^ im i 

i*irHHiy^urw<d«+ii H^tfï#rprTvnïïï I 

^nWTTrlî TTÎW rï^T lil 


rewnl CËi jeiJl esprit fiprtm^ dniu uU lingJigE ^rtîHmwTii tn- 
■fiiili. Lu fifrftüe «nui Iffr^uclle |UTmit tçi te TrfcûHmfriuJirAfijtÜtÉt a 

«JAÎIItun «üfi flana iraillm parti» de l'Inilfl ou dl* porirTfl<«nnir 
dajü le HiuiuACf S t de M. Ariel, le peut de ifd^JUL 11 aurait * w 

r*pf>or|^ ia t^rcsd4ot de compurern ■'fcc la pffù*nle éiUU&nt lefeïte 
du QLiDiiscnl dTOcbœ qui por^c tu aumit-ro ili j [ JpHfJui^ aiid4rŸEJr«. 
jufirr iSàS.p. 7 o)^ — de 1 ü rj^daciiuD du JwmaL 

































flf7l 


JUtM IÇ'iS. 

Pt^ HMlyi-â-i I 
îray!iïy^*jiH«dwt: firRnf^!FW5f:^:iai 
îtlJFfr^îïïrt FFR^ 1 

nmlgljiliyHI y I C I 

in r^M h4w IU iÿ/ij 1-1 ^ I 

îi I : M ftd IÇfl 

Fi^ ôzrraîpïr iTïmfeTw 

îsr^îfEn çfî^îSR^R'^iîCTTfeHitïni^TTT: 

^'^ïJCfçSrtf rT^ I 1 q I 

îiîi ^ PT^ im ^.tb^Hqürf 

si 

^RHI =T 3[^fm ^RîfT; W 

îîTreî trfsnçffîî siîsr aF^af:^ n^i 

. ^ °ill-=*iwwà=t TOI^ 

a‘wiaiM'juwj«^fàr7f w^wiifi 

=|>TS«yiHjf<«Wa^ ^^T=ïîTïrîî fnftà ^\VH 
<airl^l((^<]<i|: a=lî*l=afN^«liJf: I 
ap^MTî^iïi^îïï: ^ WT ^HfiswHi 11B1 

33. 






































472 JOURNAL ASIATIQUE. 

fi4ir4^.«wiHN m\ 

îTH^H^Tîfmtpr: ^ i=rfeîT 

^ïî^: qf ^ gG ? : i 

^mfr ÎT^OTT^T^ fUilrlHI JPTTTTT ^T «ît^ 
5fnT#% iTTr^ t p ^i mf^: nm 


rîsnfirrEr^^OT’ ïT^yïT ïT^rm^: iti 

75Pïï^ ïï ^ te i-üj rr 


y«^tsR'irHi>friiTi^ HlHllH(IHiNKll 1 

■■ 

fii'St'y i 131 

«TÏT U i I H <xriJ 51 ; I 

'l|y'6*<ir^ilNdMjfÔrI=l|H ij^l^ï IICl 
^!n^, ÎT^T: g^nsziT^TTrgmîTWT ïT^: 
M^HmiHfù ;5?m «ü^Pihi figïr: i 

râm 7ÏWT fMildlIîWIFî; Sf^TPTTpï lltf I 
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îïSïrnT 3 Mt«n*< 4 i«j T^râ^TT 
^ m'ij ^ ^iïTîMUrt ïf^SJ '=hftr l 


SR ^ÏÏFTTSÎ^T ^TSîTïïTmm^ST^ \rk\ 
H=«fiHHH=fH‘6V<=l f^’Hl4rl) l 
H*4iNii4wi£iii?df3în I I 

H4'l4di-îirM«ï^l>My4 

“' -J 

?r ^tî5 ij ;n ; g^^'’HgT as^rrrm i^t ^ 

ni! 


ipfr sgi^; T ^ w îmn; 

iTüîr%pmnTrTï?TFr f^w i 

^ PJTfïfrf rRïïTHtSr % rl4lH'''îàf 
5r|T «hiw^M^'iSifH i-^m 


m%i-H>>«i mm i 

wrmTH ^Hl 

mmx îTr H=ïmTpat^?nHTTR^TTT 


feUrTT 1 


ÎTt4ly^ ïl|tç|ïia(wi Viqftî^(M=16P!5HI^ 1^3J 

f=lïîsîr tïI^.ïT I 

TrasfiçîTiBTf^ ÎSTSTT skt4t ncï 










































474 JOURNAL ASJ ATrQDE. 

^ïsTft' I 

^fïrâffj «fïiRpïfh^ irwnfîT ïï^fR^îTR^ pwj 
Ml (h «J i^T^^Jr: l 

îmT r=l<UlnilMlfM Ijrr^ 15*1 

^ rTT^ TOÏTinH I 

I f^mPT; îm^îy ^^Hrtid 1511 

tTîT: «h 1^*1 ftrHHdlHl<=W s^VT- 

ït^l 

<*l«iMil îT2T^- 

^ là^t 

H=*ait^iO[| HnItT i 

^wisiiAd^id m îiiî^n^ î^tï^ 1551 

‘^1“^ «ii^oh ^ J 

iTifeIHlfi'T^.illIl'y =hMfdiJdl ?T'rliJHI 
^^=^61 =RIHH*^^Wtm dd-H=Mf^ d<ifl<MMIMi I 
n^l iVldH«h(Vl*HilH I ^Sf* 

H HH Um r»H ^ | H|ÿ i l U I ri jh i liqt :nHH I 
















































JUN 1848 - Wa 

a i ^ri t l sizindHitr 

ïraHH4^l^UH4l-îqr^ 1 

T|ymrn : ^fîFiH^rrrfï^Tîî 

^TiBnWT ^ 1391 

mqrrltHHK'ïï fi<^r5f,=hirHHmi<U( I 
JTR^fTf^ 

(?HtÛJIHu^ri Mtk 

FTTTtT^Fn^TT^ tTTTT 1 

^î^3?2raï^TfyHl:?=PT^ 

R- Tg r^ H 

ïTTtI=^ STÏT îfa I 

ïF^ 

iTPi^tna^ Hfÿirit cTïTfï l'è^i 

^ ^THm nUT -t=iMirii^u^i: 

ïfR ÎFfSft s^U iffilîT : HTTifiTîT ?rt2(^3^ : STFtffr 

1Î{^: im 











































476 iOURNAJ. ASIATIQUE 

^r^nr ajirrip ïï^^fHy; tip^ 

nri^i4ir^> tfr 

fïH V£i I 

w^miîT î^ htr 

^Hniaffï HVüfïl ^ SrfHril I 

^JT^ïïîT Hi«i=f(Tïi ^"isRrîT^ ?TSft#î 

Mr=hijd ff î ^îmNiihT Ma^i 

îPMWf RTv^TÏP^ïTTÏÏî; I 

ïjT-ir^TiMI «hriT ïn«(V’!^nifii4Hi^ xrfii. 
^ lè'Al 

Jji-l»wjMiiriWriyiJiii^- îTTnrtrrrf 
îTfl 

wnrfef ÿiiui^AjHrfiîi i;,h 

^tm 

^ rflB _ ^ 

rïm;nTT^ïrT=pT7^îq1^ | 

*^”^3 TOM^Tm Vii\ 

3î ^1^4^: w ^ ^T =iiisîri ïyïn i 

IÏ’I&HM««5R q;gT niHHWlN’jIllilH l91 






































JLIM 


U77 


Wfnrjt iTH fr rèci 

^tSTFT SfnSJTîTHrr : ^ ^Sî^ïTfTrrrî^; ^ I 

7:m u4'ÿiHlï^HH|HÏ<.^4 ^ l'ilfl 

£nrH^n^'iÎHH=hr nw-hi i 

irî^îRTWtïT^fïn H;%«ïTTïnmT ht mo i 

HH: t 

xnrHTnfTHnïïHi; i m \ 

| ^H=d f^ ^ 1 

HT H^t HT HÎHHïHiRÏTÎ HT >=fi*l 
Hf^ mïT HT =hHHiHW=hl HT ÎHÏHHrHT 1 
^ HXHHHTTHHïînElïrTT^ 

Mt THHTHïfTTtfîH^H^IîlIt I 
HH lai =h'4 H IMSUH J 

^HZHTHHH^ THJT^ ^ ^ (H?! 

’?>Hl!*HlHIM4'iH l'yWl^hH îliU im-âlHT 

>^1 ■i 

trH|tHRùHT HHH (Hïïr% ^îïH^ HH: ^HÎH t 
^ HiT^f^ HHîiqin? Hîl^H HH^f^ 
HTH^HfHy^; I M'i I 
HHT H HTHïïîjfîH^HHRHîi^ 



































478 JOURNAL ASrATfQi E. 

ÎHm'rld I 

: 1%^ tMm 

iyiwi*duiHd'A^T --I(d4 i 474i nBa f Ættche iT 
^==<Ni»HdJjf=jH'4l-i|*iiJri; IIH^ ïffî \ 

^ -=i=fciïr=f,^^; ir^H-fT ^rilîr 

qîTRf ôïjTH: ?îtt mi* 

Hil^^HriHirydT I 
^î?:^ HidlH(ir«4m 14 91 

=11^1171 ?T ^ fî^ ETTfr ^ în^T^ W IHCI 
êfq-=f|i 4 T^HHI HT TTîT^ ^î^Ttî 
'^T^'T “niw4Mi Tfïr PnriHrTT SIZEHrnH H^HS ( 
ifrn^TWÎH ^^îtZT îjjrfe ÎTT^ ^ 

^ t^^^THHHïTfTr ^t^rSTT mu'i 

HTW^rsraHTTTnrTHinïï ftîHTHiH^- 

^ H3^ ) 

0 I 111H d -y 4^ if I Hïÿïf ^ H t V 

RTT : J I 

'UJJ|;f|^^m^^|^l HTTH^ TTHI’ fer H I 














































JIIJ\ 1848, 


irrsuHiHUWHirt liti 

îu=>fiffHHHi-^<^ îmTTtrmr^ îrHfifdfii 

a t <JH> I HîtHI ^ÎSTHT ^iïmîft 

^ÎTrïT ^n<5rwf?ÎP3F5r ^ÎÏÏTT ÎÎÏÏTT ^rTTîff ^ lê?l 
HH; 4i 7 jfaj, TïïT ^ HTTHT uf^HTr^^^ I 

htæhtîîîhîht^ îïHr HK^f^rfr shsh liai 
Wi^\ ïft^ I 

^ T^HTHi sfÎT HHTHïTH iitl 

TÏÏHT 3ÎH 5.»HMiH S| 

HH rnSH HHiHHW ftSTT l 

H^ïfrHHH HT^T 

ïT%ûHTH HH HHîHrHWIH 1^41 
i ^^ l < <ff ^=hi4<JH îîfHTHTH 
Ht^ THHHH Hf^HtH HT; ^ HTJ 
dr*^ 5<H I ■^'tH4iïHT^i=^*3T 
t^t HïtH^ THHHHTîrer }ii I 
rTTH^Ht HHRH^HÎHTFSftHT 
* IWd^HliH'Mfl Hd 'H=i4i* I 

dT^;ïl^W■=hkHW^M''i^+^■W - 
















































JOURNAL ASIATIQUE. 


1^31 

i^TÏZnfH f^îHÏU îîTT^^ptq^îMWTÏ^f^^rfgHW I 
f^jâhiy I -y rd H M H U HW H*TTt I èc I 

^rarm fiPa=*rHriiMHti'*Aiin* 

iftfHHIfdH =hH IHI 

N fil W^r^MIrf 

fn^IT HiMUTRî TT^ tttT TT^Sîftt I^CI 

mm wAiiH f^nTftrnrnfîTïmT i 

^il MiH Hh |.9ot 

mnm îTt arfsTRi^ 

mnm ^ i 

nwifH H-^yw^MHUiCiriifH 
^l^lfui TT UMctiiirH ^üjldsiilM 1311 

^y-yira frf 

ATj;ÿUld<^M4l'4T?TTTffer3f | 

Hwfrcr sn^i^TT^TT ïïTmFr ^ 

ErâPÊ (3^1 
^T^rTTq flTTTTTm tT 









































ihlS ISiiS. 


'iftl 

^ «TFÏ fdfdUIHi^cZn I 

ïfrw ifT^ïr ^Tri; 

I 9?1 

^441 IM HI jQH =^Ti m laii 

IM {H Hi*J Ii 1 
dTj;^u i^^mm'C'J»'^ 4. J reït 
’MTFTTf^ I 9X1 

^i^jrcï^ m^î^^s^FTîn^Tïîrî 
fHAtÎpNMMdNïllr^Mrii'^'tiTi I 
7 ^ TT^ ^ 

I 9MI 

mïTîïî^ HF^n=ptîipnt 

^rH+!tf*rHHUil^M Il 
^Tïn I=l=ft'^<A j[l1M=1*1^ 1 9^11 

jj-j i Tu m^înxT?T^râîrraï^4îrirT 
HhHMMtrin^MHI -«l fïTd^rjH I 

M3ç4lf^ m^UH frfM-rtt 19 91 

444Jirî| ■SirUMtl'i 









































.•iSS JOURNAL ASEATIQUE. 

ïn*miyHtiïïrrf ^FPîff i 

SÎÏT Sfit^lfîfdm^MTri 
*TT ^ wtOn )SCI 

*À^ II*? H H ! foHriâ 

^nî4 ?Tfï?f 5ï.HT=<t!R 1 

H r=ti l(^Witl WH H :+tH =hj pH=4lTiH* 

(Stfl 

Ji4| l f q îïT ïTftT *dUlfrt 
HTUf I 

^vfi TTmtH id«i , 

^■y i m ÎTt 

asTmr^ îtp-^h (h i =^-h ft^TTT^r i 

^ 11 IM 

HÂi^ irflfH^^nîs^alfff W 1^1 Th 1111 
^•sjifî^ Ht sifiïïïfrïrïTTTnt 

î^^ï^fmïTrjîiTm i 

MÜ^lfH ’<|j(fsiy4fi=ül 

qrrSfs^TTtFfTïirsîT IPI 

il4Hm ^ 



































JUES 


-'tH3 

nü^ntïT H=I|(<H-HI I l 

«411 Ht îïïf^ îjîw n^TTH 
9EÏ«^4%t ^ TTf^HTlfflT I 

iTi^rrrr 

<^IH frraTJTn^frîH^r^^ I t'Al 

^jTjfffTT FTPîTFT =hMli4ti*riMwi'-l 

Î5T^ iWi 

«4 |l f tT tîTR ÏPT %î% RÎ^#îT 
WHIîAa.lN ÛHÎI »îi4f4 IWdIH ( 

rTCnrrT^Tfw 

r ifljj i fï l TgW îîT^i l cil 

«4|iru HH^sdHUrohdlTrfMIW 
« I r^HltUHi^WT ; I 

e|t^ Qpl, I u,f^f» 1 PH <1H- 

<Hri^r>W3lîT WTTFT I C 91 

«W r t HlH^iîîlHf ïT^ rtTflsiw 







































484 iOURNAL ASIATIQUE. 

TTÎ5T fwcrf^ftr ^^f^îTf HQllfi 
f|(=4T HHVKi=in"t*iiy=h î+nrfÎT I CDl 
^rarm 

iî^lïRT I 

^ ffrfr h<^<i*»3F^7 

qTgTSmÿ^H^^^ WHTTÎî I CW l 

J 

îTTïîrr^^^ !nqïr 

Ar4>!4im.i: q ; ô S=K I Rg ST IWOI 

iTff f^TPT 

e f ^Ha rr^ çw i wu 

WTfÏTÎîf yHWdlMy^lNIWi 
MTud'^fUH=I^A^ i l 

^ïïtfert 

CIVMIÛI mi-rfl irnu 

îl'yifh Fît Wâï'Tr 



































JUT\’ Ifi'iS, 


ï85 

lîl ÏTOïTF^ I 

Ciyiï^cMHtW^ ^ |«rst 

WTÏÏT HIH.jHi<<4jflï ^r|9=» 

eFn;w t 

5IT ^ flîT^fïl^raR^ W(IÏH 1 W'i I 

mnfrj îTf 

^fÇTîîfïT SîfîT^iT^ I 

*|l^lWT^ïl^RWÎpÇI7^^ÏWt I ftfi^ I 

awUi 

^ S^T ^6^ tusTiRr" I 

qT?W ïfw yriTi?rî^pTTîîfif 
iT^îsinriTJüî^ i^îîî?T Fî^ I w^j 
dyiUiRi 

^Tfîï ^fTF <41(10 *TRî *4"!4*ll4 I S 

II, ^ H W UÎlM' 

dMl t ffU^ rdfHdH*4Hl‘ FUIÎH i Wg i 
iiM i fij rn^-f?ifdU*H*iii^.Hi' 


XI. 


































48G JOUflXAL asiatique. 

fri^^ïïRTfTT =ti*!=*W(i+IHH=hWir |WCl 

«yim 

fa'ü 1*^ I 

îTTSîTf 

« 

%f351^ 5Tf^ m#T IWWT 
4l4Jlfï| TTf^gr^miÏÏ 

oiiNfdHîHwiHH+mfïiïi mmf no®i 
iiyifq FTTM H^m^Wt^HirydiiH 
M înn^wn M I 

HlniH+^lfi^HJlHlPl g |fV(WH I T> 

ÎTÏ3ÏT fHdIH ilolj 

WrfÎT rllHHHMiÎHfMt^H::H' 

HIH NH^<h ^'frl » W^-^î' I 

^p1Hiïll.^T<Hî|r4Hl5ï=^,nf 

^ fT-riqTftl 1I 






































ÜU[N 164S~ 

w^ïrm %f^înfïTt 

<5*n-ïî'i •iiÎH'^<^it**w I I 

j^^V^ R J ÿrf Mf TT j^^fe I 
^ J^l ^îfî^ïîîFîf 

ïRHT mtrt^ no^i 
mnfÏT Hl^dR^HHdlfSlflWl 
cft«yiNHÎi^^Hi 5m ïflfad^ i l I 
siHdfiHW 

■yTmrm %TfH HHM^HlfHVHi noM I 

ii^rfM frt 

ijHïf^(Ti:gqth^(d(| îmîm i 
^JLU=*yd=hi,M!:JH^id I fj 

iHi 

mxrm m 

-1M ! fd H 54=h=l(l^md^ 
îPTmmTîn?wTT îimt m#T n&-9f 
*jyirrf îàw ^ariTiÂHfïO*» 


487 


33 . 

































4as JOliRNAL ASlATlQtJb;, 

=f T ^ gl ï ^ 

» 

f^Rf^^rTST îïïSfinTpPRrTîn^TrrRïT-1 lût I 

wrfTT fît 

^TTRïTtt f îT ^ t ^ T iTR l l 
WJHH I =»itH fîff< rj i uifej 

ïTfïft Hûtfl 

?îf T5mr^T13ïîïÎ3^ 

T^nfîT itmr5^ ttt^ t 

nr-ci-HMim HrînnTNfSnî^^ 

^^i î NrfH T niû \ 

* 

’ÎAIWMM ^TTfrî ïTÂI^RHTHHljr nH I 
=U4J|MJ ÎÎTïT^ïTfTf^RTpf^ 
âîïItïïîH HaiWflI^AHIrddW I 
^TTîT^ 

’îiTTqrftT %ÎTH ÇTÎT HfjHl *WT^ II 
wrfti rTrjH=nwî4*<,miri*r 


X 

\ 

‘ fv* 

■J 






rj 




11 
fyl 

<k 

a 


(T- 

lï 



îy 

s5 

’K 


'S 


;T 


iC 

a~ 

IlT 

ck 

î? 

•TJ 


vJ 

ï 

:'ï. 

(Ç 
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JUIN IfîüS. 


4S9 


HVifÎHÎ 

H^rUMIiJlfjHrfWN HI31 

ïTCCTTO ^hl'shH lt»^\t=i'(jfTt I 
rTf Vlld^W^=hH!JlWH^IVIl 5 fll' I 

Hf« ? Tfg r çppîiTfirT^Tr^îTîit \m\ 
444ifM dH^H^îqTOJr^lTïï^n 
4 I fHH =h I 



HM'iiirHrsiïdtni mïï ^(iTh itm i 

M’^iHM^JiM'rsrîîTT^zrfîïrrRîqm 
WlrflfH ^IW^1H<*ld(îl|ry ISgl M^H I lM :^ W ?TT - 
#T mil 

Vi(iin-«i!rw4 fjîfnf srr^ rHd4.i >îUH: i 
Hillfiy l-Hi- 

cx^iifl ocïm ^ÎTT rt't 9t 

Nt^m«*rdHI 4Hri1Hi!»>yT sfiT i 

îî^î^ In ( i 



































m J ou B îî AL ASrVTiQUE. 

LES QNQUANTE (COUPLET^) DE TCllORA, 

QV 

UISTOIHE; de 


U. tilAOtCTlON. 

1. Jft célèbre Vâtcli^ louvcraine Jee^ive, djgnu euLn? 

U^iiléï de rftmeâii de J^urbrç cfitii.blc le-i 

tcruï d'èUïmel honlietiir. 

2. Dârps ïn ru^ûn &ept£üitnoiLtiJe f|uo docaine )e iUénj bu- 
bliiDetOmbilîç d'pr du monde terreïLr^^ il y avail une mu? 
c^oni-i^, le Datiteb^, illustrée par une fouie uotubreiwc 
de ^nds bomiuei^ el ii:tidC£-tou5 de EnaiutB plaisirs^ la 
belle ville de Lnic h m lm a n diLra. M viv*U !^fâdBin.ubhtramB, 
le majore dea homme», la gloire des rois de in terre, 

3. La vertueuse htandarnmlil& 4tîûl son épouse i Yirninî^ 
pumatilfiliD. b dodie , leur ülJe L teu» deui. 

Ù. EUe resplendissait de jeunesse: sa vob ètaJl douce; de 
su beauté émanait le bonhetir ; Je coin de ai;» longs veu^L 
toneliaCt son oreille^ ingénieuse, flérc de b& grandeur, cbar^ 
manie, elle avait îa mdh démarche du jeune cygne, le scïii 
pareil aoï globe» du front de Téiéphant en rut. le Icvre 
Tuage comme le fruit du et/nho^ le visage tel que b pitiuc 
lune; bs boucles de ses cheveus noirs paraiss^aieni des il les 
d'ubeîUet* 

3. Le roi des hemmea Madunubhirâma vît que son en¬ 
fant si port avait le don de faire déborderi ainul que la îtine 
nouvelle^ le» RoU de b iner i b mélodie de sca cbaiils: tnai^ 
»^ïle ignorait la prosodies le roi donc^ après avoir réfléchi un 
instant en lni-n^^m«, résolut de b rendre savauie en louJe» 
les sciences. Aussi fol ü; appela son nunîstre rt lui dit r 

h- ^ 1 î^mirtlpénriatibLa est une hnbilu cubaineiisi; ; mai». 



JUIN 1848. 




lâ sûencf lîe la pro:»Ddki, «lie ut l'a pas ipprisc^ telle jeune 
{«Ile uubiîe. 


7^ n Tout 5 DU tÎMgc, ee Mnî dcui jeux \ toute sa poitrine. 


ee sont deux seins; louto sa liullct de Vnîr: qui e$l ca¬ 
pable lie ikire son êducatkin ? 

8, “iToüft les docteurs sont ici réunis; que 8a Majesté 
s'éclaire en rabanl venir dès à présent et en consulta ni 
leur AsseuLblèc. 

9. —«Qu1l soit ainsi. ■ Le morwrque nppeîn tous les doc¬ 
teurs (pii [losscdflîcnt à fond las ælenci^s et cEaîcnt vp^^és 
dans les betlosdcLIres ; il leur demanda; iDe quoi* êtes- 
vous capîibli3? i 

10 -—* Dans la logique, la grcimiu^ire, Tobjot dts Purana. 
le VédànlEit l-c^ Agama, le Véda el ta rècilatïoup par tiioi.' 
liés, séparés Ou trCssés» dans l'ordre «u processif ou rétro 
grade, mm soenmes experts : nous possédons toutes les ca¬ 
pacités des orateurs éimuenis par leur lèloquciice. — Ce o'eüt 
pas le sujet dont je veux parler__ Votre puissance, sei¬ 

gneur ^ ïi est pas tdlè que la ndire, * 

11 » Alors la roi î « Vous tous, ioilrnw-î ma noble fdle diî> 
grands poèmes; rendex-La si vante surtout dans h. rhcloriqiie 
el dans restbètique. m A ces mots, les docteurs ; ■ Mous ne 
sommes pas versCîa dans rc^dietique — Où se Iroui'eut donc 
des poêEea qui la coociaîs^rit ?— Il iiVaI pas Lci de poète 
^— Comment y en auraîtril daas une fnule de lunuoenta 
teuraî^ 

12. • Clmanto de îe poésie ne se livre jmls an gramuiairion + 
c'c»i son pÈre ; au philosoplie. c^e$t son frere. Elle s'éloigne, 
c^oiioç froissée p du coiumeulûleur,ainsi d'un Tthaadéla ; 
elle ii*a pas de penchant pour le diKlenrcri eiégèse (A/uadm- 
qu'eile connaît pour eunuque , l'olnl qui sait lea grands 



#pd^ine.s et la rliéEoïique, elle en fatl ciioix spontanément 


IX fl Qu'ofi me sigoak un jsfH'îe eonvommè dans la rhé^ 
torique cl cliifis l'cslln riquc:, fiutniit des gcanils poi^mes^ fa- 
mjiiatiîie avec b science du rlijEbmc et *h in campf»>iEifin 

Elkr^lrük. 
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14. —tDeuï poêks joiil cilés pour leur godl littéraire, 
Malhajiii BilhainBi. L'un, celui qui b nqm BilhAiia^ ost ici 
appelé par ki Mges le roi des poêler. 

15. * CoEELme ifètemenî, c'esL le blanc ; ccmmË Té* 
puque du printemps j coidice bdîe ÜEur, U jasinin ^ cauunu 
archer, le dieu aiu flècbei de Heura; camme porfum» îe 
musc; comme arme, l'are ï comme parole*, celle qui hrîlfc 
lie mËon çt de acntinicul ; comjue üitiaiiiei Sa jeu ce femioe^ 
comme âge, î'atlolcsceEica^ comme Dieu, Tépatix d# Çri ï 
comc^ chan(, celui ciont La mesttre accompagne îe ciii- 
quieme mode; coiïune poête^ eesl Bîlhana fque chacun 
préfcrej. ■ 

15- Le poeLB qa^on nonmiaîl Bilhana étant dciic venu au 
Hïîn du palaiï Sudharttiâ. donna au ïouveram des hommes 
*ii bénédiction , et le roî de Jb terre donna en retour des pré 
^nts au Guru, 

Î7. ■ Ü sagnl O gloire des monarques! — Aver^Yous 
îe bonbcMr?Oh! de votre Taveur mon boulieur (procède). 

Et (le mien) de la vülTe+—^Votre gloire^ toutes ces 
bouches la disent : votre pEnonno, nous ne Ibviooii pic» 
encore eonlemplée. — Ni (nioi)i von.vmémc, i A eea mot»* 
Bühanai * Longtemps fai passé mes jours en cette ville à 
I étude des belLes-^îettres P aujourd blii je tinis ai vu ^enünj. 

IS- Ee le sQuvereiïi des hommes donna au grand poêle 
le collier de sgn propre suiîi, tous ^ci autres joyam;, des 
soieries P des tissus, de l'or dignerrient et â ^uhait, pais ii 
le renvoya ciiti lui. 

19. -Par sa heaiilé. cest le dieu de l'amour; par son 
tavüsr en poésiBt en rhétorique, en éloquencei c'est Vrîh|^- 
pati; 50D habileté liaua les iui sciences est manîresie ; Tes 
Temmes qui l'tnit vu renoncent aux emijrâiseitienLs du leL 
gticur de Itiir âmg qui raisbiant leurs délicenp et ne peuvent 
pins vivre* hélas! Cotnment donc, pjrcs de îui+ ma Éilla « 
livrera l ell# k rétude? 
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20. iCest Farbre Kaipa dfï la Lerre; Je cœur de» beliraiesK 
L'abeille qufit ^raia bourgeciEi, aEtire sa jeafie&sc. » 

21 - Ainjj iluail le roi dei roî*. i Siret rtiparlit Ee miolalrc. 
reducation. de La prineesse doi( être, nonobslanl, dingée 
par Lui. ^ 

22. — *LtiÉ nul jioêtç en ce [jap ne possède le 

goût littéraire. Que pouv-ons^nous faire ^ Quel expédient 
à eda ? Parie, toi qui connais Je bien, 

23. Que votre !\!ajcsté, qui sait le fond de Eout, rêâi;- 
clii$»e eUc-JüéiBe. — Propose il'alxjird un moyen, quel qu'i! 
aoit. 

24. —ti L'ud et rautie, ai^je enlendu dire^^ !]eigneiir^ 
ont fait un ytzu : la jeune Lille, -de ne pas jeter scs regatds 
sur ïes traii* d’^un aveugle; BiUituta, de ne pw irriîier 
vue sur Je corps d'un lépreui -1 

25. —^ Dites à Billtann le poète : * Ma Bile a Je sein cuuverl 
• Je lèpre |i persuadeA-U Hen que le poêle est ayetigîe-nê- 
CoQiiuc, â l’aqdiiiou de IcHw paroles, iL» diégueroiit un 
refus, je ferai ajoutcit-vous, Bicr entre lotis dota une îcn 
lu/e pour masquer les objets. • Et ils eonscnlcnl. 

25^ iMinisure, iï sera lait dé» aujourd'hui conmie vou» 
le propoiçt. ■ Le roi dit ol Ik venir sa Lille aux gradcusc» 
formes, 

27. Elle vLiil, pareille en beauté i la divinité endinnle 
rease de l'amaur, et se tint debout devant wu père î i L*en 
seJgnemenl des sciences. Lui dit-îi, va t'èlto douiiè.— îkïiE, * 
répondi t In Jeu Ile fiLïe. 

28. Ayant congédié sa docile enfant h il fit venir Bilbano, 
roî de* poètes II .Ma fille a le scîn rongé de lèpre : il fatiiqu^elle 
M^it par toi rendue savaiile- 

29. —iCist bien dit* glorieux monaiirque ^ j'ai fait va^u 
de ne regarder jamab un vi$age de léprcUK,—Soil, je ferai 
Siier en Ere vous dom une Eenture , 

3D.—i.Sdgncur,fli vaut nvei ce dessein , qiicîlr objectioii 
puis-je faire ÎQ 14 'il soit .linsi: J'^n-Hcignerai ^ Sire, wlru ma 
capacité. ^ 
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SL p^roleîi cnt^ndufs, îe mi congédia BîIIiadjl < Mî 
nûLrék dÎL-Ü à ^îi Lcr, Iouido^cyi cLul bcKti^ * 

32. En^uilici il convoqua Itfs astrologues ^ cl^ en ralion de 
l'c[scelkut et lieurvu^ présage qu ils obseoèrenï, un pa- 
vlJlon élcgajiL fut dècarié de moînics peintures, et uti rüleau 
placé au milieu de rappacti^nieDt. 

3$. Des lors Rîlliana, le poète incessaiument, eaielgiia 
tontes les sciences à h princesse, qui les saisit comme le 
fer brûlant [olxiDrbej Tcau, 

34. Dans Ica grande poèmes ornés do tontes les iigtires 
du InngagLs pleins des ucursaveurs ilttèraires^ édutents par 
Ténergie tles pafsioai dêpcüiies ^ d^ns lea |30ên>e$ dr ama . 
tiques^ aboudanls en coioJiiiiaisons nouvelles^ estimés par 
les bons esprits î daus la rbélorique; dans k prosodie la 
plus pure-, dans la science de racnour, qui est inlinie et 
inspire raroour* son délicieux objets devint savante In fdfe 
pure du mOTiarquep douée de plus de génie que Rilliana 
luLméme, 

33. Or 1 époque du printemps* qui eai rauxilioire de 
I amour, ûiàit survenue; la belle pleine Inné se levait, illu 
niiiiliitt de ÎC5 ravotii l'inuni-risité do Tespace. 

36. Pareil nu disque on se font et s ncêrent les flèche* du 
dieu d autour, éltnceiaïl le globe de la lune, annsau ti'urdile 
d'une beauté qui est la nuiL 

37. Biibana, le roi di's poètes^ élant sur son lit, ûè.ujs le 
paviïbn ou il coucliailp vit, k travers le Ireillis, pénétrer 
la lune, quL dons plaisir des jeuv, fldt naîire, dans la par 
tie du monde (visitée par die), l aideur des désirs de k 
Jeune atoante sulilaire r et un amour énergique suigissont 
dans son ctÿor, il la dépeignit aus&ilot : 

38. ^11 ■cuir ouvre le blaiiiü nénuphar; [J dunse l'apaibie 
d amour ; il clias5e les lécièbres dti ciel ; il lue 1; atiuuite *o- 
Liiaire, ce disque de la lune qui, du beau valioti de s«>ii 
orient P jaiibj luzoiuE^ux, anneau d'urviLle diïa femnic,*- de la 
regïou ifliulra, 

39 M^n |Fré, d diliji'ü Içs bf.mions tki blanc nènu- 


î 
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phiiT; il ïïOübk ïàmç de lâ jeuncî^ci il cikIofI îe liéiüDibo ; 
il dér&cine rcr^idl des bvauïès à rtcil de gûi^lle: iî -épa 
nouii ses û iiLmelnK les espaces't d f&it déborder 

['{Jcéao ; U dirige le# obcfiiiK KSiea: il eiévon* les ktiébjres, 
cçi astre qui grandit, 

40, «O rflî dès étoilesî ce qti'oïi aperçoit dam ton seiist 
les uoi Tappcilent tache p Ish smlres uu lièvre + d'autres une 
antilope nu corps grodciit: j'^itiinc que le Créateur a prÎ5 
de ramlwoTiic que tu Mliliens pour faire las pétales des 
Usvrei de k fttüJiie^ et que, depuis, il y a eu lâ un vide- 

4|. «^oUiCé n^^t pas là In spliéroedeste : c'est l'éten¬ 
due des ondes, YoîIû des flocons d*écume nâiissanle cl uon 
d« étoiles; votcU non pas la lune et nan pas une t&die. 
tuais l'enroulement du serpent înfiûi sur lequel MuraH re¬ 
pose, 

£à% iCeus-la ont soupçonné une tadie. ceux-ci ont ci- 
liinè de la boue d« l'Océan. tek oui nommé un anieruU ^ 
quelques autres oui pris pour Tombre de k terre cette 
liioîrtcur P paredl^jm fragnieut de saphir briaé, que l'on 
aperçoit Eotijour$TDfe la lune ; cVsti disons-nous, lobscu- 
rlté massive, aveuglet absorbée sur la nuit par eJk cl ron- 
icjitue dan^ son »ein- 

43. L*Ofieui brille^ l'amant s empresse; la mer dwJceUée 
frandiit dve; îes ïiclnmbos sonmieilknl; la nuit e.^l 
donjptve; la barlavcUc réjouie; l'atiiMaplicrc luTUindtse 
le tiénij|»bar rempli d'ivTESJie : lea Kêku sont triâtes ; le dieu 
d'amour {triomphe] cxolid d'orgueil ; Icmonanpic uiiiverfcl 
des nuits épiuicbo aoti rayonnement 

44, ^ Lkmour aintroduit dans ic monde par le rond de 
la lune, de même que ie Imroii clans uu logis par quelque 
brèebc-p il répand Je clair de ÎA lune comme une ma$i4^ de 
poudre magique peur ravir (objet précieux) h emur dv!' 
cruelles. 

43, EToiqiii.:» des ycujt de nénuphar a^nre,.regarde 
cumiue il c*l large, le blanc blus du lac de l’ciluTt k dîn 
mnni oli llanmalba acéré w flèche», k glohç i\i la kne 


ÜÜÊ J OU R ri A t ASI ATLQLÏK 

il'ïyluiïiiic^ pareil a une luiHe à jisuer que îles feiiuiieï «r 
lanceraient le soir, 

. 4Ô. üTüi âoni le ei$age lui recs^iuble. regartlc l'aaire 
i\u^ la nuit a priï dans sq nhaiiiK noiuiife un eveniaLl $ân^ 
manclie^ pour rantakbir ce moTide èehâuITé do 5 ri^oiLS 
adlaire^. 

47+ — * Qtioi 4 U est aveu^el Quoiî Vûiei qti’îl décrit h 
lune!€'«t inerveilletu ! ■ pensa [La jeune Ülle) ipû y réfléchi! 
en «UiMnême. 

4S. iâaiïji cloute, tout cela aura été invente par mon 
perCî mon vœu dût-î! être enfreint, je regarde tet liomme l * 
Ainsi résolue* 

49- Elle se leva de aa onuebe^ eu rieuse + al teignit des 
lîetn mains îa partie supérieure de Ja icuiure et vil celui 
qui était sur le lit et, avec Robinû l'astre apparu. 

bO, Aüoumpûmatilal» ayant alar^ regajtlé BilJHina, elle 
se sentit toute défaillante sous le coup des (lèclics de 
l'amour. 

51- Et le preipïerdee |riHjti^^ a pex^i^ , arreté au-df^siLi 
du rûlcau^ ee visage vainqueur do Faidre am frais rayum 
qui surgit du Uiont oriental. 

52. *Eit-ce la lune ou un îoitis, ou le disque d'un 
miroir ? Est-ce un visage^ âoulH^u deux néiHiplilm d'aiur+ 
ou deuï cyprins^ du deux flèches du dieu d'amour, ou 
deux yeux ? 5onï-c« deux oiseaux, deux grappci de fleuri, 
deux coujHïa d'or* deux seins ? Est-ee un ^oir, nue étoilc+ 
une liane d or, ou bien une fcïUîïSe? 

53. I Ce crest pas un visage ^ e est ïe globe Intiairtï non 
prive de la rue ; ce nu sont pas deux sein» ^ ce seul deux 
conpea d'or pleines d'ambroïsie ; ceci n'est pas un bandeau 
de clieveux : c est le carquois de» I rails de l'aniQ’ur; roiïi» 
noïi jMLA deux yeux, niaîji une chaîne pour les jeunes 
liuiuuics, 

n4. I tJnç niü^ ^le (énèbros* k i:rok.aaiït de {rastre aux ] 
rayons d ambroisin,, un arc i deux nénuphars d*fliur^ «np 
pétale dr nèlumho, uneeonqye^ deux ItancSp les deux globc-v 


}V\\ [MÈ, 


<)ii fjrqpl d'un élvphânt, le vide^ tin baii& de sable ^ ilom 
deui Lrompes^ düdi lotus jumeautout 
réuni quelque paru repiOfluiU avec dei cnchsntenieuL^ qui 
vont au ccKur, le dieu a cinq flédies eonsuiué par Stiava^ 
i M.on âme ne revient pcis d entrû clea\ seins où 
elle est aUée: a-L-eile^ié brisée poi- In diireié de leur frotle- 
meut ^ Serait-elle looiJiée dans le rcti des désin, ou bien, 
encore* noyée dans îe lac d'ambroisie des cjiarmes de la 
jeune fille ? pÊiit-élrer le fri[>cn d'amour, en rodani, iVlûl 
ra\îe dans la forêt de b jeunesse, 

fïfi. iQii*i1 SC repose, Is globe de la lunet s'il est ques^ 
tîon du beau visage de In (femme au) corps élégant 1 qu'ils 
ibmeurent n'importe ou quel coin, le? bleus nêfiiipbnirs, 
»'il s^flgîl de w youïl Qu'Il reste éloiguê* le doux .son du 
iùtli^ si ion rappelle scs chants!S'il est parlé dos merveilïi^ 
de sa laiüc fine» bon yojûge a U gloire de l'étlier (in¬ 
visible.) i 

57, Ainsi disait le pciële^ la jeune fille, înstrEike par ram 
broi^îe de ses neconU, tourna b télé voyant la lune, 
bVprouve udl! pudeur extrême : 

58. ■Si Je vois élourdimeiii à luî^ ronscntirâ-tdi ou bien 
non? Je ne connais pss son ctrur.* 

50. La pensée pleine d’un pareil doure, la fille pure dti 
roi laissa échapper de sa luaiu la tenture iît ae je^a ï'nt su 
coticbc ; 1 Quand M.inmatha, dit-elle. me décoche îe faisceau 
des traits qu'il sort de son carqnoi^^. toi qui sais où je puis 
vivre^ sauve-moi P TchaturâuaTia 1 1 Le mnitre det portes 
fentendît et prit la parole: 

00. iToi dont les yeux sont de blGiis nénuphars, pour 
t.i |iliïtc fsjïe par Te coup de fiéchc acérée de ton regard 
oblique* il esi deux rcmèïîcs ^j'iTllug^l^E^. nn breuvage» le suc 
d'ambroisie de ta lèvre ■ un liniruçjit» ta pâte de sandal de 
feern seins dressés ci relîondw, i 

fil. ïji fille du rot, cuÎTiée u In révéla lion de la sympa¬ 
thie de Bilhanai sKï leva du lit» vint et commenra d'étroits 
eiiibnisscmenls. 
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52. elîf demrura in veux légércpi^nt dos, aUaii 

1^1 ie de toMi 9 ü cofp^, pâlpitântc de fnligiie, pleine de sod' 
piis, \û cemiure sam piemneA, le gtnier pnvÆ de veit, la 
bclic amante^ liabiie dam Tari de$ pLabîra, qui, ptr Vin- 
diiunee du aïomen!, oubliant la pudeur^ sV^Lalt donn^ à son 
bien^aîiuê. 

63. Or le TDi, instruit Itii-m^roe^ uri jour^ par son çn- 
Eourage, appela le bourreau; Iroublù de colèrej il Juî diu 

6^. iGarrotlece Bilhaua et vitei de La main , fais tomber 
?a léte+ » Il dll ainsi trois fois^ cli le bourreau eiïimeua le 
(poète). 

63. Ib se rendîrcot au dmeiiére; ie noble Biliiaiia, j 
éiani enbrè^ rtçürda de foules parts et* avec an îéger son- 
rire, articula ces moiSi«Tranche dte ma télfl, toi qui bran¬ 
dis le gbive. 

66. — «Qud motif, auguste poètet peut avoir ton petit 
îKPinrîre? Tu n'^as donc pas peur?^—Comment auraîs-je peur? 
Avec jon visage de lotus êparLOui, au regard qui sein Lille ^ 
une déesse iccessainmeiit rcaide en îhoïI rœnr. 


67. «CcUe divinité parlnite* son éclat B^embdlit de Ti- 
»iie*ae gracieuse de Inniour; sur scs deus joncs* bnUcul les 
traces du sandal; au ouîlen de son sein üdîitic^ rebondi, 
drasé, est mlenno une guirlande ^ par le cŒur me soit' 
viens d^dle* 

6â. «Je songe à quoi que ce soie à ^en vbage d'amour, 
à son rail de nèiruplïar, k ses meneilJcuseA traces de sandai, 
au pH de ses lèvres p péLalçs de Kini^üka^ au poidü dr mtk 
bfgfl sein, qui d'un vif éclat raynnne- 

6^p ■ Même aujDurd'buî, son visage, rouge au centre 
comme un lotus en Bçur, où la ligne du fronk est ilhimiiiçf! 
par leTtlaka de bèronrd.otî le coup d'rad est irfi peu dottanE 
Ungaureux d'ivresse t tuon craur le regagne. 

« Même aujourd'hui^ la ûgupe do ceïte jeune Fille, je 
me la rii[>pç|lc; pendant roLmoureux c6mbat« des anneaux 
A or ciirèsaafir les joua « elle étincelle p comme d'iifi amas dr 
prriea, des gouiles prt^èe^ écloses de l'eau de la fatigue. 


I 

! 

/ 
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71. iüiis pfï»èder ceUo dont l€ 
visage res««iiibJb h la litnc, qui cal riche •de sa neuve ailo- 
le^^ence et superbe cohuud Ter^ comnienlk si ilùsomiois 
jj 9 onge, rétablir dans leur rrmlcheiir me$ ineitibires loitr- 
uienLi^ par le veut îles flèches do Tainciur ? 

72. àM^Tne aujourd'hui, ètreignimÈ ûos bms celle 
ram el jeune beauté, duni le viaege ressemble à la bme ei 
qui est accablée par le poids de sen leio dressé cl rebondi,, 
je bois n amihait sur ses Lèvres le suc amoureuv du lolu:^ 
<le son visage. 

75. ■ Mènic aujourd'hui^ eeci revieul à ma pensée ^ une 
nuit que j^élerDiiai, la bile du monarque^ étant irritée, 
pour se dispenser {dTadressef ) un souliaii de vio^ sans mol 
dire, mil alir se» oreillei ïeurs disques d or. 

74. sMéme aujouid'hot, c'est è elle dont répaisse che¬ 
velure a de» bouclea ondoi'anlcs, donl TœiÏ eât grand 
cüizitne un pétale de lotus s^irli du sommeil, el le sein re¬ 
bondi semblable à un frais bouton dressée 

mou àmét f^nuuB k renseignement d^un directeur (^uru]. 

75. > ]défne aujourd'hui, son délicieux visagep où les 
deuLs êgnlent le jasmin fleuri, où les grands yenx se 
tournent oblîqucn'ient par leur eiilrémîtè, je ne loublïe pas 
plus, ce beau vainqueur do U lune, que riiomiDe record 
oaisBaiit rassistance d'uo bienraileur. 

76. i Même aujourd'hui, son visage (entouré) du char¬ 
mant et doux enurmuro derabeille et •dont les joues bien 
jaunissantes sont légèrement colorées {ur l'allégmsï^ Jv 
Tamour, je 1c vol»^ aussi Ijoau que la pleine lune d'au- 
lümne» avec ses yem pamib a«.x pétales du lotus üeïiri. 

77- «Même aujourd'hui + cest elle que je vols tourner 
rapidement la léte+ en posant ses oiaîns de lotus sur ses 
hanches rondes; son épaiMP chevciire sapcK^U relevée sur 
répaule gfludiOi son irgard, n maintes reprises, elle le jette 
vers Knoi. 

7â. K Même aujourd'hui ■ je me In rap[}ellep me dédai¬ 
gnant pposierué a ses pi-eds, moi, mupiihle d'^oflenseï s'è- 
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loignîiril nie, arn-cIiiiDt de ma main te boni de »on vèle- 
mml : f Non ! Non l m dit^eUe ^ avec bÜme cl colère. 

79. ■ ^li^nsir aujounlliui^ ovec sc» ydtjt IremblAiïlit, gra- 
cîenit deffii“clos, jo me nppUe le vbage de b jeuoc TMq, 
tmijotirs, à b Æuite des voluplè$« beau du chanxte qui se 
produit alors par les soupirs^ et tombant, et iaissant tom- 
t»er Ica gouttes d'une sueur aborLdantc. 

50. »!Vl^e aujourd'liuL, je me la rappelle; bien que je 
lui fasse outrage et dise 4ta nwts mèchaotSk souvent die se 
retient de parler eti domptant une forte colère « le gosier 
plein de larmes, les lèvres desséchées par les soupirai, b 
beauté pleure I 

51, i Mètïi,e aujourd'iiMi^ je me b rappelle^ son vèlemerit 
enlevé, le corps ému, confocidti par un sendiucnt d elTrai > 
la jeune fille, d'une de ses maiiis senxbkble^ au îotus, elle 
cadic ce qui doit être on myttère, et porte îkutre au creua 
de son nombiîL 

82. f Même aujoiirdfbui, placé derrière elle, je la con- 
teifipb ae cfojant seule « regardant le miroir, voyant s’y 
présenter une image étrangère, trossailbnte, égarée et troir 
blée par b pudeur, avec un amour qui ressort lont ontior. 

85. 1 Mèm*^ aiyourdlml, je b vois cbosseri avec nue 
lîeurquib dlvertil^ raheiJlc remuante empressée vers îc 
lotus tb son visage plein du parfum de m houebe et con- 
iracter avec grâce ses jolis yeux un peu tremblants. 

8é. H Même aujourd'hui i îcl et b, devant et derrière 
moi, au dehors ef autour de moi, ]e b vois erranteï sa fi- 
gare, au regard obliquement délournè, est Udio quup 
loi ns d or eu fleur. 

85. ■ ^lêmo aujourd'huî, meu cœur se souvient d'elle, 
uraitendant, bj yeux jetés sur ma ronic (ordinaire}, la 
main portée sur sa j(MCi l'esprit quelque peu agitée les 
leTfcs Indiquant, par [hTtendres uixirmuresT «ti mou 
noro^ a moi qui suis près de b porte. 

SG, iMémo alijourd'biii, tb rayonnent dans mon âme, 
le* finti rires per» et proiligtiés par sa bouche de l'iméi'i ; jes 
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tripotiSf» picincts de (iemneur Vxiuuih; i'iRibroîsic, ,a- 

voureu»» d amour, cnressanio». je les yoîs f 

87. ■ .Slèoie Atkjourd hui, mon corailr se rappelle tnujourn 
fon visage dont les yeua aont de» étoiles irembblantia, tpu 
prend de l’édol à le )if|eeiir oneineuse du santbl et où le 
front radieux esl constellé por un titatu fait de muse, 

88. • Même aujourd'hui, je tne rappelle surtout 4 ]iic, h 
■luit OEi je SUIS attardé, elle vient à celle maison. altciKi, 
s'eo va falsinl certain sotirire, m’arrête et revient, grâce à sa 
conapn^e. 

6ÎI. ■ Même mijourd'hui» je me b »|ipelle : ciiricuK ât 
voir son Mrps, j'^i üré d'un côté le bout de son vêlemeot. 
File demeure avec compfsiisajicic e\, pourtant , retiTp ton- 
jour»L.ses yeii», conlractô» l^érement, lui foiH une figure 
uoavpUiv 

î>0. < &lènic üujciurd'hm, iJ: îii\«n jtouirîeru «îam ^ 
j arrive d'un pas impalieiit ^ elle me voit mr lu porieî en un 
clin d'cril, elle repose sur sa couche; à peinç Ju loiiclié-je, 
son corps, qui une liutie, 5 e. Mris^ el sn jouo s’é¬ 

panouit 

9L i Alême aujayrtrhui, je songe d<\ plus on plus h cejk^ 
qui a i« denU chamuiiKes : qué j nrriro le premier ù l'ab^ 
sence dç désir» ^ oUe me maudit, par bien clos mots de fe-- 
proche et de ,mg^, dans iîihi convtilsion^ qui appellent b 
volupU'- 

02. ^ nujourdlnü, je la vois toujours, avec sji 

masse de beaux cbeveut. dénouée, avoc les yeui obliquer 
floLLatils él h peLneentrouviTLs, sortir du ^mmeil, étcndisi 
plusieurs fois ses tnembros, fÔTirhrr a diverses rpprîg^*^ ^ 
ïévre meurtrie. 

93. « Même nujûord’liui. mon rcpur pense u b femme au 
doux visage, assise d&ns la inurelie, pendant que je sui^i h 
ses càtê«î elle uéglige do répondre, souriant d une émotion 
piïdique, quand ses chères compagnes la foui se souvenir, 

94. ^Mémc aujourd'liui, je me fa rappelle bien que je 
faie persuadée û^k parla fïaltenV, elfe détmimr son vidage. 
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en ciulôrü. -Je moi qui Yai oITênAt^o; Li niiil, jC b licnfir ibii^ 
niiïii Lraiï : wn corps de îbiic sc ln''riAsc ; (îlifl éh : ■ non t 
^ notïl ► cominti nveÆ déplnisir, 

95. f Ml iüc BujouTcllitiî, jo b pfirtiï L'ti luon ™ur, \oui 

endormie on n paîne on noiidmlanîe do 

nu êlondant piüuibre*, ou YttW «gïtè do craînlo par 
Bbeitlc^ï^ qui loumoieiU dans rivfOi^o, avîdei du pïirfujiL Ju 
^ülEo de sa bouoke dans bm badieincnls. 

96. ■ ^Icmü aujoïird'hnU nj’eii Conviens toujours : j*ni 

clDide inrü mains ses jolis \^ux : ■ qui est-lm, dis lui de- 
mandénî w compagnes. nous ao savons !■ £ld-elb. 

gaio^ souriante.,, les joaCs èpuiOilies. 

97. K ^li^me cuijoiird'inn ^ je me rappelle la jeune Hile, 

dans la pudeur qui liait du prenirer al-mndon^ qiiaud de 
passion je tomiïo enitré , elle soufllâ sur la lampe édatanio. 
et n ayant Ciiit qiiVn b flamme, olie lui op|>ose un 

disque été «!û sou ordUo- 

9S. b T^lémc aujourd'liui, je songe à eUe« qui Mipse par 
so dêmeircHo le cygne royal ^ qnî trîomplie par sa clHsvcJure 
ib réelat rayonnant de lu queue du j)Aon ; ii cUep avec sa 
l>eaulé eucbajilèe. qui a Jes youjs mobiles de b bartnvelln 
joyeuse èl le gosier du mélodleui. 

09. 5ïcnie aujourd'hui, ]q me b rappelle » endormie sur 
la couche voluplileimt a la 6u des miils ^ m'embrassant for 
tement contre «on -win passionné et bissant dévoilé, dans 
le ilîscrel logis, L'etecKlarrl ilii pnlojs dbmour. 

109. ■ Ménï-ci aujourd'huiI je .songe u elle, qui traversa le 
parc, allant à la fête de romour, me regurdaut, l'o'^it dé- 
Louniè avec iiicerlitUib P de pctir des gem rapproebcs d'elle 

LOI. ■ aujourd'hui^ doux luota de sa voix cares 

saute^ regards du coin du l'cril obliquL^ment détourné^ pa^ 
errants avec une nonchalance Ivadinc. srfmrire* purs, je me 
mppcille ne a fiîgtip^ encliaiites de sou amour. 

1C2. * Même aujourd'hui, je songe a elle doiu rnem cceur: 
ses jotU ycLiï sont demi-dos uondialamtncnL ; elio Tait tinter 
a tes braa [le tremblatitA annnauv : et quand, l'oreiHo en 
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A 

r^iir. elle k grülie, et itîi nsain «l JKtn lürge *onl 
ogîLc» criMTi'kble. 

. 103, 1 Wme mijourd hiJi', je |j«nseàelle: soiis prélcïle 
irasaoupiïr ms fiicmbrcs. elle tord j«5 broa et, fnisaiil rc- 
monïer scs doux lein*» die a uoe ïîgno velue qwi paraît 
tMilre les trois plis tle h raille ei elîe nie maiUre je tmn de 
son nonibril. 

104^ n Aléitie aujourd'liuf, je me In rappelle dans l‘èîilif : 
i'Ilo a le& reins fâügués par les hnfiches inG:oiïipariLb|enieiïl 
^iipcrbi-s de son coqïS de linne et 1rs yeux rontraelés lépe- 
Tcment. 

ï05. * Même lujourd buit je songe en mon eauif à /a 
sDuvemîJie do ms yie, de son soufOo écartont les liges élan 
cêos des ïinneî, Joimant un rliytbme au son de la lyiv, à la 
déesse du bonlioiir du royaxime du dieu au oinri 

ilèchGî. B «!llc doMl Ira taillo révélé la Télirtlé. a In mainte, n 
l'oiïï^lumlcrcisse d mûoEir 1 

Ï 06 . < Même aujfuird'luij, je pense à elle avoc dé]icE4. 
MU sein des munnuFes de la roule daljciIles qui voltigonf. 
avides du parfimi de lotus de sou visage, olïe Èigite nver 
eaipTesaiDain pareille h uujeune rameau,ru gcuinnHindau i 
ritiiieete, ei scs jolis yéui sont troublés d'edroi. 

107. ■ Mi^mc aujaurdbui, je me la rappelle toujours^ 
mince, le corpst tourmenté du trouïde de la peine solilHiirf^ 
danïDur. avec ses yeux dniililopE!. cdïe, incomparaLInncnt 
habile au plaisir, et qui jiorto maints boutoiia de ileurs dans 
ses tresse^ éhontés « la. jeune fiilc. a In démarcliD pareille a 
celle du cygne. « 

ïOS. -Méine aujourd'hui, lespècede Sdunre que fit la 
belle aux lou^s yeux en meotondant dirxi; .ma vue î ma 
viioî F quand elle se préparait o replacer son vêtement sup* - 
rtEfursur le sein rebondi i!mi II était tombé, demeure de 
vflnî mes regards. 

rœ. iMémË aiijanrd'hui, je me i^pp^lte toujours. in- 
vlinee par le fwids de son îiein. lu jonne tille au dont vi 
atïv yen s ntaUns, au corps rharmanl, dans la imiirhfl 
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Uiice du Aomin<?Ü, avec flocons de theveuiqui triomplienl 
des files d’nbeillci; clic » h bûllftïcfc du dieu de Tninour^ 

110. ftiij,çuird'liuii je pense loujeors û celle doî\\ 

les dents blouches et jolies comme le oni vnincu les 

boulons luugmliqürs du jfisiïiîn, dont l ime est toulç ümide, 
h refïiril tel que lu Ûècbe de N^diimbo, du dieu irumour, à 
rcUe belle. Je plus éminent des lotus- 

J IJ. ^ Même aüjoTird'Iiui^ celhî qui a le haut de îa niain 
orné de hraccJeLs d'or» dnnt le visage de lolos psI yaiïiqiieur 
de la lune P Ift foîàire» avec ses ^eux conlraclés par rabatlc- 
meni lie la volupté, avec soit corps ardent du trouble de 
l'îvfesse, j'y songe daTts cuoii «eur. 

111. Ménic aujourd'hui, fy songe tûajours en ma pen¬ 
sée: rouiirlièe sur le lïl que^ auns bonté, elle a prèpaTé d'a¬ 
vance pour la Télé de l'amour^ tenant un lullî. cïic se Jait 
entendre, la beauté doni le néi ressemble à b Oeur ouverte 
du trhumpakti. 

ni * Même aujoimrbui. je pense à la jeune Tilie. qui 
a une guirlandè de frhnmpaA'iî couleur dor^ des jeiLV du 
nénuphar épanoui, une mie Itîgèrc de duïct; qui sort du 
soEuineil, le eorp ardent du trouble de lu volupté » et Jelîo 
qu'un éckir lombè pur ivresse. 

t ii. « Mémo aujourd'hui, celle qui a les mains latouées et 
Jolies comme des nélumbos» le corps gracieus. les sein^ pa¬ 
reils à des vases dbr, lu lèvre telle que le fruit du rimftf/» le 
cfpur tcinnncfité par le dieu ad-^^flèches impaires, une taille 
tadiouse du sa fine sac île tieui alomïîA, je songe à elle. 

♦ MO. ■ Mènic aiijourdliUi,]® me la rappelle toujours» or 
née d'un collier qui Lpml»e des dmiv akès» portant un justau¬ 
corps brillant comine le boulon de la rÈÎJUJilf4:à, avec son 
s’bape aussi beau tjuc le disque cbarmaot de la lune pleine » 
avec MS altraiU qui remportejît sur la déessa ftami- 

M 6. «OtUïquî os Ica yeux cbarmanLt de 3 a bergemu' 
netle, que ma Léle tombe, si elle Icmibe â cause de to\ \ Da- 
çânana en a^ait di\ ; pour bi Tilk de Djanaka il les a 
jitffdties 
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1(7. nxîn cori»^ «abisâ^ le trepasf Que Ici 
des éléments àbsûrl>Ëiil pour ïeurs exlç^il^ divers! 

Père (dçd créatures) H t'ftdoro coruuiü appui te de- 
nundu iniLamment, les maiit$ jomEes^ qilé Peau (de ruon 
être soit) dons fontLiineSp la iiimiére düHs son nurtiir, 
le lîuide éibéré d*ii» celsii de sa eçlnïurej Iii terre dans «on 
chemin^ Tair dans soil éventail ! « 

118. Tout le disciDurs de Bdhana, le ntonarquep id fjue 
la lujie reuteudiE ; ei i| doitina la princesse au rai des poêles 
en lui dîsanl: « Aujourd'liui sofa lieureuxfv 


^OTES. 


I. OHlCIÏCAtll- 

DfuiinxiLLischliipef] wnclêrHÿm/uLi, ootéEécODStJtéft. L^uu (à), 
Éjuc r^tljieur A fiii copier pour m collection pirüctiUère ^ prie le 
lîlre de ÜÊiAaAalcIanfnun ; il «« compose do quinie ol3 ca Ou feuîlie» 
de palmiers eeoLdixdiult du t«(e j loul cEdllT/ji r^^lîè- 
rotneuL L'autre lG)k appaflenautanp«iidtt VédiulAlobLf^-a, etinümll 
TiLrnr/Hiacc[%«Tr^ conifcol isolement lü oliwi il cJl aussi rumplet 
f|^uo lo prcoèdenl; mais ^ par ïuîïg de pluaieuin erreuri dans U «frie 
dc-s niiinéroAi il ne doouo au ^la-kannal c^ue le fLiJTire i iS. 

IL Smi L.^ LiTTli: 

Si bous nûtu arrfoiu de U Irltre ^ con Iraîrenieul Â IWge 
Adopté par l« édlteors do Icstea iadiofita, ce n'eal pas cpie doua 
A jODi la (^mérité de vouloir «ii eoojeilkr ou en ^fu^raliscr rem¬ 
ploi Notre seul désir esl d'esiayer à jeter <|udque JouTsor rorl^ne 
el iaYaleurde celte conxonne^ asaur^mcul curïEUfe^ eide demander 
aua ^tauEa do plus graude» lumkras à eei ^gard. 1^ lettre T a une 
parecté luticoa atcO Icï oérébral», Ub« prononcsalioii aimlo^M à 
îm leurs on rordcule, domine colE»-ri, en roloifani an ceoljx ilu 
palais lo deaâouf de fa langue, qui prend la forme A'an 
croclicL C’est UDI plein, cmpbalif|nB^commecckE de on anglais ï 

quAnd on renUtiil dr b iKiUfliC des UiTidQüs> i! pralt prcAqne se 
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r43JirËfa[îr& M\CQ ^ ou K i(UÎ eiptic^ac tamni«j]l \tA bLdiAllisliis 
«n^iiij^ au début de leuTi préüieuaes recherçbiü, n'otit cm 
pou voir Îe rtpréienter mlsui que par ir^ Ctîlâ Uanscripüon, linite- 
rui», nuiFSEulcmeal esl peu e»cle. maïs, depltii, ne caraclérûf 
S |mr aucun mppurl avec rente de leipLiiabcl Bamïir]l; clïc U 
hûsc compîitkniÉtit eu dehera H d« fcnscmble ëi ût M pArtaEd 
queltanquen, eanuiae lefuul nui-nirêmei lugnuumaincni urigiiaiLui, 
ER ne teoanl ;tucitn cumpicde cctic Jcüre. Tl iioEUHinblumeiUeur 
de II. représenlcr par le nigne qui 1^ railacht auL cérébrrnlcai. Leb 
cuuïonnEi 4e ectic eIiùm, rarcé en ucnsLril, n y ïunt pas primiuvce 
et apparlieDnent plus apédulemeiil An lol îndlen, sus: langue» 
prnpres de Is t’éuïnsulei^ P est dune utile de tuEtirc eu luuiiîïï'E innlc 
iremarr|UG relative h la quuliou de kur iouilure dans L'alphabet^ 

Or h kiiec douf mus. nuuiuccuperi A ici en iKorticnlIcr, ne ^ 
m^uconire iwt'» dapa- les msnnsciilj du uerd de l'Inde ^ autr» qao 
ttMX du Rjgvàin et de s® snnesM \ mais elli: eat rréqaentedanj (o 
cupfas^nialÀe, telles que nen deas on^naui. et dnm rElIcs 
L'édition de rjRutnezAiocAâ. en caftel^res L^îel^u. pnldi^e Â Madras, 
la reproduit soîjtnc nie ment; d^ua autre elle cai^ dm» le» 

idîemen ■kulgaires, mnle des càr^hTales, eeiiime elk l'était eu 
^mskdt [Hajiriri^ cda. ad p. iii) du leur sonerei cl I® tuuU 
puir lesqiielv eilé Gcrt dans rt^ilure grantba la cemprtent aussi, 
ù peu d'e^ïcGpiînns prés, dans ccsJiLJi^^es^ quand ils y eiîiteuL 
Pfnns ailuus^par la récapilnLalîncii dé eeua de evotre lexlu nù elle 
iréiivc, ut par quElques rapproebemeots, faire juyer des niutirv 
quo nous Avons eua de la cunsener^ 

eft J h. iS, ioi\ I ogj, U±*h [i» â^i mrj]*Tou» les dérivés dircrtA 
du radLcai ■orciEr, être Clfka.ble, i eJlCrpté WFf,. Mé^tJ^ct Îcd|v 

ruuipuH-SK pri-prw?nt ï. Le lélugu donnr Ç$C) ttU ei 
fc5üS^abiJtciiau seulement; le tamil cl ic maLrjaia. ^ OVt" 
:2i d^idfaffr sc ni Emeut ; cfr Avec le rAdlcal sawiLrit 

lél. uliî^ir fc5oS J ü capable *■ f icrbo 

r rida J; lAind : 2 J ÜVT_ ^ ^ (TC * mesurer tnilayala ; rt/a 

^oiUia. i^niesurcr, ruruer. * 

Lri lUciir^ dclfîîï qm oui la IcIlTc ^ftr |N-jMrfairnldb sr raltarhci 
■Il radjrsl UT * ^Ii flrrren. 'ünilE>AUCf, orru|Tfli, piîsséilF'r^i 
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( > 6 , 35),(îg], îprï (74 } ; ^tftï ( 71 ) tieonrBi. 
hIhb M. Wilson, tir H<H(|, IÇ^, îjïïî d du radical STT, ■ fin- 
^volrr» Nom (kr^poiÆricirLi dt Ici considérer rt^mmc dérivés du 
r«dlc^ lElrt. I* farnic ûI du aufîîxt d'»»tf4il ou d'adjectif 
4l:i‘nbul]r [q'}- iiï'iijt senti slora ub-tcûu liïLincdjiiicjiiCQt du 
rfldic&l ] i Ht ïïîtîn sunjiciit abrégé leur péQül- 

(ièitit, ré[-uliÆrçmE!ïil louçufi ; / r^hraï -est eauservç doiu pLiiueurs 
lani^Cft du midi pour trois mots; EoulnfDÛ, l COtumun 4ïst fi> 
culutir Jsni fnubyjjfaiiiH rt obligé dans i^liign 

(iÛQf3re)ï, 

Pcut-iMrd sonimrsHioui éim r<?Freuf CU àtlribuAcit lo ri^lr, d'iioi- 
tbirc h. ifôT ^crit WE nJevjint h sufRjie 379. noos ne nous dnisonm 
[list ce nidyica]l rondriil couiplcdo maintes dûiivatioflîi iful JiLmeu- 
fcnl obscures et inecrtiiiiies ,^ malgré iw aOi^ûs ueddi aîlé^és inraij- 
hbleinrut iEÎd do ios mpll^urr, OU h\tn plutôt uGu dé ue lespos 
ript^urr ilu lout- Sans entrer ÎC 4 diius une disenutap do déuul^ 
nous Applîquiips notre LyputUéïe àdllTérubtefl formes du JchtFttpfia- 
Ainsi d^iI(lü, /lu) sg raitaêheniit «oindrOp^ pâr 

aujîe do chiJïgi.'[ikenE du n inihiol en ^ (nT, tmir^Eol 

IT^Jp nulmaicnt l^cldb, k iréaDiiuiiri (dç Engine 

qnO 3 kIW , "lui a ta même signUicatiou ], ftiec de la voyelle 

tlnjJc. cnulormémcei k une àm’ nl'gfes imneemaut le suÉb^e^ b- 
r|u«lle pcïruLGt^n mGcie temp^ido 110 pa\ altérer nnc loyelfé pènul 
iicfiie, el t|ne noua Iuvih|iiohï Hil^Jl^l ( 54 }, par son 

pruiillir^ri^ïTt n TTTq. 1 pétiéltiert monterai mo|enAant La subsli 
lulmu de^ à ff, déjà iudir^ucL' eiKiea&ua; ^^HTnSù (la)^ (ig), 

(^7i 97) P (7^)» fSS, SV. 7^! luinutcni la rnémr 
sinalogie; ( 43 ^}, ^ f'nn voit roaaniunémral le lufTixe y |r^i^ 

(lüT^}, dou* Icidériiés preniïem lu cérébrale, prui, en nlsGii dr 
ee ^lïi précédé, provenif de + HÏT f J- ^uus tmu¥Oli?( 
■roillcurt, dani uiï Qiaunicnldu lÂjÿm juraeya éA.JcLzna de jfîdjFui^ 
*an ^ le iunjiè uiétnG écrit ateu 5 ^ L^ moU cuCTUpondaiiU darui loa 
langueji du sud ont preH|uê jcïirEOiit la feérèJbrjEe^ CcpmdâTH ^ b 

lamîî écrit mdifl^reinmrnl f ordiouiire doju L£? 0^ ÜD 

Léouiîauft et LD/Tl/WîO>^ LP tmi^^ddoiit jieulc forme du cLuibyala) ; 
If. lélugu iKlmrl HusSÎ dana cSûcJCcJcS^^ miv^^loniii, ri le prrOil 






tm AsiATigiit:. 

la ujpundiint ^ “isSO^eSOÛ-it'âfliiifcriNj], oilïiii Ejyir düilii xS"q 

C dSSb idlmruiàhfruiü {^Hïrw ) Lr» Iroîi îdlûitiiEïa ! 'fû^d| pour ii 44 jndJii- 

ai^iM ^iltitrudu radical jçpt, ccrii ^ din? un 

du éa la Sb/itîiyflbz^âiiwitd/. qm fikil pikrtîc de 

jiHjire c*>lle€den, J>u ùn dérivb c^di eal itarfllliïiaïuii mA- 
lovaln H hmdiutLuiï ^H%p^uïu retjmm^fi«ii niab^Ata^ oa IdmliU' 
tdQÎ et CD l^lugu, et m d«>Ëaii dtii.^ couratit dâ/i {conr^idu 

avec iti Trauçaia JIekkï par Kî. de lâ Klutle (Eijuâ i^lsrciiijrHVi dè 
rindtj^ p. Ga)^ n I â cDrijfd avec le Pï^mc seuj de lifi^jr.pa- 
Cf. 07^^ %î^t QwniJ> , cl te tiunil ^ ^S'- 

fljiduïiiJHJidiilt, où l'on c , Tu^mt da»ï!^ 
dcuj mots ,dom ruûrappellefi dent lattlrepartîl «ntenir 
la pariiouSf;^ j;^)» TddIci cc^funoeï cipnment Tidée dea^^ecHiiif. 

efcîifyEÎan; üana dpnli? elleï îionE luodcmca et biadustàllî, 
HT. Aï ptfcwlnit par ou récipmqac de LWücaktien cérf- 

braîc cotre l» coDMoura ioîlialc cl fincfe de ^ ou le duli 
adopter pour prirnâtiC 

IMUJ TOF15, 6a). SFïT^ (56), t9<^)i 

îfiicTikÆ (SS), ontremve le tLùinc qm , comme adjectLTet cennnr 
nom neutre^ cooierve enai» cjui, comtikc imm inaMdlin ci 
ctiiïLDic nom féminïD il^lGont porctËc . ilr la Iwia^ rjpci^are u!c 

EiïWpJ , CnfîuoAl kjMjrr, prend Moua Cïy^aQA ^Lidilirait uOc 

d|»tinclJon u^ci ÎQiportaolc CO allribuâEiï la ^Cnî-ralion dû ÜiÙHiCi 
daoA m demîcLrf eu, an radical ^ w r^ooir. i 

Le tzEinil a ^3/TO Écia/* fi ^ ÈVT i^îir et 

^ n“©{3Vf^ ItdirB^ù ï lemabiye, Æuüi. icit/a, AdWf; le tdlugu, 
lrt/«> ï"UnÛ^ Ptûlaffiio^ “g^SÏ) fcdfcab. 

îlîîj I4if 57 ) {74f et irê (S3. 99 ) ^qtrdcni k cérébrale 

daoï Icatrok longneA ctmi|pftféeïr 

îTT(ïi5^^8)« îîfeî [O, 10 ?, ii3), (53) fç forment du 

radical ^ 4|ui iouchr de prè* à ^ ,‘Ct dortt h plupart dx^ dérivé# 
prcnneùt f. (ÿQ j4uiâ-S dtt radical HT »fci alcr. rouler, j IjCA aiiirra 
idbmcï ici rcpraduiiçnt aveË m narliiaivemcnt, cl ne pDia^'dent pai 
ftin. trouvé ^îiiii iBrianle daoü Wilson. 





JUIN is'iy. bm 

^ (40/4 1*1] t : r«li£al ^ (cf, Jiré- 

KiiEaiil 3F dti>9 toD] sQft dérivé P et écrit dmn ileti-ï pua^^u de 
nDtrfi dkàntifdiha {S 19 el 33 }. Le t^mil cl le iiiâlayaU adnieEteiït^ 
dniu l<a eorreÆpOrïdilDtAT Fun et L AUtTe j; le liéiil|a f rieulcificJDil; le 

tamil a P «a ùulre.avee le iW dê Jtailif, péinitt 23 ^UP ûJtiT. 

@E5Llp. S f-i/iiruê, él dm «lui de 

^OVPVf iofir (niui malayiJâ jj, f f|ui cm ta niËine onjgîfic. 

(A^k 117) : fFTï' « ratuebe k i=r^, fie du rTÎ. l-"un DU 
l'autre j se trouve dans I03 ccrn:spcuilints eu dcbci^ du uniakriL 
rnï' [iS) ï cf-1« radiçam : in^, ï[uï puil avuir tranjpôeé rar(i 
culatiaD cénïbitilet quiprcfluii TifS + ïTlfs dan* le în*Eîie »nii 
rtE, qui cul préfM HUI dfut auirei pur la plupart de* da^iBcateur» 
de radieam. L« Un^e* coËdpiLreeâ gonieuE 3F inverieblemcïil. 

La ferme i||[jb ( lo) p dDul Ia racjuc C4t i||^ ^ causai de itTi fûxi 

aaolegue eu cauaali du ej; cal cxeluiivemEnt cmplu^i^e avec le sens de 
ruaj^ iljjtff* marque J NutiEitudr; oq trqqvç aussi dms çette 

demij^rc acceplien^ Lp-primiiîf et le dérivé prenncai + ru Umil^ I or¬ 
dinaire; le dérivé fAil de mrrueen makyoïn; mais lepdiïiîlif | prend 
/ cérébral ^ çcimne en têlugu. 

tjfji'f T {i3] uDjtü, dans» silification et dans son crtliogrâplic 
eonslâjitc par 3F t CDntr&âiî renie rquoLIc teujDurf >^1-11 

Mal^ îc témdi^age des autarîEès sur sa formatjon an'iociyr'n de 
en dernier mot. ncol snppowns que, ïel qu'uii le rcnecnïjt: ici^ H 
eâl une -ctnTupllun prainte (“qrffe. dont l’oripinaL sattisknl 
[ ^ disparu, cl qui ni entrée à sa plam d*Ei| la longue supé¬ 

rieure. La dérivation réiullanlq Jq fn^uair, favorUer, i a un 
degré do vnisrmbiiiicE égaie au moîm k cbIIe de la première jiidi- 
quéCi 

(76, 116^) possède la luèiue forme eu umil cx en malày-ala - 
(iiô)p CD milifab cl enté! ^ eSàO mswitjalamu. 

seul usilû CD lélugUi comme 4 HiiMan.cn lamiL 

s emploie polir queli^ucii signilications dans cetEe demii're tan||ftie, 
cil il lelit ncficuLui. Le suffiie! sri-^ donne lUlîl' 

sanec h plusieurs autres mots où ï ou obligé ou facultatil, 
par earmptci dans le premirr cas dans le second ou 

- ;j 

SJFT. r|r 
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'^369? ( ] Jè ïfw ( cfr î î taini I QVT iJD pûja^^ifit * iél ugij 

inalaji'rila ^&30i§^53ii jtî(aZiï^«wHv Tou a dérîvô ds Ia hifimc 

ritfiqe »^crjT7lil, cbjM le^itiNlAa, ûïcç La c^nîWaJe, i%ttpU la 
noms jïropjta , ^cPlW, elc. 

üdro 1 uni^utf «Mompir 4^00 tioda couniiiMOlts dit se Jans^ 
ica provenAOi'^ umïLrilej do fïT^; lùaù lp nwlflynia e| Je léln^u ctn 
Mt/ilJtàjnu J. oSSâ-i ni!Vif#»iï'^ 

fS 3 p ^7], fâ<Lti-aï (cTC)- Il prcDtl ôgAlefdcnl ï 

ou ^ dans Ira aulrtfa langUü-s. 

creJvf (p 3 J, f 110} tleduÉOL de , ïHUJ'étni.-dt identique 
4W97iqaî A-ubjiijledtDa cTîT» el pciiL-^rrdjiiiagrl^. 

j^â|ipQrl^a pnir ftf* WjlMit A dunl ^ cat ûuaâi un cnrrélAlïr nu 
turel par m raJeur el »n antlt-gk. Quoi qy‘il en aoïl, / ordîaiijro 3* 

tromo danj loua lea atitrea mgia du U méiiic oïigiao : téiügu î&tJ^ 

rdJdi^i; maJAjfAla TnfnihL ru/anltdiani- cl*', avcccfi demicr tamit 
6 Sl'nrvr i hrane. p oi+ avec Je i^ilkal 1 ‘^Vl âiWT^ 

15 0^3 val-aédiïl^ ^enloiirrr, * ^^-3 PBf-flJfjd* uMBr 

J>er. i 6 cru i blanchir. * 

Pourquoi donc a^qm nmiS prerfré MihUienl ^ c^rdbral à ^ coin 
i^uo? 

Parce que» eu premier lieu, le ra|ipof l de CJiatÎH^o otec des radi- 
eaui qui e>;»nlieAnent le d cércJirai m jLutïfie rmage rôminc uo 
MiUvetiÊr^ cl quand Ici roimeasoalandentic» ïulïUàiAuiicht, comme 
une repnKluctioii de lariLogniphEdu dialceie uerd^ 

Parce que. en mond l\tu^ lea klirea adjacEDlca, IcJ-lea que ia 
loteileiqp Ia HTui-iOYelle eu verlu im^me d'une loi euptionlque 
qui, pour être locale^ A proprcmcni prler^ u'eu tierce pas ruoliu » 
puusance Sut fa enajitié Je l’IuJe * et dV illeur? par ttnalo^e A ce qui 
I lieu dana ïa marche [trnmmolicule du samslnt et du priiriJt p^u- 
>cnl appeler rtrlieoiiitlou aîusi que rimliquenl Ica jtîafiuna pn^ 
Ualilea d n iradicaui m ^ avec des rodicat^ eti ^ fimpir Hqu idr 
donl 1b rtian^nienil de *on rl do ronxte- xV.ip|î.|uc par etn fap|wrt'. 
comme d » ripljqiié ilaua iïis?| pr le vuivin^gr Je f ; 

E*arre que, f*|| troiai^intH Heu , ai, :)pri-% ruilliijuilê v^dûjLir ^ quaiml 
les çnmmainm» imt rr-pîrmrnti' b bn|iuc, .ïccrrbEab qui ne ren 


« 


JtJtN jii 

ifiiiL pa» Eoül k tlaiiâ lorbilc dt lear$ 

tjgni, H né^îgé^ ftl 4^ pur auiie, géndriLfmeiai pgnlu \ï 

ne ïaurait^ Igctcfcii, être rc^rJc tomïïifï inülil^^ car ïi fadUEe des 
CgiuparaÉïOQa noralmuM^A fnÜT lakiiâLnl vi ki Ung^gta ujudIi 

de riode. 

Mâi» lei cgr^üralet éunl de Hiit ilEraùi^rÆa au somaLdEp nidaii 
cjy^Aü uriidp Ëïkng^vi^fâ el pdinitifeiiieQ I Fdoïilî{]yi.\ cammBoi Expti^ 

qutr J a pf éaeDCe, daiu le RigY^ï i Je» ït Urea 7 et £ corr^lallves ? 

Celle-ci a ^ «UÎl'ailE n&Uï, r^Hilter d'abunl d'uue dJlTérence réelle 
de pronuddalloii , ^ïftna ccfUiïk^cu, ét FT ardiheîre. 11 lu tanl ^ 
cuiïwpaea liarbire^ d^ peu^du hindùu» al niriïdujiittiil hLaciiaiblc- 
imui dacia h ïin|;uei[^lée de U mee ârii-nnep par suite deâ rapportï 
Figcîailf |wu à peu fortnés. Quand vîitrtul lea léj^siftlcura de ridioine, 
ils u'Admiri^Dt caminû LnpjJdcp diPS leur c^dre ^aléuiatiquet b 
IVïelluipD de la cérébrale Jongiemp UJaique ^ + qui avait «riii,ju5' 
qu'à un certain pviatp de trânsÎElen k aca analggues, que ïa aemi- 
vo^feUe pure \ cl remplacàri'm, pnur rûrtbciprapbc, lantûi par elle, 
tiut&l purlisgnere^^ rirlicutatîun (unhiguë qui tenait de l'une et de 
1 aulre. iVûnctbstani, celte arti culalion ne-di sparu t pu ^ et, apnl eïiité. 
Fait inctiiïlcsiljJïlc , daus^ Il bouebe dcl tribu» védique^t elle ne pguvjul 
diaperaliTE icorcc uti uini paa Ica gTBmEnameuï+ ce »nl ïca jodétc» 
qui font P eu arbitre abiido , b langue parlée. Le peuple, aprtà a^eir 
Ini^Kksé à la Science de^ Icllm éumq't'rts* rctlnl, malgré b Bciencv, 
la cûiuoniic^ incuTinae dans ta langue mett^ qui avaii jcrvi clu prc' 
tnîeits casais de sa parnle liEdivIdurltc lUns Ica valleca de rillmaiiiya 
cl qui étaÜ née, cnmiue luJ, avec aes premier» tiymuc» reügicUi, 
avec Iça prvniiersiuonuïnefiEade sa penaérr 

Laposse^ainEi lai en est JcnHmrle^ b dîtTiTcnce de prgnH^iic-istîoii 
ib b liquide. cDiiitinlc, pauria lecture du floniaLr^l cl du pruLril, 
ibn» les prcviiiccs d U aud, suivan l que b tradÎLiuD uu Tusage atirihuc 
à celle le^lre îc earaclére cérébral oit celui de simple scmi-veyelb, 
duîL «lister aussi ccmmunéfucul dans Itai pruvanecA du nurd, ud Vou 
peut ebrrebirr une véitlîcullon iuricubire de celle iméablKlé. 

Évidetuiueul les apbisciimft^ îÿT^it^ :, 

^'appliquent laii-^ à raialna parenté pImAt qu'à Tidcnlib i^^itivr; 

‘ Çqiitffljjç n ce l a « uHhlç dé [iii«:iyrr+ tiujüuLyQ . qui a bil en 

»uz}|iàrib »u wde du nctre cre, une grammaire du tdugu [t, JfiKÜ. 
a, camjirfTiri jEcér^^bril anTT^mbrc dfï rDrM<Hines lARidirîIrt . 

Ét EeJagiic». 
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ic d«!raicxr<;|Miw luruiifiiu^îlilité tC!cbnii|u6. Dauj k 4 :la 3 âiiliii!u| niç 
faJpbiilKl kit pour aimplLAcr r<!nonditîou àç it( ou tel ipaupc de 
Icître^, elduqai?! rrüullcal Dutni pour kï loydlc^ «| dt- 

i^puur ieRLonsaiin», ^ fi|^ i h Hu de iurdrc 
iixon^^ialemeDiivaiii ^ aiiiil^ dam ic nrzTf^ 

rurtué dû J uûî à J (!t ^ ^oci( h foîlï d'oà eç jiîj™ 

do b Siildfidn^^uuftiitidi 

î^^^'fTiiJjïfTTr^nî^ T^TTORfr^ 

* (^)> prauoflCiè JIVM îa ayUaJbfi VOCiln du iD-tmi sni^, est |e 

iio-fu do ^ cl di^ 

Quelques Ugacà, GÎnBprèa iramcrilOl. Iclles qu'au pditdilp rtOom- 
irinlldilhk par i)OACünnâi»:$anceLA graiiUïlaticai», ïota adrdâlÊefM 
réAurooiti les rurmpancLiuc» indiquées précédcnvincikt ? 

i^' 

rgrîl^-^rïnî i -tHidÊ3hrdl:4|liTOlMTÏM^ ^^ I HI 1 4,P | 
fFîïTfib=T;î=F J u^3iuii+niaT?x,ti^ïlirr- 

iriOTff « 

La parité de ^ ei df ^ cal conoluc de leur ;jfiUj^dédru dons Jos 
dflüE aafiia pt <71 Pourîeradical écrit ■ amaaonieat, ■ 

dans b IwoinodiJ âvûlul il autroa ct^mtncntalCUlla disent HTtM^ pif 
TnADJriON de Hdcnlilé du ^ cE do ^ pt^r- b lettre 2 n‘i* *st donc 
pas diïlinctc de ^ ou Qi»ni à |tl :î, êE n*Hi jhu d'autgrité ni 
dTuMgc qui établisse outre eue uno poiité+v 

Nduanjouiom un ciutïlliîrc iudlapenulilc à rinleUigcnce cliiElc 
df Mttr citatien , ra^^jnfochéo de rexpaa^ de* opinions déj;\ êmboi^ 
Il faut ontendro ^ fwir Itud/bon dondcjitité dfJ consuuna ^. Ü fl ^ « 
que, quand ceïlc-ci B con)inpri>eé I 0litTCr dans le lougB^C, los dii- 
sÈques do répoque auront de prélérEnec, rn paFlsnl ou cil écti^ml, 
employé ü aa plare tnïh Ou Içltr de collu^li-^ qull cd sera réatJlé 
une cvinrij.sinn do loulea Ifia trois ï qa'fd r^Luon do celle oonfuiion^ 
ou hnra rusent, même après. L'admisaion dca cérébrales, COOllnué 
B w lemr de e du de ^ au lieu ilc et que b preBÉÉre, dans la 
piincLjüe Sam dnuie plus S|^)rcialo ^ plus EOnvc noble ^ offjl^éc pour b 
tiiulatiDD, nllériruremrnl. par Ir rail dfi grammairiens, et romine 
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liigHC, non iximmeion (nnm ! avoon dîl], a ^lé Jllmrbéf dins l'autn.' 
Cl décikuc deæ djxïltj^ Jai^fcrJoticU «mi Je t Jn lîccte cor- 
n^lîiilvc: 

On nans pardi^DnertiH nïïijrt l'çjp^rtaiu, de liuirdc^rcei lijpeili^- 
7it^. f]Kfrnî Cfu'îl C£k Nïit^ !a fcitre £ «1 bien n^c^lenu'nl Hutskrite^ 
clCt! a^est |pu per une e{?rrtlpliabi prevcuenl d» iiiii>niCï viil^q.LrM 
ijuc IU bribiDane? mcrâJiauAiii IWincîleul dliflH leur qcceiiilLMlli&n 
vt ibn^ la chardon ^Jc icurn. in^QiiKriUs Bkn qu'llï^p^ic^i Vaplio- 
risRic ■ H Mnsidfcfcnl la teleuc de la çér^brait! eomme 

puremetil iiBUiîlle, il cal tcrtiîn qu^cllc a cal pu arbiEratirc, eit rn 
cnna^ueneCi qu'îl u'tïil pas l^ujeuTs indiffémii dVnipio-^r Tijuc 
i?ii l'AUirc dn |i4|oîdes. qu un. ue Te rait pas â voLeiité, fficulMiiiivc^ 
meni cli4cii une espèce de rnisan intime^ 

Qnulques E^bsl^^¥elic^u» cncofc, çi nouA Avom tcnnîn^ notre lâche. 

La 3 cl Ire ^ a pAV^ en pdllj comme Fa llcaleiilleaalpheheis durmi^ 
par Lalnuliènï Je iSfamj 11 ., 78 ) cl poe MM. Aairncs ei 

Crevrhird [Dcjcr^ÀMi df Jans» bud. par Marchai.^ pl, XLVJ[}. 
MilVL Bumuur Et Lasâcn nnt cm dcroir La pAMcrfOLU iilcncc dknih 
leur E.%nal sur le piJL Ib ludique-nl {p. 88 ) h transrüm^iillon dr 
feADdddin4ini en tciîoûîdjnaQi* mais sAtu faîro coaooitrc ü les luanuj- 
crïls bnl pauclü dans les cas de ce gC£ire> un ciuiictîice spinal, 
j Cr laniîl 1“ ^ LD cüüil'tuîutpil. OJT >T LD oUbP p^üv 

meiM.) Il n'esipeuMtre pas superflu de nnlci^ îd que les alpliabet» 
eljü^atLfüf fnoilerac: âfTrcnl, tLnüi une ruuledu Icrira IflUrcs, 
]ei pluj fraïqianics simîlitnJcs amû i alpbibet ^rtu/AfE. ( Vuir ëucu 
ïur te pàht pf^mrlMt, ei /îr^Eiucii ilc Jma , p3. V cl XLVIf.) 

Le changcmcnT mcnlioEm^ ci'ildsue A lieu de m^me èii prlltnt: 
mais M" Lasscu ( ej n'eaff pnzbilkfr, p. ïoS} bk la rcmorï^ue 
fan Jusiô. qui L ul iltnicile dc lonjenni avec ccrtilude, quand 

le* manuscriii pribenlcnl^pour^^ w la subitiEution es* régulière 
uu duc Aciilcmcot A Jlgnarvicc dea çopîstcSn ü explique les errems 
Je ce* dETuiers par La com'lalîon dn ^ cl de p, ci par ïc iniLnq;ue 
acïud dedLiilucüoa Eulre LaccBUlualinn de ci cckede^. LHlIulrc 
pmfEascur nouipenncUra de le ctïulrcdîic, Hafloat le reipeciquc 
nous lui dEvons, icu le dernier pnin*. :s et ^ ü'arùculcn* chacun avec 
une dUiinctïon sensible h ! ’urcillE eicrcèr, i^uniquc ^ aî [nn n'csi 
pas iudiituC^ h ouïr pEtmoufcr 3 * nrt puisse, de prime abord^ h^itci 
ï rcconnailrt laqucLk de ce* HTonMnnrscjsl penfér^e , ci s'y Immpcr 
bien plus, nn |H!Ul ^np^nnner U p^4crTrc de ï; car, pnm le rr- 
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pjFpârïit, f|ii^nil m ) ejHend pour lei pirtîai>trc^ înhf iniLigur 
■Ir 3^ et dn 9 üf 4 i e^l^ce dirtctemeiii âaûÊ J'omlïËgiul^ de ti de 
Z rberrher la ctiufi d« AlH^rra tloo^ li^alecs par . Lmatti. 

Oa en vèlt de pOr^inet ddiii les niAnuscfft^ ^rvnl^ Siiïmjfkrîls^ 
ikrtrï pour ffi p!u|KLrL^el^ ddiu U regeettonf. dAna I’^JîIjqu lélngn 
do J'iinaraÆxNrAiij que nous ayoju cîlée J U COmmenCcînecil de fi 
préfiffiEf Mie. Nom Ajoul^rODl^ pour rairiî apprécier por nn moyen 
Bcecuoire, h dîUertiïce ^ An Tond noüdaki de 3 cl de £|ue 1» 
Hindou.^ pronoiicent tcmjoiirs dfutlole^ de* Languefi cnTop^ennc:!^ 
«soinie al c'étaient des céi^brafes, el ^n’ib q^ewAent pa contracii^ 
cel UHgE .n Ica cirrLtFfllo* rfimilièrea A leur organe ataîeni Hé, jpar 
rarccnlnationt à une dlitoiice d» dentalâa aiseï grande pur les 
raire devenir cumplél emen t Hmbbbies» aoil 4 soit à Ëtk^ 

innl, pur^ aliuii dire, iniArnvédiaîres cnlre les tanes el les aui™ 

Nous Aurions vnolu rendre plus roncluiLul , plus syndiél^ne. 
moins eoufoi, el aurtout moitii rexamcn E|aî précide, prr- 
miéres données^ mblLruretisemtnl Imprfarles, il^ünc qncadoïi îti' 
iértasiinte+ U demandc-raii i être complété par î'élcndue relsapnéc 
de lotis les mois oè ion renpmtre { eérébrai » lauE dans k Vêda qui^ 
dnni ]o samsiril claHÎque cl secoadAim, el dans les longue? vK 
rAlites de Ia Péninsule Cf sera pour noio l'objet dé rprlitrclies 
uhéri cures 

Ifl. VAnianTES 

I. A. cr c» *oê, 109, mv, 

B. 

lOr hv^ delta manuNtnts donnem une iiu'ime noij*< 

conservée. Lé ïntECi!: en est irTcgulIcir : il oITrf nuptld^ îndmnJjm, 
un ir^Mdnoiid^étt et demL rit%ÉL*ifiti En nmpla^anli dans ces tlcr 
rtiers» ïJÇï pArçï, el ïT^krf?r: par ir^;, on im ferait des apéndin 

cB^'ra^ei ou aiiiiill, dans It-mélre dk^NiMiiti. un tv^upîci pn-rérald'" 
4 çcJui du texte, 

M. A. H, r|^f;iJhim*i. 

A. ^ ^-rryr^^I l.r méin? ti^t/adnrifdd^™ rom* 

porté, au cOmznrÉ^eemeni de ehac|iie ^nrdu. un anipbihrmpu' 

^üm) et, par ?^iuét[ueni, une Ayibbr hrl«Te. NotlS prepnîwns iidnc 
AU ticL^dr ta ptCTnIiïrc tffturr 
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A> 1 , OCt 14 ^, I tG, I 17 ,., 

30, B. ^ Tîât, 

- ^ 

30. B. ji » 

■'iOi. ïii iu I^Tt f " 

'^3. fi. ^^füTt-lïïrfflfîlT. 

47. B. g» SFTOTr. 

40. lî. iciîra ' fnir^ iiâj^wlèn - 

rt'H'l I 

rrfçnrr w 

HE|TiAal cetl>f ïf^on inailmÏMablln, luiiujivciiia tloDiné 4j0[.nj le itiic 
celîfl ilil mann^iil A^Tuuttfciiï, lecuuplpl qu'eik préseoElT, COinprw.- 
de deux pàda, du mhttt indnii-iiÂï^j J'u u péda tipMdravmijra et i^uii 
rpiÜifÆjlAiî, piÿuiTsij étc^ huHlift^ Avanlû^u5CiïïËnl Ci reqdu uu «- 
ïArtJMÈi eïict, pûP b siiEiplE iuUfjtutJùn dtf UH i <<r|^ à 

h premierpt^ilu^ qui Jc^kndfflit aitllî du rattrE iHdnFundjT^. 

S L A. ijJ l -^17^4^4 

Sû. B. HTTTffr. 

âS. B.^TÇ^.-jT^pîm. 

Bï. A, B. 

Gô. A+ Br frf^W- CL k, 35 , I aHr lU^, I lût J 17 <r 

OS. A. B. 

09. A, B. ffqrfîtrrt. 

7L A- qÎHib^Sf^L 

7 frlî.é^. 

73. A 7 H 
Sû. B. f^^tivg ir r . 

01 , fl, çrwpqTîî. — B. feîfflï. 

fl3. fl. {pour Pr.Tf), -aWBTTsW:^, - B iP T rH . 

' t> moi tH inl(Tli,]H. 




















Û 16 JOURNAL ASIATEQIJE, 

«a, B. q^ .-îTrFrt. * 

8 (î. Bk îi^îfiii ^ 

A, B. ^ fponr Si 

90. A, lî. ^ (pour !SPf ?). 

92. A, ëïïpMp — B, îra^trT* 

Ar ^Stïift. — Al f!. îïrîFT^.^ 

06. Ap R 

09. A P B. gîiîîFf. 

100 . B, h 4 î 3 !{^^ i ijn 
^ 01 * B, 

ÎOS. A. — B. 

ÏÛ4. A, B. ^ {|iotif^Î-J. 

100. A, B- ïT^TT^î^-— IL fs^p ipEÎikur |>ful'^trf. 
lOS, A. Cr. 1, 35 , Oüf log, lïB, 117. —— 

. - £[^p - aa^iïîfTi^îî^TOT 

100. A. jnfkm^ cr. i p 35> 56. loS. ii5p 117 . 

n 2 .E.ïTTî^p 

115.1.1 KH I 

LIO. A. CÇ î* 3^5i 56, 108 + log, 117 ^-— Lr mèlre‘txigc- 

rail^ ï l« ligacDTi une longue oti c^DimEntiMiieini du premier 
par cirmple UÏ au lien dp lOr^. 

n7. A. îî^ïîr- Cf çL 1 ^ 35,^66, i&Sp to^, tiG. 

IV. IfÊTAU EUFLOYEA 

Le poi^tne dp TriLïra rcttfeitm! ipîié eapicM dlOErenm de mèiirs. 
NcMifl alîofii \fts énurarier *1 denaUer ilicœs^vemetil 1» î*îa drï 
e^emplei dr Eliflcunp , atJ tïiofcû de dudeHia dd pi^pÆoiüin^ ptr 
KAIÎiiLmii' du rnl^ritl^dArcraij par Kédl£ra-BHalldp <! du IWlÉQrufffrS- 
PfdL d&Til rtaipiir nniift eatinrunnu, Ce?i treli oUVragei sont înédilï ^ 

Cria tii «4 |i«fc i^Ar.l Ün rr f|TÙ tOUcllE k ÇrüjfiliHldKa, qyl a pu.. 
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JtJEN 1&48. 

Leur didaduqu?^ leoixï ronnuila^ parlicoliïits, li^urATui- 

tjigE de présL-jilcr danj k l^c m^.ma an mudèlfl iûr, parfoiv i\é- 

gam, r^cûinznaQfîeDt lés cxLrailianginauï qd TOaUa^re àl'iltênLLDü 

de noa kcl.Euri. 

A, genre Eap^^cc Çl, 7* 38, 11$, 

-Hurü: îTr^TÂ^^ f^riV? 4 ' ü 

i4fiV9r <T3S<|sr^rTÆ‘î!n i 

f Arvil éfti In meaare dent ie premkr pdi^ coolkut Jei^jcc mairt!^ 

h irqi»i^me nutai3Lt le deuiièmdi dk-hdt, l« quatrième qDÎnie. 

ï nllflmrjifjiarxi 

îT^nr IfcjIfF T3Q^ ïf: I 

î?^T^ 3T -J S ; e 

m vTïrffrMi^ftdif- I 

rT^IT^ If^iïFf ^ E U 

^Tel est le ciraet^re ûblig^ de In awiiiHE dF^dj^u'cMa & {dans 
chaque li^misliclie} sepl ÿann (pkds de quatre eidfrdj^ jurnn îe** 
quels le pied dja ( ampli îbrAque) ne pcu,l a^eijr an f^îng 

î{n[iair. Dans Je premSer ii^mi§tîcihe+ çe pied«^ eu îe [uftl nd 
iribraque}, accam^iagu^ efune aytlatw br^vc, «1 fc siw^me ^nnü 
qui A Uine e^ütre atatii sa dctlli^me ffllabe, sUcst de qoatfe brèves 
(jila pütir an. un inbraqne «i ujie Krère)* Le MpCîèrac ^one^ 
dons le même cas* n une cêsvro avant la prrmïfere syJJabe^ Dans 
U «eond hémisiiebe^ \l en est de m^ina |»ur le einquièttio 
et le nxîèmiE est iiiae sjlîabe brèfe. ■ 

Çraldhodhia. 

«n fcTRTrm Trst i 

S*d)f&4^<HrinM*di*<i|rfîdTiül im=k n 

blÂé p 4 T M- Henuiin BreeLbatti, è'rèo-drii ibiiide jUHucn'tïKjUr fVtHfé, rfv, 
pL ^7 iq. (Noledu rêdoctnir. ) 

* BvocLJu.UÉ^ ïajyùh pddtf ipral^ainr. 

xt. 
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5tS JOUHî^AL ^MAT^QVE, 

t Femme nui d'euxibroû^ie, i|iii a la cl^nurcLe du 

Lti ÉS.v 2 nii eti prosodîs apfclleni la diju, FiuatiJ U 

mpiil^ en cfl partille h la premitrcH * 

Ce genre àû mHft fü téjgl'âi eammé on reil, il'fipnhk la valecir 
prosadiq^nc Am !ijl]ab« 4[u‘il rimtemirit ^ ratiwn de déni jndJ^ pain 
uaelangbiect dl'un ponruTqe brfcee. Vnifî la loi relaii^e à kqiiaulrld 

n'^fO TTr^TF^Tf kl^li wr^rîl I 
fiîWRTÎ uki-fM II m 

* I3 vwHe ^lüi priel'de nn* mnjwnnd PompwVp la longue de 
Diiure , relie 5uî^ie d'niï tuuu^m unie à un doil être 

cnnmtG peur Inugue ; de (th^me, ratullativemml, la finale d'un 

pddu. » 

Les genrei de mêlrei eïtêa paaièrienrmieiii «mt 4' la for^ 

pur la <^Uântlt6 ou valenr pronodii^ue eL le nombre do avHebrs nu 
dr pîod.iriijihmiEiuE’a < à ralwa de Iroit ^^Unbcf |«mT chacun de eeui- 
cî. Il I h 1 htni caniLinaiiMii pwMhttî il« h-ingfira cl de« Iït^vcï à*n% 
le pied Irrâvllahü^ijc 1^ auivani m priVenir If^ nmn^ et 
Teieu^plf. 

rrifEnmfjui^dni. 

riiHitîT^ ^ TïrfT çïî ïjT ^ tnjrriïi^^ ^ 

rr^içîFïj.^Tr ssm^ rft ^mrfn 'lêhi^^h; 1 

^ H miTT PïrlT : n 

» Ma ^mutoAKi) fn^TWn: (bacekii^ue) nTTT =TTt ^ (attiphiinacrc] 

UTii?! i Sfi (anapMleJ fit (anûbacchique] çrrsîiTrlTTi dj'n (stui 
phibraqiie) ^^nrüf^ihka (daeljLe) tdï^frf 1 e| nû ( Inbtaqttc] 

^it Ira^KM (pEpds prot<iDdiiquéa]| rccennLii. « 

êl. genre fLaucAioifc : {iùitti propreairn.l dil. p. 3, S. 

10, 11, Sa, a3^ 3 <i^ 3ip .13, 36, 47, 4^, âo. hii 67, 58. Ûu 

64 . IaC p^^rrplo üulvartl dclertniliG ffl frtïmf !n plu* Hürîennp rt lu 

Lr caHfi^cU fin Çry LehodKi «wil adnsMê*pour la phiptrl , ■ uhë 

frramç , roitamr cim’i^ucDirkil dt l'ift tb^^thuuque- 

BmrVI^Air yilwiii p i w . fff fpn ^ moîtrt Imi*ii 






pliü du lu vBfléiii dcMpfli ni^ r?Dvovï>Ai a 

Cli^^jji ei Coleiimokp, | B&pp ci Wiljon. V 

cjs'^ç M Kfl^iTOïf I 

■ Bons Je la jmJîinc jviuïte t%i (ongua invariableidBqt^ *1 
b as^uihac M.yt. La acpti^me »! hr^vi âins h second éi" U 
ifualri^niE veib j>^), bn^c dam icsdcun autr^ i 
EBpi'CB m^Woiÿfd^ ft 4i. il. 

, fnj^dladAs. 

■'JHJ(M'Jr4IH4^fT( FüITït;^ ^ ;T3IITO fTC?ï_^i (Il 

îfrfn i^KPingiïi^pr (ijfTTftî^^Sîfn^TÏ îb^f^t: h 

'Adwte. *111 joiE« jatdJstB, cjgnc ndmiraU* en h afoutclie- 
le» prtnen its pwiei «itpsUcnl JirJnuf^'ftl Ig niMui* dam la 
iraiaitinaja vitrine, la upii^me jy||ght loal Lrtv», la aeuvi^me 
égal^BmenLÀ 

^ 1 ^ f'rtfrcLralBdirali. 

qfiïr 

. Rendei lieurciu. d«s»a ‘.av»; d:w«ii lid» remplie {TuQfarvjiù. 
moo AEürlwl par I» n^he* de ramoor, qui est reOmî dt fW 
TeMîlEurgcnaparambonleà U rnudn d'Indre (/jn/meadjni).-» 

Mjinin^ecirr. Esp^er npdadivtJ'uijrnf: çh g. jS. 

I >1 - ^ irarfi=r i i-u 

' UivcUiau». jrâ^pl^ Infhaj. 

^ ïïtr^cLiiÿài ^ 

* Cliaqar «a|drl da KfttbfoiiiteJi qt adm.^ en larncnJo, à U diW 
lansrilL 

"■ Bffl^liali# *wwnw* r« pàn* U«qnt1 rarifA Hd^IWah 

3 ii„ 
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JOURNAL ASIATIQUE, 

chîtirfï qndi»^ : H 

«^] fbfli ie^^puilTU ven (jwJcia} dit Jt (mesure} /iidfittli'rï4(^n^ j 1e:s 
premîïîrHs sjlîabei mni hrlîvei^ aler»^ tai^ de ipi l'mnaur enivre h 
elliecAl nnmtiiéepar l»]inncfii d«[ioWMp Erjj/ttJrajWfpii, ■ 
Mèmfi gvnre. £s|lèc& dj^kj^d^rlTid; çï. l6 (^oy^ (■^'jIp 

i6d^ CaleiiitHkc. cû 3ùu Eü^i Jur la fro^odie lam^IcTilCt rappelle 
jiBrAjdJiïïâiV 

^1^10115 A JAtr. 

«(i^j (Piihi ïTT iJ!hriÿHiïi:i: -uiOviî^sUHçiJi: i:*J 

iîâ-iwii!j 4 iîjflti II ■ 

fQ bien beuir#iij« [^%JÏ I-Æft mviuies appellent (}khyéÆti U 
meiurn cèli^lvre ou pféeJl^e un jMpEu ilc îipaJfTntajJfnl, fl o4 let irtsî» 
auLr¥ï 5 »ni cîo lapendmiuil^idr et rpj&aJl'^dAAjdnïAÈS celle aù [le 
rbythmaj de la pnIcfdenLe esl reuveraé. ■ 

M-eme genre. EspèeC ruPAeddAiüd : çL .^ 4 - 


Ç^ld^edAe. 


î-»riHH 4 a. -iG^i^-nmPri^l i 
ïTH II lî(il -ëri cî^^PfT y i |TPWTT 

«Beauté nu irlsage de lunet Les po^tc» appelkol fnpAeMmljaJ'iila 
( mesure) la première syllabe p la tiulaièxne ^ la septième ^ la oeo' 
TÎ^nîc ta deniière mnl ïBconnue* kupuea^ * 

Fp'rmnünfkeb^ 


Il l'rï |i nr ^ '■ r ilu iTi I riH*T ridl*"^J fs'ÏÏËJ t 

Hijrll fen *l"rf f ïJÎ VI \ - ÇîTTtTtn skIM 'Si'âWl^TT h 

M Mon laivitt clame, ne anil pas une ludln lugralc : Cf>niiBC il la 
ifere lui, \f*Ta! fois ^i^i^ «ni «mplélsmcnl emucé daui 
(nwMrflCAdddAuibi] Jjdèlcii.s 

M^me gULnre. ^p^e rtd^ufd; çi. AË « 

* I)midlluill »4 '^■ùWriiidradEiJIff. 

* bn>c¥haita.p 41 Ajdaiib|vvbiillin>aH 

* Dmdtbau t pEuiok 

^ Breckluui, j 4 :ï«itr.' 









JUIN IS4S. aat 

ïht i 

u\^A\ iT^^îiirtmi ^ m -ç^i 3 prl( 7 f grfefiT: gr ftfr ii çrr s ri> 

• iVToïU^tï (fîfk}iiiuf jflui dfi jgjai^île, lea poètes ïlÿpciîept xà^aiâ 
Ia meauric prî^cÆ^iiiî f IfiafAïMliiAiiiidji^ii la MUYièmû cl Udiiilme 
syllabe soni lotcrreitiBs (brève el liinj'uË au beu de longue et 
brè^ej.* * 


Vril ùi/a Jikdride, 







fcO toi qtiï+ (belle) ik formes comme Çrî * es la i^er<u des nyons 
ïuoaîxi» l^ektanu, fraU cl piirs] l eelle foufo des jvuultj du monde 
laEju éat Vkfu bcurcuno uTobEcntrp f^tkand die U les paroici 

lellei i^uci^d^afa [Bien venue!].! 
ük Genre ujfojitli* Fispèce Dfljj^ejlAdï içl. 3s. 


Çnrfaèedj^e. 


^tfflHi {ïi - £M m UTf oiïToi: ^7TT ïT^ i tk] 


iKcmikie dont l*a sourdis, tressaillani dlvresseï remportcnl mr 
dë l'amOuirS !Dr3f:|ciig^ duDi les pâda de la ^[aiGsari;] ap^nJng- 
eiidj.nd.lc3 dernières Hlabes dmienncfil ivABt-dcmifra et bi^os, 
ic 3 savants App^^lient làmçastkd le (mètire i^btenu)^ * 


Vriitaratnàwtii. 

STp^T^rltTïn^ nr^dî- * 

qjfi ïutfiî tf ^ 

^ Bnocïlhliis, |jnÆiixiiidft Jaedys« yfldi ldir«r 

* tkuciiiaas ^ iLaihïtA kevitkA jydt. ^ 

* BnckLiu», iMn" «d. 

* Beodtiiaiu, pfliV lintd^ 

' Daofibaij», lodid juaderî 0^115^111^ rftdmitf rmfulèJtrn 

44 £nn 







5S2 JOÜhNAL ASIATIQLE. 


4,0 m^rü! de tqn pîcdl, pins JqU qn^nn bo^r^^CPn d'flQ- 

t&maef i atteindre liJ^!ll:i1;Il 5 à mu tceu de h toQcîirr. Je 
mis comme re^aalii] (fral»ill»] d^sireït»» du miel ^uî »4jo»nïe 
dAi» il conde A. inero imp^dtnLIe. r 

Même geareu Espèce ( \'oy. mt. ç!. 

« 






Ifïjiïftÿç^îi - -sf^Turm -il ïjyg;d^ramîi 1 

&g%n pi i 


iO toî doiit îfc runeaiî de U main «l lei qu'un hoor^eoûd'AçoIa^ 
(remme) eu corps cliirmaal^ mimé de ta gitÉtd de ïa jemïUAei Lca 
Hkvant» nomment loir^dffipil li mesure où lea pddd de ceJie vbir- 
fuJAi uni h premifre sjlîalne longue. 1 


Kfir/anzCmctu/i. 


ftT fFT îffTW: îT^tTnirît “■ vimiM i 

îirr^ü^ÇîT feîTïF^rrmfcî -ïtt 11 

i .icoibJê de vietlîcidi, quelque misère qui m'irrive, je se La puis 
{sapponer) pur izn dévotion envers IoÎï aîde-m-oi doue lonjciyrs i 
FfEniTet é aaèml In pulsés U race des raîi (îndnratftinfnji j Ica trois 
mondes le fan I ïiommogc * * 

E. Genre foJfictrf. E^ce çL Go* lîSi 67 * 

69 il 1 i S. 



CmUtWAn. 


m ^gtr . 

l^nSiia Im riailf^Hrf 

grirîrf^îflïfifÿTT Î» 33 ^ 1 ^ » 


* Iftitilkiui , ■JkÉyü^ïfrpi^V * 

l^nxldiiiu#, ^ Sjyw Hjfi p^ _ 

J EtdçUuiui, IfltùBjlBJtftoii,. 

p Pili^MnJ#LÉiin.MBi 
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JÜIN 

«L'éi^pLiJiPi JDpi|ji|e {m J« crac, râ^ji^iti psr Lotti ^irnitpr^ 6 

^uvqi'^ine! «Ijirtfp! (k wMfc) lïà îüta^ej la première 

(.^jfHibej p ia dcuiûi''ui<ï, k «iiutriL-imï, b liuüîtin^, rrila qui auii 
la diuji'tiic, Il p^ütilüèiïiË et 11 Elcmièrr. oa k naïuniç rdjMuitia- 
iîîuka • 

VriUaratntii^U. 


rfï 

ggft m - 

ïFOT iri^ liifi-iri ^ ufïjliiTn 

ïïfi fis çJtl-rrfrlî!ri!|im Fnilf 141 -fTl lli 

illéesfir, CJlUK k Jpîc du oni des diu cîcll le bïpphcu- 

i-^iLt, en « repndHnkiïL b Tpcme Mnvbk^ la fpudeur de U 
jieiuGncfi ck iFkpIianl, avec koein partant un ccrugc «^e épAiînffVÉ 
.net k illolta de rufaiib ^ -acquiert nne éJpi|uciicc 

pim douce que rambrpuie.i 

F. (îenrr fî^Aflj™ r çK i u &ï> 

4 P ÇimklHodi^Ur 





‘/f/r-f/ ^27 


rfrîT qHIll^l^l ^ 


■ Lr |««^i liin» k knfrac mwltrije, pladeuii *i;^ptk4«h 

pjr M. Witioii i i*féi£ éa ptnkivyu p i5tiin4Fw et 3TÇnW ï 

j" jwwIjt I lidlc f['u''au [iruaLcnp h: polkn dp* flptirç , comme 

y «rit df nwd# miuîtAl{Gil. jof- L ij). rcuPini: -UM-rl^tl ; 4* *«- 
^niM./ Il prentl cp- wiIte, dan:# k kupue Ickgn -, k «cüui den prqMPwr ts^c 
iia 4i\frïïuf f| ib k cüauX qui Krl lajour* An tnowa^à k# PELvîtèit 

iLommi ëTFïîTTTT. cl, djuti* k bnj^Uii: iKmlc, ccui dwpi^wa. ( Çf. 

t î I de i^aü dk jod (i|iu unnne pptrCdLau printaeÜEn ), «miiK. 

î^JXn^, cl do dif* dn l^^n«ar (quit k prinlcapt fBv<ïïw). P>miiic c4*(-in''. ï*=t. 

ÜH ctHuponn ik «dical 3^7^ d'eû rkiil ëFTïrf bp ïadieol {STT^TÎTf^ 
P^amtr, Wi tc periu»k faûkiuud qiuï alid-ci a'ta al qoe L iumu caa^ 
hIc tï que k moü 4 hm 4 k ^ow irfumUf, uuu inotîU, cil te v^n'tobTe k 

■^Itrïlfeùcr k gF^ P™*' k dêittetioji di^ « içwl et nie m aaekpiet, 

‘ HeoirtUai^ - POTMk,- — 
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JOlIElKAl ASÎATJQUE. 


5 IÎTÎ 



f&çfFî: çïT fïïIwf^lTÏ I 


nToi <pi lieni tm Ictus, (fenimc) ddül le corp est si joli^ ]» 
rennes nalttrellement ti Ëhcs, TemlMnpamt des bancîiiCfi lî cbar- 
mtift ^ La mesure est nommai:' ^tÜrikarinf quand la pre miâK sjUoiic 
J éliLDt diinnda brt¥6A ainsi que les cimi ppHis b süîkne, el les 
trais pdDuïübmes, il se Ireuvcune ct^tire par su el par otu« (sui^ 
vaut le uciubre àtA miu et des nu Aadjn^. i 


rw^tora Ai 4 rali. 






enUicr pareil ÂuDQ liane, ce qui avn le sein {^dresôdj en pointe 
(i^nüf iitAariiriï)! La fûiilo de vos qualités brillantei «t Sui^fiéo 
finéiTie des sj>titenilnt qui gonvernent la terres votre splendeur 
enveloppe l'univers entier^ noimne: Til était pleiii duekir de lune-1 
Même genre. Esptee nuwddJtnlrtU^ çl. ^7^ àQ. 


Çrmtû&odha. 



*t<iWI- t 1 il M'P^J Frt U ÏU 


«BcÉaEé clicriQ, délieutè, au jelt corps^à Indcar de iotùsl Les 
grands poêles appelienl jwracÊiti^^d la (na^sorc) cni «nt Inngtics 
les qTHtre premier» (tyllalics)^ la dîaiéme et lacntiémo, les deui 
qui «iiîvÿbi la douïttme et les deut derniérra, et où il j a une 

ïï fïrtItiJiaTlI. 






JUIN 184B &25 

par qu^itrr, «tx rt scpr. i (SuirAiit le n-UHilm: desjuja» dw 
ra^ tl tl» i?U CoUi^kfï du %o] dl, ) 

Même gnnce. E^p^e ^rîfihri ç], 38 . 


f liS^VT il I 

héiiiiîi yi^fn ^TT I* 


éDcIEis âtloi^epaui clkCveuLx (oulrtj cuuune les abeilitaf au nam- 
bril profond qui rayouuc , aui jolU soiLEtola ^ atm ^u\ de ^ulle! 
^ St iIjllu- nue {mCSurtf Jl deuxIi'iniüaj’^liiÏKS id sluÈCtie, It iiuUiËinc, 
le douElèmü et là quàtoriièmi^, ainsi qua La. E^uiusit^ine al la der- 
9£>iil ïougucs, el qu'il j ail mue çéanre par liiut et |?ar u^pf 
[luivaiit le uombre de* «jppnü ai* des pbn^tesli elle esl appelle 
priTArf. I 

Le mAnuscrildePue an dentierp<U^ [Tl (y r^^*Taf^* leçon 

certulnciiicüt erronée; il en rësülEerail de kds: «11 y a uac ci^urc 
auiVB4il b nonibm ilcft raona du mont sduveroki [j4qiil4lAu;Lrpdrr>i^ri] 
Gï celles det aeqtciîEfli* eW'à'dîre por scpl et ^mr bui* sylbbca- 
Td u'est pas le cswi-hf! du lu^tro pfiiârt Or nous iuana ibn» 

le KfitEariftAdldriV r 

tTHI Ü4yr7ii SFra^îTItT^ i 

a La {mEsurt} prilAeî, cW un a^'a [àmphlhrviuD).^ ua m (ana- 
peJle}, un un la^ un j^a {Ii 4 cch^uef une i^fllabc Urbve el une 
loQguo * avec une e^iirC après bail a?i ntllL w 

rfoua Aoiniaes Jonc amenda d remplacer partî^[, cl nous 
cunsemoat EfïTiTyTT^* i^uivalentdfl frifr^ ^tant madrpiïstLIcT 
ûou* lü remplaçons pikT uïnf^ F donne rampbâlirarfuc eiigu- 
Gi Genre fliîJJbîf;. EspN:e fàFéilmikn'diià: sü* i, 4, 5, io, lit 
17 . 19 , aSi Sig, 4l, ài, & 9 n « 17 - 

^ BnKUiatu. dibiA^; ariw: ia^i(pi«ni%ianAtt[ÎÉH^ ^'\HitdFûpkn^ 
Lpiuili^ddir.. 

* LiSi hDili perpeoli oarréifmwwiial imx pOinli Æe fcspa^^ dont V4çaiti 
AupU , TaLela . ÇigkliP|iAlu, Kuika. Padap^. Mfllii|ddEoà H Eiaiwti.ka- 
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p’BLfuAoiMrf. 


ÏT 3 Î Tr^^TWî 4 n\' 

Ü^^TTfî ^EÔ£i^^^iohr îTfJ^îïfà^îftrr a 


■ RicD-ûm^e> feTnimî «îélîcalei ûont h visage «ï parfil au JiH|ur 
de la pMnt ftiiio! ira amaLetirs de pcK^aiu ftppcHflfil fàr]iàîâuikr{- 
difci. Se inttre oà îcs s^vllaJbeA lougue» v>til Iw irel* premltres, im 
siii^i»e, b liuîti^Ene^ Ira icoîs «jiii HuLteal b oEkiiAnie^ Il , 

El b dîi-sFpli^mê T isl üù il y a üjIc par doma ci par aCpl ■ 

f^UÉvaDl iâ Jkonïlire dea mdrîd^a au éditât El df^ nufti pm nVL '4 ^ 


ï> 4 tb/ttlA(irnL. 


^^tîi fïïT^ c4api<-^Tk|.tfii'^iî^ I -3^1 

5^ ^ 3^ 3 tîT TJiiMiJl 

rtiAi M ïwg yjr^tri&arrfjrf h 


■ ll^ffi dfl l'tlw^cHE^E^ courüiinle par b \ana eaWr^t n jevenaeî 

Abrilc^moi iîanj ta tourna ^nsibb-p mal^ pmé’dr mérîlra. Mrty 
cesit diüppsi^ A ctkD^mpicr 1c9 vî^l^ra dp Ipim dra biaiELraqui soû l 
AUï timlira de la pcrreclkf^n dam Jarl de mdla pcrrkdira : m^dj'lirr 
>iiir toi, c>i4 Uiul dif fijrf {fânLifa^îktitjlita) iininoiant la bHe uuil- 
ralsapic, I 

IL Genre pmknlî. Espèce JTs^cMofd ; d Si. 4î- 
ÇruiakoJIta. 




?iw ^ïlHitiïjiiMtiiLkj ^ cfi ^3 mnrtift 

^ *1* 1*1 »î friQTZîîï^TS^ I 


' tifTKkW, tmtiiftaiiulkf 4 Jt(àifyÉiiiii^t nrfrtit^ir 


■ J»' 
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SüilS lg^l8. 

HrTJ Qj|E 5 .r 4 J ÎIT ^fk^^ n 

^ToS qui 03 un ûlakjï du miwt, kntmU. demi Iti euîm^ wni fw- 
rcilles à à» trqnode hmiâuicn, lilk ^lu cttrp cliâmiatilï Ëllæ c»! 
;i^p« 1 ^e Srü^JhaiA ^‘hIT !« rob IHu^rÛ il» piël^A^ !a (zni^nr-p) 
Eél^hrt'ùA \tA qiiAtrf pfcinl^jnH 3|j^llAbcâ sünt laugnf^, 9\m\ que Im 

jjaJ^niG Gi li ïfpli^nifi, lu dem qtû pr^cèdun L la KtïiiMîue, Eu Jeim 
qui la ïnîviaiE fit Idï cJeili ddïntèrc 3 ^ d où l'on voil trais eéaum 

de sept en icpL » (iVonilsre ûm niEinr oa nrhi.) 

Vritümhiâ^ali. 


nf3^ï iITTSrïïT ^T^TT ^TrarTFT*^ 
yTTTïr MfHMN I U^ü^lh^U II lïTOmtol^ 11 


ri Va Ere gzundtnir pcif^aqcUa cat cà1^br£« ÎDEUsfiizUlIC ni par ic 
I Hpla QnirtiFï ; veuJ éiu la racine de l'iininuahla fElicilÉ, la tréatrice 
{Efuunt proatCTBéa devonl vous] In conr de Cakrii ipi [icntB d» 
gnirluidea [uu^dAem] el dea cotinanîtea, abtillf? eniïtée» par ïu 
Idtu» de m pieds; titilla éUa la tn^ des rdH-aoi de la paidn^ le 
voie de besaû^, la aoiirre dn lendreùe ^ icm» ivcx de^ nmemen b 
par tcHil ïo doipfl^ 6 bienlqrirreiiie t puimei-vniis m^arcorilcr TobjcE 
de mu voini. I 

L Genre libre dii IVfLiinta; qk ^ 7 + îô* ( Veir earj 


^rr ETora tjiaAam 4 


? 7 ^ kJUi|*m^j#-< :! . || ^NdTdUH - H 

*T^ mîtrt du DA lu qnairc padas- duqnrl fn rhythme fit tisnr à 
ieor cban^, c^x qüi sent liabilu dans b kicdcs do b pmsodie, 
Vont flppett^ l'îfjbiM (impair, in^^l).» 

‘ Brockkai*^ 


I 
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JOLfiNAL ASIATIQUE. 

V LE FCiC»K ¥T LC PÜÉTÏ. 


Ainsi que S’snn&Dre »ii UEre Jui-naéiiiftp ie fwfme que nfliu pu- 
hlioTkB a [nuiu' ïkqtcur TrhorAt àufrcs quifraije^ j}«nl. tombai 

il4iiï TflubUi nuil^é b r^pulilion qui pojJiiL oToir i^ié alUiciL-^ à ïoa 
talcDl d'écrivAÏn. Lû prL^Aiti];>Lib d'uu drame âa OjapdévH g J^nuon- 
le nODune avec ^Iu^Æ; îI en Cït de même: du Vîfta^u- 
nàJsrfa, par V^UHlAlicliAnn p écrit EU coinrtienceniGnt du Bàhcls 
4 lernicr+ Le* te^tea tuif enl i 


PrtLf Euuuïrd:^ 


thdîu <•( ÎTT^ 

^rrfil^T^ fâVHFT: I 
^^^iraTTfir: NWiîJIIJH:^ ^FTÎ‘ 

^rrî SïïT Efiw ^JSrîraîTfîFÏT r^in^lU U 


ri De qneU [ hamuieaiJ, dûii seraît-cllt pag In paiiiun , I muiAnl e 
de b putfaie? celle dunlTcIiura «1 T^pai^ cUf^elurn; lïirûra> 
laEmc^u d'uTClib; le ïourira^ k.ûltilâiïa« guni de îc nice dca 
pûëtEA, b gmcic; lîerFlnif b juiuï Ibiïâ [rAirtLHir]! ûUï cinq Qi:cbea. 
qui, pour demeure^ a soa Efctir. i 


Fip'âjfcradddf^. 

ïTn^ itt^; orpàq: 

ctïiîJtc. îfitcj^ii ira^ïn^^rt in^ijTsT ; i 
IdHlidl^J ; : 

^ïrf|^jr% 5 





ili'ÏÊ^ba, TcbiVni^ Ma^i^ra^ Muraripu, BhAravI, au tdrtit parfaits 
ÇriliareEn. Külidâu, le poêle (par eiHlIence); Ebavaliûüti^ îe 
rqi Biiiïjja, Çrïd4Hi;1i4 Dim}îma t le docleur dei ïùhllmtlêa de TAcrir 
lura (Véibutadi^^li 4 ^}| bUalJaja^ Bltafta^ Daria rl nulirs cêlé- 
brib». Iclïci que s Eiben dbii î réjomuént.^ par leurs aBUT-TCi, 
ruOTTrrav * 

^ ^Tri»! âta Gn du tin* «tau conakonrcEaral du iir* dêde dcJ.C^* Il ul 
Ilif-eétriblV pSiTBik lu Vaée^^kVA. 









# 


im% 1^4 s, 529 

Evn ùtilre, le Kiivulaj^^iuiiidi , rDiiiTi.iËl3Ulirc icir ts TchaM,diûliiÀii ^ 
Irai d e rbétoriquç des îljii, par Ajivâva THLcbltn, ilannii!, 
parmi 1^5 •eiCA^pIr? f^'il rvnferniif!, dcsui ^blui du TchiorJi|Mi!li- 
icliAçat: üc akint Te A?* lo^^. lli dA celle eilalie^n que 

r »Tii» ipngTB dC: Tclierâ tic ^ennût être postêrienrc aa cotnmCAcem^T 
du xvj”s4^ç1io^ date du KuvjdaTÂnBnila. Si le pî^mnhule du iVasaU' 
lUiMigliavîJ ■ ê^i de D^it^dêva mênie^ elleac tniuv^uii reportée au 
moinïiau cüfflmcxiccmiaildu Sll'^inVlfr+qu] est répfrqsie do ÇrîWcha^ 
mcolianeê mm dans le susdil p^^vUge^ mats l'on smi qu^en grJFLcrnl 
cea d'iiitn^u^Ttieii; m »nt pd» fceuvriQ de TalJlBur du 

Le V ïçiûgunâdariça Bl lmp FL^ccnl p«ur âcnfÏT lu traoclier ftitcune- 
mçnt la. qu^inn^ L» ïmnièm du üotnB pile* la lêgfcrelé nree la¬ 
quelle il irïiiiî 1 b cemitieiitaieuntf 1 m érttdîuit doeteuM en 
flkaÛiïrË S41CT^(^I. 1Ï ^ li, 74 ), U mullipiicîUd des McpTO-iapoDa tr|î- 
modemB (çLsi* se, G3. 77. S 3 , 89, ga, ici, loG. des 
adjectifs fomiês de noms par le sulfiie du prticipe paa^if {çL 63 , 
76, 77, &a. S^t 8d, les UteliM de mamaîs goùl qui déparent 

et là cette châmianle élcçîc! ^a , SGi 87)^ nouâ cn- 

ga^ot à pcaserqnEiTchDra dut neuHevers le xv" siècle île rürç chrê- 

liemîB 4 

Iæ Teborapantrljà^aleal, mtmiio œurre Arctique + phq des plus 
cnrîeua^^ prcdiieiinns de. la lîltrmttirc uiuskrtlc^ Il est renipli d'nn 
.^ndmeiil lontindrtsn, où dominent rodmirqiion plinique el le dikir 
cltamcl, etqnij sàjis êtflndre coiupléEement r^iDtion du enrur+ en 
îaisïC briller Ü peine une liiuidc êlinctlle, el ne parüclpe en rien 
dn culte suoralqno la poésie de l'Occidt^d el les iri' chrétiens ont 
rou^ à la femme, oi qne lui rend, djinsnos cuntrée», le cnrur de 
riinmme, mémo dans les plus tielrnis écirb iruoe pÈiibn ardenlF. 
Une grande partie de ruurfâge A beaucoup de * 1 ^ ilium 
délidesiae; la dMcripiiou esi rîcikn, le Acisln ioiî Js fncturchiiliiEc- 
Le taUeau de U lune (ri. 38 É it] * dont noos ne rondrinns rfiirin^ 
cher qu un pasïügc (i^L 4 a}, rapparîtinii d* la jetioe fille (cl^ et 

51), et lesçl. 7i 50 , 5&. 6S, 7a à 7!, 77, 81, 86, 117, Mot umrè- 

ment m arqués an coi [kde libelle el puroptnïiie. Ces bciulét rncheteni 
Urgenictil un peu dq moooloiiie et les loejçueiiri qnl, «ns tmo telle 
compcnsiikoo, seraient falîgatit». ^ous dt^plorotu la crudîlé de 
plusirunt trAkLs; nnus les oYons inppijinét ou atiênuik dans la txx^ 
ductjun aiElanl qu# poisiblt (çL 6a, 70^ 8g, qi, lOi). 

CQlebmoîe, qui appelle ce porme fcAûivpujilciiipàd Eu, 

n, q5, 117). fa cni cnnTposé AeuleEiienl de cinquante conpicis. 
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JQlfUNAL ASIATIQUE 
Jf ns ïuquelîi TcLuffl, br^htmiiK ci^upAblf' d aidr iéâüit Iji ë||i;< ^'üii 

-St iuiijÈrt 4 st!: çl »n airtour m moEqciii Jt paver atee ^ 
vi43 de trop nipideardupl^s. tilro & applique, en tOel^partfctihË- 
T^emeüii nut cîf^uânEc coapleEs où lo hi^m® nppello ]«^ cbarrrrct de 
k prinire«fi ei k bonheur qu'il a pcnlu, soil que ce âajDl-Pr«uji 
liImLïu nb été Tebara, raulcur m^me, soit que rauLant lïilbaiiaait 
tif cH^é p4i l'îma^iiialion de celui-ci. Ce «oui lei çînki fl-j* à i iS, 
iflujip honiiii le m* el Je 1écrits iku* In tninra t^{tj4AlaûM4. 
M.Poler m-t- dmoru) rite aiîaiï UTdl4rnip4dârc^fti^4 

ctsmmc notant que d:qquantQ ceuplela, qull dit conutieaeer mjua 
par le m^me muï. tl en cal quùranle-abpi; dtiis ce dermcrcaïi; ileool 
les nuniùrcii 69 à 1 1 5 , Si Tun mi J autre de cjm aaranU a opui^uil^ 
dçe Dianuseriia Hrociipnfnaui uniquement eiuquanLe ^Toli, il ü'é 

eouiiQ, ^ ncn paa dnutti-p qu'un rcagiiietil qui pouvait se cenapleier 

|uïr le ccul dii-septiùniu enuplci (le noEreicjte, «induAtou oalurclJe 
Cl ravisuUlQ ilu pi^édimL M, <le OoblcU, Tédileur aili^ and, Ji-T-il 
publié 3 a parlie o4i rDuoemble^ C'est ee.qnc dous iguunmjt et hr ' 
peuTuus reclipfclier dans les Hflut où ooin «unîmes 

VL OKIEKVATtOTlS DK DÈTJilL. 

pifda 10. Le SHvl X üt uu ac rédtf^ siiiTisi dîïers ^yst^fmrs. 
Ctuq »Ut ici fUcnÜDUDiét; OU. eu COïnpte JIlfl4[iai'^â sepL; ï* ftUnAiflUf 
débil ou leci ure cocdorToetix^ut au teite, ainsi qo*jl w çenipotifl i; 
a' puda ou padopiËi, sépartliDD de chaque uaei, tout en coiucrvam, 
ikns un mime cÏ4aiooo, le& ténue» eomposv^- iaoleuteut 

qénirsli les uni des euüra^ de tous Ica moU , œùiiie de ccut oui* 
p4r GampMiüon ; leur Ertastment iudiqné à la leUrc par 

^ dênoEiiicuiuViiiiî variante de k ni^lbûdo précédente, 

eonséiliuif deui lo trcascmeni ât** mou par deiii ou plua» ou te» 
butant fl le» reiu-en.ini soccesHtenient ; fi* ureAa. nom de ce» dif¬ 
ferentes maniéré», en tant qu'on J suit 1 ordre processir du toln; 
7*(jeawLiïg, nom dés môinths metbodes quand é, preoant le fcite par 
k fin t ou rttragOidé en dl^îiant on ta treMiantp dapn^s quflqu'ane 
li «Bcs, Us éldmeo U don i il est composé^ 

Çkha 19, Noua Iradtïîsous par -l« ïu sciEncHSi rEmpreirio]i 
TÇ^FITi MOI adopter le léiunignage d\lU pdiujil qui ¥041 Indiquas 
liaiw C* iitot 3 r ^étknla ( L'tiamiMfaîOMJd}, U ^fîm^insà tPtfn’swo'. 

leTaiAa^ 3 e Vj^^lLanoa, U Dbamia rt k D^pïioba k e'ert- 
.i-drn* îa philoflHaphN' Au Vrdak lotpfpie , U ipTlHimajrf, 
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JUl^ la-ïü 

lü ilithii cl 1 Cçtle npiniaD ne iKvnji part]i pai lar 

|ji rènïé^ J1 ne peut ici ûût ef3iTDiiUsâne«a rali^nnelle^qn^ \t 
poêlea di-{EréêiécÉ tout à llipure (çL 11 ) l'H^anugc dé rarltu^lMpic. 
[| m plüWt qoeïtion d*J rd^ de cetnrl, dn Formés dé rrloijuei^Ge, 
lîra dlvérséj bnanchéï dé Ifl fwééîr^ à prtP précisé Ut prlér^ de» iHïliti 
iftlrctf. ïiFïT dûngm Sam^vAli p dr lu ci do l’ëloquenée ; 

ie4 fU MiicAd 4crjiietil, pr coruh^fueal, h rhlltocii|ne {Alùjkéra)^ 
i'éalhéuq^e (HiUilJi. h prosotHei (Tf^Aonicu;, JVpn|H^ U 

rdmpoïiEiott théiLrolo (Ajii/djifiiJ él Ifl didd-Euiïlé de lommir [Çnÿ- 
ÿdrrt], (Üf.jrl, E it 1 î+ l3 Pt liS.) ïhtm Dftle li^palLè». nmê dmoqj l 
« léi Ml ïdeiié^ Utliraîrc»^ * 

Çîoka .19i. Ce tOUpléE, K Mui nunicroi^ 45\^ \h , 5i , ntonLrent 

éombréii îl éjl tiupriiLnl de ne pqa prdre dé fuc b dî.-itinrlbn b»- 
daniéntflb, fiiEé pr fç* nindoLii^ éjiiré Je» (lamil 

mn-LD^rf] on =rïfi?3î?r. et les oit fen iamil 

(fo ahS* }. Lp preinirr gétire compieqd; le nélunikn êl^jintp \a 

JlpyïAtfd ktaJ et lirté grindr qui é»i ou rctirjalé rérocé, DU 

lé rlrfcriii p| qiroPi QoiuaEB plu» ipécîabjncnip en lOiniL 

Gï' lL 1^-T lL L_ 'TLCÎ^[3)/T , hr/’édrkr à (i^e r^iAélMC p lîe 

i^OVTp »épÈné;i ® iligéî» n4bm 

biorAi, Ton» oui le* feuilles pllcti%» et *i-pnoiiî»ciil ]o iiiaiiii. Ct 
sonl iTicl^iülvéméitt dia lléfir» »érf és. Le ^Enii datm ct 

CW eu ür « éouime il l'eal en Cbine ei au» lutb»^ Un dcHtit 
prlum i^éFlidlé dç sa curüUe roop; il jûînt li. fr^reô b niiginn^ 
céucé; il jïorlé JionLcur, mj il apparflcni h LakchniL Rnps le» cM 
monEc» du muMge Ct ié» îütei deFamtlIépdn b dulriltne en proFuiion 
OUF wiManl». La A^r?n/)^<r£f hiüs eouronnOrt Je» dïéUV c^^licn»; 
elJé e»lJédièék don» l’Jndép â fbniJiHrjili. 1^ hlanrlicur ibbUnle de 
lii âeur b bit comprtr â la pfpine Junef^L iâ}; une teialcjaunt, 
snnLdflbIéA de» gmillé» tTor, en ocenp k centre^ Ln drjmu^Jt? eipk'é 
doit élrc ITurple t c*eil daus b in vibrituSE botilou dé K* inooni- 
braillé^ p^ulta qna, suivant Icà bgcndéi va^eliaàva^ Flralinu^ dieu 
mvleur, naquit Inî-mi^iué mmmt créâluré. Xaniâi» tLéogenie ne 
prfta i dncutiQ de ses difîtiil^ tni liéfcéan plus lupcrlie que celte 
noble innojeMreiiCé du nombril de ^lelind. Lcrin^ b pJaiiTn in Unie, 
b Ûonr-m^e a depi» br» lieAucoup dtgénéi^^ quoiqubu Injstve 
dan» ie pj» d»éarpfE» qui opi db puce* de diatnbUè, 

L'AUlre geiiré æ cotrqw?ié Je» ürsrpAwn oït'cf J on tATufraiid), mira 
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H ctmUaj, qm S? Mir- EIIes «uni de^i p^qu^nl» 

^ai aniirnt péduiicnlci el E» cilïres du gcnir pri'Cil JeaL Leun 
f«iiillt« MMlt wrdiforrnen. 

^linUA dtOTiJi tgdjücir:) rejicoiitnS de çbnftiiion éam Eea îi!itiM^n> 
lall&DJs âm üOPilA des dJA/fricnts ïndiiidns ne fette grande niniilli;^ jj 
dîgiîctncTitippnk'i^ç priei baUiniB^ï. Le pEna iouvteii+ imis sont 
indiit^cltjEieui d^ilgucj par lu nuM inniâl on oonfbEtd U 

Jtyjuphc^i rnu^ Avec l« f:irfjriin£ÎElJn roaC, lanlùt on 6llt do ns^ie de 
là rfco/rara ut do U nrriipAan Jafurp par $uilc de îfiur 

blanchi-ur c^aiDmiiiie. Autrui qa'iJ a éti nûutatonïr/icrT^ 

Et nam dclntiu pttir la grande mpèce lilanc|»t, et Aanùè la dénn- 
mintlïon de n^lümho A ccUe dont an a fait iü lypc dtl nniivut ordre 
iJm néiümbbci^t^ Enfin noosavonj appelé n^nuphara, en lei teer- 
üiiüanl pûf leur* codeur propres, les njmphiradvL |enrc 3 H 4 « 
ou 0^3 CJH? . 

f!(aA.a 34- CtiÉç sitigüli^ro descHpiion de l« rçEunio^ on tout jï- 
(n'^trnu'4 suoceuiremcnl 11 fîicrcliire, k Tfonl, k* souretb, Jn 
^cui, k vLMge, Et odn, Ics hwii^ Ic-ï teîn*^ la tajlk, I abdi^cit, les 
cnîtst*, îtsjamb^ et Ic:* pieds, uOrr uîi eorlnste pénible avec 
reitu contenu? tUns les dtHKt çEnta précMents, fpi sont délidem, 
cl un triste eiumpk de riuégallii rie k poésie d^on Âge de déea- 
dcnec- [-A uco élégancâ parfaite cl un gotU eï4^nb^ ici la coucep^ 
lidD lapilli ndictik et le mélange k plus tnonjlnktn. Des et J 
omilopicâ du poénae tdjnil inlitnk Tiraf^ïiTr'uMiiHaifllIiJM^ jienvcnt 
^Lrc rismpar/s avec fruit, au moins eomme curir>siléi ïiLtéraîre^ Nnua 
en ïns^rons plusleiu* cl'iprli* + 

■ Cninmi^ k Yickunrnx éttfidard de ratnoLir si bcuit^ brilEenl le 

û^L■lumîW magnîlîquei do superbes nùnupltan bku*, le liuiful ^ Hguii 
qui rroït à TilTaé^ (s^our) du Stigiiqur, k k grucîoui 

yllda!^ en tmo guidinde Qciddo comme une liane , marclunl 
conime nu cjgnct 11 d'où s'éltve un âîvis baufïit. 

«5ei amples seins sont bcauj cnnimeâ Tillsa k sinetiuire du 
dictL pour tDois ditneîle a contuiltinc dans m grandeur; ses Jfens soni 
longs comiuo dos sâfarrs stm front ost charmant comme k crois^ 

ssnï lanaire; sa lailk est un éclair; s« épauEcs sont dC lu^Ç^s 

* 

^ Onuüiu ijLilHsqi, le nra, 

^ l^u 4» unpj -de Chilaiubanm. 

■ ü^màna bi ■eîm- 

* CiiorHua FK^bfrlu, la piedt- 
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hflTnbïiJ.i. A cofltîil^rfr une ttIJc mIük ^ ^yrt^uîvi vdülcHr lie plui 
entcniîric une djtai in li^uclie de ceNe dnic ruTair m^\i^ 
diRUA4! k jMiriwf uei?# 

tO rui f ta fmîclie lime, urm fleur de n^Eumb^ et deu^ 

c^pnn« ûii-desjujj UD ^cktani çoraîl et, iuprèj, dtuc £Ilu df 

dctti Éûupï AUHJ bfîlfciqac k saï^cluniri] de ITiira, «t d» 
nuée* üaliaules nà If» fleiqm » sfirutiknt, d'on dejetradenï ïe* 
li^nihiT^^K 

ÇM# 56, m: seraiE mieti» rendu par ladkui que par k moi 
vulj^irt] lïAsardi^ dan» \a trAdiictiou. 

Çlaha 5D. TcAufEintAUi^â pesd açûîr une douîïEe accepüan, et iigni^ 
fier h h Toi» ^ Hralima aui tpiatre TtMg«»i {^;, ^T^qr), et ■ doué 
d um figTirr ogji^ilik à iroir» ¥FnT) [kti» ce dcniïe/ Miu, 

non indii^ué dini k Dictionnaire de Wjlion, et trèï^niodcme, ü 
indiiiuerail E'oîuant aullictlé par In pj^OMSSe. 

Çfchta 00. Sous lïliechOlrona^ dan» un rocurH de «lupIeL» éro- 
quelque eboM d'approcboni : 

^ Î44ilH| NriftüM i|t Fsî U 

ciTai le corpi^ percé d un ama^ de ÛtelieH cnnemiei^ci auut de* 
Iraili de i Atuoiir ^ ffjTinie -nu doUi viiagc^ -irUi tj-n-Tni^lifHi Hupfirbe»! 
gufria-mûâ en le p4di!'trunt de lu cUiieur de t» jolij soi ni ^rmnj- 

feni. I ■ ^ 

Et^gi^cc cuï calembour» du deq^i^me hi^mriliche; 

«Cnéjû'^mni pnr une oppjlcaiion Jlmile duudc et de ju» du 
[fmîE) clkJrjïiant du citronnier ». i 
VMihntntfhirja K nuleur dn rrfruÿHJidlddu-fa, mentionné préçi- 

deuimontr 

Lkjiprrjcïioin TO^ m rcciurquablcmcot ebouier-Ou 
appel[f ^ uncpelitc roupo ktlc tTnue feuille pliéç, un raie à 

courerr-le. cIht- Le |mcie conipirr le* t^vre-v de son li^muc à îles 
pt^ialfA de fleur fcpli™ rnue^ur riiitrc. 

' Le hii«ge, Ia jee & Jb icima, Un dfurti, «b» et li?* cberevi. 

* Sen* qui miBtpjr wa dam . nà^ mi tlafii k Dic- 

ûiMiuure- iciti^ rk Ojmphçll, 

Jlp 
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70, Xfrtil pr^f^Krîana Uàduîl s ■ gnlltlw *1 *rjtü 

|a ffliîtfijfr ^iMsea tn fll»ndanc«^. I _ 

Le MRI «le ibflnde* ik cliftein^ i allrilmi^ A 

éridcal pr !« Uiïip- H P“- 

lo tïîcÜoniiatrî: de Wilwn. 

ÇbkaâS. Cf. ptrtiT I ■inaniriaié,* «rf- |Sr, n v 

I U tl Itï curies dfi .SL LüsieÜH 

ÇfcLi Q6. ïTîrFf *tiDtn na satotu^ madanie!» ïUprtfiiirtîi 

fjmïlî^rB : f^ichflWï- 

(;(»*« lOS. îupi rTn^trn, ■«*» vïm! ra« yeiuî» «. no* i*™- 
tîQQ dà tikêiiM 

Çlflitn 113 . La wmpraiiuïii fiivilr e»l éiTans<=iï*n ^ tr™^ 

et fjragDi^ul ; 

^T nrn i^ri ii-i; ù - f%w =Tïni3^ fFïm *fwr ^ i 

uh i kB^ fgrRfïn jjfe sJdki w 

■ l>jnf.ftiif cQurim^ de- s« comine te ti«l dt leifile» 1»- 

rl&léWi çHÜt qyo 2"BÎnic Jii>ît^ dèchutî^ d^hcim? mà piis£cL 1*1 un 
< clair lancé pr l'Arc £clatitildc ÇaLm. et à ierr« fl^ec un^ 

cipèc« d'krwse. * 

pimae l'Iiuiulïte travail amvé îd i sou tenu# nn naui Faire po^ 
.ilppliqucr k «prDcïie indirectement adiW pr un ptck.'cpleur ^ 
§ùn diH:iplci : 

* W^TOJ|ÏTTT. 


i^4Midkiicr>k ociotn; \^hlr 


Ivl. Anir.L. 





JUIN ISÜg. 


S5& 



UES QUARA?{TF,.DEIaX points D'ENSEIGNEMENT 


fah , 

Ttsduit du Vmr^itA pir ^rAf. OxitET el Jfirc , 

iJirbtei, 

U livre- appelé ea chinois : Tao^ckthssc-çhc-tnL 
fcftnijjf-lmj; en ihibétain : Pak-ba-dotvn-büu-jUi-bù- 
shikia-iiî-tù; en mandchou : Foatchiki-y omoalaka- 
ileki-Moaé-fyrélen namoaa; eti mongol : Khotokion 
touchin lmer-gnesik-to kemckiek^^^^ est composé 
pour rendre liommage a«\ trois majestés* 

En ce temps-là. Bouddha, le suprême des êtres, 
ayant révélé ses ensei^emetits, ils se propagèrent 
de la mânière suhrante. 

Cinq homntes du rang des initiés, parvenus par* 
le dépouillement de leurs passions à une paix pro- 
Tondo et inaltérable, passaient leuj^ Jours dans une 
subiimr contemplation dans le dessein de dompter 
la troupe des démons; le tchakùr^ tournait inces- 
samment dans leurs mains ; retirés pisiblement dans 
un parc de cerfs, ifs nourrissaient l'ambition d'ilJnmi' 
ner le monde; et, pai-ce qu’ils demandaient humbic- 
menl d entrer plus avant dans les initiations des mys- 
iItcs, et paree qu’ils étaient sortis victorieux des 
quatre grandes épreuves, et parce qu'incessainmenf 

' ho«e i pn*rM, Vojfei rtipîicjiwn de le roue prUnie tt de li 
prifrt nur Mcirtcrirércfice, dina le «Lîerde mai duJe44mj1 

a-SÎalîqLre*, iSi-, p, 162* 

3 t.. 
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le tcliukor dos pri?!ros roulait dans leurs inains, pour 
eus. Bouddha daîgrm prononcer la prière /u'iffcfiosn ; 
ensuite, comme ils suppliaient Bouddlia de vouloir 
bien dissiper toutes leurs inrerdhidca, Bouddha, le 
suprême des êtres, jirenant le corps doctrinal, le 
leur développa point par point, avec ordre et clarté ; 
pour cuj, ils écoulaient ces saints oracles avec un 
cœur plein de respect, d'attention et d'humble do¬ 
cilité, Ce fut alors ([uc Bouddha, le suprême des 
êtres, ptonoiira les (piarante-dcüï points de l'ensei¬ 
gnement qui reuiérme loule La vérité, 

_Bouddha, maniresümt su doctrine# pro- 

nonç;i ces mots : L'homiue qui, sorti dosa maison, 
a fait le sacrifice de sa lâmille, consacre scs etToris 
à marclier vers le sommet de la perfection, étudié 
à fond la racine de son cœur, initie les moitels aux 
phères, avec calme et constance, celui-là sappeUc 

Càarnutflo.L’homme qui observe, sans jamais les 

violer, les deux cent cinquante commandements, 
se conTurme en tout diiv ipialre points de la véri¬ 
table doctrine, parvient enfin à obtenir la pureté du 
coeur...» celui-là s'appelle .drwboun.- » Bnuddim pro¬ 
nonça ces mots : L'Araboun peut Je hti-inême s'éle¬ 
ver dans les airs, changer et reprendre sa pretiiièiT 
forme, se fixer dans sou âge et sa destinée; et quand 
il à acquis la puissance de faire mouvoir le cïcî et 
la terre, alors il s'appelle Oi' 

le Siramîingue-analiame. étant parvenu au terme de 
sa destinée. son àme monte dix-neuf degrés du ciel; 
alors, victorieux des épreuves, il s’appelle 5ir(ifflai»(f/e. 
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sagardagan.,.. Or, le 5ngard<igtin, s’étûjatencore életd 
d'un degré, transndgre encore une fois, et alors, 
victorieux des épreuves, if s’a|ipeJte SiranKinjuc-soar- 

iififjiiii .Or, le Sourd nbau, après avoir subi sept fois 

la mort et être rentré sept fols dans ia vie. victo- 
mov encore, il coupe ses concupiscences, comme 
on retranche d'un arbre quatre brenches inutiles.... 

2.—Bouddha, manifestant sa doctrine, pronon^-a 
ces mots : I.* diariiuma, qui a fait Je sacrifice de sa 
famille et déraciné victorieusement ses passions, con¬ 
naît Jusqu’à ia source de son propre ccnm% et entre 
dans les profondeurs de ia doctrine de Bouddha. 
Conuitc ii a acquis l’intelligence de la, nature incjééc 
de B^niddlia, sou cœur na rien i ambitionner au 
dedans, rien à demander au dehors; rien ne l’en¬ 
trave dans la pratique de la vertu ; iî ne s’embarrasse 
jins dans les [roubles delà vie active, sans pensées, 
sans tr;ivail. sans rien poursuivre, sans rien obtenir, 
sans 50 fixer dans aucun rajig. il parvient de luî- 
même au sommet et se nomme la voie. 

3- " Bouddha, mamfesUirit si* doctrine, pro¬ 
nonça ces mots : Le Cbarmniin qui, ajniu rasé ses 
cheveux et sn barbe, a été initié aui prières de 
Bouddha, doit rejeter loin de lui les richesses du 
monde; cliemmnnt le badir à la main, au inîÜcu 
du jour, un repas frugal lui suffit; il prend son som¬ 
meil sous un arbre. Jaiioîs, sous aucun prétexte, 
il n’ose rompre son Jeûne', et t| e.st plein d'aircclion 
poiir les bummes qui le regardent conuue un im¬ 
bécile et un insensé. 
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4, „ Bouddha, mmift^tant sa doctrine, ptù' 
iiopça ces mots i II y a pour ks vivants dîs espèces 
d’actes qu'on nomme mauvais. Si vous dcniandcK r 
Ces dU mauvais actes, quels sont'ils? 11 y en n trois 
qui appartiennent au cor}>s, quatre à la parole, trois 
A la volonté. Les trois du corps sont : k meurtre, 
k vol * inupudldté.^.. Les quatre de la parole sont : 
les discours qui sèment la discorde, ks malcdicüons 
outrageantes, les mensonges impudents^ ks paroles 
hypocrites.^.. Les trois de la volonté sont : 1 envie. 
h colère, linsapîence^... Si on ne croit pas aujï troL 
majestés P on aperçoit la vérité et on la nomme er¬ 
reur. Les Oiibaclu s^adoiment sans relàelie a l'ob^ 
servance des cinq devoirs p et, aprèss'etre établis dans 
îa pratique des dit actes qu'mon nomme bons^ éer- 
talnement ils iront se confondre dans k grand prin¬ 
cipe. 

5* — Bouddha, manifestant sa doctrine, pro 
Donça ces mots : Lliomme qui s est plongé dans les 
vices et ne songe pas à s’amender, allant toujours, 
au coutrairc, accumuJaut les pcchés dans son cœuj-, 
les péclics finiront par inonder son être* comme les 
eauï coulant dans b mer deviennent bicutât laides 
et profondes. Cet homme, comment pourra-t-ii être 
absous?^...^ Le méchant qui, compreriant son état, 
se repent et s amende, se réhahüitem inseiisibk' 
ment dans le bien. et sestniquilés s’etfaerront peu 
à peu,, .. Certaineïnânt. On jour il ira se confonflrr' 
dans (a grand prioei[ïe. 

d. — BniKUlha proiiniKM l'i s mots en maniks- 
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l^nl sii doclFÎEie. S'ii est uri hoii]iïi€ qui me te- 

garde cosumo un rui-clmoL et que de mon t^ôté je 
prenne ïotis Jes moyens de Je conibler Je bienfiiits...; 

Vohstinc à me poursuivre toujours de m:djcc, 
el que toujours jé persevere a fui J'aire du biuu. 
|ieridajit que U brisc.de ia verïu soufRera incaîÿajii- 
jiienl sur louragan des eakniitoseLdn tinilhcuî 
se dêchüjnera toujours sur sa tetc. 

Un liûiniiie stupide voyant cette grande inis^ri 
corde proclamée dans îa doctrine de BoHdcî]ia+ cn- 
tendanl dire qu'il laljait rrntlrc îe Jiion pour- Je uial, 
SC mil U voDiit dcsïjulrages cl des blasphèmes contre 
Ek>uddlia, Bmiddha. gardant le silence^ se dit à Jui- 
meme ; Voila qui provient de sa foUe et de sa slu 
pidilê---- Quand U eut mis terme â ses invectives^ 
Bouddlï:i pronoin^'a ces mots : Dismioi, mon ami ^ 
si la Tais des politesses a un houime, et que cet 
homme ii^y réponde pas* cùiument le traiteras-tu:' 
—Je traiterai de la meme nianièrcH... iîouddha 
prononça ces mots ; Maintenant^ toi, lu mas ou¬ 
tragé, cl moi, je suis comme nayant pas entendu 
tes injures. Or^ puisque tu rends le mal pour le mai, 
Jes calamités saltacheront a toi, comme Técho ré 
pèle Je son, comme louJjre suit Je corps^ A tout 
jamais lu ne pourras l’en debarrasser..,. Quon y fasse 
attenüoîi.... Qifon ait à s'abstenir du maL.*. 

7, — Büuddiui, nianircsbiit sa doctrine, pru 
nonça CCS mots: bc méclianl qinpcrsécule T h uni me 
de bien. est seinbîahic a llnseiisé qui, renversant 54i 
t-’ te. cparlic ciuitrc le rii I ; son craclrat ne [iciit soud 
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kr le L'iel , il retombe, contraire Je ü^uiliei' lui- 
même; il est encore semblable à celui quip avec un 
vcnl contraire * jette cio la poussière au-t hommes, 
la poussière ne peut salir les bonimes* elle retombe, 
au contj^hre, sur sou corps,... il ne faut pas persc- 
ruter les gens cle bien; si cela an'lve^ les raiamites 
vous extermineront, 

8. —^ Bouddha P maulTestant sa doctrine^ pro- 
noni;a ces mots ' Elîorcei-vous d'aimer les hommes 
fjui ujarebent dans la bonne voie* sans oceoplîcni de 
personne; pratîqueü la ousêricordc, sans accoptiou 
de personne. Rîea de plus grand et de plus auguste 
ipie la vertu d ac^corder des bienfaits. Si tu mnrehes 
dans la voie en veillant sur ton ceexir, îa prospérité 
lu plus grande naîtra sous tes pas. Si lu aimes et st 
lu applaudis f homme qui suit îa docLrinG des bien¬ 
fait et de la miséricorde , certainement tu obtiendras 
le bonheur pour récoxnpcuse. Queh(ü^un venant à 
denurnder : Esl-ce que le bonlieui- de cet homme 
réellement ne dimintierajamnisP Bouddha prononça 
ces mots : C'est comme, par cseiiiple . nue torche 
cle feu; quoique vmi mille hommes vieuneiit y al¬ 
lumer des flambeaux et f[iiil5 les emportent pour 
faire cmîrc leurs aliments et illuminer les Icntbrcs, 
cette lorrhe de feu restera loujours fa même, l^e bon¬ 
heur est seinbbble i cela. 

9. — Bouddha^ luanirestant sa doctrine, pro- 
iioiira ces mots : Donner il nv'xnger ii un homme du 
cüimnun . ne vaut donner à un homme de hieuL 
donner ;i mniïf^cr a inillr hommes de bien, nn 
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p<Lï darmer iiiunger k Uïi haniLiie qiii obi^ervi^ les 
cinq jiréeapteâ ; donner â manger àdi^jiiiIle hommes^ 
qui observent les eincj préceptes, ne vaut pas don¬ 
ner Li umnger u im iîourîabari ; donner a manger à 
iiEi million de SouiHabcm^. nû vaut pas donner â 
manger k im Stgertimeugne; ilomier ù manger à dix 
iujI lions de SègerlÎEiiûiigties^ ne vaut pps donner à 
manger à lui Amgame; donner â mangera cer^L 
millions d'AiiagnmeSr nc yaitL pas donner a manger 
a im Arahouii ; donner h mangei^ a un million d'.\- 
l'aliouns, ne vaut domïer à manger a un Ben- 
dcgcbùiiji ; doiiticr â m;^ger à db: Bendégt^bDiins. 
ne vaut pas donner â manger a Bouddha^ Donner 
à manger an saint quit dans Je désir de sauver tous 
les morteétudie avoe amour les préeepte^ de 
Bouddha, çest une lélioité très-grande et Irè^^pro- 
fonde. Se dütiner au culte du ciel et de la tcirc'. 
des bons et des mauvais gènieijr, ne vaut pas hono¬ 
rer son père et sa mt-re.... Oi% ce père et cette mèrei 
î esprit suprême. 

!l>. — Bouddha t manifesLant sa doctrine, pro¬ 
nonça ces mûts^Aii-dessusclu ciel, il y a vingt choses 
diindles ; !■ étant pauvre et dans 1 indigence* ac¬ 
corder des bienfaits, cest dilTîcilei a** éhiot riche et 
éievé on dignité, étudier la doctrine, c'est diBicilc; 
y ayant faille sacrifice de sa vie^mûxirîr véritable¬ 
ment. c"est diflkile s é'* obtenir de voir les prières île 
Bon<ld)ia, cest diiFicile", ô'avoitr le bonlieurde naître 
dans le monde de Bouddha, re$t cÜUicilei 6* tran¬ 
siger avec la voliiplc. et vouîuir rlTc délivré ^Ic ses 
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, cest dilllciîc; 7 ** voir quelque cLose d'iii 
niuble Gt ne p^s le dè^irerp cesi difticik; S* ue 
^ porter vers ce qui est lucrolifet houorable^ cest 
dtJlidle; 5 *" être injurié et ne pas slrriter, ccsl dil 
tid!e; îo* dïiRS k tourbilloti dc^ ïdîdres^ se ijon 
duiVe avec calme, ckst dillidlc; 1 j* éliidier beau 
eoiip et iipprofonclir, cest dîfïîeSk; la" un liammc 
quilVn pas encore êludié, ne pas le mepriser. c^est 
dillidlc; i3“ éioullbr Ci eïtiirper 1 orgueil de son 
i:o:‘Ui\ f^esldilFidie ; 1 d“ rencontrer un bon et tni ba 
bile myiire, ccsl difficile; lO'' pénèbrer les secret> 
de la iialiïrc et apprulbndU" la science» cksl diilidle; 
iti® Il être [>as dm\i par uO état de félicité t. ckst dif 
fjdle ; î 7 " s'éloigner du bîeii et vouloir marcher dan?, 
k sagesse^ c'est dilllciïe; j 8 * décider les bofiuiiesii 
suivre Icui' cotisdence^ c'esL diflicilc;, ly"" que Ir 
cüonr aille toujours d'iin pas égalf cest dinîcile; 
20 * ne pas luccUrc, c'est difticilo. 

1 L—-lin Cbartnaiia ayant demandé i llouddha 
rominent on pouvait parvenir à la voie, et coîH' 
ineiîl on pouvait savoir Ica vies atilérieures, Boml 
dba prononça ces mots ■ La voie est spirituelle et 
imtnatérielle; si op se contenté de la savoir sans y 
niarcluT, on ne recucilie ancim avontagé. fl con¬ 
vient de vivre en veiüant avec soîn sur $:i volonté: 
écsl comnio quand on polit un niiroir; apres en 
avoir lave soîgiieuscmenl toutes les souillures et 
lavoir rendu brilünitp on peut alors se mirer soi- 
niciiie. Celui qui, ayant rtnnmcbd ses passions, passe 
juiirs dans mte eoudttnelle absbncnceï Cl pû- 
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tjÈIre l’orclre et lu liaison de la doctrine, celuî-fA 
[jiirviemlrst à la connaissance des vies antérieures. 

■ 12. — Bouddha, [uauirestant sa doclrine, pro- 

itoïira ces mots r Si ou de mamie quel est le mcîHeur : 
c'est celui qui marche sans jankais dévier tic la voiix 
Si ou deiuaiïde quel est le plus grandi*., - C'est celui 
^ • qi'i c< 4 tiformc sa volonté à la I. 1 OÎ. Si on demande 
qui est le plus fort?,.. La force de supporter une 
injure rat trti-rarc : celui qui supporte une jiijui’c 
sans faire de mal, est certaiuement lionoré parmi 
les hommes. Si on dciuandü quel est le plus il- 
lusti'Q?... Celui qui ayant, avec toutes les impure¬ 
tés de sou CEugr, mis ordre A sa mauvaise conduiie, 
devenu intérieurement très-pur et sans souillures, 
ayant connu. depuis les tciikps cosmogoniques jus¬ 
que ce joiu", tout ce qui existe dans les dix parlie.s 
du uionde, parce qifil a tout vu, tout entendu, 
tout compris , et ubtenu t'illumiuatiun complète de 
toute chose, il peut s’appeler Gcÿcn. « splendeur, n 
IX — Bouddha, iiuuiil'estant sa doctrine, pro¬ 
nonça ces mots : L’homme qui fomente ses passion.', 
et c|ui ne s’applique pas ù l’étude de la doctrine est 
.semhJahlo à une eau sale dans laquelle on J cl te j'ai L 
Ira cinq couleurs en s'efForçant de les brouiller et de 
les confondrej on a beau se baisser vers l'eau, jo¬ 
li mis on n‘y verra son image, J5i on laisse les liassions 
s'agiter, le cœur ctnnt plein de trouble et de cou- 
fusiori, il ne pourra pan'eniv « la coimaissance ilc 
Lt clorUine. Après s'être repenti de sou uumju- 
diiiti-, l'I avoir rctrarirlu- peu à peu ses vicra. si on 
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rapproche A\m miiîü'e sage et éclaire, l'eau, dêpO' 
saxil ses sauîUures^ de vient pure et limpide, îî est 
|KJSsible alors de se counaiLTc soî-mème^ iVilumez * 
im feu violent sous une chaudière, feau èïitréra 
hîeiitùien êbulUtioD; si de plus ou recouvre Je cles- 
iiis avec nue toile, les bouuoos auront beau regar¬ 
der jiour $\ uurer. iis ne pameiidrooE janifiis A 4 
voir leur image. Originaîrenieril, il existe au uulieu 
du cŒur trois viercs^ s'ils viennenl à bouillonner au 
tledans, si de plus on place les ririq couvércies 
(cinq sens], on ue peuL pnieuir à la coanaissance 
de la doctrine. Après avoir pm'jfîê le cœur de ses 
souillures et de ses vices^ on srilt alors la süur(:e de 
la vie ; on connaît la périodicité de la vie et de la 
mort, tous les rojaimics de Bouddiia^ cl les rap¬ 
ports fie la vertu eî de îa doctrine* 

14. -— Bouddha, mainfesLint sa doctrine, pro 
ïionça CCS uiots ; L'fipmme qui passe sa vie diULS la 
pratique de la vertu., est seiTiblable à celui qui 
enûT dans une maison obscure, ime torche à h 
main; aussitôt les ténèbres se dissipent cl la clarté 
paraît. L'homme qui est parvenu A îa véritable 
science, ajiinl cujupîéteuient éteint rigiiorance et 
la stupidttét il n e^t rien qui ne soit lun]ineu.v pour 
lui. 

15. — Bouddiia, numile.sUint sa dcK:lrînc, pro- 
iioiu^a ces tnoiLs ; Si vous rlemandcji ce que je pense.., 
le pense la doctruio, , ^ Si Vous demaudeï ce que 
je pratique, . . Je pratique h doctrine. * * Si vous 
demander ce ipie je parie. . . Je parie la doctrine ; 
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niûi qui mMle et âjipmfoRtlb U^Tcik doclrine, 
un itutant mùme je ne puis in perdre de vue. 

10 , — Bouddhap TTinnifeslnnl sa doctrine > pro- 
iiûLien ces mots : Si je cûntenipîc le ciel et b terre, 
je me dis: îîs ne sont pas dtPi'nela. . . Si je cou- 
tempfe îes iWuvea et les itiontîigncs, je me dis : Ils 
ne sont pas éterTieîs.+.„* SI je contemple tolîs les 
ctres si variés et si féconds dans leurs formes et 
iem's espères^ je me dis : ils ne sont pajî éier- 
riels,*.^ Qu'on assujettisse son roeiir. on entrera dans 
la vie. 

17 . — Bouddha, manifestant sa doctrine, pni- 
iionça ces mots: Lhüiunjé qui, penchint iiujom' 
entier, médite et pratique la verhi , sans relâche e! 
sans interruption, ajaiït su régler sa conduite, en¬ 
trera dans 11(1 lioijlieur sans fin. 

î 8, — lÎDuddba, manifestant sa doctrine, pro 
iiouça ces mots : Si je considère au-dedans de moi 
tes quatre éléments, qtioiqiie chaciiu d'eujE ait un 
nom, cependant, ce cpil constitue le moi est in 
nommé..**. Cette vie passagère ne dure [las long- 
teiTips en réalité, c'e5( une iîlusîon et voilà tout 
* 19 . — Bouddha, manifestant sa doctrine, pro 

nonça ces mots : L'homme qui met sa volupté çt sa 
passion à rechercher un nom. est $emlilahle à un 
parfiun qui bnde, tan dis que les hommes 
pi relit son odeur; il ne peut sWialer quen se con 
sumant lui ménie* La fausse gloire des insensés, qm 
recherchent les llattêiie^. sans hc mettre on peine 
de la vérité, ue les délivre pas^ rtiaîgré leur repen- 
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tîi% pËÎxües dû ce nam U lustre rpi'ils oui ac^jnis 
et qui fait leur tcurtneiit. 

20. — Bouddha, manifestant sa doctrine^ pro¬ 
nonça CCS mois : L'hoiiinie qui convoite les richesses 
est semblable à un jeune enfant qiiL wee îa pointe 
duriconteaü acéré, vent gonler du miel : sans avoir 
eu le temps de savourer ne qui n'a fait qu'cfïlcurer 
ses Icvres, it ne lui reste plus que les cuisantes dou¬ 
leurs d une încisJon A k langue. 

21. — Bouddha, nianifestanx sa doctrine, pro¬ 
nonça rcs mots : Les tourments de rhomme, entravé 
dans la familfe par une femme et des enfants, sont 
plu< terribles que les chaînes de fer qui tiennent un 
homme, pieds et poings liés, dam fîntérieur dune 
prison : quoiqu^d soit gardé A vue^ encore y a-t-il 
pour lui un jour de délriTancc- L'homme tjui s'est 
passionné pour sa femme et ses enfants, bien quil 
en ait éprouvé des tourments semblables à la mor¬ 
sure du tîgrc, parce qifil s est mis ïui-meme dans 
ces tortures, jamais pour lui ne sc Itvera le jour de 
délivrance* 

22. — Bouddki, manifestant sa doetrine. pro¬ 
nonça c^s mots ! Il rfy a pas de psis^îon plus vio¬ 
lente que h volupté; rien ne va au delà de b vo¬ 
lupté. Par lion heur, il ny a qu'une seule passion de 
ce genre, car, s il y en avait deux, en tout i'ujnîvrrst 
I>'is un seul homme qui put suivre la vérité* 

2.“^, ^ Bouddha, manifesta ni sa doctrine, pro¬ 
nonça ces mots : liommes qui nourrissent leurs 

paS!siony sont comme si, prenant une torche à In 
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niLiin, ih [ïinrdjfjîçiii couU’c k venl, si les insemL^ 
iii> rejettent pas cette torche, leur main ressentira 
cerUïiiieiiient les hiùJafites ülEeîuics de kl llamme, 
[-'homme qui se laisse tyranniser pur ilmpndidlc. 
k colère çtt la siupîrlit-é, sit ne se liàto den neutrÉ^- 
îiser îe poison par la vertUi il est rerkinemctit sem 
blabk à rijiselisi; qui, tenant nue torche à la main^ 
ressent les brtiLinlcs atteintes de ta flamme- 

24. ’— En ce tem{ïs-kt un espnt celeste présenta 
une belïc fillc-â Bouddha, dans te dessein de tenter , 
son ctt'iLT et dVprouveraa vertu » Boiidtlhn prononça 
ces mots : Sac de peau, rempli de toutes sortes 
dimi lion direct que vîenâ-tii faire Tu peits. sé¬ 
duire les gens du monde , mais tu «‘ébranleras ja¬ 
mais les sbc intelligences’, va-f-en, je n'ai (piç faire 
de toi. Ayant ainsi parlé, respril céleste, plein du 
plus profond respect jîour Bouddha, lui demanda 
riiiitiatiOEi aux piières et à îa doctrine; et. parro que 
Bouddha daigna llnitLcr aux mystères, il obtint le 
rang dé Sourtaban. 

25. — Bouddha, mainfestant sa doctrine, pro¬ 
nonça ces mots : Lliomine qui pratique la vertu 
est sembkbte h un morceau île bois placé au milieu 
d'un IléUvet allant toujours dkprès In roiirant de 
Teaii; s11 ne va heurter ni la rive gauche, ni la rive' 
droite, si les hommes ne l'énièwnt pas, si les es- 
prih ne h font pas disparaître, si enlln il ne se cor 
rtuiipt pas , moi je protégerai son entrée dans la mer- 
Lliüiiime ruarchant dans la pratique de la % ertii » s'il 
ijé laisse pas éhrafder par les passions, s il n'est 
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doiiûne par sûs vices, s iJ s"efibrcc d'avancer tou¬ 
jours, sans j^nnab çliriiieekr, je protégerai on- 
trée dans la vérité. 

*26.—-Bouddlia. mnrüfcsbnt sa doctrine^ pro 
nonrn rcs mots : Garde loi de suivre ü volonté ton 
propre SCO Umentî il n'^esl jamnk peruns de suivre 
sgn ])iropr€ scntînient. Gardtï-toi de t'abaiidoîïtièr a 
la volupté; si tu t'abandonnes ii la volupté» les cu- 
laniilés iiiiîtront sûus te 5 (ïas. Quand tu auras obtenu 
la vertu d'Aralioun, alors seulemenî J^u pourras sui¬ 
vre ton propre sentîitient. 

*27. — Bouddha prononça ces mots en présence 
de tous les Charniabas: Garde-toi de regarder les 
remuiez,,. Si tu te rencontres avec elles^ que ce soit 
comme n'y étant pas. Garde-loi de [îarler avec les 
ffimnes ; si tu parles avec clics» veille avec soin sur 
ton cœur... Que ta conduite soit irréprocliable, te 
disant intérieurement i Moi (jiii suis un Chartnana 
résidant dans ce monde Riiigeux, je dofcï être sem¬ 
blable à la Qeur de néanpbar qui ne contracte pas 
de souillures au milieu du eloatjue, Sî c est une vieille 
feinnif^, pense tpic c"est ta mtre; si c"c 5 t une per¬ 
sonne âgée, pense que c'est ta secur aînée... Si cVst 
une jeune, pense que c'est la sœur cadette... Si et 
^sont de jeunes e niants, ti'aitc-îes avec les égni^l^ <^ou- 
venabks„. Et si quelque sentiment déréglé vient à 
surgir dans ton cœurp recueiUe-tot profondément» 

disant :i loi-même : Des pieds jusqu à la tête» qu'y 
a4“il dans cette persoime?,, ï^lalice et impureté,,. 
(,cst un réeepiïirle de loiites sortes d’immondim. 
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voiln tout. HepoussG ces mouvais senti aïeuls en ré¬ 
pétant intérieurement ces paroles. 

28. — Bouddha, manifestant sa doctrine, prononça 
ces mots ; i/honime qui marche dans la pratique de 
îa vertu doit se regarder en présence de ses passions 
comme une herbe combtistihJe devant un grand 
feu; iTiomme jaloux de sa vertu doit s’enfuir à l’ap 
proche de ses passions. 

29. bn homme attriste de ne pouvoir triom¬ 
pher des pensées mauvaises qui {‘obsédaient, tour¬ 
nant contre iui mème le tranchant d'une haclie, se 
donna le coup de la mort. Bouddha. le suprême des 
êtres, lui adressa ces mots : Trancher la vie, ne vaut 
pas trancher les dcréglcmcnts du emur; le coeur, 
c'est la racine de tout; après avoir détruit le principe 
et la racine, tout ce qui en procède s'évanouit. Ne 
pas trancher les pensées mauvaises, trancher au 
contraire ta vie, quel bien en résulte t-îl î... Bouddha 
ayant ainsi parlé, cet homme mourut aussitôt. Boud 
dha prononça alors ces mots ; Les fau 3 ( jugemeni.s 
du monde ressenihîent à oeus de cet honmie in¬ 
sensé. 

30. — Une fille impudique avait donné reiidei- 
vous âun homme; comme au temps fixé il ne parais¬ 
sait pas, s'abandonnant au repentir, elle se dit è 
eile-même : O passion ! je connais ton principe et ta 
source, c est de mes propres pensées que tu as pris 
naissance; si je tiavais pense à toi, certalnpinent 
tu ne serais pas née. Bouddha, en passant. î'entendit 
ainsi parler, il dit alors au Charmana r C est un sou- 

Î7 
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venir de la sentence que Cbcljpfo a laissée clans b 

monde. 

31, _ Bouddha manifesiam sa dorlrîne, pro 
iionçfi ces mois : Lesioiirmcnb naissent des passions; 
U crainte naît des loimnents.,. Point de passions, 
point de tourments; pnint de iLpurment.s point de 
crainte. 

32, — Bouddha manifeslant sa doctrine t pï’O- 
fiûnca res mois ■ Celui qui naarchr dans la pratique 
de la vertu est semblable à lui homme qui se bal 
contre dix mille enncniis. Couvert dé sa cuînisse, 
la lance à In main, il s'avance hors de la porte et se 
dit I Allons comballre. Ou bîeyt. tremblant de peur, 
il revient sur ses pas; ou bien il s'arrête au milieu 
de la route; on bien il meurt en se battant; ou bien 
il remporte uoe grande victoire, et, de retour dans 
sort royaume, il est élevé au comble des bouneurs. 
I/homme qui d'un cœur sînetre ei courageux, fail 
tous se.s cfTorts pour avancer condiiueilement 
dans la vertu san?* se laisser ébranler par les trom¬ 
peuses et hvpocrites maximes du monde, finira 
par éteindre les passions, purifier le cœur cl se eon^ 
Fondre enfin dam le grand principe, 

33, —^Uu bomme qui passait les uiïît'î à chauter 
les prières témoigna, par sa voix triste et oppressée, 
de rabattement, et la volonté de s^en reloumer l 
B ouddha fit appeler ce Cbaruïaua et lui dit : Au 
temps où lu habitais dans ta fa mi II que faîsois-tu ? 
f{ répondît; Je pinçats sans cesse une guitare. -— 
Bouddha lui dit i Si les cordes de la guitare se re- 
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iâthaiéiU, qu'arrivait-if Je n'obtenaLt [jas da son. 
— Si Jfs cordes étaient trop tendues, qu’arrivait-il? 
-- Les sous étaient entrecfiupês. — Lorsque îcs cor¬ 
des obtenaient un juste cquîJibre de tension et de sou¬ 
plesse, (JU arrivait- il ?—Tous les sous s'accorrlaient 
dans une parJaite liannonîe. Bouddha prononça 
alors ces mots : IJ en est de même de l'étude delà 
doctrine: après avoir pri.s empire sur ton eteiu' et 
réglé ses mouvements avec me.sure et hai-monj'e. il 
porvieiidra à racquisîtJon de la vérité. 

3^t. — Bouddlia, manirestanl sa doctrine, pro¬ 
nonça ces umts : L'homme qui sappli^pie à la pra¬ 
tique de la vei-tu est semblable â «n fondeur do fer r 
après avoir, petit à petit, bien jmrifié sa matière, 
certaincment il eonJeefionnei'o uij beau vat^. En 
étudiant îa vérité, aprl^s avoir lavé insensihlenjcnt 
Im .«miliures (iu eoutr. on ma relie avec succès dans 
la pratique de la vertu, iS'il n'en est p 3 .s ainsi, le 
corps perd sa vigueur; si le rorp.s perd sa vigueiu*. 
la volonté s'impatiente et s’irrite j si la volonté s'ir¬ 
rite, la marche rétrofirade; si fa marche rétrograde, 
ou commet des jiréva rira lions. 

35. — liouddbn, manifpstfirit sa doctrine, pro¬ 
nonça ces mots ; L'Iiomine, qu'il pratique la vertu 
ou ipi'il ne la pi'aUque pas. est certaineiftent malheu¬ 
reux. Pour l'homme -îeiil, depuis la naissame jus 
qu'à la vieillesse, depuis la vieille.sse jusqu'à la ma¬ 
ladie, depui.s là maladie jusqu'à la mort, les diverses 
misères <ju'il endure sont icifinies. Un cmtir colère 
amimüle les préva ri rations; ^ la vie, èîa mort, il 

37, 
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1 beau se loiîmev et se retourner, les misères qu'il 
endure sont innombrables. 

36* — Bouddha T manifestant sa doctrine, jiro- 
nonça ces mots: Celui qui parvient à s^elqîgner des 
trois mauvaises voies, obtient clilTicilementde trans¬ 
migrer dans la voie humaino^ s'il a obtenu de pas¬ 
ser dans la voie humaine, évitant Ictat femelîe^ naî¬ 
tre mâle est dÜfidle; sil s. obtenu de fiaître mâle, la 
perfection des six organes e.s t difiidle; s il a obtenu 
ta perftetîon desdx organes^ naître dans le royaume 
central ^ est dilTicile ; s il est né dans le royame 6cn- 
irai P connîiitre la doctrine de Bouddha, cest diffi¬ 
cile; 5 il a obtenu de connaître ia doctrine de Bf>ud- 
dh^t étJfe mis au rang des princes de la dorliiue, 
c'est difficile; avoir été mis au i^ng des princes de 
b doctrine t et naître dans b biaiJte de Poussa, est 
difficile; s'il est né dans la fainiUe de Poussa, îe 
cfleur ayant foi aux iroîs mystères, ü est diflicîlc 
d'être placé dans Je royaume de Bouddha. 

37. — &juddba fit cette demande aux Char- 
mauas : A combien de temps est fixée la vie d'un 
homme? Ils l'épondîreot i Elle est fixée h quelques 
jours. Bouddha prononça ces mots : Vous navez 
pas encore acquis la connaissance de b doctrine* 
Sadressant eUsuîte à un Gharmanap iî lui fit cette 
demande ; A combien est fixée b rie rfmi homme? 
il répondit: Elle est fixée au temps de prendre im 
repas. Bouddha prononça ces mots: Va-t'-en* Toi 
non plus, tu n'as pas fintelîigcnre de la doctrine^ 

* L empiré ckiiQfiti. 
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Bouddhü 5 adressant ensuite h un autre Charmana^ 
U Jui fit cette demande : A coriibiea de temps est 
fixée îa vie de lliomine ? li répondit r Au temps qu'il 
faut pour émettre «n souffle. Après qu'il eut ainsi 
parlé, Bouddha prononça ces mots; C’est bien, on 
peut dire q«e tu as acquis rintdligence dé la dot- 
trîne. 

58. — Bouddha, uionirestantsa doctrine, prononça 
ces motsi .Mrs chers enfimts, si vous vous éloigné* 
de moi, quoique vous eo soye* séparés de mille Ls. 
pourvu que vous consen'îez mes préceptes dans vob e 
cœur, certaînement vous parvieodres à I arquisîtioD 
de la Voie ; quoique vous soyezJi mes côtés, si votre 
• volonté s abandonne aux choses perverses, à tout 
jamais vous ne parv'icndres h l'acquisition de la voie. 
En réalité, il rautinarcher; quoique vous soyez près, 
si vous ne ntarchez pas, sur dix mille avantages, 
vous n’en obtiendrez pas un seul. 

39. — Bouddha, manifestant sa doctrine, pro¬ 
nonça ces mots; L'homom qui pratique la vertu 
est semblable à celui qui mange du miel; te miel, 
soit au dedans, soit au dehors, est plein de douceur. 

11 en est ainsi de mes prières ; leur vérité est très- 
savoureuse; celui <|uî marche entrera daivs la voie. 

^0. ■—Bouddha, manifestant sa doctrine, pro¬ 
nonça CCS mois ; L'homme qui, en pratiquant la 
vertu, s'applique à extirper la racine de ses passions, 
est semblallle à celui qtii déroiüe cnü'e ses doigts 
les perles d’un chapelet; s'il va les prenant une ô 
une. il arrive facilement au terme; en extirpant un 


55 ^ JOUaXAL ASrATtQUK 

à utï ses mau™s penchants^ on obtient la perfec¬ 
tion^ 

41, — Bouddha, maiiifesiunt sa dcH-trine, pro- 
Doni;a ces mots ; Le Charoiana (pii pratique îa 
vertu doit se regarder comme le bceuf i long pûil^t 
qui, chaîné de bagages, cliemine au milieu dun 
profond Ijourbier; baisasse de fatigue # il nose regar¬ 
der îd à droite, ni à gauclie, espérant toujours sortir 
de la houe et arriver au lieu du repos* Le Cliamana 
qui regarde ses passioiis coninie plus terribles que 
cette bouc, sll ne détour ne jamais les jeux de la 
vertu, obtiendra rcxempüon de tout chugrîn. 

42* — Bouddha^ manifestant sa doctrine, pro- 
uonea ces mots i Je regarde la dignitc des rois et des. 
princes comme des gouttes d'eau aux lissures des 
montagnes, —^ Je regarde les nionceaüx d'or et les 
pierres précieuses comme de la brique et des pierres* 

— Je regarde les habits de soie et de tafletas comme 
dé \ieux Jiailfons: — Je regarde les dix ntilie grands 
mondes comme autant de grains de moutarde* 

— Je regarde Leau des quatre mers comme leau 
dont ou se sert pour laver les pieds.-—Je regarde 
la prudence et moyens comn’ie un nmire rem¬ 
pli de tr^rs* — Je regarilc Fétude des grandes 
prières comme For et la soie présagés dans les songes. 
-—Je regarde Fétiide île la doctrine de Bouddha 

^ Uvfiik. CcL IQÎlïliBlt «Il lT^*-rni mirm,h dAD^t» le TîbcL 11 J «Si Â 
t'iitlll dQioibilkluc * H. laurnit d'o-c-cUoil llil p ïft ^ tüüdc «Q est priüfË-' 
rabif à tellft da bconif ikfEtlnilfi?. Bteiif À long |m»îI «t \é ooiq que 
Inï dcrtinefll lé9i Chimms. 
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comme une lleur ijui est devitnl les ^ eux._Je re¬ 

garde les contemplations exLitiques comme une co- 

îotine aussi ferme que îa montagne Soumii^._Je 

regarde la poursuite du Nirvan ‘ corntue une veüle 
pendant le jour et pendant b nuit. —Je regarde 
la rectitude" et la fomlierie comme un bat de six 
dragons. — Je i-egarde la classe des gens paisibles 
et butiquilîes eoiiiine un champ où germe ut les vé¬ 
rités. — Je regarde les mutation» de îa fortune 
comme l’arbre des quatre saisons. 

Les Biktçho ayant entendu les enseignements qne 
liouddlia venait de prononcer, tous, pleins de joie, 
se mirent h. sa suite, 

SUPPLÉMENT 

UTB^IT Ihrj CHIÜOUJLS. 

La vingt^ual-TÎ^inê onué^ du noi Tchi,*üU' trttao*, rjpî ssi 
celle du tigre vcri^ le huili^^iDe jour de la ijunErième fuoe, 
uüc iiifîiiérc , au ^ud-ouesL, iHuniLDa h palnk 

du TOL Le roî, tojont cette ^pleiïdeur, mterrogea Iw #ng;G3 
liabtles □ prMire iVv-enir; ces Mge§ ïuî présenU^feut leu ao' 
noie» ou ü dlûît écrit que ceîn présïLgèait que, du cOté de 
loccidenL app^reîtrait un grand saint^ çt que, mille arL» 
àprèï sfl nsissanco, jwi religion se répondrait clam cca lieui. 
^ Ln dfiquajile-trobîéijie innée da régne de Slqu-w^og^t qui 
e$t «die du singe noir^ )e quîmaèine jour de îi deuriéine 
Im LC. Boud^llti: AÙ icorniL M ülc treuo ans apres « àoua ta d^- 

* Lu Nirrnn «t ImpolJiéw? bouddkûjw*' , rt iiaii pi« lulkiligiipr, uttfAuii^ 

^ ^ tlaTÊMa Tm iGiaS AViuit J. p 

l^nriifiH iTïnl J. C. 
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nMÜe de* Hsi^-nîiigi Ja aeptièine aEinée üti r^ne A'û^ng- 
pijig^* le quinzième jour -de h jjreïûîère lune, Je roî vil en 
»onçc un hoiuiiïé dû couleur d'or, resplendissant cemme te 
soleil, el dont h slaEnre s'élevait â plus de dix pieds. Etant 
entré dans le polaî^ du roL «t homme dît î Ata relî^n se 
répandra dans çes lieux. Le lendemain i te roi înlerrogen le* , 
sages; Ion d"eux, nommé Foiî-v, ouvrant ks imnalcs du 
temps du roi Tcheou-tcliao^ déclara les rappons qui exis- 
l-aieni entre le «ongndu roi eî ces annales. LeroL cansultant 
tom im nncicm Iivres, ayant trouvé le p&ssagc qui eoircfi- 
pandait au temps de Tclieou-tehao, fut jikin d'atlégr^^^ 
Alors il envoya le prince Tsoung avec diïdmil honunei 
diercher dans Vocoldieut la religion dû Bouddha^ Etés leur 
arrivée dans le royaume appelé You-ehûi ils rencontrèrent 
deux Lommes initiés k la ibèogenie de^ Bouddha; Ttin s'ap¬ 
pelait Bralioun, et fautre Bacchttji ; ils portaient sur un 
cheval Liane une îtnagç peinte de Bouddhar le recueil de* 
quarante-deux points d^enseiguezncnt de ce saint, ses prièra 
grandes et pç^iies, et eafm uuûssenjcntde Bouddha^ le tout 
contenu dans un vase d^ui^gile. Le prmee Tsoung s'on aïïa 
nvço eux; et In dixième ofuiée du règno de ïouiig-ping, le 
trenLième jour de lu douzième ïuue, ils arrivèrent à la ville 
de Lo-yxing; ensuite, six ans apr^, ces doux personnages, 
Aralioun et BanchiUx^ endoetrincFent les Taouc et en firent 
leur* partisans; s'élevant ensuite dans l'espace« iis firent en- 
tendre au roi le* vers suivanU; 

Le renanl nVsi pa* da la race de» Lan*; k ImpC n a 1* cUrté 
Tii du àcïcd, ni de la Iudc; k fae ne peut pa* se cempiu-er à la 
mer; les coliîn» ne peuvcEii pa* sc cdtniâintr am manlagpe* 
llevéef... Le nisage de* pri^rFs h diLuàDtsur lu^tc la lurCsce de 
la terre I leur resée hientuliicc fécondant les {'cncci du boabeur, 
él lu riiex liÊvin.v opérant lurtmii de merveilleux changcmiinb, 
tous kl peuple» m*rr^erapt d*n* l>^ bi* de la réhoLil lutiâû. 

Or, ce livré, dont on vient de voir rorigino^ nkxistaii pas 
autrefois dans la littérature tLbétaJàe ; d"après l'ordre de 
Kien long, ü u rtc traduit du chinois d^ins b langue mati- 
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tlclmùe, enatiite Lraduîi «n Jangne dbéiAific pr deuit 
doclctirs Su^jb) ChenjeilDaz£ et TîkiyiiLri^tAmby ï U a été 
emtiilQ Lr^dult m raoDgol pfir Rabimba bhndzdDuda. Un 
birufâiteur noiiiiiié Uoii-lin+ plûiti d$ dévoliDii pour I» reli¬ 
gion de Bçuddba^ déflirant nure prospérer e t grandir sa 
tloclriiie, oiTrit de i'^rgenl cl mh ses jioîria n faire imprimer 
eu livre en quflEcû languci en rtgtird. Ce rçl%ieu\ Enivail, il 
le dédie aux iiomiuci auges eE lilualres en vertu et piété, La 
religion de Ëooddbu^ véritable tréaor, ird, dans tous les âges, 
se ddutant cl étei|;îiaiit partout duji^ le monde les guemés, 
les maladies oL les iomines... Puissent les chefs et peuples 
pancnir promptement au r^ng inaccessible de Bodi. 

Celle mdcftiqri ■ été cmniïieiicto à Ls.ua ay cnois da Téirricr dé 
iSA6. centinuée en rcmif!., et tcfmmçe dans le à Kichn^- 

hiçij, lé 19 laûn 


NOTE SUR L'ORMEK. 


A la noie 35 de la traduction qu’il a donnée de 
la Desenplioti de l'afcliipel d’Asie par Ibu-Bathou- 
llia M. Ëd. Dulaturîcr dît : 

« On tii dans le BorAan-lwtài’: « î/ormek, sous 
la fomie est un habit de laine ou une étoSe 
grossière dont on se sert pour se vêtir. » Je dois à 
l’olrUgeance de M. Derrémerj la couiniunîcatîon 
suivante sur le mot Je la transcris ici : 

tiOtmak, drap d'iiii tissu serré, épais et imper¬ 
méable à l'eau, fait avec le poil qui tombe du cha¬ 
meau en été.i» (Burties, i Bûlftara, traduction 

‘ Jeûnait tttiutiifàe, iH' h^fie. L IX, p. lïi. 






5 M J 0 î]R:^AL A 5 IAT[QUE, 

Iraiiçabei t 111, p. J36, ^^7-) Suuumt tiii autre 
voyageur : « Le costume des O’Uïheks est tris-sîmpîe ^ 
et Cûnstste principalement en khubth ou vetemeots 
brodés eu aiedjn (étoilé graciére. de soie), et en sur- 
touLs fatU de poîJs de ciiameiui, uoimnés armek. 
(JSelifMm : Iis tfmir and ils p^ùple^ iraa^hied Jrom 
the rtiuim of Khmikojft^ kyttis lumii Ct- A. de 
iSiS, p. 8 q.)ii 

Lbrmek eit-îi îe uom d"tm êtoife ou d'un vêté- 
ment? Est-ce un drap, un reutre ou im tissu ras? 
C'est ce qui] n'est gu^re jiossLble de fié terminer 
d après tes passages qui précèdenL 

Si fnn feuiÜettc Elpltînstoue 
on irouve^ à h page que Tourmouk est un fine 
clath {ce qui a été ti*adujt plusieurs fois par drap 
fait de poil de cliameau et importé de Ookhara dans 
le CabouL 

:\i.issî il est généralement admbque IWniek est un 
dmp de poil de chameau. 

Telle n'est pas notre opinion. 

Il est pour nous de toute évtdeuce que Jbrmek 
ou ornioiik est une étoile î'ase, lis^M?\ k gros grains, 

^ Oné cAt colle r]o-nl h liiâii a pour huTtt l'jimutre 

iafï^i«+ ci dont iroici ]ù rfmctla^ ; 



tl«l un fil frti tl Mn ai JEiafié^ si }ncu cjuc 11 première 
fait léter Itj EU puiin^fi U .wenmïé tci fdn itninir». 
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tissée en poil de Bien que les polemieten 

de Leyde soient ntontés sttr lUic chaîne de poil de 
chèvre du Levant^ et traînés en laine de Frise pei¬ 
gnée^ iis peuvent donner une niée de la fabrication 
et de hi nature du ti&su qui nous occupe. 

L*orfnek est un vv^i camelot , et voici iea preuves 
que nous apportons A Fappui de notre assertion ; 

K Les Kirgîuîïcs, dit PaHas * ftp 11, p. u38J, 
fabriquent des cou ver tuiles de feutre ffütes en laine 
de mouton cl un rameJot. appelé armak. Et, a la 
page 376 du tome flL Pallas, i^evenant sur ce sujet 
fait observer que les canoolûtsde liait sont mciUeiirs 
(pie ceux des Kirghises, 

2 * Suivarit le Chmcsc reposihry ( î 83*, L vt p^ 83), 
les Kii^hUes élèvent de nombreux troupeaux de 
cbaineaux (camrlus baetnanm de Lînnée], et la laine 
de tes animaiLv sert -1 lisser un camelot grossier. 

Le IL du Halde 'vol. lï^ * 83 ) donne une des- 
rrijitîon de cr^ chîmieaux à deux bosses, et parie 
de leur poil épais, et long comme celui des chèvres. 

3. Dans la ville de Kalaka, province de Tangtit, 
on fabrique^ au rapport de Alarco-PoloL de très- 
beau v (ramelots qui sont laits, les uns, en poil de 
rhameau^ les autres en bine fine, 

6 . ^loorcroft eonstatc que Ion tisse ûcs étoiles 
avec Je poil des chameaux sauvag® du Khoten. 

^ Kc^^es prvjrufur Paliai dni» plmkttrf fimtirmes de t?mp^ 
tk ^ fidiu CA fît irpiftitnasiak i tTAiluïSJ ds ràlÏGtndnd p^r 

G^miiier de h Fcyr&nie. Pari*, tu ïi. 

^ Vïami-Polft, IrAd. Staridrn, ïh l, ch. lu, p. a35. 
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5^ Enfm^ îes passager empmiitea à Bume^ et à 
Eiphinstonc ne contredisent nuLIcment notre asser- 
üun. car h mot cMi .signifie étoilet toile, 

et non pasdni/?, et cela est si vrai quen Angleterre 
aucune éiotTc drapée nV-St désignée par ce seul mot. 
ÎJ nest peut-tti'ft pas inutile de rappeler que ron 
nomme drap toute étoffe de laine cardée, qui a 
épitïüvéi par le retiUrage et le foulagef tin retrait 
et une njodiijcatîoii lels que la tssure n'est plus ap¬ 
parente. 

Natalb RoNboT. 


iNOUVELLES ET MÉLANGES. 


SOCIÉTÉ ASIATIQUE. 

PROCÈS-VERBAL DE LA SÉASCE DU U AVRIL IgAS. 

Lt pTOcès-verbïsl de la avance demiète est Lu : îo rédic- 
ilch en €5t adoptée. 

Mr lUeclid, docteur en'rhéologie t Cologïseï eit proposé et 
nommé membre de la Société. 

i^lr DtilAuner lîl tioy nolice sur un ELL&nuscrît inédit d'uiMic 
Iradiiction arménienne de Afkhel le Syrien, cl un fragment 
de sa tradaedoEi fran^aLse de cet oUTfage. 

La séance est levée à neuf keunes. 

QUvn^GRs eaésENTés- 

Par î auteur. Msim mr PAEV^atVnr drs d/ifiAc* ^srujif Tûifa:. 
mjjiiw. par .M, C^üâsiîf m PocJtvAi. Vol IL Paris, 18^7. 

Pir !V1 dd Rduïé. Pluüieurs ni<uuéro« du ^WeiiiafAer, 
journal olfjder d Alger, en fraoçins et en arabe 
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PROCES-verbal de la séance du 12 MAI 1848. 

Le pr«4^vcrj*al tic la aéanre denuère e,t luiJa «dccHoi 
en ËsL adoptée. 

I.C p^sidwl irt une Ictlre de M. h de rimtn.c* 

Uon publique, par Lujufillc il annonce A h S«;iélé qu'il 
naintieui Ja souicripriou de «on diparletticnt i qrnlK-^meti 
eïimjpIiiiTO du Journal awa-itique. ^ 

M, MoSil. ATI nc«i de la eommi^ion des fonds. «>.nniu- 

"LTÎT *^'‘7- budUide 

1848. L« piecw soqt rentfo^fée* ù la «onuRi.itsion de» ceo- 
seurj. 

Le «crétaire adjoint observe qu'il , rejn imo lcit« con¬ 
tenant des propoïiüonirclatiTca A i'oiBamsation de laSodéte 

Celle lettre élanl ariouymr. mais parfaiteD.«,| conveuabie, 
te secrétaire demande îj le conseil veut en entendre leelure 
Ce conseil accorde la [lermission demandée, ei il «t donné 
leettire de )a Wrc, dont l'auteiir prepMc le réiaLlissemcot 
du jeton de preseo ce et quelques atilres ehansements dans le 

tonipic dtsciusmn. a l'ordre du jour. 

M. de Paravey £iii quelques remarque* sur les obsenn- 
üoiw faites par les Ciimoi» sue les rbinocéros 

Le même membre demande que le Jourod osiaiintie ,oi, 
ctortnaynnt .nipnmé sur papier collé'; que les auteurs des 
orne es. dans le Journel, soîciu i„rlu^ A [mnreore e,, fon- 
ça» les Buils arabe, qu'iJi citcul; enfin, qne chaque article 
« termine en page blanche, Ün «nvoie à la commission 
des fonds la question des frai, qirocca.sio.inenili le tiraEc sur 
papier coUc On passe A f'mdre du jour sur le nsfe de ces 
demander. 

ïilï5E}lrÊ.S. 

Par l'auiexir. JîecAe«Aar «r k cafte puAÜc n /„ 
df MifAra e» Orient rt m Oeeidenl. par H F, Lsjinti;< 
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JOURNAL ASIATIQUE. 

Par rautcuj. «ir/cji ifiTTîïn aÜ-ü/ntfra^ par M . D^- 

FAÊsiEHT. (Tiré des Méoioirea présentés par dés savanu 
éimn^ers â rAcadéinîe des iriscdplions.} Pam; i5ilÔ„ io-4“. 
fHii.sîetirs nunièrc^s dti ,TfaaA^f en fr^n^ts cl en arabe. 


PP BLI CAT IONS NO Ü V ELLES, 

Gèo^mphi^ d'Aboalféda^ traduilc de l'arabe «en fnniçaist et 
accompagnée de voies el d^tdaircissements > par 3^f- Bei- 
s\üù^ t. It renfermant dne îiitroduciion générale nia 
Géograpbîe des Won taux, avec trois pîaoches; l- II, 
pretolèîc partie * con teoaîit la première moîüv de la tra¬ 
duction^ ParisI iScnjau'Mii Diipratg 3 vol, g^ratid in 4'.Prix' 
d3 fr. L'inlroductlong qui peut être iuc indépendaminent 
du Traité d'AbouJfèda » sa vend à part. Prix ^ lA francs, 
Cesi le résultat d^an travail dé plus de doïiîé otmées. 


Sé&nc^ de //artrij avec wii comnientaiTecbDisi^ [lar SltvcsTnt 
n^Satr; nmivpllé édltioii^ revue et accompagnée de notes 
éxplicarives en français, par M^l. Reiyjvud cl DEAENBnir&i^ ; 
ïToisienié livraison « Tenfermant la Un du lextc a^aJH^ — 
qnntriéme et dernière livraison i qui contient l'indct 
el les noies dés uonveaux éditeurs, pomllra avant la fin 

de rannéo- 


FIN l>tl TOME XI 
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